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& Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.956-250 unbedingt lesen!
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Sicherheitshinweise

— Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgemal zu verwenden. Sie
hat bei ihrer Fahrweise die ortlichen
Gegebenheiten zu bericksichtigen und
beim Arbeiten mit dem Gerat auf Dritte,
insbesondere auf Kinder, zu achten.

— Das Geréat darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden.

A\ Warnung

Quetsch- und Schergefahr an Riemen, Sei-
tenbesen, Behdélter, Schubbligel.

Vorsicht

Beim Entfernen von Glas, Metall oder an-
deren, scharfkantigen Materialien aus dem
Schmutzbehélter feste Schutzhandschuhe
tragen.

Allgemeine Hinweise

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise fir den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung missen die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften des Ge-
setzgebers berlcksichtigt werden.

Batteriebetriebene Gerate

Hinweis

Nur wenn Sie die von Kédrcher empfohle-

nen Batterien und Ladegeréte benutzen,

besteht Garantieanspruch.

— Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegerateherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des

Gesetzgebers im Umgang mit Batteri-
en.

— Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern baldmég-
lichst wieder aufladen.

— ZurVermeidung von Kriechstrdmen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.

— Keine Werkzeuge oder &hnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

— Keinesfalls in der Nahe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken er-
zeugen oder rauchen.
Explosionsgefahr.

— Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/ 157 EWG,
umweltgerecht zu entsorgen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Ftlir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung
Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie diese Kehrmaschine aus-
schlief3lich gemaf den Angaben in dieser
Betriebsanleitung.

=> Das Gerat mitden Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mafen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu prifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

— Diese Kehrmaschine ist zum Kehren
von verschmutzten Flachen im Aul3en-
bereich bestimmt.

— Das Gerét ist nicht fir die Absaugung
gesundheitsgefahrdender Staube ge-
eignet.

— An dem Gerat durfen keine Verande-
rungen vorgenommen werden.

— Niemals explosive Flissigkeiten,
brennbare Gase sowie unverdinnte
Sauren und Losungsmittel aufkehren/
aufsaugen! Dazu z&hlen Benzin, Farb-
verdiinner oder Heizol, die durch Ver-
wirbelung mit der Saugluft explosive
Dampfe oder Gemische bilden kénnen,
ferner Aceton, unverdinnte Sauren und
Losungsmittel, da sie die am Gerat ver-
wendeten Materialien angreifen.

Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufkehren/aufsaugen.
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— Der Aufenthalt im Gefahrenbereich ist
verboten. Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Raumen ist untersagt.

— Generell gilt: Leichtentziindliche Stoffe
von dem Gerat fernhalten (Explosions-/
Brandgefahr).

— Das Gerat ist nur fur die in der Betriebs-
anleitung ausgewiesenen Belage ge-
eignet.

Geeignete Belage

— Asphalt

— Industrieboden
— Estrich

— Beton

— Pflastersteine

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugeflihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Bedien- und Funktionsele-
mente

Bild 1, siehe Umschlagseite
Kehrwalze

Schaumstofffilter

Flachfaltenfilter **

Geblase Staubabsaugung **
Dichtung Staubabsaugung **
Tragegriff

Kehrgutbehalter

Griff Filterabrattlung **

9 Drehgriff Anpressdruck Seitenbesen
10 Staubabsaugung **

11 Programmschalter

12 Schubbligel

13 Netzkabel mit Stecker *

14 Ladebuchse ***

15 Batterieabdeckung

16 Reservesicherung

17 Sicherung

18 Stoérungsanzeige Batterie

19 Batterieanzeige

20 Hebel Anpressdruck Kehrwalze
21 Netzkabel-Aufbewahrung/Batteriefach
22 Sterngriff Schubbligelbefestigung
* nur bei Version Bp Pack

** nur bei Version Adv.

*** nicht bei Version Bp Pack
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Vor Inbetriebnahme

Auspacken

=> Karton seitlich 6ffnen und Geréat her-
ausziehen.
Wenn Sie beim Auspacken einen
Transportschaden feststellen, dann be-
nachrichtigen Sie lhr Verkaufshaus.

Montage

Bild 2, siehe Umschlagseite
=> Seitenbesen mit den 3 beiliegenden
Schrauben befestigen.

Batterien
Sicherheitshinweise Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

@

Augenschutz tragen

Kinder von Séure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen
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Beachten Sie beim Umgang mit Batterien

unbedingt folgende Warnhinweise:

A\ Gefahr

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder

Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole

und Zellenverbinder legen.

Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit

Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit

an Batterien immer die Hénde reinigen.

Batterie einbauen und anschlieBen

= Deckel des Batteriefachs abnehmen.

= Schraube herausdrehen und Batterie-
abdeckung entfernen.

=> Batterie in die Batteriehalterung stellen.

N\ Warnung

Auf richtige Polung achten.
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Mitgeliefertes Anschlusskabel anklemmen.

= Polklemme (rotes Kabel) am Pluspol
(+) anschlief3en.

= Polklemme am Minuspol (-) anschlie-
Ren.

=> Batterieabdeckung einsetzen und mit
Schraube befestigen.

= Deckel des Batteriefachs aufsetzen
und einrasten.

Hinweis

Beim Ausbau der Batterie ist darauf zu ach-

ten, dass zuerst die Minuspol-Leitung ab-

geklemmt wird. Die Batteriepole und

Polklemmen auf ausreichenden Schutz

durch Polschutzfett kontrollieren.

N\ Warnung

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterie
aufladen.

Batterie laden

A\ Gefahr

Gefahr durch elektrischen Schlag. Strom-
leitungsnetz und Absicherung beachten —
siehe ,Ladegerét”. Ladegerét nur in trocke-
nen Rdumen mit ausreichender Belliftung
verwenden!

Hinweis

Die Ladezeit bei leerem Akku liegt bei ca.
12 Stunden.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Sicherheitsvorschrif-
ten beim Umgang mit Batterien beachten.
Gebrauchsanweisung des Ladegeréther-
stellers beachten.

(1) Ladevorgang Variante Bp Pack
A Gefahr

Verletzungsgefahr! Das Ladegerét darf nur

in Betrieb genommen werden, wenn das

Netzkabel nicht beschédigt ist. Ein bescha-

digtes Netzkabel ist unverziiglich durch

den Hersteller, den Kundendienst oder

eine qualifizierte Person zu ersetzen.

Hinweis

Das Gerét ist serienméf3ig mit einer war-

tungsfreien Batterie ausgestattet.

= Netzstecker des Ladegerates in Steck-
dose stecken.

Hinweis

Das Ladegerét ist elektronisch geregelt

und beendet den Ladevorgang selbststén-

dig. Alle Funktionen des Gerétes werden

wéhrend des Ladevorgangs automatisch

unterbrochen.

Die Batterieanzeige zeigt bei eingesteck-

tem Netzstecker den Fortschritt des Lade-

vorgangs an:

Batterie wird gela- |leuchtet

den gelb
Batterie ist gela- |leuchtet
den grun
Ladegerat defekt |leuchtet rot

& Batterie verpolt blinkt lang-
oder nicht ange- |sam rot
schlossen
Batterie defekt blinkt

schnell rot
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(2) Ladevorgang Variante Bp

=>» Ladekabel des Ladegerates in die La-
debuchse der Kehrmaschine einste-
cken.

= Netzstecker des Ladegerates einste-
cken und Ladegerat einschalten.

Nach dem Ladevorgang

Variante Bp Pack:

=> Netzkabel ausstecken und verstauen:

— Netzstecker in die Geratehaube einste-
cken

oder

— Deckel des Batteriefachs offnen, Kabel
mit Stecker neben der Batterie verstau-
en, Deckel des Batteriefachs aufsetzen
und einrasten

Variante Bp:

=>» Ladegerat ausschalten und vom Netz
trennen.

= Ladekabel am Gerat ausstecken.

= Deckel des Batteriefachs schlieRen.

Maximale Batterie-Abmessungen

Héhe
125 mm

Breite
166 mm

Lange
175 mm

Batterien ausbauen

Deckel des Batteriefachs abnehmen.
Schraube herausdrehen und Batterie-
abdeckung entfernen.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

Polklemme am Pluspol (+) abklemmen.
Batterie entfernen.

Verbrauchte Batterie gemal den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.
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Inbetriebnahme

Schubbiigel einstellen

Bild 3, siehe Umschlagseite

Beide Sterngriffe I10sen.

Schubblgel nach hinten ziehen und in
gewtlinschte Position schwenken.
Schubbiigel nach vorne driicken und
einrasten.

Sterngriffe festziehen.

Programme wahlen

L 2

Bild 4, siehe Umschlagseite

1 OFF — Geréat ist ausgeschaltet.
2 Kehren.

3 Kehrsaugen (nur Variante Adv.).

Kehrbetrieb

Vorsicht

Keine Packbénder, Dréhte oder &hnliches
einkehren, dies kann zur Beschédigung der
Kehrmechanik fiihren.

Antriebsriemen des Seitenbesens kann he-
runterspringen. Seitenbesen nur bei aus-
geschaltetem Gerét hochschwenken.



Hinweis

Um ein optimales Reinigungsergebnis zu

erzielen, sollte die Fahrgeschwindigkeit

den Gegebenheiten angepasst werden.

Hinweis

Wéhrend des Betriebes sollte der Kehrgut-

behélter in regelméaRigen Absténden ent-

leert werden.

Hinweis

Bei Reinigung von Seitenrdndern zusétz-

lich Seitenbesen absenken.

= Seitenbesen je nach Aufgabe nach
oben oder nach unten schwenken.

Hinweis

Vom Seitenbesen aufgewirbelter Staub

wird nicht abgesaugt. Seitenbesen nur

beim Kehren am Rand einsetzen.

= Programmschalter auf Kehren oder
Kehrsaugen stellen.
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=>» Gerat Gber die zu kehrende Flache
schieben.

Biirstenanpressdruck verstellen

Bild 5, siehe Umschlagseite

=> Hebel Anpressdruck Kehrwalze anhe-
ben, verstellen, absenken.
+ Anpressdruck erhohen.
— Anpressdruck verringern.

=> Drehgriff Anpressdruck Seitenbesen
durch Drehen verstellen.
+ Anpressdruck erhéhen.
— Anpressdruck verringern.

Hinweis

Zu hoher Anpressdruck bedeutet erh6hten

Energiebedarf und somit kurze Einsatzdau-

er.

Grobschmutz aufnehmen

Bild 6, siehe Umschlagseite

=> Schubbugel leicht nach unten driicken
damit sich das Gerat vorne anhebt.

= Gerat mit angehobenem Vorderteil
Uber den Grobschmutz schieben.

= Gerat wieder absenken.

Batterieanzeige

Die Batterieanzeige zeigt wahend dem Be-
trieb den Ladezustand der Batterie an:

leuchtet
grun

voll

-+
- 30% Restkapazitat |leuchtet

gelb

10% Restkapazitat |blinkt rot

Schutz vor Tiefent- |leuchtet rot
ladung, Gerat
schaltet ab

Kehrgutbehalter entleeren

A\ Warnung

Verletzungsgefahr durch rotierende Kehr-

walze.

Vor dem Entnehmen des Kehrgutbehélters

unbedingt Programmwahlschalter auf

»,OFF*drehen und warten bis die Kehrwal-

ze nicht mehr rotiert.

Hinweis

Staubentwicklung. Filterabriittelung und

Entleerung des Kehrgutbehélters még-

lichst im Freien vornehmen.

= Programmschalter auf ,OFF* drehen.

= Nur Variante Adv.: Griff Filterabritte-
lung mehrmals ziehen und loslassen.

= Nur Variante Adv.: Staubabsaugung
nach oben schwenken.

= Kehrgutbehalter am Griff nach oben
ziehen und aus dem Gerat nehmen.

Bild 7, sieche Umschlagseite

= Kehrgut entsprechend den ortlichen
Vorschriften entsorgen.

Wenn die Kehrmaschine uber langere Zeit

nicht genutzt wird, bitte folgende Punkte

beachten:

=> Die Kehrmaschine auf einer ebenen
Flache abstellen.

= Kehrmaschine gegen Wegrollen si-
chern.

= Kehrmaschine innen und aullen reini-
gen.

N\ Warnung

Beschédigungsgefahrdurch eindringendes

Wasser! Gerét darf nicht mit einem Hoch-

druckreiniger abgestrahlt werden.

= Gerat an geschitztem und trockenem
Platz abstellen.

=> Batterie abklemmen.

=> Batterie laden und im Abstand von ca. 2
Monaten nachladen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Programmschalter auf ,OFF*“ drehen.
Zum Verladen Gerét an den Tragegrif-
fen anheben.

Gerat an den Radern mit Keilen si-
chern.

Gerat mit Spanngurten oder Seilen si-
chern.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.
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Vorsicht

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmschalter auf ,,OF F“drehen
und Kabel am Minus-Pol der Batterie ab-
klemmen.

Innenreinigung des Gerates

N\ Warnung

Verletzungsgefahr! Staubschutzmaske
und Schutzbrille tragen.

= Gerat mit einem Lappen reinigen.
= Gerat mit Druckluft ausblasen.

AuBenreinigung des Geriates

=>» Gerat mit einem feuchten, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

Hinweis

Keine aggressiven Reinigungsmittel ver-

wenden.

Wartungsintervalle

Wartung téglich:

=>» Kehrwalze und Seitenbesen auf Ver-
schleifd und eingewickelte Bander pri-
fen.

= Funktion aller Bedienelemente priifen.

Wartung wéchentlich:

= Beide Schaumstofffilter unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

=>» Nur Variante Adv.: Flachfaltenfilter pri-
fen.

= Bewegliche Teile auf Leichtgangigkeit
prufen.

=>» Dichtleisten im Kehrbereich auf Ver-
schleild prufen.

Wartung halbjahrlich:

= Spannung, Verschleil® und Funktion
der Antriebsriemen priifen.

Wartung nach Verschleil3:

=>» Dichtleisten wechseln.

= Kehrwalze wechseln.

= Seitenbesen wechseln.

Beschreibung siehe Kapitel Wartungsar-

beiten.

Hinweis

Alle Service- und Wartungsarbeiten bei

Wartung durch den Kunden, miissen von

einer qualifizierten Fachkraft ausgefiihrt

werden. Bei Bedarf kann jederzeit ein Kar-

cher-Fachhéndler hinzugezogen werden.



Wartungsarbeiten

=> Die Kehrmaschine auf einer ebenen
Flache abstellen.
= Programmschalter auf ,OFF* drehen.

Seitenbesen auswechsein

= 3 Befestigungsschrauben herausdre-
hen.

= Seitenbesen auswechseln und fest-
schrauben.

Kehrwalze auswechseln

Der Wechsel ist erforderlich, wenn durch

die Abnutzung der Borsten das Kehrergeb-

nis sichtbar nachlasst und keine Nachstel-

lung mit dem ,Hebel Anpressdruck

Kehrwalze® mehr moglich ist.

= Kehrgutbehalter entnehmen.

Bild 8, siehe Umschlagseite

= Hebel Anpressdruck Kehrwalze ganz
nach hinten ziehen.

= Je 3 Schrauben auf beiden Seiten der
Kehrwalze herausdrehen.

=>» Walzenhalften auseinanderziehen und
entfernen.

=> Neue Walzenhalften auf die Kehrwal-
zenwelle aufsetzen. Dabei auf den kor-
rekten Sitz der Mitnahmestifte achten.

=>» Schrauben eindrehen und festziehen.

Dichtleisten auswechsein

= Schrauben wie im jeweiligen Bild ge-
zeigt herausdrehen.

=>» Dichtleiste abnehmen und durch neue
Dichtleiste ersetzen.

=>» Schrauben wieder eindrehen und fest-
ziehen.

Vordere Dichtleiste (am Kehrgutbehalter)

Bild 9, siehe Umschlagseite

Hintere Dichtleiste
Bild 10, siehe Umschlagseite

Seitliche Dichtleisten
Bild 11, siehe Umschlagseite

Flachfaltenfilter auswechseln (nur Vari-

ante Adv.)

=>» Giriff Filterabruttelung mehrmals ziehen
und loslassen.

= Staubabsaugung nach oben schwen-
ken.

Bild 12, siehe Umschlagseite

=>» Flachfaltenfilter herausheben und neu-
en Flachfaltenfilter einsetzen.

Schaumstofffilter reinigen

= Beide Schaumstofffilter herausziehen.

= Schaumstofffilter unter flieRenden
Wasser reinigen und trocknen lassen.

=» Schaumstofffilter in das Gehause ein-
schieben. Darauf achten, dass die
Schaumstofffilter auf allen Seiten dicht
anliegen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Programmschalter auf ,OFF“drehen
und Kabel am Minus-Pol der Batterie ab-
klemmen.

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht starten

Sicherung prufen, ggf. austauschen *

Batterien priifen, ggf. aufladen

Gerat kehrt nicht richtig

Kehrwalze und Seitenbesen auf Verschleil} priifen, bei Bedarf auswechseln

Dichtleisten auf Verschleil® prifen, bei Bedarf austauschen

Gerat staubt

Kehrgutbehalter leeren

Staubfilter prifen, abreinigen oder austauschen (nur Variante Adv.)

Dichtleisten auf Verschleily prifen, bei Bedarf austauschen

Schlechtes Kehren im Randbereich

Seitenbesen wechseln

Dichtleisten auf Verschleil® prifen, bei Bedarf austauschen

Ungeniigende Saugleistung (nur Variante Adv.)

Filterkastendichtung priifen

Dichtung an der Staubabsaugung priifen

Kehrwalze dreht sich nicht

Bander oder Schniire von Kehrwalze entfernen.

Technische Daten

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lange x Breite x H6he mm 1200x770x925 1200x770x925
Kehrwalzen-Durchmesser mm 240 240
Seitenbesen-Durchmesser mm 320 320
Flachenleistung max. mzh | 2800 2800
Arbeitsbreite ohne/mit Seitenbesen mm 470/710 470/710
Volumen Kehrgutbehalter | 30 (40) 30 (40)
Leistungsaufnahme Biirstenantrieb w 60 60
Leistungsaufnahme Staubabsaugung w - 42
Batterie (nur Variante Pack)
Spannung | \% | 12 12




Kapazitat Ah 22,26 * 22,26 *
Ladezeit bei vollstandig entladener Batterie h 12 12
Betriebsdauer nach mehrmaligem Laden h ca. 3,5 ca. 2,5
Schutzart IP X3 X3
Ladegerat (nur Variante Pack)

Netzspannung | V-~ | 230 230
Staubabsaugung

Filterflache Feinstaubfilter m?2 - 0,6
Verwendungskategorie Filter fiir nichtgesundheitsgefahrdende Staube -- - U
Nennunterdruck Saugsystem kPa - 0,7
Nennvolumenstrom Saugsystem I/s - 43
Umgebungsbedingungen

Temperatur °C 0 bis +45 0 bis +45
Luftfeuchtigkeit, nicht betauend % 40-90 40 -90
Zulassiges Gesamtgewicht kg 56 58
Transportgewicht kg 46 48
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Schwingungsgesamtwert Arme m/s2 | <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Schalldruckpegel L dB(A) |59 59
Unsicherheit K, dB(A) |2 2
Schallleistungspegel Ly, + Unsicherheit Ky dB(A) |75 75

* je nach Batterietyp

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Kehrmaschine
Typ: 1.517-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandtes Konformitatsbewer-
tungsverfahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 73

Garantiert: 75

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

W Gosa

/F{:. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

— Es dirfen nur Zubehoér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen tber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

" Garantie W Sonderaubehr

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Kehrwalze, weich
Bestell-Nr. 6.903-995.0

Fir Feinstaub auf allen Oberflachen im
Auflen- und Innenbereich (nassefest)

Kehrwalze, hart
Bestell-Nr. 6.903-999.0

Fuir die Entfernung fest haftender Ver-
schmutzungen im Aufenbereich

Kehrwalze, antistatisch
Bestell-Nr. 6.907-023.0

FUr statisch aufladbare Oberflachen wie
Teppiche oder Kunstrasen




& Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Before first start-up it is definitely neces-
sary to read the safety indications Nr.
5.956-250!

Safety instructions . ...... EN .. 1
Properuse ............. EN .. 1
Environmental protection . . EN .. 1
Operating and Functional Ele-

ments ................. EN .. 1
Before Startup. .. ........ EN ..2
Startup................ EN ..2
Operation . ............. EN ..3
Shutdown . ............. EN ..3
Transport . ............. EN ..3
Storage................ EN ..3
Maintenance and care . . .. EN ..3
Faults ................. EN .. 4
Technical specifications . . . EN .. 4
EC Declaration of Conformity EN .. 5
Warranty . .. ............ EN ..5
Spareparts............. EN ..5
Special accessories . . .. .. EN .. 5

Safety instructions

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The appliance must not be operated by
children, young persons or persons
who have not been instructed accord-
ingly.

N\ Warning

Risk of being squeezed or hurt at the belts,

side-brushes, containers, pushing handle.

Caution

Wear proper safety gloves while removing

glass, metal or other sharp-edged materi-

als from the dirt container.

General notes

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

Battery-operated machines

Note

Warranty claims will be entertained only if

you use batteries and chargers recom-

mended by Kércher.

— Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statu-
tory requirements for handling and dis-
posing batteries.

— Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

— Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the
batteries and avoid contact with impuri-
ties such as metal dust.

— Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

— Do notwork with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

— Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG in an environment-friendly man-
ner.

Symbols in the operating instruc-
tions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

Use this sweeper only as directed in these

operating instructions.

=>» The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— This sweeper has been designed to
sweep dirt and debris from outdoor sur-
faces.

— The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

— The machine may not be modified.

— Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids
and solvents. This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

— The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
use the appliance in hazardous loca-
tions.

— The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

— The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

EN -1

Suitable surfaces

Asphalt

— Industrial floor
— Screed
Concrete

— Paving stones

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Operating and Functional El-
ements

Figure 1, see cover page

Roller brush

Foam filter

Flat fold filter **

Blower dust suction **

Washer dust suction **

Carrying handle

Waste container

Handle filter shake-off **

Pressing handle for contact pressure to

the side brushes

10 Dust suction **

11 Programme switch

12 Push handle

13 Mains cable with plug *

14 Charging box ***

15 Battery cover

16 Reserve fuse

17 Fuse

18 Fault display: Battery

19 Battery display

20 Lever for contact pressure to sweeping
roller

21 Mains cable storage/ battery compart-
ment

22 Star grip pushing handle fastening

* only in the Bp Pack model

** only in the Adv. model

*** not in the Bp Pack model

© oo NGO WN -



Before Startup

Unpacking

= Open the carton on the side and take
out the appliance.
Your sales outlet should be informed
about any transit damage noted when
unpacking the product.

Assembly

Figure 2, see cover page
=> Fasten the side brushes with the 3
screws enclosed in the packet.

Batteries
Safety notes regarding the batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

@

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

b Hbe P e

Pb

Please observe the following warning notes

when handling batteries:

A Danger

Risk of explosion! Do not put tools or similar

on the battery, i.e. on the terminal poles

and cell connectors.

Risk of injury! Ensure that wounds never

come into contact with lead. Always clean

your hands after having worked with batter-

ies.

Installing and connecting the battery

= Remove the lid of the battery compart-
ment.

=> Turn out the screw and remove the bat-
tery cover.

= Insert battery in battery mount.

N\ Warning

Pay attention to correct poles.

Attach the connection cable provided with

the pack.

= Connect pole terminal (red cable) to
positive pole (+).

= Connect pole terminal to negative pole
(-)-

= Replace the battery cover and fasten
using screw.

= Replace the lid of the battery compart-
ment and lock it.

Note

Before removing the battery, make sure

that the negative pole lead is disconnected.

Check that the battery pole and pole termi-

nals are adequately protected with pole

grease.

A\ Warning

Charge the battery before commissioning
the machine.

Charging battery

A Danger

Risk of electric shock. Observe supply net-
work and fuse protection - see "Charger".
Only use the charger in dry rooms with suf-
ficient ventilation!

Note

The charging time for an empty battery is

approx. 12 hours.

A Danger

Risk of injury! Comply with safety regula-

tions on the handling of batteries. Observe

the directions provided by the manufacturer

of the charger.

(1) Charging process for Bp Pack model

A Danger

Risk of injury! The charger should be used

only if the mains cable is in an undamaged

state. Get the manufacturer, the customer

service agent or a qualified person to im-

mediately replace a damaged mains cable.

Note

Normally, the machine is equipped with a

maintenance-free battery.

= Insert the plug of the charger into the
socket.

Note

The charger has electronic controls and au-

tomatically switches off the charging proc-

ess. All functions of the machine are

automatically interrupted during the charg-

ing process.

The battery display shows the progress of

the charging process when the plug is in-

serted:

Battery is being  |glows yellow
ﬁ. charged
Battery is charged |glows green

Charger is defec- |glows red
& tive
Battery poled or is |slowly blinks
not connected red
Battery defective |blinks red
fast

(2) Charging process for Bp model

=> Insert the charging cable of the charger
in the charger box of the sweeper

=>» Plug in mains connector and switch on
charger.

After charging

Bp Pack model:

= Remove the mains cable and put it
away:

— Insert the mains plug in the appliance
hood.

or

— Open the battery compartment, stove
the cable with the plug next to the bat-
tery, replace the lid of the battery com-
partment and lock it in.

Bp model:

=>» Switch off the charger and remove the
plug from the socket.

=>» Hang out the charging cable out of the
machine.

= Close the cover of the battery compart-
ment.

Maximum battery dimensions

Width Height
166 mm 125 mm

Length
175 mm

Removing the batteries

Remove the lid of the battery compart-
ment.

Turn out the screw and remove the bat-
tery cover.

Clamp off the minus pole of the battery.
Disconnect pole terminal to positive
pole (-).

Remove the battery.

Dispose of the used battery according
to the local provisions.

Start up

Adjust the pushing handle

L 20 T 7

Figure 3, see cover page

= Loosen both the star grips.

=>» Pull the pushing handle backward and
tilt it to the desired position.

=>» Press the pushing handle forward and
lock it in.

=> Tighten the star handles.



Programme selection

Figure 4, see cover page

1 OFF - Appliance is switched off.
2 Sweep.

3 Sweep suction (only Adv. model).

Sweeping mode

Caution

Do not sweep up packing strips, wire or
similar objects as this may damage the
sweeping mechanism.

The drive belts of the side brushes can slip
down. Tilt up the side brushes only when
the appliance is switched off.

Note

To achieve an optimum cleaning result, the
driving speed should be adjusted to take
specific situations into account.

Note

During operation, the waste container
should be emptied at regular intervals.

Note

Also lower side brush when cleaning along

edges.

=>» Tilt the side brushed upward or down-
ward depending on the task.

Note

The dust blown up by the side brushes is

not sucked in. Place the side brushes at the

edge only while sweeping.

=> Set the programme switch to sweep or
sweep suction.

Collect dirt

Figure 6, see cover page

=> Slightly press the pushing handle
downward so that the appliance lifts up
slightly towards the front.

= Move the appliance with the raised up-
per part over the dirt.

= Now lower the appliance again.

Battery display
The battery display shows the charging sta-
tus of the battery during operations:
full glows green
m | |30% capacity re- |glows yel-
maining low
10% capacity re- |blinks red
maining

Protection against
total discharge; the
appliance is
switched off

glows red

KM 70/30 C Bp Pack Adv:

0/30 C Bp
KM 70/30 C Bp Pack
KM 70/30 C Bp Adv.

WKM7
=
o
o
e

Dry floor

Wet floor Sweep

= Move the appliance over the surface to
be swept.

Adjust the brush contact pressure

Figure 5, see cover page

=>» Lift, adjust and lower the lever for the
contact pressure of the sweeping roller.
+ Increase contact pressure.
— Reduce contact pressure.

=> Adjust the pressure by turning the turn-
ing handle for the contact pressure of
the side brushes.
+ Increase contact pressure.
— Reduce contact pressure.

Note

A very high contact pressure means in-
creased power consumption and hence
lesser usage time.

10

Emptying waste container

A\ Warning

Risk of injury on account of rotating roller

brush.

Before removing the waste container

please turn the programme selection to

"OFF" and wait until the roller brush comes

to a halt.

Note

Dust progress. As far as possible, shake off

the filter and empty the waste container in

open places.

=> Turn the program selection switch to
"OFF".

= Only Adv. model: Pull the handle of the
filter shake-off many times and releaes
it.

= Only Adv. model: Tilt the dust suction
upward.

= Pull the waste container upward at the
handle and remove it from the appli-
ance.

Figure 7, see cover page

= Dispose off the waste according to local
regulations.

If the sweeper is going to be out of service

for a longer time period, observe the follow-

ing points:

=>» Park the sweeper on an even surface.

= Lock the sweeper to ensure that it does
not roll off.

=> Clean the inside and outside of the
sweeper.

N\ Warning

Danger of damage to the machine because

of water penetrating into the machine! The

machine should not be sprayed using a

high pressure water jet.

= Park the machine in a safe and dry
place.

= Disconnect battery.

= Charge battery and recharge it approx.
every 2 months.

EN -3

Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

=>» Turn the program selection switch to
"OFF".

Lift the appliance at the carrying han-
dles when you want to transport it.
Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

Secure the machine with tensioning
straps or cables.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

Risk of injury. Before performing any tasks
at the machine, first turn the programme
selection switch to "OFF“and clamp the ca-
ble at the minus pole of the battery.

v v v v

Cleaning the inside of the machine

A\ Warning

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

= Clean machine with a cloth.

= Blow through machine with com-
pressed air.

External cleaning of the appliance

= Clean the machine with a damp cloth
which has been soaked in mild deter-
gent.

Note

Do not use aggressive cleaning agents.

Maintenance intervals

Daily maintenance:

= Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.

=>» Check function of all operator control el-
ements.

Weekly maintenance:

= Clean both the foam filters under flow-
ing water.

= Only Adv. model: Check flat-fold filter.

= Check moving parts for freedom of
movement.

= Check the sealing strips in the sweep-
ing area for wear.

Half-yearly maintenance:

=>» Check tension, wear and tear and func-
tioning of the drive belts.

Maintenance following wear:

= Replace sealing strips.



= Replace roller brush.

=> Replace side brush.

For description, see section on Mainte-
nance work.

Note

Where maintenance is carried out by the
customer, all service and maintenance
work must be undertaken by a qualified
specialist. If required, a specialised Archer
dealer may be contacted at any time.

Maintenance Works

= Park the sweeper on an even surface.

= Turn the program selection switch to
"OFF".

Replacing side brush

= Loosen 3 fastening screws.

=> Replace side brushes and tighten the
screws.

Replacing roller brush
It is necesary to replace them if the sweep
results are visibly poorer due to wear and

tear of the brushes and it is not possible to
readjust them using "Lever contact pres-
sure of sweep roller".

= Remove the waste container.

Figure 8, see cover page

=>» Pull the lever for contact pressure of
sweep roller fully backwards.

Loosen 3 screws each on both the
sides of the sweep roller.

Separate the roller halves and remove
them.

Place new roller halfs on the sweep roll-
er shaft. Ensure that the pins are sitting
correctly.

= Fix in the screws and tighten them.

v vV

Replace the sealing strips

= Loosen the screws as shown in the re-
spective diagram.

= Remove the sealing strip and replace it
with a new sealing strip.

= Fix in the screws and tighten them.

Front sealing strip (at the waste contain-
er)
Figure 9, see cover page

Rear sealing strip
Figure 10, see cover page

Side sealing strips

Figure 11, see cover page

Replace flat fold filter (only Adv. model).

= Pull the handle of the filter shake-off
many times and releaes it.

=> Tilt the dust suction upward.

Figure 12, see cover page

=> Lift out the flat-fold filter and insert a
new flat-fold filter.

Cleaning the flat-fold filter

= Remove both the foam filters.

= Clean the foam filters under flowing wa-
ter and let them dry.

=>» Push in the foam filters into the casing.
Ensure that the foam filters are gap-free

A\ Danger

Risk of injury. Before performing any tasks
at the machine, first turn the programme

selection switch to "OFF“and clamp the ca-

ble at the minus pole of the battery.

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Check fuse; replace it, if required *

Check battery; charge it, if needed

Machine is not sweeping properly

Check roller brush and side brushes for wear, replace if necessary.

Check the pad for wear, replace if required.

Dust gathers in the machine

Empty waste container

Check dust filter - clean or replace it (only Adv. model)

Check the pad for wear, replace if required.

Poor cleaning performance at edges

Replace side brush

Check the pad for wear, replace if required.

el).

Inadequate sweep performance (only Adv. mod-

Check filter case seal

Check washers of the dust suction

Roller brush does not turn.

Remove belts or cords from roller brush.

Technical specifications

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Length x width x height mm 1200x770x925 1200x770x925
Roller brush diameter mm 240 240
Side brush diameter mm 320 320
Surface area, max. m2/h 2800 2800
Working width without/ with side brushes mm 470/710 470/710
Volume of waste container | 30 (40) 30 (40)
Power consumption of brush drive W 60 60
Power consumption of dust suction w - 42
Battery (only Pack model)
Voltage | v | 12 12

11



Capacity Ah 22,26 * 22,26 *
Charging time for fully discharged battery h 12 12
Operating time after frequent charging h approx. 3.5 approx. 2.5
Type of protection IP X3 X3
Charger (only Pack model)

Mains voltage | V~ | 230 230
Dust suction

Filter surface area, fine dust filter m2 - 0,6
Category of use — filter for non-hazardous dust -- - ]
Nominal vacuum, suction system kPa - 0,7
Nominal volume flow, suction system I/s - 43
Working conditions

Temperature °C 0 to +45 0to +45
Air humidity, non-condensing % 40-90 40 -90
Permissible overall weight kg 56 58
Transport weight kg 46 48
Values determined as per EN 60335-2-72

Vibration total value on arms m/s2 | <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Sound pressure level L dB(A) |59 59
Uncertainty K5 dB(A) |2 2
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) |75 75

* depending on battery type

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Sweeper

Type: 1.517-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)
Measured: 73

Guaranteed: 75

The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-
agement.

12
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~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

EN -5

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Special accessories

Roller-brush, soft

Order no. 6.903-995.0

For fine dust on all surfaces, exterior and
interior areas (wetness-resistant)

Roller-brush, hard

Order no. 6.903-999.0

To remove sticky contamination in exterior
areas

Roller brush, antistatic

Order no. 6.907-023.0

For statically chargeable surfaces such as
carpet or artificial turf




& Lire cette notice originale avant

la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-
quiért et la conserver pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire futur.
Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-250 !

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . .. FR .. 1
Utilisation conforme ... ... FR .. 1
Protection de I'environnement FR
Eléments de commande et de

—_

fonction................ FR .. 1
Avant la mise en service. . . FR ..2
Mise en service. . . ... .. .. FR ..2
Fonctionnement . ... ... .. FR ..3
Remisage . ............. FR ..3
Transport . ............. FR ..3
Entreposage . . .......... FR ..3
Entretien et maintenance . . FR ..3
Pannes................ FR ..4
Caractéristiques techniques FR .. 4
Déclaration de conformit¢ CE FR .. 5
Garantie . .............. FR ..5
Pieces de rechange . ... .. FR ..5
Accessoires en option. . . . . FR ..5

Consignes de sécurité

— L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Dans la circulation, il doit
prendre en considération les données
locales et lors du maniement de I'appa-
reil, il doit prendre garde aux tierces
personnes, et en particulier aux en-
fants.

— Ne jamais laisser des enfants ou des
adolescents utiliser l'appareil.

A\ Avertissement

Risque d'écrasement et de coupure a la

courroie, au balai latéral, au réservoir, a

'étrier de poussée.

Attention

Porter des gants solides de protection, lors

de I'éloignement du verre, métal ou

d'autres matériaux a vives arétes du réser-
voir de saleté.

Consignes générales

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

— Enplus des consignes figurant dans ce
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

Appareils fonctionnant avec une batterie

Remarque

La garantie n'est valide qu'en cas d'utilisa-

tion des batteries et chargeurs recomman-

dés par Kércher.

— Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient

également d'observer la |égislation en
vigueur en matiére d'utilisation des bat-
teries.

— Ne jamais laisser les batteries déchar-
gees. Les recharger le plus t6t possible.

— Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et seches. Protéger les batteries contre
I'encrassement, par exemple contre les
poussieres métalliques.

— Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

— Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE relative a la de protection de I'en-
vironnement.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Utilisation conforme

La présente balayeuse ne doit étre utilisée
qu'en conformité avec les consignes des
présentes instructions de service.

=> Il est nécessaire de controler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

— Cette balayeuse est congue pour le ba-
layage de surfaces sales en extérieur.

— Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussiéres nocives.

— Aucune transformation ne doit étre ef-
fectuée sur la machine.

— Nejamais aspirer ni balayer de liquides
explosifs, de gaz inflammables, ni
d'acides ou de solvants non dilués ! Il
s'agit notamment de substances telles
que l'essence, les diluants pour pein-
tures, ou le fuel, qui, en tourbillonnant
avec l'air aspiré, risqueraient de pro-
duire des vapeurs ou des mélanges, ou
de substances telles que l'acétone, les
acides ou les solvants non dilués, qui
pourraient altérer les matériaux consti-
tutifs de I'appareil.

— N’aspirer ou ne balayer aucun objet en
flamme ou incandescent.
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Il est interdit de séjourner dans la zone
arisque. ll est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

— Enrégle générale, il convient : d'éloi-
gner les matériaux facilement inflam-
mables de la machine (risque
d'explosion ou d'incendie).

— Cet appareil convient uniquement pour

les revétements de sol mentionnés

dans le mode d'emploi.

Revétements appropriés

— Asphalte

— Sol industriel
— Chape coulée
— Béton

- Pavé

Protection de I’environne-
ment

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téeme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Eléments de commande et de
fonction

Figure 1, cf. page de couverture

1 Brosse rotative

2 Filtre de matiere plastique mousse

3 Filtre plat de plis **

4 Ventilation de I'aspiration de poussiére

*k

(&,

Joint d'étanchéité de l'aspiration de
poussiere **

Poignée de transport

Bac a poussiéres

Poignée pour retirer le filtre **
Poignée rotative de la pression du balai
latéral

10 Aspiration de poussiére **

11 Commutateur de programmes

12 Guidon de poussée

13 Céable d’alimentation avec prise *
14 Prise de charge ***

15 Couvercle de la batterie

16 Fusible de réserve

17 Fusible

18 Affichage de panne de la batterie
19 Affichage de la batterie

© 0 N O®
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20 Levier de la pression du rouleau ba-
layeur

21 Compartiment du cable secteur/Com-
partiment de la batterie

22 Bouton cannelé pour la fixation du gui-
don de poussée

* uniquement a la version Bp Pack

** uniquement a la version Adv.

*** uniquement a la version Bp Pack

Avant la mise en service

Déballage

=>» Ouvrir le carton a la coté et retirer I'ap-
pareil.
Contacter le revendeur en cas de
constatation d'une avarie de transport
lors du déballage de I'appareil.

Montage

Figure 2, cf. page de couverture
=> Fixer la balayeuse latérale a l'aide des
3 vis.

Batteries
Consignes de sécurité

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instructions
de service et dans le mode d'emploi
du véhicule

)

Porter des lunettes de protection

&

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiére incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

SR

Pb

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

A Danger

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure ! Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre

14

soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

Montage et branchement de la batterie

= Retirer le couvercle du compartiment
de la batterie.

= Dévisser la vis et enlever le couvercle
de la batterie.

= Placer la batterie dans son comparti-
ment.

A\ Avertissement

Veiller a respecter les polarités appro-

priées.

Brancher le cable de raccordement fourni.

= Monter la cosse (cable rouge) sur le
pble plus (+) de la batterie.

= Monter la cosse sur le péle moins (-) de
la batterie.

=> Mettre le couvercle de la batterie et vis-
ser avec la vis.

=> Poser et enclencher le couvercle du
compartiment de la batterie.

Remarque

Il convient de toujours débrancher le péle

moins en premier lors du démontage de la

batterie. Enduire les pbles de la batterie et

les cosses de graisse pour les protéger.

A\ Avertissement

Charger la batterie avant de mettre I'appa-
reil en service.

Chargement de la batterie

A Danger

Risque d'électrocution. Tenir compte du ré-
seau de conduction de courant et de la pro-
tection par fusibles - voir '‘Chargeur'. Utiliser
le chargeur seulement dans des pieces
seches et suffisamment aérée !

Remarque

Le temps de chargement d'un accumula-
teur vide est d'environ 12 heures.

A Danger

Risque de blessure ! Respecter les
consignes de sécurité pour l'utilisation de
batteries. Lire avec attention le mode d'em-
ploi du chargeur de batterie.

(1) Processus de chargement de la va-

riante Bp Pack

A Danger

Risque de blessure ! Le chargeur peut étre

uniquement mis en service, lorsque le

céble secteur n'est pas endommagé. Un

céble secteur endommagé doit étre substi-

tué immédiatement par le fabricant, le ser-

vice apres-vente ou une personne

qualifiée.

Remarque

L'appareil est équipé de série d'une batte-

rie sans maintenance.

= Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

Remarque

Le chargeur dispose d'un réglage électro-

nique et met fin automatiquement a la pro-

cédure de charge. Lors de la procédure de

charge, toutes les fonctions de I'appareil

sont automatiquement interrompues.
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Le témoin de contrdle de la batterie indique
la progression de la procédure de charge
lorsque la fiche secteur est branchée :

La batterie est en |Le témoin
=_= | |charge s'allume
(jaune)

La batterie est re- |Le témoin

chargée s'allume

(vert)
Le chargeuresten |Le témoin
& panne s'allume
(rouge)

La batterie n'est |Le témoin

pas bien pdle ou |[clignote len-

n'est pas bran- tement
chée (rouge)

Batterie défec- Le témoin

tueuse clignote ra-

pidement
(rouge)

(2) Processus de chargement de la va-

riante Bp

=>» Brancher le cable de chargement du
chargeur dans la prise de chargement
de la balayeuse

=>» Brancher la fiche secteur du chargeur
et mettre le chargeur en service.

Apres la procédure de charge

Variante Bp Pack:

=>» Débrancher le cable secteur et ranger:

— Brancher la fiche secteur dans le capot
de I'appareil

ou

— Ouvrir le couvercle de la batterie, ran-
ger le cable avec la fiche a coté de la
batterie, poser et enclencher le cou-
vercle du compartiment de la batterie

Variante Bp:

= Mettre le chargeur hors tension et le dé-
brancher du secteur.

=>» Débrancher le cable de chargement de
I'appareil.

=>» Fermer le couvercle du compartiment
de la batteire.

Dimensions maximales de la batterie

Longueur |Largeur Hauteur

175 mm 166 mm 125 mm

Démonter les batteries

=>» Retirer le couvercle du compartiment
de la batterie.

=>» Dévisser la vis et enlever le couvercle
de la batterie.

=>» Débrancher le cable du pdle moins de
la batterie.

= Débrancher la cosse du péle positif (+).

= Retirer la pile.

= Eliminer la batterie usée en respectant

les dispositions en vigueur.

Mise en service

Régler le guidon de poussée

Figure 3, cf. page de couverture
= Deserrer les deux poignées étoiles.



=> Tirer le guidon de pousée vers l'arriere
et pivoter dans la position souhaitée.

= Presser le guidon de poussée en avant
et enclencher.

= Serrer les poignées étoiles.

Fonctionnement

Choix des programmes

Figure 4, cf. page de couverture

1 OFF - Appareil est hors circuit

2 Balayer.

3 Aspiration (uniquement variante Adv.).

Balayage

Attention

Ne balayer ni bandes adhésives, ni fils de

fer ou autres matériaux risquant de détério-

rer le mécanisme de balayage.

La courroie d'entrainement de la balayeuse

latérale peut sautée. Lever la balayeuse la-

térale uniquement lorsque Il'appareil est

mis hors de service.

Remarque

Adapter la vitesse du véhicule en fonction

du lieu pour obtenir un résultat de balayage

optimal.

Remarque

Le bac a poussiéeres doit étre vidé régulie-

rement pendant ['utilisation de la ba-

layeuse.

Remarque

Pour le nettoyage de bordures, abaisser

également les balais latéraux.

= Pivoter la balayeuse latérale selon la
mission vers le haut ou vers le bas.

Remarque

La poussiere qui est soulevée par la ba-

layeuse latérale n'est pas aspirée. Utiliser

la balayeuse latérale uniquement pour ba-

layer au bord.

=>» Positionner l'interrupteur de pro-
gramme sur balayer ou aspiration.

+ augmenter la pression.

- Diminuer la pression.
Remarque
Une pression tres haute signifie un besoin
énergétique tres élevé et ainsi une courte
durée de fonctionnement.

Aspirer saleté grossiére

Figure 6, cf. page de couverture

= Presser le guidon de poussée légére-
ment vers le bas, afin que I'appareil se
leve en avant.

=>» Pousser |'appareil avec le front soule-
ver par-dessus la saleté grossiere.

= Abaisser de nouveau l'appareil.

Affichage de la batterie

L'affichage de la batterie affiche pendant le
fonctionnement I'état de charge de la batte-
rie:

X
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Sol sec Balayer |Aspiration
Sol mouiller Balayer |Balayer

= Pousser l'appareil par-dessus la sur-
face qui doit étre balayée.

Régler la pression de la brosse

Figure 5, cf. page de couverture

= Soulever, régler et abaisser le levier de
la pression du rouleau balayeuse.
+ augmenter la pression.
- Diminuer la pression.

= Régler la poignée rotative de la pres-
sion de la balayeuse latérale en tour-
nant.

plein Le témoin
= = s'allume
m (vert)
30% de capacité |Le témoin
restante s'allume
(jaune)
10% de capacité |le témoin cli-
restante gnote
(rouge)
Protection contre |Le témoin
un bas décharge- |s'allume
ment, I'appareil (rouge)
s'arréte

Vider le bac a poussiéres

A\ Avertissement

Danger de blessure par le rouleau balayeur

tournant.

Avant de retirer la poubelle tourner absolu-

ment l'interrupteur sélecteur de programme

sur "OFF" et attendre que le rouleau ba-

layeur ne tourne plus.

Remarque

Formation de poussiére. Retirer le filtre et

vider la poubelle a I'air libre.

= Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF".

=> Uniquement varainte Adv.: Tirer la poi-
gnée du filtre plusieurs fois et la lacher.

= Uniquement varainte Adv.: Faire bas-
culer l'aspiration de poussiére vers le
haut.

=>» Tirer la poignée de la poubelle vers le
haut et retirer de I'appareil.

Figure 7, cf. page de couverture

=> Eliminerle déchet selon les dispositions
locaux.

Respecter les instructions suivantes si la

machine doit rester inutilisée pendant un

certain temps :

= Poser la balayeuse sur une surface
plane.

=» Sécuriser la balayeuse afin qu'elle ne
puisse rouler librement.
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=> Nettoyer l'intérieur et I'extérieur de la
balayeuse.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement dd a des infil-

trations d'eau ! L'appareil ne doit en aucun

cas étre exposé a un nettoyeur haute pres-

sion.

=>» Garer la machine dans un endroit proté-
gé et sec.

=>» Débrancher la batterie.

=>» Charger la batterie tous les 2 mois envi-
ron.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF".

Pour charger, soulever I'appareil aux
poignées de transport.

Sécuriser le véhicule a I'aide de cales
sous les roues.

Arrimer la machine avec des sangles
ou des cordes.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure. Avant tous les travaux
a l'appareil, positionner l'interrupteur de
programme sur "OFF" et débrancher le
cable au pble moins de la batterie.

v

v v vV

Nettoyage intérieur du véhicule.

A\ Avertissement

Risque de blessure ! Porter un masque et
des lunettes de protection.

=>» Essuyer le véhicule avec un chiffon.
=> Nettoyer le véhicule a I'air comprimé.

Nettoyage extérieur de I'appareil
> Nettoyer I'extérieur du véhicule avec un
chiffon humide et un détergent doux.

Remarque
N'utiliser aucun détergent corrosif.

Fréquence de maintenance

Maintenance quotidienne :

=> Contréler le degré d'usure du balai-
brosse et de la balayeuse latérale et vé-
rifier 'enroulement des bandes.

=>» Vérifier le fonctionnement de tous les
éléments de commande.
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Maintenance hebdomadaire :

= Nettoyer les deux filtres de matiére
plastique mousse sous l'eau.

= Uniquement varainte Adv.: Controler le
filtre plat de plis.

=>» Vérifier la maniabilité des pieces mo-
biles.

=>» Vérifier le degré d'usure des joints dans
le domaine de balayage.

Maintenance semestrielle:

=> Contrdler la tension, l'usure et la fonc-
tion des courroies d'entrainements.

Maintenance en fonction de l'usure :

= Changer les baguettes d'étanchéité.

= Changer la brosse rotative.

= Changer les balais latéraux.

Pour la description, voir chapitre Travaux

de maintenance.

Remarque

Tous les travaux d'entretien qui reléevent du

client doivent étre effectués par une per-

sonne qualifiée. A tout moment, celle-ci

peut faire appel a un technicien Kércher.

Travaux de maintenance

= Poser la balayeuse sur une surface
plane.

= Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

Remplacer les balais latéraux
= Dévisser 3 vis de serrage.
= Changer la balayeuse latérale et visser.

Changer la brosse rotative

Le changement est nécessaire, lorsque le

résultat de balayer des brosses diminue a

cause de l'usure et lorsque une réglage

avec le "levier de la pression du rouleau ba-

layeuse" n'est plus possible.

= Retirer la poubelle.

Figure 8, cf. page de couverture

=> Tirer le levier de la pression du rouleau
balayeuse complétement vers l'arriére.

= Dévisser 3 vis des deux cbtés du rou-
leau balayeuse.

=>» Séparer les moitiés de tambours et reti-
rer.

= Poser des nouvelles moitiés de tam-
bours sur I'arbre de rouleau balayeur.
Faire attention que le tige est bien fixé.

= Visser et serrer les vis.

Changer les couteau d'étanchéité

=>» Dévisser les vis comme afficher dans le
figure correspondant.

=> Retirer le couteau d'étanchéité et le
substituer par un nouveau.

=> Visser et serrer de nouveau es vis.

Couteau d'étanchéité de devant (a la
poubelle)
Figure 9, cf. page de couverture

Baguette d'étanchéité arriére
Figure 10, cf. page de couverture

Baguettes d'étanchéité latérales
Figure 11, cf. page de couverture

Changer lefiltre plat de plis (uniquement

variante Adv.).

=>» Tirerla poignée du filtre plusieurs fois et
la lacher.

=>» Faire basculer I'aspiration de poussiére
vers le haut.

Figure 12, cf. page de couverture

=>» Retirer le filtre plat de plis et le substi-
tuer par un nouveau.

Nettoyer le filtre de matiére plastique

mousse

=>» Retirer les deux filires de matiere plas-
tique mousse.

= Nettoyer le filtre de matiére plastique
mousse sou l'eau et laisser sécher.

=> Insérer le filtre de matiére plastique
mousse dans le boitier. Faire attention
que le filtre de matiére plastique
mousse est bien fixé sur toutes les c6-
tés.

A\ Danger

Risque de blessure. Avant tous les travaux
a l'appareil, positionner l'interrupteur de
programme sur "OFF" et débrancher le
cable au pble moins de la batterie.

Panne

Remeéde

Il est impossible de mettre I'appareil en marche

Contréler le fusible, le remplacer si nécessaire *

Vérifier les batteries, les recharger si nécessaire

Le balayage n'est pas effectif

saire.

Vérifier I'usure de la brosse rotative et des balais latéraux, les remplacer si néces-

cer.

Controler le degré d'usure des couteau d'étanchéité et le cas échéant, les rempla-

De la poussiere s'échappe de l'appareil

Vider le bac a poussiéres

Contrbler, nettoyer ou changer le filire de poussiere (uniquement la variante Adv.)

cer.

Contrdler le degré d'usure des couteau d'étanchéité et le cas échéant, les rempla-

Le balayage des bordures n'est pas satisfaisant

Changer les balais latéraux

cer.

Contréler le degré d'usure des couteau d'étanchéité et le cas échéant, les rempla-

variante Adv.).

Puissance d'aspiration insuffisante (uniquement

Vérifier I'étanchéité du boitier du filtre

Contréler I'étanchéité a I'aspiration de poussiére

La brosse rotative ne tourne pas

Oter les fils et bandes de la brosse rotative.

Caractéristiques techniques

KM 70/30 C Bp
KM 70/30 C Bp Pack |KM 70/30 C Bp Pack Adv.

KM 70/30 C Bp Adv.

Longueur x largeur x hauteur mm 1200x770x925 1200x770x925
Diamétre de la brosse rotative mm 240 240

Diametre des balais latéraux mm 320 320

Capacité de balayage max. m2/h  |2800 2800

16

FR -4



Largeur de balayage sans/avec balais latéraux mm 470/710 470/710
Volume du bac a poussiéres I 30 (40) 30 (40)
Puissance absorbée de I'entrainement de la brosse W 60 60
Puissance absorbée de I'aspiration de poussiére w - 42
Batterie (uniquement variante d'achat groupé)
Tension \% 12 12
Capacité Ah 22,26 22,26
Temps de charge pour une batterie enti€rement déchargée h 12 12
Autonomie aprés plusieurs charges h env. 3,5 env. 2,5
Type de protection IP X3 X3
Chargeur (uniquement variante d'achat groupé)
Tension du secteur |V~ |230 230
Aspiration de poussiére
Surface de filtrage pour poussiéres fines m2 - 0,6
Catégorie d'utilisation du filtre pour poussiéres non toxiques - - U
Dépression nominale du systéme d'aspiration kPa - 0,7
Débit volumique nominal du systéme d'aspiration I/s - 43
Conditions environnement
Température °C 0a+45 0a+45
Hygrométrie, non-condensée % 40 -90 40 -90
Poids total admissible kg 56 58
Poids de transport kg 46 48
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale d'oscillation des bras m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) |59 59
Incertitude K dB(A) |2 2
Niveau de pression sonore Ly, + incertitude Ky dB(A) |75 75
* en fonction du type de batterie
sent un fonctionnement sir et parfait de
.Jenner S. Reiser — Une sélection des piéces de rechange
lc\lr?us cer’tif!?r)s par Ia‘pré§entedqduee Izrrgz- CEO Head of Approbation utilisées le plus se trouve a la fin du
ine spécifiée ci-apres répon ) ' ;
cpncep?ion etson tfpe de EonstructFi)on ain- ge;%?::fble de la documentation: _ ;32?;:5221%“ sur les piéces de re-
ioe aut Io manche aux prescrptons fon- change vous es trouverez sous
o 2 .~ Alfred Karcher GmbH Co. KG www.kaercher.com sous le menu Ser-
damentales stipulées en matiére de sécuri- Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 vice.

té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Balayeuse

Type: 1,517-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procédures d'évaluation de la conformi-
te

2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré: 73

Garanti: 75

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

71364 Winnenden (Germany)

Téléphone : +49 7195 14-0 Accessoires en option

Télécopieur : +49 7195 14-2212

Brosse rotative, souple
Winnenden, le 01/04/2012 Réf. 6.903-995.0

Pour poussiéres fines sur toutes surfaces,
m a l'intérieur et a I'extérieur (résistant a I'nu-
Dans chaque pays, les conditions de ga- midité)
rantie en .v'|g’ueur s.on.t ce_lles publiées par Brosse rotative, dure
notre' société de distribution respongable. Réf. 6.903-999.0
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-

Pour I'élimination de salissures trés te-
naces a l'extérieur

Brosse rotative, antistatique

Réf. 6.907-023.0

Pour surfaces susceptibles de se charger
d'électricité statique comme les tapis ou le
gazon artificiel
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& M Prima di.utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.
Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.956-250!

Norme di sicurezza. ... ... T ..1
Uso conforme a destinazione IT .. 1
Protezione dell’ambiente . . IT 1
Elementi di comando e di fun-

ZIONE . . ... . T ..1
Prima della messa in funzione IT .. 2
Messa in funzione. .. ... .. T ..2
Funzionamento.......... T ..3
Fermo dell'impianto. . . . . .. T ..3
Trasporto .............. T ..3
Supporto. . ............. T ..3
Cura e manutenzione. . . . .. T ..3
Guasti................. T ..4
Datitecnici ............. T ..4
Dichiarazione di conformita CE IT .. 5
Garanzia............... T ..5
Ricambi................ T ..5
Accessori optional. . ... ... IT .5

Norme di sicurezza

— L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla destinazio-
ne d'uso. Durante la guida, deve tenere
conto delle condizioni presenti in loco e
fare attenzione a persone terze (in par-
ticolare bambini) durante I'uso dell'ap-
parecchio.

- E vietato I'impiego dell'apparecchio da
parte di bambini o adolescenti.

A\ Attenzione

Pericolo di schiacciamento e cesoiamento

per quanto riguarda le cinghie, le scope la-

terali, i contenitori e I'archetto di spinta.

Attenzione

Indossare guanti protettivi resistenti per eli-

minare vetri, metalli o altri materiali taglienti

dal contenitore per la raccolta dello sporco.

Avvertenze generali

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
Ni per un uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Apparecchi con alimentazione a batteria

Avvertenza

Il diritto di garanzia esiste soltanto, se si

usano batterie e caricabatterie raccoman-

dati dalla Kércher.

— Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.
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— Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al piu presto possibile.

— Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

— Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

— Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme
ambientali (direttiva UE 91/157 CEE).

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate la presente spazzolatrice solo
conformemente alle indicazioni fornite da
questo manuale d'uso.

= Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario & vietato usar-
lo.

— Questa spazzatrice & destinata a spaz-
zare superfici sporche in ambienti
esterni.

— L'apparecchio non si adatta all'aspira-
zione di polveri dannose alla salute.

- E vietato apportare modifiche all'appa-
recchio.

— Non spazzare/aspirare mai liquidi
esplosivi, gas infiammabili o acidi e sol-
venti allo stato puro! Ne fanno parte
benzina, diluenti per vernici o gasolio
che, insieme all'aria di aspirazione,
possono formare vapori o miscele
esplosivi, nonché acetone, acidi e sol-
venti allo stato puro che corrodono i
materiali dell'apparecchio.

— Non spazzare/aspirare oggetti ardenti o
incandescenti.

— E vietato sostare in aree di pericolo. E
vietato usare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione.

— Regola generale da rispettare: tenere
lontana dall'apparecchio qualsiasi so-
stanza facilmente inflammabile (perico-
lo d'esplosione/d'incendio).

— L'apparecchio € idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.
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Pavimentazioni adatte

Asfalto

Pavimenti industriali

— Massetto

Cemento

— Pietre da pavimentazioni

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’'ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Elementi di comando e di fun-
zione

Fig. 1, vedi copertina

1 Rullospazzola

2 Filtro in materiale espanso
3 Filtro plissettato piatto **
4
5

Ventola aspirazione polvere **

Guarnizione per l'aspirazione della pol-

vere **

Maniglia trasporto

Vano raccolta

8 Impugnatura "Vibrazione filtro della pol-
vere" **

9 Manopola "Pressione di contatto scope
laterali"

10 Aspirazione polvere **

11 Selettore programmi

12 Archetto di spinta

13 Cavo di alimentazione con spina *

14 Presa del caricabatterie **

15 Coperchio della batteria

16 Fusibile di riserva

17 Fusibile

18 Segnalazione guasto batteria

19 Indicatore batteria

20 Leva pressione di contatto rullospazzo-
la

21 Custodia cavo di alimentazione/vano
batteria

22 Manopola a stella attacco archetto di
spinta

* solo versione "Bp Pack"

** solo versione "Adv."

*** esclusa la versione "Bp Pack"
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Prima della messa in funzione

Disimballaggio

=> Aprire la scatola sul lato ed estrarre
I'apparecchio.
Si dovessero verificare danni dovuti al
trasporto al momento del disimballo, in-
formare immediatamente il proprio ri-
venditore.

Montaggio

Fig. 2, vedi copertina
=> Fissare le scope laterali con le 3 viti in
dotazione.

Batterie

Norme di sicurezza per lI'uso di batterie
Durante I'utilizzo di batterie osservare as-

solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
I'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

®

Indossare una protezione per gli
occhi

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

@b H>e P e e
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Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

A Pericolo

Rischio di esplosione! Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti degli elementi della
batteria.

Rischio di lesioni! Non mettere mai le ferite
a contatto con il piombo. Lavare le mani
dopo aver effettuato interventi sulla batte-
ria.

Montaggio e collegamento della batteria

=>» Togliere il coperchio del vano batteria.

=>» Svitare la vite e togliere il coperchio del-
la batteria.

= Appoggiare la batteria nell'apposito
supporto.

A\ Attenzione

Verificare la corretta polarizzazione.

Collegare il cavo di collegamento in dota-

zione.

= Collegare il morsetto (cavo rosso) al
polo positivo (+).

= Collegare il morsetto al polo negativo (-).

= Posizionare il coperchio della batteria e
fissarlo con l'apposita vite.

= Rimettere e far scattare in posizione il
coperchio del vano batteria.

Avvertenza

Prima di smontare la batteria staccare il

cavo del polo negativo. Verificare che i poli

della batteria e i morsetti siano sufficiente-

mente protetti con apposito grasso per poli

batteria.

A\ Attenzione

Caricare la batteria prima della messa in
funzione dell'apparecchio.

Carica della batteria

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzio-
ne alla rete elettrica e alla protezione - vedi
"Caricabatterie”. Usare il caricabatterie
solo in ambienti asciutti e sufficientemente
ventilati!

Avvertenza

Il tempo di carica di un accumulatore scari-
co e di 12 ore circa.

A\ Pericolo
Rischio di lesioni! Osservare le norme di si-

curezza per l'uso di batterie. Osservare le
istruzioni del produttore del caricabatterie.

(1) Procedimento diricarica variante "Bp

Pack"

A Pericolo

Rischio di lesioni! Utilizzare il caricabatterie

solo con il cavo di alimentazione in perfetto

stato. Cavi di alimentazione eventualmente

danneggiati vanno immediatamente sosti-

tuiti da parte del produttore, del servizio

clienti autorizzato oppure da tecnici qualifi-

cati.

Avvertenza

Questa serie di apparecchi é provvista di

batterie prive di manutenzione.

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

Avvertenza

Il caricabatterie é regolato elettronicamente

e termina automaticamente la ricarica. Tut-

te le funzioni dell'apparecchio vengono di-

sattivate automaticamente durante la

ricarica.

L'indicatore della batteria mostra lo stato di

carica (a spina inserita):

Batteria in carica |luce gialla
accesa
Batteria caricata |Luce verde
accesa
Caricabatterie Luce rossa
& guasto accesa
Polarizzazione Luce rossa

della batteria scor-|lampeggia

retta o non colle- |lentamente

gata

Batteria guasta Luce rossa
lampeggia

velocemente

(2) Procedimento di ricarica variante

"Bp"

=> Inserire il cavo di alimentazione nella
presa del caricabatterie della spazzatri-
ce.

=> Inserire la spina del caricabatterie e ac-
cenderlo.

A ricarica terminata

Variante "Bp Pack":

=» Staccare e riporre il cavo di alimenta-
zione nell'apposito alloggiamento:

— Inserire la spina di alimentazione nel
cofano

oppure

— Aprire il coperchio del vano batteria,
collocare il cavo con spina di fianco alla
batteria, rimettere e far scattare il co-
perchio del vano batteria

Variante "Bp":

=>» Spegnere il caricabatterie e staccare la
spina.

=>» Staccare il cavo di alimentazione
dall'apparecchio.

=>» Chiudere il coperchio del vano batteria.

Dimensioni massime della batteria

Altezza
125 mm

Lunghezza
175 mm

Larghezza
166 mm

Smontare le batterie

Togliere il coperchio del vano batteria.

Svitare la vite e togliere il coperchio del-
la batteria.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

Scollegare il morsetto sul polo positivo
(+)-

Rimuovere la batteria.

Smaltire la batteria scarica in conformi-
ta alle disposizioni in vigore.

Messa in funzione

Regolare I'archetto di spinta

L0 T T N

Fig. 3, vedi copertina

= Allentare entrambe le manopole a stel-
la.

=>» Tirare indietro l'archetto di spinta e col-
locarlo nella posizione desiderata.

=>» Spingere in avanti I'archetto di spinta e
farlo scattare in posizione.

= Fissare le manopole a stella.
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Funzionamento

Selezione i programmi

Fig. 4, vedi copertina

1 OFF - L'apparecchio & spento.

2 Spazzare.

3 Spazzare-aspirare (solo variante
"Adv.")

Operazioni di spazzamento

Attenzione

Non spazzare nastri da imballo, fili di ferro

o simili in quanto possono causare il dan-

neggiamento del sistema spazzante.

La cinghia di trasmissione delle spazzole

laterali puo staccarsi. Sollevare le spazzole

laterali solo quando I'apparecchio e spento.

Avvertenza

Al fine di ottenere un risultato ottimale, si

consiglia di adeguare la velocita di marcia

alle condizioni presenti in loco.

Avvertenza

Durante I'uso della spazzatrice si racco-

manda di svuotare il vano raccolta ad inter-

valli regolari.

Avvertenza

Per la pulizia di bordi e finiture, abbassare

anche le scope laterali.

= Alzare o abbassare le spazzole laterali
in funzione alle operazioni da svolgere.

Avvertenza

La polvere sollevata dalle spazzole laterali

non viene aspirata. Attivare le scope latera-

li solo per spazzare i bordi.

= Impostare il selettore programmi su
"spazzare" o "spazzare-aspirare".

Pulire lo sporco grossolano

Fig. 6, vedi copertina

= Spingere l'archetto di spinta legger-
mente verso il basso per fare si che la
parte anteriore dell'apparecchio si sol-
levi.

= Spingere l'apparecchio con la parte an-
teriore sollevata sopra lo sporco gros-
solano.

= Riabbassare I'apparecchio.

Indicatore batteria

L'indicatore della batteria visualizza lo stato
di carica quando I'apparecchio € in funzio-
ne:

Q.

KM 70/30 C Bp Pack
M 70/30 C Bp Adv.
M 70/30 C Bp Pack Adv:

K
K

om
@)
o
Q
S
N~
=
X
S

Pavimenti asciutti | Spazzare |Spazzare-

aspirare

Pavimenti bagnati |Spazzare |Spazzare

=> Posizionare I'apparecchio sopra la su-
perficie da spazzare.

Regolare la pressione di contatto

Fig. 5, vedi copertina

=> "Leva pressione di contatto rullospaz-
zola" - alzare, reimpostare, abbassare.
+ Aumentare la pressione di contatto.
— Diminuire la pressione di contatto.

=> Girare la "manopola pressione di con-
tatto scope laterali" per impostarla.
+ Aumentare la pressione di contatto.
— Diminuire la pressione di contatto.

Avvertenza

Una eccessiva pressione di contatto au-
menta il consumo di energia e riduce percio
il tempo di impiego.
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carica al 100% Luce verde
= = accesa
Bl capacita residua: |luce gialla
30% accesa
capacita residua: |luce rossa
10% lampeggia
Protezione contro |Luce rossa
lo scaricamento to- |accesa
tale, I'apparecchio
si spegne

Svuotamento del vano raccolta

A\ Attenzione

Pericolo di lesioni a causa del rullo spazzo-

la rotante.

Prima di rimuovere il vano raccolta, ruotare

il selettore di programma su "OFF" e atten-

dere, finché il rullo spazzola non ruota piu.

Avvertenza

Formazione di polvere. Pulire il filtro e

svuotare il vano raccolta possibilmente

all'aperto.

=> Girare il selettore programmi su "OFF".

=>» Solo variante "Adv.": Tirare e rilasciare
piu volte I'impugnatura "Vibrazione filtro
della polvere".

= Solo variante "Adv.": Orientare il dispo-
sitivo di aspirazione verso l'alto.

=> Tirare verso l'alto il vano raccolta trami-
te l'impugnatura e toglierlo dall'appa-
recchio.

Fig. 7, vedi copertina

=>» Smaltire lo sporco conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Fermo dell'impianto

Se la spazzatrice non viene utilizzata per

un lungo periodo, si prega di osservare

quanto segue:

=> Parcheggiare la spazzatrice su una su-
perficie piana.

= Bloccare la spazzatrice in modo tale
che non possa spostarsi accidental-
mente.

=>» Pulire la spazzatrice all'interno e
all'esterno.

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento causato da ac-

qua penetrata! L'apparecchio non deve es-

sere pulito con getti derivanti da

idropulitrici.
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=>» Depositare l'apparecchio in un luogo ri-
parato ed asciutto.

=>» Staccare la batteria.

=>» Caricare la batteria e ricaricarla ogni 2
mesi circa.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Girare il selettore programmi su "OFF".

=>» Per le operazioni di carico/scarico solle-
vare l'apparecchio con le apposite ma-
niglie.

=>» Bloccare I'apparecchio con dei cunei ai
bordi.

=>» Assicurare I'immobilita dell'apparecchio
bloccandolo con cinghie o funi.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di effettuare qual-
siasi lavoro sull'apparecchio posizionare il
selettore programmi su "OFF" e staccare il
cavo del polo negativo della batteria.

Pulizia interna dell'apparecchio

A\ Attenzione

Rischio di lesioni! Indossare una mascheri-

na antipolvere e occhiali protettivi.

=>» Pulire I'apparecchio con un panno.

=>» Pulire I'apparecchio con aria compres-
sa.

Pulizia esterna dell'apparecchio

=> Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

Avvertenza
Non utilizzare detergenti aggressivi.

Intervalli di manutenzione

Manutenzione giornaliera:

=>» Verificare l'usura e I'eventuale presen-
za di nastri impigliati nel rullospazzola e
nelle scope laterali.

=>» Verificare il funzionamento di tutti gli
elementi di comando.

Manutenzione settimanale:

=» Sciacquare entrambi i filtri in materiale
espanso con acqua corrente.

=>» Solo variante "Adv.": Controllare il filtro
plissettato piatto.



=> Verificare che i componenti mobili si
muovano perfettamente.

= Controllare I'usura dei listelli di tenuta
nell'area spazzante.

Manutenzione a scadenza semestrale:

=>» Controllare la tensione, lo stato di usura
ed il funzionamento delle cinghie di tra-
smissione.

Interventi di manutenzione in caso di

usura:

= Sostituire i listelli di tenuta.

= Sostituire il rullospazzola.

= Sostituire le scope laterali.

Descrizione al capitolo Interventi di manu-

tenzione.

Avvertenza

Tutti gli interventi di assistenza e di manu-

tenzione da effettuare da parte del cliente

devono essere esequiti da un tecnico qua-

lificato. Se necessario, ci si puo rivolgere in

quasiasi momento al rivenditore specializ-

zato Kércher.

Interventi di manutenzione

= Parcheggiare la spazzatrice su una su-
perficie piana.
=> Girare il selettore programmi su "OFF".

Sostituzione della scopa laterale
=>» 3. Svitare le viti di fissaggio.
=>» Sostituire ed avvitare le scope laterali.

Sostituzione del rullospazzola

La sostituzione del rullospazzola si rende

necessaria quando I'effetto pulente diminu-

isce visibilmente a causa delle setole con-

sumate e non ¢ piu possibile effettuare

regolazioni tramite la "Leva pressione di

contatto rullospazzola".

= Estrarre il vano raccolta.

Fig. 8, vedi copertina

= Tirare completamente indietro la "Leva
pressione di contatto rullospazzola".

=> Svitare le 3 viti su entrambi i lati del rul-
lospazzola.

=>» Staccare e separare le due parti del rul-
lo.

= Montare sull'albero del rullospazzola le
due parti del rullo che sono state sosti-
tuite. Controllare che i perni di trascina-
mento siano posizionati correttamente.

=> Inserire le viti ed avvitarle.

Sostituire i listelli di tenuta
=>» Svitare le viti conformemente alle indi-
cazioni delle rispettive figure.

= Smontare il listello di tenuta e sostituirlo
con uno nuovo.

=>» Riavvitare e fissare le viti.

Listello di tenuta anteriore (vano raccol-

ta)

Fig. 9, vedi copertina

Listello di tenuta posteriore
Fig. 10, vedi copertina

Listelli di tenuta laterali

Fig. 11, vedi copertina

Sostituire il filtro plissettato piatto (solo

variante "Adv.")

=>» Tirare e rilasciare piu volte I'impugnatu-
ra "Vibrazione filtro della polvere".

=>» Orientare il dispositivo di aspirazione
verso l'alto.

Fig. 12, vedi copertina

=>» Estrarre il filtro plissettato piatto ed in-
serire quello nuovo.

Pulire il filtro in materiale espanso

=>» Togliere i due filtri in materiale espanso.

=>» Sciacquare entrambi i filtri in materiale
espanso sotto I'acqua corrente e farli
asciugare.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Prima di effettuare qual-
siasi lavoro sull'apparecchio posizionare il
selettore programmi su "OFF" e staccare il
cavo del polo negativo della batteria.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Controllare il fusibile, se necessario sostituirlo *

Controllare la batteria, se necessario caricarla

L'apparecchio non spazza bene

necessario.

Controllare lo stato di usura del rullospazzola e delle scope laterali. Sostituirle se

Verificare I'usura dei listelli di tenuta, eventualmente sostituirli.

L'apparecchio produce polvere

Svuotare il vano raccolta

Controllare il filtro della polvere, pulirlo o sostituirlo (solo variante "Adv.")

Verificare I'usura dei listelli di tenuta, eventualmente sostituirli.

L'apparecchio spazza male nei bordi

Sostituire le scope laterali

Verificare I'usura dei listelli di tenuta, eventualmente sostituirli.

IIAdV.Il)

Portata di aspirazione insufficiente (solo variante

Controllare la guarnizione del cassetto del filtro.

Controllare la guarnizione del dispositivo di aspirazione

Il rullospazzola non gira

Togliere eventuali nastri o spaghi dal rullospazzola.

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 1200x770x925 1200x770x925
Diametro rullospazzola mm 240 240
Diametro scope laterali mm 320 320
Resa oraria max. m2/h 2800 2800
Larghezza di lavoro senza/con scope laterali mm 470/710 470/710
Volume vano raccolta | 30 (40) 30 (40)
Consumo azionamento spazzole w 60 60
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Consumo aspirazione polvere |W |— 42
Batteria (solo variante "Pack")

Tensione \% 12 12
Capacita Ah 22,26 * 22,26 *
Tempo di carica a batteria completamente scarica h 12 12
Ore di funzionamento in seguito a vari procedimenti di carica ca. 3,5 ca. 2,5
Protezione IP X3 X3
Caricabatterie (solo variante "Pack")

Tensione di rete | V~ | 230 230
Aspirazione polvere

Superficie filtrante del filtro per polveri fini m2 - 0,6
Categoria d'impiego di filtri per polveri non nocive -- - U
Depressione nominale sistema aspirante kPa - 0,7
Flusso volumetrico nominale sistema aspirante I/s - 43
Condizioni ambientali

temperatura °C da 0 a +45 da 0a+45
Umidita, non condensante % 40-90 40-90
Peso totale consentito kg 56 58
Peso di trasporto kg 46 48
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo oscillazione bracci m/s? <2,5 <25
Dubbio K m/sz  |0,2 0,2
Pressione acustica L, dB(A) |59 59
Dubbio K5 dB(A) |2 2
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) |75 75

* in base al tipo di batteria

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Spazzatrice
Modelo: 1.517-xxx
Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6—2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 73

Garantito: 75
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| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura del’lamministrazione.
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S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/12/2012

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Accessori optional

Rullospazzola, morbido
N. ordine 6.903-995.0
Per polvere fine su tutte le superfici in am-

bienti esterni e interni (resistente al bagna-
to)

Rullospazzola, duro
N. ordine 6.903-999.0

Per la rimozione di sporco aderito fisso in
ambiente esterno

Rullospazzola, antistatico
N. ordine 6.907-023.0

Per superfici staticamente caricabili come
tappeti o prati sintetici




& Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Voor de eerste inbedrijfstelling de veilig-
heidsaanwijzingen nr. 5.956-250 beslist

doorlezen!

Veiligheidsinstructies . . ... NL .. 1
Reglementair gebruik . . . .. NL .. 1
Zorg voor het milieu ... ... NL .. 1
Elementen voor de bediening

ende functies........... NL .. 1
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ..2
Inbedrijfstelling .. ........ NL ..2
Werking. . .............. NL ..2
Stillegging . . .. .......... NL ..3
Vervoer................ NL ..3
Opslag ................ NL ..3
Onderhoud ............. NL ..3
Storingen . ............. NL ..4
Technische gegevens. . . .. NL .. 4
EG-conformiteitsverklaring . NL ..5
Garantie ............... NL ..5
Reserveonderdelen . . . ... NL ..5
Bijzondere toebehoren . . . . NL ..5

Veiligheidsinstructies

De bediener moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet bij het rijden
rekening houden met de plaatselijke
omstandigheden en bij het werken met
dit apparaat goed letten op anderen,
vooral op kinderen.

Het apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen of jongeren.

A\ Waarschuwing

Gevaar van kneuzingen en schuurwonden
door riemen, zijborstels, reservoirs, duw-
beugels.

Voorzichtig

Bij het verwijderen van glas, metaal en an-
dere scherpe materialen uit het vuilreser-
voir stevige veiligheidshandschoenen
dragen.

Algemene aanwijzingen

De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voor-
schriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever
in acht genomen worden.

Batterijgedreven apparaten

Instructie

Alleen als u de door Kércher aanbevolen
batterijen en oplaadapparaten gebruikt,
kunt u garantie inroepen.

De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-

den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

— Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

— Tervoorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

— Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

— Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG op
milieuvriendelijke wijze verwijderd wor-
den.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden ftot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

Gebruik deze veegmachine uitsluitend vol-
gens de gegevens in deze gebruiksaanwij-
zing.

= Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.

— Deze veegmachine is bestemd voor het
vegen van vervuilde oppervlakken bui-
ten.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
opzuigen van gezondheidsschadelijke
stoffen.

— Er mogen aan het apparaat geen wijzi-
gingen worden aangebracht.

— Nooit explosieve vloeistoffen, brandba-
re gassen of onverdunde zuren en op-
losmiddelen opvegen/opzuigen!
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ner of stookolie die door verwerveling
met de zuiglucht explosieve dampen of
mengsels kunnen vormen, verder ace-
ton, onverdunde zuren en oplosmidde-
len omdat zij op het apparaat gebruikte
materialen aantasten.

— Geen brandbare of glimmende voor-
werpen opvegen/opzuigen.
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Het verblijf in de gevarenzone is verbo-
den. Niet gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

— Over het algemeen geldt: Licht ont-
vlambare stoffen uit de buurt van het
apparaat houden (explosie-/brandge-
vaar).

— Het apparaat is alleen geschikt voor

het/de in de gebruiksaanwijzing ge-

noemde wegdek/ondergrond.

Geschikte ondergronden

— Asfalt

— Industrievloer
— Estrik

— Beton

— Klinkers

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die
niet in het milieu mogen terechtkomen. Ge-
lieve oude apparaten, batterijen en accu's
in te leveren op de geschikte inzamelpun-
ten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Elementen voor de bediening
en de functies

Afbeelding 1, zie omslagpagina

Veegrol

Schuimstoffilter

Vlakke vouwfilter **

Blazer stofafzuiging **

Afdichting stofafzuiging **

Handgreep

Veeggoedcontainer

Greep filterschudder **

9 Draaigreep aandrukkracht zijborstels

10 Stofafzuiging **

11 Programmaschakelaar

12 Duwbeugel

13 Stroomkabel met stekker *

14 Laadbus ***

15 Batterijafdekking

16 Reservezekering

17 Zekering

18 Storingsweergave batterij

19 Batterijweergave

20 Hefboom aandrukkracht keerwals

21 Stroomkabel-opbergvak/batterijvakje

22 Stervormige handgreep bevestiging
duwbeugel

* alleen bij Version Bp Pack

** alleen bij Version Adv.

*** niet bij Version Bp Pack

O NO OB OWODN -
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Voor de inbedrijfstelling

Uitpakken

=>» Kartonnen doos aan de zijkant open-
maken en apparaat eruittrekken.
Als u bij het uitpakken transportschade
constateert, neem dan contact op met
uw distributeur.

Montage

Afbeelding 2, zie omslagpagina
=> Zijborstels met de 3 bijgevoegde
schroeven bevestigen.

Accu's
Veiligheidsvoorschriften accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

AR P® e e

Pb

Let bij de omgang met accu's absoluut op

de volgende waarschuwingstip:

A Gevaar

Ontploffingsgevaar! Geen werktuigen of

dergelijk materiaal op de accu, d.w.z. op

eindpool en batterijcelverbinder leggen.

Verwondingsgevaar! Wonden nooit met

lood in contact brengen. Na het werken aan

accu's altijd de handen schoonmaken.

Accu in apparaat plaatsen en aansluiten

= Deksel van het batterijvakje nemen.

=>» Schroef eruitdraaien en batterijafdek-
king verwijderen.

=> Batterij in de batterijhouder plaatsen.

A\ Waarschuwing

Op juiste polariteit letten.
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Meegeleverde aansluitkabel vastklemmen.

= Poolklem (rode kabel) op de pluspool
(+) aansluiten.

= Poolklem op minpool (-) aansluiten.

=> Batterijafdekking plaatsen en met
schroef bevestigen.

= Deksel van het batterijvakje plaatsen
en vergrendelen.

Waarschuwing

Bij het uithalen van de accu moet u erop let-

ten dat eerst de minpool-leiding afgeklemd

wordt. De accupolen en poolklemmen con-

troleren op voldoende bescherming door

poolvet.

N\ Waarschuwing

Voor de inbedrijfstelling van het apparaat
de accu opladen.

Accu laden

A Gevaar

Gevaar door elektrische schok. Letten op
stroomnet en beveiliging, zie ,,Oplaadappa-
raat”. Oplaadapparaat alleen in een droge
omgeving met voldoende verluchting ge-
bruiken!

Waarschuwing

De oplaadtijd bedraagt bij een lege accu
ca. 12 uur.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Veiligheidsvoorschrif-

ten bij de omgang met batterijen in acht ne-

men. Gebruiksaanwijzing van de fabrikant

van het oplaadapparaat in acht nemen.

(1) Laadproces Variant Bp Pack

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Het oplaadapparaat

mag alleen in bedrijf genomen worden als

de stroomkabel niet beschadigd is. Een be-

schadigde stroomkabel moet onmiddellijk

door de fabrikant, de klantendienst of een

gekwalificeerd persoon vervangen worden.

Instructie

Het apparaat is in de serie-uitrusting voor-

zien van een onderhoudsvrije batterij.

=>» Stekker van het oplaadapparaat in
stopcontact steken.

Instructie

Het oplaadapparaat is elektronisch gere-

geld en beéindigt het laadproces zelfstan-

dig. Alle functies van het apparaat worden

tiidens het laadproces automatisch onder-

broken.

De batterijweergave geeft bij een aange-

sloten stekker het verloop van het laadpro-

ces weer:

Batterij wordt gela- |brandt geel

== | |den
m Batterij is opgela- |brandt
den groen
Oplaadapparaat |brandt rood
& defect
Batterij verkeerd |knippert
of niet aangeslo- |langzaam

ten rood

Batterij defect knippert
snel rood

NL -2

(2) Laadproces Variant Bp

=>» Laadkabel van oplaadapparaat in de
laadbus van de veegmachine steken

=>» Stroomstekker van het oplaadapparaat
insteken en oplaadapparaat inschake-
len.

Na het laadproces

Variant Bp Pack:

=>» Stroomkabel uittrekken en opbergen:

— Stroomstekker in de kap van het appa-
raat steken

of

— deksel van het batterijvakje openen, ka-
bel met stekker naast de batterij opber-
gen, deksel van het batterijvakje
plaatsen en vergrendelen

Variant Bp:

= Oplaadapparaat uitschakelen en van
het stroomnet scheiden.

=>» Laadkabel van het apparaat trekken.

=> Deksel van het batterijvakje sluiten.

Maximale batterijafmetingen

Breedte
166 mm

Lengte
175 mm

Hoogte
125 mm

Batterijen demonteren

Deksel van het batterijvakje nemen.
Schroef eruitdraaien en batterijafdek-
king verwijderen.

Kabel van de minpool van de batterij
losmaken.

Poolklem op pluspool (+) afklemmen.
Batterij verwijderen.

Verbruikte batterij conform de geldende
bepaleingen verwijderen.
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Inbedrijfstelling

Duwbeugel instellen

Afbeelding 3, zie omslagpagina

=>» Beide stervormige handgrepen lossen.

= Duwbeugel naar achteren trekken enin
de gewenste positie zwenken.

=> Duwbeugel naar voren duwen en ver-
grendelen.

=>» Stervormige handgrepen aanspannen.

Programma's selecteren

Afbeelding 4, zie omslagpagina

1 OFF — Apparaat is uitgeschakeld.
2 Vegen.

3 Veegzuigen (alleen variant Adv.).

Veegbedrijf

Voorzichtig

Geen pakbanden, draden of soortgelijk ma-
teriaal opvegen; dit kan leiden tot een be-
schadiging van het veegmechanisme.
Aandrijfriem van de zijborstel kan naar be-
neden springen. Zijborstel alleen naar om-
hoog zwenken bif een uitgeschakeld
apparaat.



Waarschuwing

Om een optimaal reinigingsresultaat te ver-

krijgen moet de rijsnelheid worden aange-

past aan de omstandigheden.

Waarschuwing

Tijdens het bedrijf moet de veeggoedcon-

tainer op regelmatige tijden worden ge-

leegd.

Waarschuwing

Bij reiniging van zijranden ook de zijbe-

zems laten zakken.

=> Zijborstel in functie van de opgave naar
omhoog of naar omlaag zwenken.

Instructie

Stof dat door de zijborstel naar omhoog ge-

waaid wordt, wordt niet opgezogen. Zijbor-

stel alleen gebruiken bij het vegen aan de

rand.

= Programmaschakelaar op vegen of
veegzuigen stellen.

vol brandt
groen

-+
-' 30% restcapaciteit |brandt geel

10% restcapaciteit |knippert

rood

Bescherming te-  |brandt rood
gen volledige ont-
lading, apparaat

schakelt uit

X
©
<
X - X
[8] > O
®© T ©
o <o
Q Q Q Q
m M m M
(ON &) [ON &)
o O o o
L L
o o o o
~ ~ ~ ~
== ==
4 N4
Droge bodem Vegen Veegzui-
gen
Natte bodem Vegen Vegen

= Apparaat over de te vegen oppervlakte
schuiven.

Borstelaandrukkracht regelen

Afbeelding 5, zie omslagpagina

= Hefboom aandrukkracht keerwals optil-
len, regelen, neerlaten.
+ Aandrukkracht verhogen.
— Aandrukkracht verlagen.

= Draaigreep aandrukkracht zijborstel re-
gelen door te draaien.
+ Aandrukkracht verhogen.
— Aandrukkracht verlagen.

Instructie

Te hoge aandrukkracht betekent een ver-

hoogd energieverbruik en dus een kortere

gebruiksduur.

Grof vuil wegnemen

Afbeelding 6, zie omslagpagina

= Duwbeugel lichtjes naar beneden du-
wen zodat het apparaat vooraan opge-
tild wordt.

=> Apparaat met een opgetilde voorkant
boven het grof vuil schuiven.

=> Apparaat opnieuw laten zakken.

Batterijweergave

De batterijweergave geeft tijdens de wer-
king de laadtoestand van de batterij weer:

Veeggoedcontainer legen

N\ Waarschuwing

Gevaar voor verwonding door roterende
veegwals.

V66r het afnemen van het reservoir voor
het opgeveegde goed altijd de programma-
keuzeschakelaar op "OFF" draaien en
wachten tot de veegwals niet meer roteert.

Instructie

Stofontwikkeling. Filterschudder en ledigen

van het keergoedreservoir indien mogelijk

in open lucht uitvoeren.

= Programmaschakelaar op ,OFF* draai-
en.

= Alleen variant Adv.: Greep filterschud-
der meermaals naar omhoog trekken
en loslaten.

=> Alleen variant Adv.: Stofafzuiging naar
omhoog zwenken.

= Keergoedreservoir aan de handgreep
naar omhoog trekken en uit het appa-
raat nemen.

Afbeelding 7, zie omslagpagina

= Keergoed volgens de plaatselijke voor-
schriften verwijderen.

Stillegging

Als de veegmachine voor langere tijd niet

gebruikt wordt, let dan op de volgende pun-

ten:

= De veegmachine op een effen onder-
grond plaatsen.

= Veegmachine tegen wegrollen beveili-
gen.

= Veegmachine aan de binnen- en bui-
tenkant reinigen.

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar door indringend wa-

ter! Apparaat mag niet met een hogedruk-

reiniger schoongespoten worden.

= Apparaat op een beschutte en droge
plaats neerzetten.

= Accu afklemmen.

=> Batterij opladen en na ongeveer 2
maanden opnieuw herladen.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Programmaschakelaar op ,OFF* draai-
en.

=> Apparaat bij het verplaatsen aan de
handgrepen optillen.
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= Apparaat aan de wielen met spieén
vastzetten.

= Apparaat met spankabels of koorden
vastzetten.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de programma-
schakelaar op ,,OFF*“ draaien en de kabel
aan de negatieve pool van de batterij aan-
Sluiten.

Reiniging binnenkant apparaat

N\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar! Stofmasker en veilig-
heidsbril dragen.

=> Apparaat met een doek reinigen.

=> Apparaat met perslucht uitblazen.

Reiniging buitenkant apparaat

=>» Apparaat met een vochtige, in een mild
zeepsopje gedrenkte doek reinigen.
Waarschuwing

Geen agressieve reinigingsmiddelen ge-
bruiken.

Onderhoudsintervallen

Onderhoud dagelijks:

= Keerwals en zijborstel controleren op
slijtage en in elkaar gewikkelde ban-
den.

= Werking van alle bedieningsonderdelen
controleren.

Onderhoud wekelijks:

=>» Beide schuimstoffilters onder stromend
water reinigen.

=> Alleen variant Adv.: Vlakke vouwfilter
controleren.

= Controleren of beweeglijke onderdelen
gemakkelijk lopen.

=>» Pakkingrand in de keerzone op slijtage
controleren.

Onderhoud halfjaarlijks:

=>» Spanning, slijtage en functionaliteit van
de aandrijfriemen controleren.

Onderhoud na slijtage:

=> Afdichtlijsten vervangen.

= Veegrol vervangen.

= Zijbezems vervangen.

Beschrijving zie hoofdstuk 'Onderhouds-

werkzaamheden'.
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Instructie

Alle service- en onderhoudswerkzaamhe-
den bij onderhoud door de klant moeten uit-
gevoerd worden door een gekwalificeerde
expert. Indien nodig kan steeds een Kér-
cher-expert geraadpleegd worden.

Onderhoudswerkzaamheden

= De veegmachine op een effen onder-
grond plaatsen.

= Programmaschakelaar op ,OFF* draai-
en.

Zijbezem verwisselen
=> 3 bevestigingsschroeven losdraaien.
=> Zijborstel vervangen en vastschroeven.

Veegrol verwisselen

De vervanging is noodzakelijk als door de
slijtage van de borstels het veegresultaat
zichtbaar slechter wordt en geen regeling
meer mogelijk is met de "hefboom aandruk-
kracht keerwals".

= Keergoedreservoir wegnemen.

Afbeelding 8, zie omslagpagina

= Hefboom aandrukkracht keerwals vol-
ledig naar achteren trekken.

= Telkens 3 schroeven aan beide kanten
van de keerwals losdraaien.

= Walshelften uit elkaar trekken en verwij-
deren.

= Nieuwe walshelften op de keerwalsas
plaatsen. Daarbij letten op een correcte
zitting van de meeneemstiften.

=> Schroeven indraaien en aanspannen.

Pakkingranden vervangen

= Schroeven zoals in de overeenkomsti-
ge afbeelding losdraaien.

=> Pakkingrand wegnemen en door een
nieuwe vervangen.

=> Schroeven opnieuw indraaien en aan-
spannen.

Voorste pakkingrand (aan keergoedre-

servoir)

Afbeelding 9, zie omslagpagina

Achterste pakkingrand
Afbeelding 10, zie omslagpagina

Zijdelingse pakkingranden

Afbeelding 11, zie omslagpagina

Vlakke vouwfilter vervangen (alleen vari-

ant Adv.).

= Greep filterschudder meermaals naar
omhoog trekken en loslaten.

=>» Stofafzuiging naar omhoog zwenken.

Afbeelding 12, zie omslagpagina

= Vlakke vouwfilter uithemen en nieuwe
vlakke vouwfilter plaatsen.

Schuimstoffilter reinigen

=>» Beide schuimstoffilters uittrekken.

=>» Schuimstoffilter onder stromend water
reinigen en laten drogen.

=>» Schuimstoffilter in de behuizing schui-
ven. Erop letten dat de schuimstoffilters
aan alle kanten dicht tegen elkaar lig-
gen.

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor alle werkzaam-
heden aan het apparaat de programma-
schakelaar op ,OFF*“ draaien en de kabel
aan de negatieve pool van de batterij aan-
sluiten.

Storing

Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Zekering controleren, indien nodig vervangen *

Batterij controleren, indien nodig opladen

Apparaat veegt niet goed

Veegrol en zijbezems controleren op slijtage, indien nodig verwisselen

Pakkingranden op slijtage controleren, indien nodig vervangen

Apparaat stoft

Veeggoedcontainer legen

Stoffilter controleren, reinigen of vervangen (alleen variant Adv.)

Pakkingranden op slijtage controleren, indien nodig vervangen

Slecht vegen aan de randen

Zijpbezems vervangen

Pakkingranden op slijtage controleren, indien nodig vervangen

Onvoldoende zuigkracht (alleen variant Adv.).

Filterkastafdichting controleren

Pakkingrand aan de stofafzuiging controleren

Keerrol draait niet

Banden of snoeren van veegrol verwijderen.

Technische gegevens

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lengte x breedte x hoogte mm 1200x770x925 1200x770x925
Veegrol-diameter mm 240 240
Zijbezem-diameter mm 320 320
Oppervlaktecapaciteit max. m2/u | 2800 2800
Werkbreedte zonder/met zijborstel+ mm 470/710 470/710
Volume keergoedreservoir | 30 (40) 30 (40)
Opgenomen vermogen borstelaandrijving w 60 60
Opgenomen vermogen stofafzuiging w - 42
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Batterij (alleen Pack-variant)

Spanning \% 12 12
Capaciteit Ah 22,26 * 22,26 *
Oplaadtijd bij een volledig ontladen batterij h 12 12
Bedrijfsduur na meermaals opladen h ca. 3,5 ca.2,5
Beveiligingsklasse IP X3 X3
Oplaadapparaat (alleen Pack-variant)

Netspanning | V~ | 230 230
Stofafzuiging

Filtervlak fijnstoffilter m? - 0,6
Gebruikscategorie filters voor stoffen die niet schadelijk zijn voor de ge- | -- -

zondheid

Nominale onderdruk zuigsysteem kPa - 0,7
Nominale volumestroom zuigsysteem I's - 43
Omgevingsvoorwaarden

Temperatuur °C 0 tot +45 0 tot +45
Luchtvochtigheid, niet bedauwend % 40-90 40-90
Toelaatbaar totaalgewicht kg 56 58
Transportgewicht kg 46 48
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72

Totale waarde trilling armen m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) |59 59
Onzekerheid K dB(A) | 2 2
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Kya dB(A) |75 75
*afhankelijk van het batterijtype

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Veegmachine

Type: 1.517-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-
procedure

2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 73
Gegaran- 75
deerd:

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

152 T
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

NL

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Bijzondere toebehoren

Keerrol, zacht

Bestelnr. 6.903-995,0

Voor fijn stof op alle opperviakken binnen
en buiten (vochtvast)

Keerrol, hard
Bestelnr. 6.903-999,0

Voor het verwijderen van vastzittend vuil
buiten

Veegrol, antistatisch

Bestel-nr. 6.907-023.0

Voor statisch oplaadbare oppervlakken
zoals tapijten en kunstgras
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& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.956-250!

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad . ES .. 1
Usoprevisto ............ ES .. 1
Proteccion del medio ambiente ES .. 1
Elementos de operacion y fun-

cionamiento ............ ES .. 1
Antes de la puesta en marcha ES .. 2
Puestaen marcha. .. ... .. ES ..2
Funcionamiento ......... ES ..2
Parada ................ ES ..3
Transporte ............. ES ..3
Almacenamiento......... ES ..3
Cuidados y mantenimiento . ES ..3
Averias . ............... ES .. 4
Datos técnicos .......... ES .. 4
Declaracién de conformidad CEES .. 5
Garantia ............... ES ..5
Piezas de repuesto. ... ... ES ..5
Accesorios especiales . . .. ES ..5

Indicaciones de seguridad

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafos a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— Losnifios y los adolescentes no deben
utilizar el aparato.

A\ Advertencia

Riesgo de aplastamiento y cortes en la co-

rrea, escobilla lateral, recipiente y estribo

de empuje.

Precaucién

Al eliminar vidrio, metal u otros materiales

afilados del depdésito de suciedad, utilizar

guantes de seguridad fuertes.

Indicaciones generales

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademaés de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, de-
ben respetarse las normas generales
vigentes de seguridad y prevencion de
accidentes.

Aparatos operados con bateria

Nota

Tendra derecho de garantia sélo si utiliza

baterias y cargadores recomendados por

Kércher.

— Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabrican-
te de la bateria y del cargador. Es
imprescindible respetar las recomenda-
ciones vigentes para la manipulacion
de baterias.
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— No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

— Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por
ejemplo con polvo de metal.

— No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

— Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE.

Simbolos del manual de instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Utilice la escoba mecanica unicamente de
conformidad con las indicaciones del pre-
sente manual de instrucciones.

= Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

— Esta escoba mecanica esta disefiada
para barrer superficies sucias en la
zona exterior.

— El aparato no es apto para aspirar pol-
VOS nocivos para la salud.

— No se debe efectuar ningun tipo de mo-
dificacion en el aparato.

— jNo aspire/barra nunca liquidos explo-
sivos, gases inflamables ni acidos o di-
solventes sin diluir! Entre éstos se
encuentran la gasolina, los diluyentes o
el fuel, que pueden mezclarse con el
aire aspirado dando lugar a combina-
ciones o vapores explosivos. No utilice
tampoco acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que ellos atacan los mate-
riales utilizados en el aparato.

— No aspire/barra objetos incandescen-
tes, con o sin llama.

— Esta prohibido permanecer en la zona
de peligro. Esta prohibido usar el apa-
rato en zonas en las que exista riesgo
de explosiones.

— Norma de validez general: Mantenga
lejos del aparato los materiales facil-

ES -1

mente inflamables (peligro de explo-
sion/incendio).

— Elaparato es apto Unicamente para los
revestimientos indicados en el manual
de instrucciones.

Revestimientos adecuados

— Asfalto

— Piso industrial
— Pavimento

— Hormigén

— Adoquines

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de operacién y
funcionamiento

Figura 1, véase contraportada

Cepillo rotativo

Filtro de celulosa

Filtro plano de papel plegado **

Ventilacion aspiracién de polvo **

Junta aspiracién de polvo **

Asa de transporte

Depésito de basura

Asidero agitacion de filtro **

Empufiadura giratoria presion de aprie-

te escobilla lateral

10 Aspiracién de polvo **

11 Programador

12 Estribo de empuje

13 Cable de red con enchufe *

14 Clavija de carga ***

15 Cubierta de la bateria

16 Fusible de reserva

17 Fusible

18 Indicaciones de averias bateria

19 Indicacién de bateria

20 Palanca presion de apriete cepillo rota-
tivo

21 Alojamiento del cable de red/comparti-
mento de la bateria

22 Mango en estrella de la fijacion del es-
tribo de empuje

* s6lo en el caso del modelo Bp Pack

** s6lo en el caso del modelo Adv.

***no en el caso del modelo Bp Pack
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Antes de la puesta en marcha

Desembalar

=> Abrir la caja por el lateral y extraer el
aparato.
Si al desembalar el aparato comprueba
dafios atribuibles al transporte, roga-
mos se dirija a su vendedor.

Montaje

Figura 2, véase contraportada
=> Fijar la escoba lateral con los tres torni-
llos suministrados.

Baterias

Indicaciones de seguridad para las bate-
rias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual

del vehiculo.

Use proteccion para los ojos

®

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa
y fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacién de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

RS

Pb

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Montaje y conexion de la bateria

= Extraer la tapa de la bateria.

= Desenroscar el tornillo y extraer la tapa
de la bateria.

=>» Colocar la bateria en el respectivo so-
porte.

A\ Advertencia

Asegurese de colocar la polaridad correc-

tamente.

Enganchar el cable de conexién suminis-

trado.

= Conecte el borne de polo (cable rojo) al
polo positivo (+).

= Conecte el borne de polo al polo nega-
tivo (-).

=>» Colocar la tapa de la bateria y fijar con
el tornillo.

= Colocar y encajar la tapa del comparti-
mento de la bateria.

Nota

Al desmontar la bateria, verifique que pri-
mero se desemborne el cable del polo ne-
gativo. Controle que los polos y los
respectivos bornes tengan suficiente pro-
teccion mediante grasa.

M\ Advertencia

Cargar la bateria antes de poner el aparato
en funcionamiento.

Carga de bateria

A Peligro

Peligro por descarga eléctrica. Tenga en
cuenta la linea eléctrica y la proteccién por
fusible, véase "Cargador”. jUtilice el carga-
dor tnicamente en cuartos secos dotados
de suficiente ventilacion!

Nota

El tiempo de carga cuando la bateria esté
vacia es de aprox. 12 horas.

A Peligro

iPeligro de lesiones! Al manipular baterias,
tenga en cuenta las normas de seguridad.
Observe las instrucciones del fabricante
del cargador.

(1) Proceso de carga del modelo Bp
Pack

A Peligro

jPeligro de lesiones! El aparato solo se
puede poner en funcionamiento si el cable
no esta danado. Si el cable esta danado,
tiene que ser sustituido inmediatamente
por el fabricante, servicio técnico o una
persona cualificada.

Nota

El aparato esta dotado de serie con una ba-
teria que no precisa mantenimiento.
=>» Enchufar el cargador en la clavija.

Nota

El cargador esta regulado electronicamen-
te y finaliza el proceso de carga automati-
camente. Todas las funciones del aparato
se interrumpen automaticamente durante
el proceso de carga.

El indicador de la bateria muestra el avan-
ce del proceso de carga si se tiene el en-
chufe conectado:

se esta cargando |se ilumina
la bateria en amarillo
la bateria esta car-|se ilumina
gada en verde

ES -2

el cargador estd |se ilumina
& defectuoso en rojo
bateria de polari- |parpadea
zacion inversa o |lentamente
no conectada en rojo
bateria defectuo- |parpadea
sa rapidamen-
te en rojo

(2) Proceso de carga del modelo Bp

=>» Insertar el cable de carga del cargador
en la clavija de carga de la escoba me-
canica

=>» Enchufe la clavija de red y encienda el
cargador.

Después del proceso de carga

Modelo Bp Pack:

=>» Desenchufar el cable y guardar:

— Insertar la clavija de red en el cap6 del
aparato

— abrir la tapa del compartimento de la
bateria, guardar el cable con el enchufe
junto a la bateria, colocar la tapa del
compartimento de la bateria y encajar

Modelo Bp:

=>» Apagar el cargador y desenchufar.

= Desenchufar el cable del aparato.

=>» Cerrar la tapa de la bateria.

Dimensiones maximas de la bateria

Altura
125 mm

Anchura
166 mm

Longitud
175 mm

Desmontar las baterias

Extraer la tapa de la bateria.
Desenroscar el tornillo y extraer la tapa
de la bateria.

Enganchar el cable del polo negativo
de la bateria.

Enganchar el borne de polo al polo po-
sitivo (+).

Retirar la pila.

Eliminar la bateria usada de acuerdo
con las normativas vigentes.
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Puesta en marcha

Ajustar el estribo de empuje

Figura 3, véase contraportada

Aflojar ambos mangos en estrella.
Tirar hacia atras del estribo de empuje
y desplazar a la posicién deseada.
Presionar hacia delante el estribo de
empuje y encajar.

Ajustar los mangos en estrella.

L 2

Funcionamiento

Seleccion de programas
Figura 4, véase contraportada
1 OFF — El aparato esta apagado.
2 Barrido.

3 Aspiracion de barrido (s6lo modelo
Adv.).
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Servicio de barrido

Precaucién

No barra cintas de embalaje, alambres o si-

milares, ya que ello puede provocar dafios

en el sistema mecanico.

La correa de accionamiento de la escobilla

lateral puede saltar hacia abajo. La escobi-

lla lateral sélo se puede desplazar hacia

arriba con el aparato apagado.

Nota

Para obtener un 6ptimo resultado de lim-

pieza, hay que adaptar la velocidad a las

particularidades.

Nota

Durante el funcionamiento, el depésito de

basura debe vaciarse a intervalos regula-

res.

Nota

Allimpiar bordes, baje también las escobas

laterales.

= Desplazar la escobilla lateral hacia arri-
ba o hacia abajo segun la tarea a reali-
zar.

Nota

El polvo que se levante con la escobilla la-

teral no se aspirara. Colocar en el borde la

escobilla lateral solo al barrer.

=> Ajustar el botén de programacion en
barrido o aspiracion de barrido.

X
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=>» Deslizar el aparato sobre la superficie a
barrer.

Ajustar la presion de apriete de los cepi-
llos
Figura 5, véase contraportada
=> Elevar, ajustar, bajar palanca presién
de apriete del cepillo rotativo.
+ aumentar la presion de apriete.
— reducir la presion de apriete.
=>» Girar para ajustar la presion de apriete
de la empunadura giratoria de la esco-
ba lateral.
+ aumentar la presion de apriete.
— reducir la presion de apriete.
Nota
Una presion de apriete demasiado alta sig-
nifica un mayor consumo de energia y por
lo tanto un periodo de uso mas corto.
Absorcion de suciedad gruesa
Figura 6, véase contraportada
= Presional hacia abajo ligeramente el
estribo de empuje para que el aparato
se levante por delante.
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=> Deslizar el aparato con la parte delante-
ra levantada sobre la suciedad gruesa.
= Bajar de nuevo el aparato.

Indicacion de bateria

Elindicador de la bateria muestra el estado
de carga de la bateria durante el funciona-
miento:

lleno se ilumina

== en verde

30% de capacidad |se ilumina
restante en amarillo
10% de capacidad |parpedeo
restante en rojo
proteccién contra |se ilumina
descarga total, el |en rojo
aparato se apaga

Vaciado del depédsito de basura

A\ Advertencia

Riesgo de lesiones causadas por el cepillo

rotativo.

Antes de extraer el depdsito de basura es

imprescindible girar el selector de progra-

mas a "OFF" y esperar hasta que el rodillo

deje de rotar.

Nota

Generacioén de polvo. Si es posible, agitar

el filtro y vaciar el depésito de basura al aire

libre.

= Girar el botén de programacion "OFF".

= Sblo modelo adv.: tirar varias veces del
mango para agitar el filtro y soltar.

=» Soélo modelo adv.: desplazar hacia arri-
ba la aspiracion de polvo.

=> tirar hacia arriba del mango del depdsi-
to de suciedad y extraer del aparato.

Figura 7, véase contraportada

=> Eliminar la suciedad segun las normati-
vas locales.

Cuando la escoba mecanica no se usa du-

rante un periodo prolongado, tenga en

cuenta los siguientes puntos:

= Colocar la escoba mecanica sobre una
superficie llana.

= Asegurar la escoba mecanica contra
movimientos accidentales.

=>» Limpie el aparato por dentro y por fue-
ra.

A\ Advertencia

iPeligro de darios por la entrada de agua!

No se puede dirigir el chorro de agua a pre-

sién hacia el aparato.

= Coloque el aparato en un lugar seco y
protegido.

= Desemborne la bateria.

= Cargar la bateriay volver a cargar cada
aprox. 2 meses.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

= Girar el botdn de programacion "OFF".

ES -3

Para cargar el aparato, levantar por las
asas.

Fije el aparato con calzos en las rue-
das.

Asegure el aparato con cinturones de
sujecion o cuerdas.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

v v vV

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar todos
los trabajos en el aparato, girar el botén de
programacion a ,OFF“y enganchar el ca-
ble al polo negativo de la bateria.

Limpieza interna del equipo

A\ Advertencia

Peligro de lesiones Utilice mascara antipol-
vo y gafas protectoras.

=>» Limpie el aparato con un trapo.

= Aplique aire comprimido.

Limpieza externa del equipo

=> Limpie el aparato con un trapo humedo,
embebido en una solucién jabonosa
suave.

Nota

No utilice detergentes agresivos.

Intervalos de mantenimiento

Mantenimiento diario:

= Comprobar el desgaste de los cepillos
rotativos y la escoba lateral y si hay cin-
tas enrolladas.

= Compruebe el funcionamiento de todos
los elementos de mando.

Mantenimiento semanal:

=>» Limpiar ambos filtros de celulosa deba-
jo del chorro de agua corriente.

= Solo modelo adv.: Comprobar el filtro
plano de papel plegado.

= Compruebe la facilidad de movimiento
de las piezas moviles.

= Comprobar el grado de desgaste de los
cubrejuntas en la zona de barrido.

Mantenimiento bianual:

=>» control de la tension, grado de desgas-
te y funcionamiento de las correas de
accionamiento.

Mantenimiento tras el desgaste:

= Reemplace los cubrejuntas.

= Reemplace el cepillo rotativo.

= Reemplace las escobas laterales.

Descripcion, véase el capitulo "Trabajos de

mantenimiento”.

Nota

Todos los trabajos de servicio y manteni-
miento a cargo del cliente deben ser reali-



zados por personal especializado con la
debida cualificacién. En caso de necesi-
dad, un distribuidor de Kércher siempre es-
tara a disposicion para cualquier consulta.

Trabajos de mantenimiento

= Colocar la escoba mecanica sobre una
superficie llana.
=> Girar el botén de programacion "OFF".

Reemplazo de la escoba lateral

=> Desenroscar 3 tornillos de fijacion.

= Cambiar y ajustar las escobas latera-
les.

Reemplazo del cepillo rotativo

Es necesario realizar el cambio cuando el
resultado del barrido empeora ostensible-
mente debido al desgaste de las cerdas
"Palanca presion de apriete del cepillo rota-
tivo".

=> Extraer el depésito de basura.

Figura 8, véase contraportada

=> Tirar totalmente hacia atras de la palan-
ca de presion de apriete del cepillo ro-
tativo.

= Desenroscar 3 tornillos de cada lateral
del cepillo rotativo.
Separar las dos partes del rodillo y ex-
traer.
Colocar nuevas partes del rodillo en el
eje del cepillo rotativo. Procurar que los
pins de transporte estén bien ajusta-
dos.

= Girar y ajustar los tornillos.

Cambiar los cubrejuntas

=> Desatornillar los tornillos como se indi-
ca en la imagen correspondiente.

= Quitar el cubrejuntas y sustituir por uno
nuevo.

=> Girar y ajustar de nuevo los tornillos.

Cubrejuntas delantero (en el depdsito de

suciedad)

Figura 9, véase contraportada

Cubrejuntas trasero
Figura 10, véase contraportada

Cubrejuntas laterales
Figura 11, véase contraportada

Cambiar el filtro plano de papel plegado

(s6lo modelo Adv.).

=» tirar varias veces del mango para agitar
el filtro y soltar.

=>» desplazar hacia arriba la aspiracion de
polvo.

Figura 12, véase contraportada

= Extraer el filtro plano de papel plegado
y sustituir por uno nuevo.

Limpiar el filtro de celulosa

=>» Extraer ambos filtros de celulosa.

=>» Limpiarlos filtros de celulosa debajo del
chorro de agua corriente y dejar secar.

=> Introducir los filtros de celulosa en la
carcasa. Procurar que estén bien ajus-
tados herméticamente por todos los la-
terales.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones. Antes de realizar todos
los trabajos en el aparato, girar el botén de
programacioén a ,OFF*y enganchar el ca-
ble al polo negativo de la bateria.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha el aparato

Comprobar el fusible y si es necesario cambiar *

Comprobar las baterias y si es necesario recargar

El aparato no barre bien

caso necesario, realice el cambio

Compruebe el grado de desgaste en el cepillo rotativo y las escobas laterales; en

Comprobar el grado de desgaste de los cubrejuntas y si es necesario cambiar

El aparato levanta polvo

Vacie el depésito de basura

Comprobar el filtro de polvo, limpiar o cambiar (sélo modelo Adv.)

Comprobar el grado de desgaste de los cubrejuntas y si es necesario cambiar

Barrido deficiente en los costados

Reemplace las escobas laterales

Comprobar el grado de desgaste de los cubrejuntas y si es necesario cambiar

Adv.).

Potencia de aspiracion insuficiente (sélo modelo

Controle el sellado de la caja del filtro

Comprobar la junta de la aspiracion de polvo

El cepillo rotativo no gira

Extraiga las cintas y los cordones del cepillo rotativo.

Datos técnicos

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Longitud x anchura x altura mm 1200x770x925 1200x770x925
Diametro del cepillo rotativo mm 240 240
Diametro de las escobas laterales mm 320 320
Potencia max. mzh | 2800 2800
Ancho de trabajo con/sin escobas laterales mm 470/710 470/710
Volumen depdsito de basura | 30 (40) 30 (40)
Consumo de potencia durante accionamiento de escobillas w 60 60
Consumo de potencia durante absorcién de polvo w - 42
Bateria (s6lo modelo Pack)
Tension | v | 12 12
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Capacidad Ah 22,26 * 22,26 *
Tiempo de carga cuando la bateria esté completamente vacia. h 12 12
Tiempo de funcionamiento tras varias recargas h Aprox. 3,5 Aprox. 2,5
Categoria de proteccion P X3 X3
Cargador (s6lo modelo Pack)

Tension de red v~ |230 230
Aspiracién de polvo

Superficie activa del filtro para polvo fino m2 - 0,6
Categoria de aplicacion: filtro para polvos no nocivos para la salud -- - ]
Depresion nominal del sistema de aspiracién kPa - 0,7
Caudal volumétrico nominal del sistema de aspiracion I/s - 43
Condiciones ambientales

Temperatura °C 0a+45 0a+45
Humedad del aire, sin condensacion % 40-90 40-90
Peso total admisible kg 56 58
Peso de transporte kg 46 48
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion de los brazos m/sz | <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Nivel de presion acustica Ly dB(A) |59 59
Inseguridad K, dB(A) |2 2

Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Ky dB(A) |75 75

* segun tipo de bateria

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: escoba mecanica
Modelo: 1.517-xxx
Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedimiento de evaluacién de la con-
formidad aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 73

Garantizado: 75
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Los abajo firmantes actiuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

C2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos
que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y

piezas de repuesto originales o autori-

zados por el fabricante. Los accesorios

y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las

piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacién
sobre piezas de repuesto.

Accesorios especiales

Rodillo rotativo suave
Ref. 6.903-995.0

Para polvo fino sobre superficies en inte-
riores y exteriores (resistente a la hume-
dad)

Rodillo rotativo duro
Ref. 6.903-999.0

Para eliminar suciedad muy incrustada en
exteriores

Cepillo rotativo, antiestatico
Ref. 6.907-023.0

Para superficies que se pueden cargar
estaticamente como alfombras o césped
artificial




& Leia o manualld.e manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.
Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indica¢des de seguranga n.°
5.956-250!

Avisos de seguranga . . ... PT .. 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina . . . . . PT .. 1
Protecgdo do meio-ambiente PT .. 1
Elementos de comando e de
funcionamento .......... PT .. 1
Antes de colocar em funciona-

mento ................. PT ..2
Colocagao em funcionamento PT .. 2
Funcionamento.......... PT ..3
Desactivagao da maquina . PT ..3
Transporte ............. PT ..3
Armazenamento......... PT ..3
Conservagdo e manutengdo PT .. 3
Avarias ................ PT ..4
Dados técnicos.......... PT .. 4
Declaracao de conformidade
CE........ ... ... ... PT ..5
Garantia ............... PT ..5
Pecgas sobressalentes. . . .. PT ..5
Acessorios especiais .. ... PT ..5

Avisos de seguranga

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Ele
deve adaptar o seu modo de condugéao
as condig¢des locais e prestar atencdo a
terceiros e especialmente a criangas
quando trabalhar com o aparelho.

— Esteaparelho ndo pode ser manobrado
por criangas ou por jovens.

A\ Adverténcia

Perigo de esmagamento e cortes nas cor-

reias, escova lateral, recipiente e alavanca

de avanco.

Atencao

Utilize luvas de protec¢do sempre que pre-

tender remover vidro, metal ou materiais

de arestas vivas do depdésito de detritos

(recipiente de sujidade).

Instrugdes gerais

— As placas de adverténcia e alerta monta-
das no aparelho, fornecem avisos impor-
tantes para o funcionamento seguro.

— Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevencgéao de aci-
dentes em vigor.

Aparelhos que funcionam a bateria

Aviso

A garantia s6 sera valida, se utilizar as ba-

terias e os carregadores recomendados

pela Kércher.

— E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugdes do fabricante da bate-

ria e do carregador. Ao lidar com
baterias, siga as recomendacdes do le-
gislador.

— Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
po6 de metal.

— Nao colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de explosao.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serédo
carregadas. Perigo de exploséo

— As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE

Simbolos no Manual de Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize esta vassoura mecénica exclusiva-
mente em conformidade com as indica-
¢bes destas Instrugbes de Servigo.

= Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver duvidas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

— Esta vassoura mecénica destina-se a
limpeza de superficies sujas no exte-
rior.

— O aparelho nao é apropriado para a as-
piragdo de poeiras nocivas a saude.

— No aparelho ndo podem ser executa-
das alteragdes.

— Nunca varrer/aspirar liquidos explosi-
vos, gases inflamaveis nem acidos ou
solventes nao diluidos. Tais como ga-
solina, diluentes de tinta ou 6leo com-
bustivel que podem formar gases ou
misturas explosivas quando misturados
com o ar aspirado, assim como aceto-
na, acidos e solventes néo diluidos,
dado que estas substancias prejudicam
os materiais utilizados no aparelho.

— Nao varrer/aspirar objectos que estéo a
queimar ou em brasa.

— E proibida a permanéncia nas zonas de
perigo. E proibido usar o aparelho em
locais onde ha perigo de explosao.

PT -1

— De um modo geral vale o seguinte:
Manter afastados do aparelho quais-
quer materiais facilmente inflamaveis
(perigo de explosdo/de incéndio).

— Este aparelho so6 é apropriado para os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrugdes.

Pavimentos adequados

— Asfalto

— Piso industrial

- Laje

- Betao

— Pedra de calgada

Proteccao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
%@ claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de comando e de
funcionamento

Figura 1, ver lado desdobravel
Rolo-escova

Filtro em plastico expandido

Filtro de pregas **

Aspiragdo de p6 por ventilador **
Vedante da aspiragéo de pé **

Pega para portar

Recipiente de material varrido

Punho da vibragao de limpeza do filtro

*k

0N O OODN -

©

Punho rotativo da presséo de encosto

da escova lateral

10 Aspiracdo de po **

11 Selector de programas

12 Alavanca de avango

13 Cabo de alimentag&o com ficha *

14 Conector fémea de carregamento **

15 Cobertura da bateria

16 Fusivel de reserva

17 Fusivel

18 Indicagéo de avaria da bateria

19 Indicador da bateria

20 Alavanca para a pressao de encosto do
rolo de vassoura

21 Deposito do cabo de rede/comparti-
mento da bateria

22 Punho estrelado de fixagédo do arco de
empurro

* somente na verséo Bp Pack

** somente na versdo Adv.

*** ndo incluido na versao Bp Pack
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Antes de colocar em funcio-
namento

Desembalar

=> Abrir a embalagem lateralmente e reti-
rar o aparelho.
Se, ao desembalar a maquina, consta-
tar a existéncia de danos de transporte,
comunique o facto a casa comercial
onde adquiriu o aparelho.

Montagem

Figura 2, ver lado desdobravel
=>» Fixar a escova lateral com os 3 parafu-
sos incluidos no fornecimento.

Baterias

Avisos de seguranca relativos a baterias
Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-
rias:

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugbes e nas instru-
¢bes de funcionamento do veiculo

Usar 6culos de protecgao

Manter o acido e das baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de exploséao

E proibido fogo, faiscas, luz aberta
e fumar

Perigo de corroséo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

Eliminagéo dos residuos

Nao eliminar a bateria no lixo do-
méstico

AR e

Pb

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-
rias:

A Perigo

Perigo de explosao! N&o colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e 0s
conectores de células.

Perigo de lesbes! Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Montar e conectar a bateria
=> Retirar a tampa do compartimento da
bateria.
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= Desaparafusar o parafuso e remover a
cobertura da bateria.

= Colocar a bateria no porta-bateria.

A\ Adverténcia

Observe a polaridade correcta!

Apertar o cabo de conexao fornecido.

= Conectar o borne de pélo (cabo verme-
Iho) ao pdlo positivo (+).

= Conectar o borne de pdlo ao pdlo nega-
tivo (-).

=> Inserir a cobertura da bateria e fixar o
parafuso.

= Colocar a tampa do compartimento da
bateria e encaixar.

Aviso

Ao desmontar a bateria, desconectar pri-
meiro o cabo do pdlo negativo. Verificar se
os polos da bateria e os bornes de poélo tém
bastante massa de protecgéo.

I\ Adverténcia

Carregue as baterias antes de colocar em
funcionamento o aparelho.

Carregar a bateria

A Perigo

Perigo devido a choque eléctrico. Observar
a rede de alimentagéao de corrente e a pro-
tecgao por fusiveis — veja "Carregador”.
Utilizar o carregador unicamente em locais
secos suficientemente ventilados!

Aviso

O tempo de carga de uma bateria acumu-
ladora é de aprox. 12 horas.

A Perigo

Perigo de les6es! Observar as prescrigcbes
de seguranga para o manuseamento de
baterias. Observar as instrugées de uso do
fabricante do carregador.

(1) Processo de carga variante Bp Pack
A Perigo

Perigo de lesées! O carregador s6 pode
ser utilizado se o cabo de rede ngo estiver
danificado. Um cabo de rede danificado
deve ser imediatamente substituido pelo
fabricante, pelo servigo de assisténcia ou
por uma pessoa qualificada.

Aviso

O aparelho esta equipado com uma bateria

que néo requer qualquer manutengéo.

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

Aviso

O carregador é regulado electronicamente
e termina automaticamente o processo de
carregamento. Todas as fungbes do apare-
Iho serdo interrompidas automaticamente
durante o processo de carregamento.

A indicacgédo da bateria informa sobre o an-
damento do processo, se a ficha de rede
estiver inserida.

A bateria estaa |brilha ama-
ser carregada relo

A bateria esta car-|brilha verde
regada

PT -2

Carregador ava- |brilha ver-
& riado melho
Bateria mal inseri- | pisca lenta-

da ou nao inserida| mente ver-
melho
pisca rapi-
damente
vermelho

Bateria avariada

(2) Processo de carga variante Bp

=>» Inserir o cabo de carga do carregador
no conector fémea da vassoura meca-
nica

=> Inserir a ficha de rede do carregador e
ligar o carregador.

Depois do carregamento

Variante Bp Pack:

=>» Retirar o cabo de rede e guardar:

— Inserir a ficha de rede na cobertura do
aparelho

ou

— Abrir a tampa do compartimento da ba-
teria, guardar o cabo com a ficha ao
lado da bateria, colocar novamente a
tampa da bateria e encaixa-la

Variante Bp:

=>» Desligar o carregador e separar da re-
de.

=>» Retirar o cabo do carregador do apare-
Iho.

= Fechar a tampa do compartimento da
bateria.

Dimensoes maximas da bateria

Comprimen- |Largura Altura
to
175 mm 166 mm 125 mm

Desmontar as baterias

Retirar a tampa do compartimento da
bateria.

Desaparafusar o parafuso e remover a
cobertura da bateria.

Desligue o cabo do pdélo negativo da
bateria.

Desconectar o borne de pélo no pélo
positivo (+).

Retirar a bateria.

Eliminar a bateria gasta de acordo com
a legislagdo em vigor.

L 20 0 R T T

Colocagao em funcionamen-
to

Ajustar a alavanca de avanco (arco
de impulsao)

Figura 3, ver lado desdobravel

=>» Soltar ambos os punhos estrelados.

=>» Puxar a alavanca de avango paratras e
gira-la para a posicéo desejada.

= Pressionar a alavanca de avango para
a frente e encravar.

= Fixar os punhos estrelados.



Funcionamento

Seleccionar os programas

Figura 4, ver lado desdobravel

1 OFF — aparelho esta desligado.

2 Varrer.

3 Aspiragao de varredura (somente va-
riante Adv.).

Operacao de varrer

Atencéo

Né&o varrer fitas de empacotar, arames ou

objectos semelhantes, para evitar danos

no sistema mecéanico da maquina.

A correia de accionamento da escova late-

ral pode cair. Girar a escova lateral para

cima somente com o aparelho desligado.

Aviso

Para conseguir 6ptimos resultados de lim-

peza, deve andar-se a uma velocidade

adequada as condigbes da superficie a ser

limpada.

Aviso

Esvaziar em intervalos regulares o colector

de lixo durante o periodo de operagéo.

Aviso

Para limpar bordos laterais, descer adicio-

nalmente as escovas laterais.

=> Girar a escova lateral para cima ou
para baixo consoante a aplicagéo.

Aviso

O p6 levantado pela escova lateral ndo é

aspirado. Utilizar a escova lateral somente

para varrer nas margens/bordas.

= Colocar o selector de programas em
varrer ou varredura com aspiragao.

=
©
<
x . X
(&) > O
© T @©
o <0
o QO Qo Q
m m m m
[ON®) [ON®)
o O o o
O m O™
=~ =~
o O o o
N~ N~ N~ N~
== ==
X X X X
Chéo seco Varrer Varrer com
aspiragao
Chéao humido Varrer Varrer

= Mover o aparelho sobre a superficie
que pretende varrer.

Ajustar a pressao de encosto das esco-

vas

Figura 5, ver lado desdobravel

= Levantar, ajustar, baixar a alavanca da
pressao de encosto do rolo da vassoura.
+ aumentar a pressao de encosto.
— reduzir a presséo de encosto.

= Ajustar o punho rotativo da pressao de
encosto da escova lateral através de
revolugdes.
+ aumentar a pressao de encosto.
— reduzir a presséo de encosto.

Aviso

Uma presséo de encosto demasiado ele-

vada significa um maior consumo de ener-

gia e consequentemente menor duragdo

de aplicagéo.

Recolher sujidade maior

Figura 6, ver lado desdobravel

= Pressionar a alavanca de avancgo leve-
mente para baixo para que o aparelho
levante na frente.

= Mover o aparelho com a parte dianteira
elevada sobre a sujidade maior.
Baixar novamente o aparelho.

Indicador da bateria

A indicacao da bateria mostra, durante o
funcionamento, o estado de carga da bate-
ria:

cheia brilha verde
ﬁ 30% capacidade |brilha ama-

residual relo

10% capacidade |pisca em

residual vermelho

Proteccgéo contra |brilha ver-

descarga profun- |melho

da, aparelho desli-

ga

Esvaziar o recipiente de material
varrido

A\ Adverténcia

Perigo de ferimentos provocado pelo rolo

de vassoura.

Antes de remover o recipiente do material

varrido deve-se ajustar o interruptor selec-

tor de programas em "OFF" e aguardar até

o rolo de vassoura parar.

Aviso

Formacgéo de p6. Sacudir o filtro e esvaziar

o recipiente do material varrido sempre que

possivel ao ar livre.

= Rodar o selector de programas para
"OFF".

=> Apenas variante Adv.: Puxar e soltar
varias vezes o sacudidor do filtro.

=> Apenas variante Adv.: Girar a aspira-
¢ao do p6 para cima.

=> Puxar o manipulo do recipiente do ma-
terial varrido para cima e retira-lo do
aparelho.

Figura 7, ver lado desdobravel

=>» Eliminar o material dentro do recipiente
do material varrido conforme as prescri-
¢des locais em vigor.

Desactivagao da maquina

Se a vassoura mecanica nao for utilizada

por muito tempo, observar os seguintes

itens:

= Colocar a vassoura mecanica sobre
uma superficie plana.

=» Travar a vassoura mecanica de forma
que nao se possa deslocar.

=>» Limpar a vassoura mecanica por dentro
e por fora.

A\ Adverténcia

Perigo de danos causados por dgua que
entral Nunca lavar o aparelho com uma
magquina de lavar de alta presséo.

PT -3

=>» Estacionar o aparelho num lugar prote-
gido e seco.

= Desligar os bornes da bateria.

=>» Carregar bateria e, em intervalo de
aprox. 2 meses, recarrega-la.

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Rodar o selector de programas para
"OFF".

=>» Levantar o aparelho nos punhos de
transporte sempre que pretender trans-
porta-lo.

=>» Travar as rodas do aparelho com cal-
GOs.

=>» Segurar o aparelho com correias tenso-
ras ou cabos.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Perigo de lesdo. Antes de iniciar quaisquer
trabalhos no aparelho deve colocar o se-
lector de programas em "OFF" e desconec-
tar o cabo no pdlo negativo (-) da bateria.

Limpeza interior do aparelho

A\ Adverténcia

Perigo de lesbes! Utilizar mascara de pro-
tecgdo contra poeiras e 6culos de protec-
¢éo.

=>» Limpar o aparelho com um pano.

=>» Soprar o aparelho com ar comprimido.

Limpeza exterior do aparelho

=> Limpar o aparelho com um pano molha-
do de agua com detergente suave.

Aviso

N&o utilizar detergentes agressivos.

Intervalos de manutencgao

Manutencgao diaria:

=>» Verifique se o rolo-escova e a escova
lateral apresentam desgaste e ou se ha
fitas enroladas nelas.

=>» Verificar se todos os elementos de co-
mando funcionam.

Manuten¢ao semanal:

=>» Limpar os dois filtros de plastico expan-
dido com agua corrente.

=>» Apenas variante Adv.: Verificar o filtro
de pregas.
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= Controlar se as partes méveis se movi-
mentam facilmente.

=> Verificar o desgaste das réguas de ve-
dagao na zona de varredura.

Manutenc¢ado semestral:

=>» Verificar tenséo, desgaste e funciona-
mento das correias de accionamento.

Manutengao apds desgaste:

=>» Substituir as réguas de vedagao.

=>» Substituir o rolo-escova.

=>» Substituir as vassouras laterais.

Descrigdo, veja capitulo "Trabalhos de Ma-

nutenggo".

Aviso

Caso a manutengéo seja efectuada pelo

cliente, todos os trabalhos de assisténcia

técnica e manutengdo devem ser efectua-

dos por técnicos qualificados. Se necessa-

rio, consulte, a qualquer altura, um

revendedor da Kércher.

Trabalhos de manutengao

= Colocar a vassoura mecanica sobre
uma superficie plana.

= Rodar o selector de programas para
"OFF".

Substituir as escovas laterais
=> Desaparafusar 3 parafusos de fixagéo.

= Substituir e aparafusar a escova lateral.

Substituir o rolo-escova

A substituicdo é necessaria sempre que,

devido ao desgaste das escovas, o resulta-

do da limpeza reduzir substancialmente e

ndo for possivel proceder ao reajuste com

a "Alavanca da presséao de encosto do rolo

da vassoura".

=>» Retirar o recipiente do material varrido.

Figura 8, ver lado desdobravel

= Puxar a alavanca da pressao de encos-
to do rolo da vassoura totalmente para
tras.

=> Desaparafusar 3 parafusos nos dois la-
dos do rolo da vassoura.

=>» Separar as duas partes do rolo e remo-
ver.

= Colocar novas metades do rolo no veio
do rolo da vasoura. Ter atengéo ao po-
sicionamento correcto dos pinos.

= Colocar os parafusos e apertar firme-
mente.

Substituir as réguas de vedagao

=>» Desaparafusar os parafusos do modo
indicado na figura.

=>» Retirar a régua de vedagao e substituir
por uma nova.

= Colocar novamente os parafusos e
apertar firmemente.

Régua de vedacao dianteira (no recipien-

te do material varrido)

Figura 9, ver lado desdobravel

Régua de vedacao traseira
Figura 10, ver lado desdobravel

Réguas de vedacgao laterais
Figura 11, ver lado desdobravel

Substituir o filtro de pregas plano (so-

mente variante Adv.)

= Puxar e soltar varias vezes o sacudidor
do filtro.

=>» Girar a aspiragdo do p6 para cima.

Figura 12, ver lado desdobravel

=>» Levantar o filtro de pregas plano para
fora e inserir um novo.

Limpar o filtro de plastico expandido

=>» Retirar ambos os filtros de material ex-
pandido.

=>» Limpar os filtros de plastico expandido
sob agua corrente e deixar secar.

=> Inserir o filtro de plastico expandido na
carcaca. Verificar se os filtros de mate-
rial expandido assentam correctamente
(sem fugas) de todos os lados.

Avarias

A Perigo

Perigo de les&o. Antes de iniciar quaisquer
trabalhos no aparelho deve colocar o se-
lector de programas em "OFF" e desconec-
tar o cabo no pdlo negativo (-) da bateria.

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho ndo entra em funcionamento

Verificar o fusivel e, se necessario, substitui-lo *

Controlar a bateria e, se necessario, carrega-la

O aparelho nao varre correctamente

sario, substituir.

Verificar o rolo-escova e as escovas laterais a respeito de desgaste; caso neces-

Verificar o nivel de desgaste das réguas de vedagéo e, se necessario, substitui-las

O aparelho levanta po

Esvaziar o recipiente de material varrido

Controlar, limpar ou substituir o filtro do pé (apenas variante Adv.)

Verificar o nivel de desgaste das réguas de vedagéo e, se necessario, substitui-las

Zonas marginais sao mal varridas

Substituir a escova lateral

Verificar o nivel de desgaste das réguas de vedagéo e, se necessario, substitui-las

riante Adv.)

Poténcia de aspiragao insuficiente (somente va-

Verificar a vedagéo na caixa do filtro

Controlar vedagao na aspiragao do po

Rolo-escova nao gira

Retirar fitas ou fios do rolo-escova.

Dados técnicos

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Comprimento x Largura x Altura mm 1200x770x925 1200x770x925
Diametro do rolo-escova mm 240 240
Diametro das escovas laterais mm 320 320
Rendimento max.por superficie mzh {2800 2800
Largura de trabalho sem/com escovas laterais mm 470/710 470/710
Volume recipiente de material varrido | 30 (40) 30 (40)
Consumo de poténcia accionamento das ecsovas w 60 60
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Consumo de poténcia aspiracio do po |W |— 42
Bateria (apenas a variante Pack)

Tensao \% 12 12
Capacidade Ah 22,26 22,26 *
Duracao do carregamento quando a bateria estéd completamente descar- | h 12 12
regada.

Duracao de funcionamento apds carregar varias vezes h aprox. 3,5 aprox. 2,5
Tipo de protecgéo IP X3 X3
Carregador (apenas a variante Pack)

Tenséo da rede |V~ | 230 230
Aspiracgao de p6

Superficie filtrante do filtro de poeira fina m2 - 0,6
Categoria de utilizagao do filtro para os pés que ndo nocivos a saude - - U

Baixa pressao nominal do sistema de aspiragao kPa - 0,7
Corrente volumétrica nominal do sistema de aspiragéo I/s - 43
Condigdes ambientais

Temperatura °C 0 até +45 0 até +45
Humidade do ar, sem formar condensagéo % 40-90 40-90
Peso total admissivel kg 56 58
Peso de transporte kg 46 48
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor total de vibragao dos bragos m/s? <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2 0,2
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) |59 59
Inseguranga K, dB(A) |2 2

Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranga Ky, dB(A) |75 75
*conforme o tipo de bateria

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Vassoura mecénica
Tipo: 1.517-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Processo aplicado de avaliagao de con-
formidade

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)
Medido: 73

Garantido: 75

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

C2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricago.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

PT -5

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Paramais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Acessorios especiais

Rolo de varredor macio
N.° de encomenda: 6.903-995.0

Para p6 fino em todas as superficies no
interior e exterior (resistente a humidade)

Rolo varredor duro
N.° de encomenda: 6.903-999.0

Para a remocéo de sujidade de forte ade-
réncia no exterior

Cilindro varredor, antistatico
N.° de encomenda 6.907-023.0

Para superficies de carga estatica como,
por exemplo, tapetes ou relva artificial
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& Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.
Inden farste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.956-250 leeses!

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . DA .. 1
Bestemmelsesmeaessig anven-
delse.................. DA .. 1
Miljgbeskyttelse ......... DA .. 1
Betjenings- og funktionsele-

menter. ................ DA .. 1
Inden ibrugtagning . ... ... DA .. 2
Ibrugtagning ............ DA .. 2
Drift............. .. ... DA ..2
Afbrydning/nedleeggelse. . . DA ..3
Transport .............. DA ..3
Opbevaring............. DA ..3
Pleje og vedligeholdelse. . . DA ..3
Fejl ... DA ..4
Tekniskedata........... DA .. 4
EU-overensstemmelseserklae-

NG ..o DA ..5
Garanti ................ DA ..5
Reservedele .. .......... DA ..5
Ekstratilbehor . .......... DA ..5

Sikkerhedsanvisninger

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet vaere op-
maerksom pa andre personer, iseer
bgrn

— Maskinen ma ikke anvendes af bgrn,
unge eller af personer, der ikke er ble-
vet instrueret i brugen.

AN\ Advarsel

Kveestelse og skeerefare pé rem, sideko-
ste, beholder, skydebgjlen.

Forsigtig
Brug handsker hvis der fiernes glas, metal

eller andre materialer med skarpe kanter
fra snavsbeholderen.

Generelle henisninger

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Apparater som drives med batterier

OBS

Der er kun garanti hvis du bruger batterier

og ladeaggregater som anbefales af Kar-

cher.

— Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
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linger med hensyn til handtering med
batterier.

— Batterier bgr ikke forblive i afladet til-
stand, men bgr oplades sa hurtigt som
muligt.

— For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid veere ren og ter. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstav.

— Veerktgj eller lignende ma ikke laegges
pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

— | neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

— Brugte batterier skal bortskaffes miljg-
rigtigt ifalge EU-direktiv 91/ 157 EQF.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dod.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

Brug fejemaskinen kun i overensstemmel-
se med angivelserne i denne driftsvejled-
ning.

= Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.

— Denne fejemaskine er beregnet til fej-
ning af tilsmudsede udendears arealer.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

— Der ma ikke foretages aendringer pa
maskinen.

— Fejlopsug aldrig eksplosive vaesker,
braendbare gasser eller ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler! Dertil hagrer
benzin, farvefortynder og fyringsolie,
som ved ophvirvling med sugeluften
kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger. Det samme geelder for acetone,
ufortyndede syrer og oplgsningsmidler,
som angriber de materialer, maskinen
er fremstillet af.

— Fejlopsug ikke braendende eller gla-
dende genstande.

— Det erforbudt at opholde sig i fareomra-
det. Det er forbudt at bruge maskinen i
rum med eksplosionsrisiko.

— Generelt geelder: Maskinen ma ikke
komme i naerheden af letantaendelige
stoffer (eksplosions-, brandfare).

— Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

DA -1

Egnede underlag

— Asfalt

— Industrigulve
— Afretningslag
— Beton

— Brosten

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Betjenings- og funktionsele-

menter

Fig 1, se omslagsside

Fejevalse

Plastfilter

Fladt foldefilter **
Stagvopsugning med blaeser **
Teetning stavopsugning **
Baeregreb

Smudsbeholder

Greb filterafrystning **

9 Drejegreb modpresningstryk sidekost
10 Stgvopsugning **

11 Programveelger

12 Bgjle

13 Netledning med stik *

14 Opladningsbgsning ***

15 Batteriafdaekning

16 Reservesikring

17 Sikring

18 Fejlvisning batteri

19 Batteridisplay

20 Handtag modpresningstryk fejevalsen
21 Opbevaring netkabel/batterirum
22 Stjernegreb skydebgjleholder

* kun ved model Bp pakke

** kun ved model Adv.

* ikke ved model Bp pakke

ONOOBAWN -



Inden ibrugtagning

Udpakning

2 Abn emballagen pé siden og treek ma-
skinen ud.
Kontakt venligst forhandleren, safremt
De under udpakningen konstaterer evt.
transportskader.

Montering

Fig 2, se omslagsside
= Monter sidekosten med de 3 vedlagte
skruer.

Batterier

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende bat-
terierne

Overhold altid nedenstadende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Folg anvisningerne pa batterierne,
i brugsanvisningen og i karetgjets
driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold bgrn veek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, dben ild og rygning forbudt

AEtsningsfare

Farstehjaelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstanden

A bR P e e

Pb

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:
A\ Risiko

Eksplosionsrisiko! Laeg ikke vaerktgj eller
lignende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Fysisk Risiko! Sar ma aldrig komme i berg-
ring med bly. Vask altid haender efter arbej-
de med batterierne.

Montering og tilslutning af batteriet

= Tag daekslet af batteribeholderen.

= Skru skruerne ud og fjern batteriafdeek-
ningen.

=>» Seet batteriet i batteriholderen.

A\ Advarsel

Sarg for korrekt polaritet.

Medleveret tilslutningskabel klemmes fast.

=> Slut polklemmen (rad ledning) til
pluspol (+).

= Slut polklemmen til minuspol (-).

= Seet batteriafdaekningen i og skru den
fast med skruen.

= Seet batteribeholderens daeksel pa og
lad den ga i hak.

OBS

Ved afmontering af batteriet er det altid mi-

nuspol-ledningen, der skal afmonteres

farst. Kontroller, at batteripolerne og polk-

lemmerne er tilstreekkelig beskyttet med

polbeskyttelsesfedt.

M\ Advarsel

Lad batterierne op, far maskinen tages i
brug.

Opladning af batteriet

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad. Veer op-
maerksom pa stremledningsnet og sikring —
se "Oplader". Brug kun opladeren i torre
rum med tilstreekkelig ventilation!

OBS

Opladningstiden er ca. 12 timer ved et tomt

akku.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Overhold sikkerhedsbe-

stemmelserne ved omgang med batteriet.

Overhold opladerproducentens brugsvej-

ledning.

(1) Opladning model Bp pakke

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Opladeren ma kun tages i

drift, hvis netkablet ikke har skader. Et net-

kabel med skader skal omgaende udskiftes

af producenten, kundeservice eller en ud-

dannet person.

OBS

Maskinen er seriemaessigt udstyret med et

servicefri batteri.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

OBS

Ladeaggregatet styres elektronisk og af-
slutter ladeprocessen automatisk. Under
ladeprocessen afbrydes alle andre funktio-
ner automatisk.

Med isat netstik viser batteriets kontroldis-
play ladeprocessens fremskridt:

Batteriet lades op |lyser gult
Batteriet er opla- |lyser grant

det

Opladeren defekt |lyser radt
& Batteriet er polet |blinker lang-

forkert eller ikke til- | somt radt

sluttet

Batteri defekt blinker hur-

tigt rgdt

DA -2

(2) Opladning model Bp

=>» Stik ladekablet ind i fejemaskinens op-
ladningsb@sning

=>» Seet netstikket i og taend for opladeren.

Efter opladningen

Model Bp pakke:

= Treek netkablet ud og laeg det pa plads:

— Stik netstikket ind i maskinens skaerm

eller

— Abn batteribeholderens dseksel, saet
kablet med stikkontakten pa plads ved
siden af batteriet, saet batteribeholde-
rens deeksel pa og lad den ga i hak

Model Bp:

= Sluk ladeaggregatet og afbryd den fra
streamnettet.

= Traek ladekablet ud af apparatet.

> Las daekslet af batteribeholderen.

Maksimale batterimal

Bredde
166 mm

Leengde
175 mm

Hgjde
125 mm

Afmontere batterierne

Tag deekslet af batteribeholderen.

Skru skruerne ud og fjern batteriafdaek-
ningen.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Afbryd polklemmen fra minuspol (+).
Fjern batterierne.

Gamle batterier skal bortskaffes ifglge
de geeldende bestemmelser.

L2 20 7 N

Ibrugtagning

Justere skydebgjlen

Fig 3, se omslagsside

= Lgsn begge stjernegreb.

= Traek skydebgijlen tilbage og drej den i
den gnskede position.

= Tryk skydebgjlen fremad og lad den ga
i hak.

=>» Stram stjernegrebene

Valg af programmer

Fig 4, se omslagsside

1 OFF - Der er slukket for apparatet
2 Feje.

3 Fejesugning (kun model Adv.).

Fejefunktion

Forsigtig

Undga at feje pakband, trad eller lignende
op, da det kan beskadige det mekaniske fe-
Jjesystem.

Sidekostens drivrem kan springe ned.
Sving sidekosten kun op, hvis apparatet er
slukket.

OBS

For at fa et optimalt rengaringsresultat bor
korselshastigheden tilpasses forholdene.

OBS

Smudsbeholderen bgr tammes jaevnligt
under drift.
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OBS

Ved rengaring af kanter skal sideborsterne

ogsa seenkes ned.

= Afheengig af opgaven, sving sidekosten
op eller nedad.

OBS

Stav, som hvirvles op af sidekosten, suges

ikke op. brug sidekosten kun til at feje kan-

ter.

=> Indstil programvaelgeren pa feje eller fe-

jesugning.
=
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Tar gulv Feje Fejesug-
ning
Vad gulv Feje. Feje.

=> Skub apparatet over den flade, som
skal fejes.

Omstil berstens modpresningstryk

Fig 5, se omslagsside

= Lgft handtaget til fejevalsens modpres-
ningstryk, omstil den og saenk den ned.
+ forhgje modpresningstryk.
- reducer modpresningstrykket

= Omstille drejegrebet til sidekostens
modpresningstryk ved at dreje det.
+ forhgje modpresningstryk.
- reducer modpresningstrykket

OBS

For hgj modpresningstryk betyder en hgj

streamforbrug og dermed en kort driftstid.

Optagelse af grov smuds

Fig 6, se omslagsside

= Tryk skydebgijlen en lille smule nedad
sa at apparatet lgftes i foran.

= Skub apparatet over den grove smuds
med lgftet forende.

= Saenk apparatet igen.

Batteridisplay

Batteridisplayet viser under driften batteri-
ernes opladningstilstand:

fuld lyser gront
30% restkapacitet |lyser gult

10% restkapacitet |blinker radt

Beskyttelse imod |lyser radt

dyb afladning, ap-

paratet slukkes.
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Temning af smudsbeholderen

A\ Advarsel

Fare for personskader pa grund af en rote-
rende fejevalse.

Drej programvaelgeren til "OFF" og vendt til
fejevalsen ikke leengere roterer inden du
fierner snavsbeholderen.

OBS

Stovuavikling. Rystelse af filteret og ud-

tomning af snavsebeholderen bar muligst

gennemfgres udendors.

= Programveelgeren drejes til ,OFF*.

= Kun model Adv.: Traek grebet til rystel-
se af filteret flere gange og giv slip.

=> Kun model Adv.: Drej stavopsugningen
opad.

= Treek snavsbeholderen opad ved gre-
bet og tag den ud af apparatet.

Fig 7, se omslagsside

=> Snavs skal bortskaffes ifglge de lokale
forskrifter.

Afbrydning/nediaeggelse

Hvis fejemaskinen ikke skal bruges i en

leengere periode, skal nedenstaende punk-

ter overholdes:

= Henstilling af fejemaskinen altid pa en
plan overflade.

= Fejemaskinen sikres mod at rulle vaek.

= Renggr fejemaskinen indvendigt og ud-
vendigt.

A\ Advarsel

Fare for materiel skade pa grund af ind-

treengende vand! Maskinen mé ikke spraoj-

tes med en hgjtryksrenser.

=> Stil maskinen et beskyttet og tert sted.

= Afbryd batteriet.

=> Lad batteriet op ca. hver 2. maned.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Programveelgeren drejes til ,OFF*.

Til transport lgftes apparatet pa trans-
portgrebene.

Sarg for at sikre maskinen med kiler
ved kanterne.

Sarg for at sikre maskinen med spaen-
deseler eller wirer.

Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

v v v Y

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Risiko for tilskadekomst. Inden arbejder pa-
begyndes, skal programveelgeren altid sta

pé ,,OFF“ og kablet skal lemmes af batteri-
ets minuspol.

Indvendig rengering af maskinen

A\ Advarsel

Fysisk Risiko! Beer stovmaske og beskyt-
telsesbriller.

= Tgr maskinen af med en klud.

=>» Blaes maskinen ren med trykluft.

Renggring a maskinens udvendige
side
=>» Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.
OBS
Brug ingen aggressive renggringsmidler.

Vedligeholdelsesintervaller

Daglig vedligeholdelse:

=> Kontroller fejevalsen og sidebgrsten for
slid og indviklede band.

=> Kontroller alle betjeningselementers
funktion.

Ugentlig vedligeholdelse:

= Rens begge plastfilter under lgbende
vand.

=>» Kun model Adv.: Kontroller det flade fol-
defilter.

= Kontroller, om de bevaegelige dele gar
let.

= Kontroller taetningslisterne i fejeomra-
det med henblik pa indstilling og slitage.

Halvarligt service:

=>» Kontroller drivremmen med hensyn til
speending, slitage og funktion.

Vedligeholdelse efter slitage:

=> Skift teetningslisterne ud.

=> Skift fejevalsen ud.

=>» Skift sidebgrsterne ud.

Beskrivelse, se kapitlet Vedligeholdelses-

arbejder.

OBS

Alle service- og vedligeholdelsesarbejder,
der skal udfares af kunden, skal udfares af
uddannet fagpersonale. Kontakt Karcher-
forhandleren, safremt der er behov herfor.



Vedligeholdelsesarbejder

= Henstilling af fejemaskinen altid pa en
plan overflade.
= Programveelgeren drejes til ,OFF*.

Udskiftning af sideborste
= Skru 3 fastspaendingsskruer ud.
= Udskift sidekosten og skru den fast.

Udskiftning af fejevalsen

Udskiftningen er ngdvendigt, hvis bgrster-

ne er slidt og fejeresultatet bliver darligere

og det ikke leengere er muligt at indstille

dem med "Handtag Modpresningstryk Fe-

jevalse".

=>» Udtag snavsbeholderen.

Fig 8, se omslagsside

= Traek handtaget til fejevalsens mod-
presningstryk helt tilbage.

= Skru hver 3 skruer ud pa begge sider af
fejevalsen.

= Treek valsehalvdelene fra hinanden og
fiern dem.

= Seaet nye valsehalvdele pa fejevalsens
aksel. Hold herved gje med at medta-
gerstiftene sidder korrekt.

=>» Skru 3 skruer pa og traek dem fast.

Udskifte taetningslisterne

= Skru skruerne ud som vist i figurerne.

= Fjern teetningslisten og udskift den med
en ny teetningsliste.

= Skru 3 skruer pa og treek dem fast.

Forreste taetningsliste (pa snavsbeholde-

ren)

Fig 9, se omslagsside

Bageste taetningsliste
Fig 10, se omslagsside

Taetningslister i siden
Fig 11, se omslagsside

Udskifte det flade foldefilter (kun model

Adv.).

= Treek grebet til rystelse af filteret flere
gange og giv slip.

=> Drej stgvopsugningen opad.

Fig 12, se omslagsside

= Loft det flade foldefilter ud og saet et nyt
filter i.

Rense plastfilteret

= Treek begge plasffilter ud.

= Rens plastfilteret under Izbende vand
og lad det tarre.

=>» Skub plastfilteret ind i kassen. Hold gje
med at plastfilterne ligger taet pa pa
begge sider.

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Inden arbejder pa-
begyndes, skal programveelgeren altid sta

pa ,OFF" og kablet skal lemmes af batteri-
ets minuspol.

Fejl

Afhjeelpning

Maskinen kan ikke startes

Kontroller sikringen, udskift ved behov *

Kontroller batterierne, oplad ved behov

Maskinen fejer ikke ordentligt

digt ud.

Kontroller fejevalse og sidebgrster med henblik pa slitage. Skift dem om ngdven-

Kontroller teetningslisterne for slid, udskift dem ved behov.

Maskinen stgver

Tom smudsbeholderen.

Kontroller stgVfilteret, rens eller udskift det (kun model Adv.)

Kontroller teetningslisterne for slid, udskift dem ved behov.

Darligt fejeresultat i kantomraderne

Skift sidebgrsterne ud.

Kontroller teetningslisterne for slid, udskift dem ved behov.

Utilstraekkelig sugekapacitet (kun model Adv.).

Kontroller filterkassepakningen.

Kontroller taetningen pa steavopsugningen.

Fejevalse roterer ikke

Fjern band og snore fra fejevalsen.

Tekniske data

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp pak- | KM 70/30 C Bp pakke
ke Adv:

Leengde x bredde x hgjde mm 1200x770x925 1200x770x925

Fejevalsens diameter mm 240 240

Sidebgrstens diameter mm 320 320

Maksimal fladekapacitet m2/h | 2800 2800

Arbejdsbredde uden/med sidebgrster mm 470/710 470/710

Volumen smudsbeholder | 30 (40) 30 (40)

Kapacitet bgrstedrevet w 60 60

Kapacitet stavopsugning w - 42

Batteri (kun pakke-varianten)

Speending | v | 12 12
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Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Ladetid ved fuldsteendig afladet batteri h 12 12
Driftstid efter flere gange opladning h ca. 3.5 ca. 25
Kapslingsklasse P X3 X3
Opladeren (kun pakke-varianten)

Netspaending | V~ | 230 230
Stevopsugning

Filterflade finstgVfilter m2 - 0,6
Anvendelseskategori filter for ikke sundhedsskadelig stav -- - U
Nominelt vakuum sugesystem kPa - 0,7
Nominel volumenstrgm for sugesystemet I's - 43
Omgivende betingelser

Temperatur °C 0 til +45 0 til +45
Luftfugtighed, ikke-kondenserende % 40-90 40 -90
Tilladt totalveegt kg 56 58
Transportveegt kg 46 48
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72

Samlet svingningsveerdi arme m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) |59 59
Usikkerhed K5 dB(A) | 2 2
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Ky dB(A) |75 75

* athaengig af batteritypen

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogi den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Fejemaskine
Type: 1,517-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

2000/14/EF: Bilag V
Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 73

Garanteret: 75

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.
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Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-

vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-

ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-

dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

 Gaan ] Estatibohor

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kagbet.

DA

Fejevalse, blod
Best-nr. 6,903-995.0

Til finstgv pa alle overflader uden- og ind-
ders (modstandsdygtig overfor fugt)

Fejevalse, hardt
Best-nr. 6,903-999.0

Til fiernelse af staerk vedheeftende til-
smudsningen i udendgrsomradet

Fejevalse, antistatisk
Bestillingsnr. 6.907-023.0

Til overflader som kan oplades statisk
som f.eks. taepper eller kunstige graespla-
ner




& For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.
Det er tvingende ngdvendig a lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.956-250 fgr maski-
nen settes i drift!

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . . NO .. 1
Forskriftsmessig bruk . . . . . NO .. 1
Miljgvern. . ............. NO .. 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter. ... NO .. 1
Fordentasibruk........ NO ..2
Taibruk ............... NO ..2
Drift................... NO ..2
Settebort .............. NO .. 3
Transport . ............. NO ..3
Lagring ................ NO ..3
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO .. 3
Feil ...... ... ... ...... NO ..4
Tekniskedata........... NO .. 4
EU-samsvarserkleering . . . . NO ..5
Garanti ................ NO ..5
Reservedeler ........... NO ..5
Tilleggsutstyr. .. ......... NO ..5

Sikkerhetsanvisninger

— Haytrykksvaskeren ma brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og vaere oppmerksom pa andre
personer, og spesielt barn.

— Maskinen ma ikke brukes av barn eller
ungdommer.

A\ Advarsel

Klem- og skjeerefare pga. remmer, sidekos-
ter, beholder, skyvebgyle.

Forsiktig!

Bruk gode hansker nar glass, metall eller

andre materialer med skarpe kanter fiernes
fra smussbeholderen.

Generelle merknader

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— I tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Batteridrevne maskiner

Bemerk

Garantien gjelder bare dersom batterier og

ladere anbefalt av Kércher blir brukt.

— Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma
fglges ubetinget. Folg lovens anbefa-
linger ved omgang med batterier.

— Batterier ma ikke bli staende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.

— For & unngé krypestrem ma batteriene
alltid holdes rene og tarre. Beskytt mot

forurensing, for eksempel av metall-
stov.

— legg aldri verktoy eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

— Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

— Brukte batterier skal handteres miljg-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

Denne feiemaskinen ma kun brukes iht.

denne bruksanvisning.

=> For bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehar ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

— Denne feiemaskinen er beregnet for fei-
ing av skitne flater utendars.

— Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stev.

— Det er ikke tillatt & utfare endringer pa
maskinen.

— Fei/sug aldri opp eksplosive vaesker,
brennbare gasser eller ufortynnet syre
eller lgsningsmidler! Til dette harer ben-
sin, tynner og fyringsolje, som blandet
med innsugningsluft kan danne eksplo-
sive damper og blandinger. Dette gjel-
der ogsa aceton, ufortynnede syrer og
Igsemidler som angriper materialene
som er brukt p& maskinen.

— Brennende eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

— Det er forbudt & oppholde seg i fareom-
radet. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er
forbudt.

— Generelt gjelder fglgende: Hold lett an-
tennelige stoffer pa avstand fra maski-
nen (eksplosjons-/brannfare).

— Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.

Egnede overflater

— Asfalt

— Industrigulv
— Stepte gulv
- Betong

— Brostein

NO -1

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-

%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Betjenings- og funksjonele-
menter

Bilde 1, se omslagssiden

Feievalse

Skumstoffilter

Foldefilter **

Steavsugingsvifte **

Stgvavsugingspakning **

Baerehandtak

Feieavfallsbeholder

Handtak filteravristing **

9 Dreiehandtak presstrykk sidekost

10 Stegvavsuging **

11 Programbryter

12 Skyvebgyle

13 Stremledning med stopsel *

14 Ladebgssing ***

15 Batterideksel

16 Reservesikring

17 Sikring

18 Feilindikator batteri

19 Batteriindikator

20 Hendel presstrykk feievalse

21 Oppbevaring av stremledning/batteri-
skap

22 Stjernehandtak skyvebaylefeste

* bare pa versjon Bp Pack

** bare pa versjon Adv.

*** jkke pa versjon Bp Pack

O ~NO OO WDN -
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For den tas i bruk

Utpakking

2 Apne boksen pa siden og trekk appara-
tet ut.
Ta kontakt med forhandleren hvis du
konstaterer transportskader etter ut-
pakking.

Montering

Bilde 2, se omslagssiden
= Fest sidekosten med de 3 vedlagte
skruene.

Batterier
Sikkerhetsanvisninger for batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Falg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, dpent lys og roy-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

A bR P® e e

Pb

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

A Fare

Eksplosjonsfare! Verktay o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Fare for skader! Pass pa at sar aldri kom-
mer | kontakt med bly. Vask hendene godt
etter handtering av batterier.

Innsetting og tilkobling av batterier

= Ta av lokket pa batteriskapet.

=> Skru ut skruen og ta av batterilokket.
= Sett batteriene i batteriholderen.

A\ Advarsel

Pass pa riktig polaritet!

44

Klem pa den medleverte tilkoblingskabe-

len.

= Koble polklemmen (rgd kabel) til plus-
spolen (+).

= Koble polklemmen til minuspolen (-).

= Sett pa batterilokket og fest dem med
skruen.

=>» Sett dekselet pa batteriboksen slik at
det lases.

Bemerk

Under demonteringen av batteriet ma man
péase at man farst kobler fra minuspol-led-
ningen. Kontroller at batteripoler og pol-
klemmer er tilstrekkelig beskyttet med
polfett.

A\ Advarsel

Lad opp batteriene far maskinen tas i bruk.
Lade batteriet

A Fare

Fare for skade, fare for elektrisk stot. Ta
hensyn til ledningsnett og sikring — se "Bat-
terilader”. Ladeapparatet mé kun brukes i
tarre rom med tilstrekkelig ventilasjon!
Bemerk

Ladetid for tomt batteri er pa ca. 12 timer.
A Fare

Fare for skader! Folg sikkerhetsanvisnin-
gene for handtering av batterier. Folg
bruksanvisningen for ladeapparatet.

(1) Ladeprosess for variant Bp Pack
A Fare

Fare for skader! Ladeapparatet ma bare

brukes nar stramledningen ikke er skadet.

En skadet stremledning ma erstattes av

produsenten, kundetjenesten eller av en

kvalifisert person.

Bemerk

Maskinen er stadardmessig utstyrt med

vedlikeholdsfrie batterier.

= Sett stopselet pa tilkoblingskabelen inn
i stikkontakten.

Bemerk

Laderen reguleres elektronisk, og avslutter
selv ladingen. Alle maskinens funksjoner
avbrytes automatisk ved lading.

Nar stgpselet er satt inn, viser batteriindika-
toren fremdriften for ladingen.

Batteriet blir ladet |lyser gult
ﬁ Batteriet er ladet |lyser gront

Laderen er defekt |lyser rgdt
& Batteriet er feilpo- |blinker lang-

let eller ikke tilko- |somt rgdt

blet

Batteriet er defekt |blinker raskt

redt

(2) Ladeprosess for variant Bp

= Sett ladeledningen pa ladeapparatet
inn i ladebgssingen pa feiemaskinen

= Plugg inn nettstepselet pa ladeappara-
tet og sla ladeapparatet pa.

NO -2

Nar ladingen er ferdig

Variant Bp Pack:

= Trekk ut streamledningen og oppbevar
den:

— Sett stramstgpselet inn i apparatdekse-
let

eller

— Apne dekselet pa batteriskapet, oppbe-
var ledningen med stgpselet ved siden
av batteriet, lukk dekselet pa batteriska-
pet

Variant Bp:

=> Sla av batteriladeren og trekk stgpselet
ut av stikkontakten.

= Plasser ladekabelen pa apparatet.

= Lukk lokket pa batteriskapet.

Maksimale mal for batteri

Bredde
166 mm

Lengde
175 mm

Hoyde
125 mm

Demontere batterier

Ta av lokket pa batteriskapet.

Skru ut skruen og ta av batterilokket.
Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-
et.

Koble polklemmen fra plusspolen (+).
Batteri tas ut.

Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

L2 20 I R 2

Ta i bruk

Innstille skyvebgylen

Bilde 3, se omslagssiden

=> Losne de to stjernehandtakene.

=> Trekk skyvebgylen bakover og drei den
i onsket stilling.

= Trykk skyvebaylen fremover slik at den
lases.

=>» Skru til stiernehandtakene.

Velge programmer

Bilde 4, se omslagssiden
1 OFF — Apparatet er slatt av.

2 Feiing.

3 Feiesuging (bare variand Adv.)
Feiedrift

Forsiktig!

Fei ikke pakktape, trader eller noe lignende
da dette kan fare til skader pa feiemekanis-
men.

Drivriemmene for sidekostene kan falle av.

Sidekostene skal bare slas opp nar appara-
tet er slatt av.

Bemerk

For a oppna optimal rengjaring, bar kjore-
hastigheten tilpasses de aktuelle forholde-
ne.

Bemerk

Feieavfallsbeholderen bar tsmmes med
Jjevne mellomrom under drift.



Bemerk

Ved rengjoring av sidekanter senkes ogsa

sidekostene.

= Drei sidekostene oppover eller nedover
avhengig av oppgaven.

Bemerk

Stav som virvles opp av sidekostene blir

ikke sugd opp. Bruk bare sidekostene ved

kantfeiing.

= Sett programbryteren pa feiing eller fei-
esuging.
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Tart gulv Feiing Feiesuging
Vatt gulv Feiing Feiing
= Skyv maskinen over flaten som skal fei-
es.
Juster borstetrykket

Bilde 5, se omslagssiden

= hendelen for presstrykket pa feievalsen
lgftes, justeres, senkes.
+ Ok presstrykket.
— Reduser presstrykket.

=> Juster presstrykket for sidekostene ved
a dreie.
+ @k presstrykket.
— Reduser presstrykket.

Bemerk

For hayt presstrykk betyr okt energibehov

og dermed kortere brukstid.

Feie opp grovt smuss

Bilde 6, se omslagssiden

= Trykk skyvebgylen lett nedover slik at
apparatets forparti Igftes.

=> Skyv apparatet med lgftet forparti over
det grove smusset.

= Senk apparatet igjen.

Batteriindikator

Batteriindikatoren viser batterienes ladetil-
stand mens apparatet er i drift:

fullt lyser gront
30% restkapasitet |lyser gult

10% restkapasitet |blinker ragdt

Beskyttelse mot lyser rgdt

dyp utladning. Ap-

paratet slas av

Temme feieavfallsbeholderen

I\ Advarsel

Fare for skader fra roterende feievalse.
For du tar ut beholderen med oppfeid mas-
se skal programvalgbryteren alltid settes til
"OFF", og vent til feievalsen ikke roterer
lengre.

Bemerk

Stovutvikling. Risting av filteret og temming

av feiebeholderen bar om mulig finne sted

utendgrs.

= Drei programbryteren pa "OFF".

= Bare variant Adv.: Trekk i handtaket til
filterristeren flere ganger, og slipp det.

=> Bare variant Adv.: Sving stgvavsugin-
gen opp.

= Trekk handtaket til feiebeholderen opp-
over og ta den ut av apparatet.

Bilde 7, se omslagssiden

=> Bli kvitt feiesgppelet i henhold til de
stedlige forskriftene.

Sette bort

Hvis feiemaskinen ikke skal brukes over

lengre tid, ma felgende punkter fglges:

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

= Sikre feiemaskinen mot rulling.

= Rengjgr feiemaskinen innvendig og ut-
vendig.

A\ Advarsel

Fare for skader ved at vann trnger inn!

Maskinen ma ikke rengjores med hay-

trykksvasker.

= Parker maskinen pa en beskyttet og
tarr plass.

= Koble fra batteriet.

=>» Batteriet lades i mellomrom pa ca. to
maneder.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved
transport.

Drei programbryteren pa "OFF".

Loft apparatet etter beerehandtakene
for transport.

Sikre maskinens hjul med kileklosser.
Sikre maskinen med stropper eller vai-
ere.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

L2 L

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskader. For det utfgres ar-
beid pa apparatet, slag programbryteren
settes pa "OFF" og batteriledningen klem-
mes av pa minus-polen.

Innvendig rengjering

A\ Advarsel

Fare for skader! Benytt stovbeskyttelses-
maske og beskyttelsesbriller.

= Rengjgr maskinen med en klut.

= Blas den ut med trykkluft.

Utvendig rengjgring av maskinen

=>» Rengjgr maskinen med en fuktig klut og
mild rengjeringsblanding.
Bemerk

Det ma ikke brukes aggressive rengjo-
ringsmiddel.

Vedlikeholdsintervaller

Daglig vedlikehold:

= Kontroller feievalse og sidekoster for
slitasje og sammenviklede band

=>» Kontroller funksjonen til alle betjenings-
elementer.

Ukentlig vedlikehold:

=>» Rengjer de to skumstoffilirene under
rennende vann.

=>» Bare variant Adv.: Kontroller foldefilte-
ret.

= Kontroller at bevegelige deler lar seg
lett bevege.

= Kontroller tetningslistene i feieomradet
for slitasje.

Halvarlig vedlikehold:

=>» Kontroller strammingen og slitasjen pa
drivremmene, og kontroller at de funge-
rer.

Vedlikehold etter slitasje:

=> Skift tetningslister.

= Skift feievalsen.

= Skift sidekostene.

Beskrivelse av dette er a finne i kapittelet

Vedlikeholdsarbeid.

Bemerk

Alle service- og vedlikeholdsarbeider ma,

nar kunden forestar vedlikehold, utferes av

kvalifiserte fagfolk. Ved behov kan man til

enhver tid ta kontakt med en Kércher-for-

handler.

Vedlikeholdsarbeider

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

=>» Drei programbryteren pa "OFF".

Utskifting av sidekost

=> Skru ut 3 festeskruer.

=> Bytt sidekostene og skru fast.

Utskifting av feievalse

Bytte er ngdvendig nar kostene er sa slitt at
feieresultatet blir merkbart darligere og det
ikke lenger er mulig a etterjustere med
"presstrykkhendelen for feievalsen".

= Ta ut feiebeholderen.
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Bilde 8, se omslagssiden

= Trekk hendelen for presstrykk pa feie-
valsen helt bakover.

=>» Skru ut tre skruer pa hver side av feie-
valsen.

=>» Ta valsehalvdelene fra hverandre og ta
dem av.

=>» Sett nye valsehalvdeler inn pa feieval-
seakselen. Pase at medtakerstiftene
sitter riktig.

=> Skru inn skruene og fest dem.

Bytte tetningslister
=>» Skru ut skruene som vist pa bildet.

=> Ta av tetningslisten og sett inn en ny.
=> Skru inn skruene igjen og fest dem.
Fremre tetningslist (ved feiebeholderen)
Bilde 9, se omslagssiden

Bakre tetningslist
Bilde 10, se omslagssiden

Tetningslister pa siden
Bilde 11, se omslagssiden

Bytte foldefilter (bare variant Adv.)

= Trekk i handtaket til filterristeren flere
ganger, og slipp det.

=>» Sving stgvavsugingen opp.

Bilde 12, se omslagssiden

=> Loft ut foldefilteret og sett inn et nytt.

Rengjore skumstoffilteret

= Trekk ut de to skumstoffilterene

= Rengjor skumstoffilteret under rennen-
de vann og la det tarke.

= Skyv skumstoffilteret inn i huset. Pase
at filteret ligger tett inntil pa alle sider.

A Fare

Fare for personskader. For det utfores ar-
beid pé apparatet, slag programbryteren
settes pa "OFF" og batteriledningen klem-
mes av pa minus-polen.

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke starte

Kontroller sikringen, bytt om ngdvendig.

Kontroller batterier, lad opp hvis ngdvendig.

Maskinen feier ikke riktig

Kontroller feievalsen og sidekosten(e) for slitasje, skift dem ut ved behov

Kontroller tetningslistene for slitasje, og skift ved behov.

Maskinen stgver

Tom feieavfallsbeholderen

Kontroller stgvfilteret, rengjer det eller bytt (bare variant Adv.)

Kontroller tetningslistene for slitasje, og skift ved behov.

Darlig feiing i randsonen

Skift sidekostene

Kontroller tetningslistene for slitasje, og skift ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt (bare variant Adv.)

Kontroller filterkassetetningen

Kontroller pakningen pa stgvavsugingen.

Feievalsen dreier seg ikke

Fjern band eller tau fra feievalsen.

Tekniske data

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lengde x bredde x hgyde mm 1200x770x925 1200x770x925
Feievalsediameter mm 240 240
Sidekostdiameter mm 320 320
Flatekapasitet maks. m2/t 2800 2800
Arbeidsbredde uten/med sidekoster mm 470/710 470/710
Volum feieavfallsbeholder | 30 (40) 30 (40)
Effektopptak begrstedrift w 60 60
Effektoppsak stgvsuging w - 42
Batteri (bare variant Pack)
Spenning V 12 12
Kapasitet Ah 22,26 * 22,26 *
Ladetid ved helt flate batterier h 12 12
Driftsvarighet etter flere gangers lading h ca. 3,5 ca.2,5
Beskyttelsestype IP X3 X3
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Ladeapparat (bare variant Pack)

Nettspenning | v~ | 230 230
Stgvavsuging

Filterflate, finstavfilter m?2 - 0,6
Brukskategori Filter for ikke-helsefarlig stov -- - U
Nominelt undertrykk, sugesystem kPa - 0,7
Nominell volumstrgm, sugesystem I/sek. |- 43
Omgivelsesbetingelser

Temperatur °C 0 til +45 0 til +45
Luftfuktighet, ikke duggende % 40-90 40 -90
Tillatt totalvekt kg 56 58
Transportvekt kg 46 48
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Totalt vibrasjonsniva armer m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Staytrykksnivé La dB(A) | 59 59
Usikkerhet K, dB(A) | 2 2
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Kiya dB(A) |75 75

* alt etter batteritype

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Feiemaskin

Type: 1.517-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 73

Garanteret: 75

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

;2 — W @%ﬁ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/01/11

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og

reservedeler som er godkjent av produ-

senten. Originalt tilbehgar og originale

reservedeler garanterer for sikker og

problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene

finner du bak i denne bruksanvisnin-

gen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO -5

Tilleggsutstyr

Feievalse, myk

Bestill.nr. 6.903-995,0

For fint stgv pa alle overflater, utendgrs
og innendears (fuktbestandig)

Feievalse, hard

Bestill.nr. 6.903-999,0

For fjerning av fastklebet tilsmussing uten-
dars

Feievalse, antistatisk

Bestillingsnr. 6.907-023.0

For statisk oppladbare overflater som tep-
per eller kunstgress
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Las bruksanvisning i original
& innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Bruksanvisning samt sakerhetshanvisning
nr. 5.956-250 méaste lasas fore forsta an-
vandningstillfallet!

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar-. . . . . SV .. 1
Andamalsenlig anvandning. SV .. 1
Miljoskydd. . ............ Sv .. 1
Mandvrerings- och funktions-
element................ sV .. 1
Fore ibruktagande. . ... ... SV ..2
Idrifttagning. . ........... SV ..2
Drift................... SV ..2
Nedstédngning . .......... SV ..3
Transport . ............. SV ..3
Forvaring. . ............. SV ..3
Skétsel och underhall . . . .. SV ..3
Stérningar. ............. SV ..4
Tekniskadata........... SV ..4
Forsdkran om EU-6verens-

stimmelse ............. SV ..5
Garanti ................ SV ..5
Reservdelar ............ SV ..5
Specialtillbehér . . ........ SV ..5

Sdkerhetsanvisningar

— Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Anvandaren ska vid kdérning
beakta lokala forutsattningar och, vid
arbete med maskinen, ta hansyn till
personer i dess narhet, speciellt barn.

— Maskinen far inte anvandas av barn el-
ler ungdomar.

A\ Varning

Risk foér kldm- och skérskador vid remmar,
sidoborstar, behéllare, skjuthandtag.
Varning

Vid borttganing av glas, metaller eller andra
vassa material ur smutsbehallaren skall or-
dentliga skyddshandskar anvéndas.

Allmanna héanvisningar

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste gallande allmanna saker-
hets- och olycksfallsforeskrifter
beaktas.

Batteridrivha maskiner

Anvisning

Garantiansprak finns endast om du anvén-

der batterier och uppladdningsaggregat

som har rekommenderats av Kércher.

— Driftsanvisningar fran batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angadende handhavande
av batterier.

— Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som mgjligt.
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— Hall alltid batterierna rena och torra for
att forhindra krypstrom. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.

— L&gg inga verktyg eller liknande pa bat-
teriet. Risk for kortslutning och explosi-
on.

— Oppen eld, gnistbildning eller rokning
far inte under nagra omstandigheter fo-
rekomma i narheten av ett batteri eller i
ett utrymme dar ett batteri laddas upp.
Risk for explosion.

— Forbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG, tas om hand miljo-
vanligt.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

Anvand endast sopmaskinen enligt anvis-

ningar i denna bruksanvisning.

=> Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas foreskriftsenliga tillstand och
driftssékerhet fore anvandningen. Om
tillstandet inte ar korrekt far den inte tas
i bruk.

— Denna sopmaskin ar avsedd for sop-
ning av nedsmustade ytor utomhus.

— Maskinen &r inte lamplig fér uppsug-
ning av halsovadligt damm.

— Inga férandringar far goras pa maski-
nen.

— Sug aldrig upp explosiva vatskor,
brannbara gaser, explosivt damm samt
outspadda syror och I6sningsmedel! Dit
raknas bensin, fortunningsmedel eller
varmeledningsolja som kan bilda explo-
siva angor eller féreningar nar de blan-
das med sugluften, dessutom aceton,
outspadda syror och I6sningsmedel ef-
terom de kan frata pa material pa ma-
skinen.

— Sug aldrig upp brannande eller glédan-
de foremal.

— Det ar forbjudet att uppehalla sig i risk-
fyllda omraden. Anvandning av maski-
nen i utrymmen med explosionsrisk ar
forbjuden.

— | princip galler: Hall lattantandliga sub-
stanser pa avstand fran maskinen (ex-
plosions-/brandrisk).

— Maskinen far bara anvandas pa belagg-
ningar som beskrivs i bruksanvisning-
en.

SV -1

Lampliga underlag

— Asfalt

— Fabriksgolv

— Massagolv

— Betong

— Trottoarstenar

Miljéskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.

%69 Kasta inte emballaget i hushéallsso-
g

porna utan for dem till atervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljon. Overlamna dar-
for kasserade apparater och batterier till
ldmpligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Manovrerings- och funktions-

element

Bild 1, se omslagssida

Sopvals

Skumplastfilter

Plattveckfilter **

Flakt dammuppsugning **
Packning dammuppsugning **
Barhandtag

Sopbehallare

Handtag filteravskakning **

9 Vridreglage mottryck sidoborstar
10 Dammuppsugning **

11 Programvaljare

12 Skjuthandtag

13 Natkabel med kontakt *

14 Laddningsuttag ***

15 Batteriskydd

16 Reservsakring

17 Sékring

18 Storningsmeddelande batteri
19 Batteridisplay

20 Spak mottryck borstvals

21 Natkabel-férvaring/batterifack
22 Stjarnratt skjuthandtagsfaste
* endast pa utférande Bp Pack
** endast pa utférande Adv.

*** inte pa utférande Bp Pack
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Fore ibruktagande

Uppackning

2 Oppna kartongen fran sidan och drag ut
apparaten.
Om du upptacker transportskador vid
upppackningen boér du ta kontakt med
forsaljaren.

Montering

Bild 2, se omslagssida
= Montera sidoborsten med de 3 medle-
vererade skruvarna.

Batterier
Sakerhetshanvisningar batterier

Foéljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hédnvisningar om batteriet
som finns nédmnda i bruksanvis-
ningen och driftsanvisningarna

Anvénd égonskydd

Hall barn pé avstand frén batterier
och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, 6ppet ljus och rékning
férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjélpen

Varningshénvisning

>EP P e

Avfallshantering

€D

Kasta inte batterier i soptunnan

o

Pb

Foljande varningar maste beaktas vid un-

derhall av batterier:

A Fara

Risk fér explosion! Lagg inga verktyg eller

liknande pa batterier, dvs. pa polerna och

cellférbindning.

Risk fér skada! Sér far aldrig komma i kon-

takt med bly. Tviétta alltid hdnderna efter ar-

bete med batterierna.

Installera och ansluta batteriet

= Tag av skyddet pa batterifacket.

=> Skruva ur skruven och ta bort batteri-
skyddet.

=> Placera batteriet i batterifastet.

A\ Varning

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

Anslut medféljande anslutningskabel.

= Anslut polkldamman (réd kabel) till
pluspolen (+).

= Anslut den andra polklamman till mi-
nuspolen (-).

= Satt tillbaks batteriskyddet och skruva
fast det.

=>» Satt locket till batterifacket pa plats och
haka fast.

Observera

Naér batteriet ska tas bort ska forst minus-

polledningen tas bort. Kontrollera att batte-

ripolerna och polkldmmorna har tillréckligt

med skyddsfett.

A\ Varning

Ladda upp batteri fore idrifttagningen.

Ladda batteriet

A Fara

Risk for elektrisk stét. Ge akt pa stromled-

ningar och sé&kringar - se "Uppladdningsag-

gregat”. Anvénd endast

uppladdningsaggregatet i utrymmen med

tillrécklig ventilation!

Observera

Laddtid fér tomt batteri &r ca. 12 timmar.

A Fara

Risk for skada! Beakta sékerhetsforeskrif-

terna vid arbete med batterier. laktta anvis-

ningarna i bruksanvisningen fran

tillverkaren av uppladdningsaggregatet.

(1) Laddningsfoérlopp utférande Bp Pack

A Fara

Risk fér skada! Laddningsaggregatet far

endast brukas om nétkabeln inte &r ska-

dad. En skadad nétkabel maste omedel-

bart bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller

kvalificerad person.

Anvisning

Maskinen &r serieméssigt utrustad med ett

underhallsfritt batteri.

=>» Satt uppladdningsaggregatets natkon-
takt i ett vagguttag.

Anvisning

Uppladdningsaggregatet regleras elektro-

niskt och avslutar uppladdningen automa-

tiskt. Maskinens samtliga funktioner

avbryts automatiskt under uppladdningen.

Indikeringen av batteriets uppladdningssta-

tus visas nar natkontakten ar ansluten:

Batteri laddas lyser gul
Batteri ar upplad- |lyser gront

dat

Uppladdningsag- |lyser rott
& gregatet ar defekt

Batteriet felpolat |blinkar lang-

eller ej anslutet samt rott

Batteri defekt blinkar

snabbt rott

(2) Laddningsforlopp utférande Bp Pack

= Séattiladdningsaggregatets laddkabel i
uttaget pa sopmaskinen

=>» Satt i natkontakten och starta uppladd-
ningsaggregatet.

SV -2

Efter uppladdningen

Utférande Bp Pack:

=>» Tag ur natkabeln och lagg undan den:

— Lagg in natkabeln i maskinhuven

eller

— Oppna skyddet dver batterifacket och
placera kabel med kontakt bredvid bat-
teriet, satt tillbaka skyddet och haka fast
det.

Utférande Bp:

=» Stang av uppladdningsaggregatet och
skilj det fran natet.

=>» Tag bort laddkabel fran maskinen.

=>» Stang skyddet pa batterifacket.

Maximala dimensioner for batterier

Bredd Hojd
166 mm 125 mm

Langd
175 mm

Ta ur batterier

Tag av skyddet pa batterifacket.
Skruva ur skruven och ta bort batteri-
skyddet.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Koppla ifran den andra polklamman vid
pluspolen (-).

Ta ur batteriet.

Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt géllande bestammelser.

L 20 2 T T

Idrifttagning

Stall in skjuthandtag

Bild 3, se omslagssida

= Lossa bada stjarnrattarna.

=>» Drag skjuthandtaget bakat och svangin
det i dnskad position.

= Tryck skjuthandtaget framat och haka
fast det.

=>» Drag fast stjarnrattarna.

Vilja program
Bild 4, se omslagssida
1 OFF — maskinen ar avstangd.
2 Sopa.
3 Sopsugning (endast utférande Adv.).

Sopning

Varning

Sopa inte upp férpackningsband, kablar el-
ler liknande, detta kan leda till skador pa
mekaniken.

Sidoborstens drivrem kan hoppa av. Héj si-
doborsten endast ndr maskinen &r av-
sténgd.

Observera

For att fa ett optimalt rengéringsresultat ska
hastigheten anpassas till omsténdigheter-
na.

Observera

Tém sopbehéllaren regelbundet under drif-
ten.
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Observera

Vid sopning av rénder ska &ven sidobor-

Starna sédnkas ned.

= Hoj eller sénk sidoborsten beroende pa
aktuell uppgift.

Anvisning

Damm som virvlas upp av sidoborsten

sugs inte upp. Sétt bara in sidoborsten vid

kanten under sopning.

=> Stall in programvéljaren pa sopa eller

sopsuga.
X
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=>» Skjut maskinen dver den yta som skall
sopas.

Justera borstanlaggningstryck

Bild 5, se omslagssida

= Hoj spak for borstvalsens anlaggnings-
tryck, justera, sank.
+ Hoj anlaggningstryck.
— Minska anlaggningstryck.

=> Justera vridreglage for sidoborstens
anlaggningstryck genom att vrida pa
det.
+ Hoéj anlaggningstryck.
— Minska anlaggningstryck.

Anvisning

Fér kraftigt anldggningstryck innebér hgre

energibehov och dérmed kortare driftstid.

Tag upp grov smuts

Bild 6, se omslagssida

= Tryck ner skjuthandtaget nagot sa att
maskinen lyfter framat.

= Skjut maskinen med upphdjd framdel
over den grova smutsen.

=>» Sank ater ner apparaten.

Batteridisplay

Batteridisplayen visar under drift batteriets
laddningsstatus:

full lyser gront
30% restkapacitet |lyser gul

10% restkapacitet |blinkar rott

Skydd mot djupur- |lyser rétt

laddning, maski-
nen sténgs av

Tomma sopbehallaren

A\ Varning

Risk fér skador pa grund av roterande
borstvals.

Innan sopbehéllaren tas bort méste pro-
gramvéljaren ovillkorligen vridas till "FRAN"
och man maste vénta tills borstvalsen inte
langre roterar.
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Anvisning

Dammutveckling. Om mdjligt sa skaka ur

filter och tém sopbehéllare utomhus.

=>» Stall programvaljaren pa "OFF".

= Endast utférande Adv.: Drag i, och
slapp, handtaget pa filterskakningen
flera ganger.

= Endast utférande Adv.: Svang damm-
uppsugning uppat.

= Hall i handtaget, drag sopbehallaren
uppat och lyft den ur maskinen.

Bild 7, se omslagssida

= Hantera uppsopat skrap enligt gallan-
de, lokala foreskrifter.

Nedstédngning

Om sopmaskinen inte anvands under en

langre tid, beakta foljande punkter:

=> Stall ner sopmaskinen pa ett jdmnt un-
derlag.

= Sakra sopmaskinen sa att den inte kan
rulla ivag.

= Rengo6r sopmaskinen in- och utvandigt.

A\ Varning

Skaderisk pa grund av intrdngande vatten!

Maskinen far inte spolas av med hég-

tryckstvétt.

=>» Stall maskinen pa en skyddad och torr
plats.

= Ta bort anslutningarna pa batteriet.

= Ladda upp batteriet och efterladda un-
gefér varannan manad.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Stall programvaljaren pa "OFF".

Lyft maskinen i barhandtagen vid for-
flyttning.

Séakra maskinen med kilar i hjulen.
Spéann fast maskinen med spannband
eller selar.

Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stammelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

L R

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada. Stéll programvéljaren pa
"OFF" och tag bort kabeln pa batteriets mi-
nuspol fore alla arbeten pa maskinen.

Rengo6ra maskinen invandigt

A\ Varning

Risk fér skada! Anvdnd dammskyddsmask
och skyddsglaségon.

=>» Rengdr maskinen med en ftrasa.

=>» Blas genom maskinen med tryckluft.

Yttre rengoring av maskinen.

= Rengor maskinen med en fuktig trasa
doppad i tvattiut.

Observera

Anvénd inga aggressiva rengéringsmedel.

Underhallsintervaller

Dagligt underhall:

=> Kontrollera sopvals och sidoborstar
med avseende pa nedslitning och inlin-
dade band.

=>» Kontrollera funktionen pa alla mandvre-
ringselement.

Underhall varje vecka:

= Rengor bada skumplastfiltren under rin-
nande vatten.

=>» Endast utférande Adv.: Kontrollera
plattveckfilter.

= Kontrollera att de rérliga delarna ar latt-
rorliga.

= Kontrollera graden av slitage pa tat-
ningslisterna i sopomradet.

Underhall varje halvar:

=>» Kontrollera spanning, slitage och funk-
tion hos drivremmen.

Underhall efter slitning:

=> Byt ut tatningslister.

=> Byt sopvals.

=> Byt sidoborstar.

Beskrivning se kapitel Underhéllsarbeten.

Anvisning

Samtliga service- och underhéllsarbeten

som genomférs av kunden maste utféras

av kvalificerad fackman. Vid behov kan all-

tid en Kércher-fackman anlitas.

Underhallsarbeten

=>» Stall ner sopmaskinen pa ett jamnt un-
derlag.
=>» Stall programvaljaren pa "OFF".

Byta ut sidoborstar
=>» 3 Skruva bort fastskruvar.
=>» Byt ut sidoborstar och skruva fast.

Byta ut sopvals

Byte ar nédvandigt nar sopeffekten blir

markbart sdmre pa grund av slitna borstar

och justering med "spak fér anldggnings-

tryck sopvals" inte langre ar majlig.

=> Lyft bort sopbehallare.

Bild 8, se omslagssida

=>» Drag spak for anlaggningstryck sopvals
helt bakat.



= Skruva bort vardera 3 skruvar pa bada
sidor av sopvalsen.

Drag isar valshalvorna och tag bort.
Placera nya valshalvor pa sopvalsax-
eln. Var noga med korrekt placering av
kopplingsstiften.

=>» Satt i skruvar och drag fast.

vV

Byta ut tatningslister

=>» Skruva bort skruvar enligt instruktion pa
respektive bild.

= Tag bort tatningslist och ersatt med ny
sadan.

=> Sétt ater i skruvar och drag fast.

Framre tatningslist (pa sopbehallaren)
Bild 9, se omslagssida

Bakre tatningslist
Bild 10, se omslagssida

Tatningslister pa sidan

Bild 11, se omslagssida

Byt plattvecksfilter (endast utforande

Adv.).

= Drag i, och slapp, handtaget pa filter-
skakningen flera ganger.

= Svang dammuppsugning uppat.

Bild 12, se omslagssida
= Tag bort plattvecksfilter och satt i nytt.

Rengora skumplastfilter

=>» Drag ur bada skumplastfiltren.

=>» Rengdr skumplastfilter under rinnande
vatten och Iat torka.

= Skjut in skumplastfilter i kapan. Var
noga med att skumplastfiltren har tat
anslutning runt om.

A Fara
Risk fér skada. Stéll programvéljaren pa

"OFF" och tag bort kabeln pa batteriets mi-

nuspol fére alla arbeten pa maskinen.

Stoérning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera sakring, byt ev. ut *

Kontrollera batteri, ladda ev.

Maskinen sopar inte riktigt

Kontrollera sopvals och sidoborstar, byt ut vid behov

Kontrollera om tatningslister uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Maskinen dammar

Tom sopbehallaren

Kontrollera dammfilter, rengdr eller byt ut (endast utférande Adv.)

Kontrollera om tatningslister uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Dalig sopning vid rander

Byt sidoborstar

Kontrollera om tatningslister uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Otillracklig sugeffekt (endast utférande Adv.).

Kontrollera filterladans packning

Kontrollera tatning pa dammuppsugning

Sopvalsen roterar inte

Ta bort band eller ledningar fran sopvalsen.

Tekniska data

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Langd x Bredd x Hojd mm 1200x770x925 1200x770x925
Sopvalsdiameter mm 240 240
Sidoborste diameter mm 320 320
Yteffekt max. m2/t 2800 2800
Arbetsbredd utan/med sidoborstar mm 470/710 470/710
Volym sopbehallare | 30 (40) 30 (40)
Effektforbrukning borstdrift w 60 60
Effektférbrukning dammuppsugning w - 42
Batteri (endast pack utférande)
Spanning \% 12 12
Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Uppladdningstid vid helt urladdat batteri tim 12 12
Driftstid efter flera uppladdningar tim ca 35 ca25
Skydd IP X3 X3
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Uppladdningsaggregat (endast pack utférande)

Natspanning | v~ | 230 230
Dammuppsugning

Filteryta findammfilter m?2 - 0,6
Anvandningskategori filter for ej halsovadliga damm -- - U
Méarkundertryck sugsystem kPa - 0,7
Méarkvolymstrom sugsystem I's - 43
Omgivningsforhallanden

Temperatur °C 0 till +45 0 till +45
Luftfuktighet, ingen daggning % 40-90 40 -90
Tillaten totalvikt kg 56 58
Transportvikt kg 46 48
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72

Totalvarde svangning armar m/s? <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2
Ljudtrycksnivé La dB(A) | 59 59
Oséakerhet K5 dB(A) |2 2
Ljudteffektsniva Ly, + Osékerhet Ky dB(A) |75 75

* beroende pa batterityp

Forsakran om EU-6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Sopmaskin

Typ: 1 517-xxx
Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampad metod fér 6verensstammel-
sevardering

2000/14/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

Upmatt: 73

Garantterad: 75

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

C2 s

~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser
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Winnenden, 2012/04/01

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Specialtillbehor

Sopvals, mjuk

Artikelnr. 6 903-995,0

For fint damm pa alla ytor inomhus och ut-
omhus (fukttalig).

Sopvals, hard

Artikelnr. 6 903-999,0

For avlagsnande av hart fastsittande
smuts utomhus.

Sopvals, antistatisk
Art. nr. 6.907-023.0

For statiskt uppladdningsbara ytor som
mattor eller konstgras.




/N[ e kaytoohie ennen laittees]

kayttamista, sailyta kayttdohje
myShempaa kayttdéa tai mahdollista myd-
hempaa omistajaa varten.
Lue turvaohjeet nro 5.956-250 ehdotto-
masti ennen laitteen ensimmaista kaytto-
kertaa!

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. ... ......... Fl 1
Kayttotarkoitus ... ....... Fl 1
Ympéaristénsuojelu . ... ... FIl. ..1
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . FlI. ..1
Ennen kayttéénottoa. . . . . . FI. ..2
Kayttdonotto . ... ...... .. FI. ..2
Kayttd . ................ FI. ..2
Seisonta-aika . .......... FI. ..3
Kuljetus. .. ............. FI. ..3
Sailytys . ............. .. FI. ..3
Hoito ja huolto. . .. ... .. .. FI. ..3
Hairiét. ................ FI. ..4
Tekniset tiedot .......... Fl .4
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. ... .. FI. ..5
Takuu . ................ FI. ..5
Varaosat............... FI. ..5
Erikoisvarusteet .. ....... Fl .5

Turvaohjeet

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkil6ihin, erityi-
sesti lapsiin.

— Lapset tai nuoret henkil6t eivat saa
kayttaa laitetta.

A\ Varoitus

Hihnat, sivuharjat ja tyéntbkahva aiheutta-
vat puristumis- ja viiltovaaran.

Varo

Poistettaessa lasia, metallia tai muita tera-
véreunaisia materialeja roskaséiliésta on
kéytettdvéa suojakésineita.

Yleisia ohjeita

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttda varten.

— Taman kayttéohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisaateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Akkukayttoiset laitteet

Ohje

Takuu on voimassa ainoastaan kéytettdes-

sé Kércherin suosittelemia akkuja ja lataus-

laitteita.

— Akun valmistajan kayttdohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen kasittelyssa laissa annettuja
suosituksia.

— Al& koskaan jata tyhjaa akkua lataa-
mattomaksi, vaan lataa se uudelleen
mahdollisimman pian.

— Pida akku puhtaana ja kuivana valt-
taaksesi virtavuotoja. Suojaa akku epa-
puhtauksilta, kuten esim. metallipdlylta.

— Al aseta tydkaluja tai muita vastaavia
akun paalle. Oikosulku- ja rajahdysvaa-
ra.

— Ala koskaan tupakoi, kasittele avotulta
tai kipinda aiheuttavia laitteita akun 1&-
heisyydessa tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Rajahdysvaara.

— Kaytetyt akut on havitettava EU-direktii-
vin 91/157 ETY mukaisesti.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Viélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

Kayta lakaisukonetta ainoastaan taman

kayttdohjeen ohjeiden mukaisesti.

= Ennen lailleen k&yttéa on tarkistettava
yhdessé toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttoturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

— Tama lakaisukone on tarkoitettu ulko-
alueen likaantuneiden pintojen lakaise-
miseen.

— Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
pdlyjen imemiseen.

— Laitetta ei saa muuttaa.

- Al4 koskaan lakaise/ime rajahdysherk-
kia nesteita, palavia kaasuja seka lai-
mentamattomia happoja tai liuottimia!
Niihin kuuluvat bensiini, variohennus-
aineet, tai polttodljy, jotka voivat muo-
dostaa rajahdysherkkia hoyryja tai
seoksia pyorrevirtauksen seurauksena
imuilman kanssa, lisdksi asetoni, lai-
mentamattomat hapot ja liuottimet, kos-
ka ne sydvyttavat laitteessa kaytettyja
materiaaleja.

— Al3 lakaise/ime mitdan palavaa tai heh-
kuvaa.

— Oleskelu vaara-alueella on kielletty.
Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

— Yleensa patee: Pida helposti syttyvat
aineet kaukana laitteesta (rajahdys-/tu-
lipalovaara).

— Laite soveltuu vain kayttdohjeessa mai-
nittuja paallysteita varten.

Fl -1

Sopivat paallysteet

— Asfaltti

— Teollisuuslattia

— Pinnoittamaton lattia
— Betoni

— Kivilaatoitus

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
B via. Al kasittelee pakkauksia Kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
W= toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistédn. Toimita tasta syysta vanhat
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-
toksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Ohjaus- ja kayttolaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

Lakaisutela

Vaahtomuovisuodatin

Poimusuodatin **

Poélynimurointipuhallin **

Polynimurointitiiviste **

Kantokahva

Roskasailid

Suodattimenravistelukahva **

Sivuharjan puristuspaineen kaanttkah-

va

10 Polynimurointi **

11 Ohjelmakytkin

12 Tyontdkahva

13 Verkkokaapeli, jossa on pistoke *

14 Latauskotelo ***

15 Akkusuojus

16 Varasulake

17 Sulake

18 Akun hairidilmoitus

19 Akun valvontanayttd

20 Lakaisutelan puristuspaineen vipu

21 Verkkopistokkeen sailytyspaikka/akku-
kotelo

22 Tyontdkahvan kiinnityksen tahtikahva

* vain versiossa Bp Pack

** vain versiossa Adv.

*** ei versiossa Bp Pack

© oo ~NO O WN -
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Ennen kayttoonottoa

Purkaminen pakkauksesta

=> Aseta pakkaus kyljelleen ja veda laite
ulos.
Jos havaitset pakkauksesta purkaessa-
si kuljetusvaurioita, ota yhteyttd myyja-
liikkeeseen.

Asennus

Kuva 2, katso kansilehti
=> Kiinnita sivuharja toimitukseen sisalty-
villa kolmella ruuvilla.

Akut
Akkua koskevat turvaohjeet

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
pdaélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von kéyttéohjeessa.

Kéyta silmésuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

Ré&jéhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiel-
letty

Syévyttamisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittaminen

Alé heité akkua jéteastiaan

bR e e

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

/A Vaara

Ré&jéhdysvaara! Alé aseta tybkaluja tai vas-
taavaa akun péélle, ts. ei pddtenapojen
eiké kennoliitosten pé&élle.
Loukkaantumisvaara! Eld pédéastd koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kéddet lopetettuasi akkua koske-
vat tyot.

Akun asennus ja liitanta

=> Poista akkukotelon kansi.

=> lIrrota ruuvit ja poista akkusuojus.
= Aseta akku jalustaan.
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A\ Varoitus

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.

Kytke mukana oleva liitoskaapeli.

=> Liita napaliitin (punainen kaapeli) plus-
napaan (+).

=> Liitd napaliitin miinusnapaan (-).

= Aseta akkusuojus paikalleen ja kiinnita
ruuveilla.

= Aseta akkukotelon kansi takaisin pai-
kalleen ja lukitse se.

Ohje

Irrotettaessa akkua on huomioitava, etta

ensin irrotetaan miinusnapakaapeli. Tar-

kasta, ettd akun navat ja napaliittimet on

suojattu riittavéasti napasuojarasvalla.

A\ Varoitus

Lataa akku, ennen kuin otat laitteen kayt-

téon.

Akun lataaminen

A Vaara

Sé&hkoiskun aiheuttama vaara. Huomioi

sdhkéverkko ja sulakkeet - katso "Lataus-

laite". Kéyté latauslaitetta vain kuivissa ti-

loissa, joissa on riittédvé tuuletus!

Ohje

Tyhjén akun latausaika on n. 12 tuntia.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Noudata turvalli-

suusméaérayksia akkujen késittelyssé.

Huomioi latauslaitteen valmistajan kaytto-

ohje.

(1) Latausmenettely Malli Bp Pack

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Latauslaitetta saa

kayttaa vain jos sen verkkokaapeli on ehjé.

Rikkoutunut verkkokaapeli on ehdottomasti

vaihdatettava valmistajalla, asiakaspalve-

lulla ja ammattihenkilbll&.

Ohje

Laite on vakiovarustettu huoltovapaalla

akulla.

=> Liita latauslaitteen virtapistoke pistora-
siaan.

Ohje

Latauslaite on s&&detty elektronisesti ja se

paéttaa latausvaiheen itsendisesti. Lait-

teen kaikki toiminnot keskeytyvét latauksen

ajaksi automaattisesti.

Akun valvontanayttd ilmaisee latauksen

edistymisen, kun virtapistoke on kytketty-

na:

Akku latautuu keltainen
ﬁ. valo palaa
Akku on ladattu vihrea valo
palaa
Latauslaitevika punainen
valo palaa

AN

Akku vaarin navoi- |punainen
tettu tai ei ole liitet- | valo vilkkuu

tyna
Akkuvika punainen
valo vilkkuu
nopeasti
FI -2

(2) Latausmenettely Malli Bp

= Tybénna latauslaitteen latausjohto la-
kaisukoneen latauspistokkeeseen

=> Liita latauslaitteen virtapistoke ja kytke
latauslaite paalle.

Latausmenettelyn jdlkeen

Malli Bp Pack:

= Veda verkkokaapeli irti ja kokoa se:

— Laita verkkopistoke laitekupuun.

tai

— Avaa akkukotelon kansi, aseta kaapeli
ja pistoke akun viereen, aseta akkuko-
telon kansi paikalleen ja lukitse se

Malli Bp:

= Kytke latauslaite pois paalta ja irrota se
verkosta.

=> Irrota laitteen latauskaapeli.

=> Sulje akkukotelon kansi.

Akun maksimimitat

Korkeus
125 mm

Pituus
175 mm

Leveys
166 mm

Paristojen poistaminen

Poista akkukotelon kansi.

Irrota ruuvit ja poista akkusuojus.
Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota napaliitin plusnavasta (+).
Poista paristo.

Havita kaytetty akku voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

L2 20 2

Kayttoonotto

Saada tyontokahva.

Kuva 3, katso kansilehti

Léysaa molemmat tahtikahvat.

Veda tyontokahvaa taaksepain ja kaan-
na se haluamaasi asentoon.

Paina tydntdkahvaa eteenpain ja lukit-
se se.

Kirista tahtikahvat.

L 2

Kayttd

Ohjelmien valinta

Kuva 4, katso kansilehti

1 OFF - Laite on pois paalta.
2 Lakaisu.

3 Lakaisuimu (vain malli Adv.).

Lakaisukaytto

Varo

Alé lakaise pakkausnauhoja, lankoja tai
muuta sellaista sisdédn, tdma voi johtaa la-
kaisumekaniikan vaurioitumiseen.
Sivuharjan hihnat voivat ponnahtaa pois
paélta. Sivuharjaa kohotettaessa laitten on
oltava Kkytkettyné pois p&éalta.

Ohje

Saavuttaakseen optimaaliseen puhdistus-
tuloksen, on ajonopeus sovellettava olo-
Suhteisiin.

Ohje

Lakaisutavara-astia tulisi tyhjentda kéytén
aikana séénndllisin vélein.



Ohje

Sivureunoja puhdistettaessa on laskettava

liséksi sivuharjat.

=> Sivuharjaa ei saa koskaan kayton jal-
keen heilauttaa ylés tai alas.

Ohje

Sivuharjan nostattama pély ei imuroidu

pois. Sivuharja tulee asettaa reunaa vasten

vain lakaistaessa.

= Aseta ohjelmakytkin asentoon lakaisu
tai lakaisuimu.
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Kuiva lattia Lakaisu |Lakaisuimu
Marka lattia Lakaisu |Lakaisu

= Tyonna laite lakaistavan pinnan yli.

Harjojen puristuspaineen saato

Kuva 5, katso kansilehti

=>» Lakaisutelan puristuspaineen vivun
ylés nostaminen, sdataminen, alas pai-
naminen.
+ Lisaa puristuspainetta.
— Vahenna puristuspainetta.

=> Lakaisutelan puristuspaineen saato
kadantdkahvaa kaantamalla.
+ Lis&a puristuspainetta.
— Vahenna puristuspainetta.

Ohje

Liian suuri puristuspaine merkitsee suurta

energiatarvetta ja siten lyhytta kédyttéaikaa.

Karkeiden roskien imeminen

Kuva 6, katso kansilehti

=> Paina tyontokahvaa kevyesti alaspain
jolloin laitteen etup&aa kohoaa.

=> Tyodnna laite sen etupaa kohotettuna yli
karkeiden roskien.

= Laske laite jélleen alas.

Akun valvontanaytto

Akun valvontanaytto ilmaisee akun lataus-
tilan kayton aikana:

tdynna vihrea valo
= = palaa
30 % tehosta jaljel- | keltainen
1a valo palaa
10 % tehosta jaljel- |punainen
1a valo vilkkuu
Syvéapurkaussuo- |punainen
jaus, laite kytkeytyy |valo palaa
pois paalta

Roskasiilion tyhjennys

A\ Varoitus

Pyérivé telaharja aiheuttaa loukkaantumis-

vaaran.

Ennen kuin poistat roskaséilibn, kdénné

ehdottomasti ohjelmanvalintakytkin asen-

toon ,OFF* ja odota kunnes telaharja on

pyséhtynyt.

Ohje

Pélydminen.. Suodattimen ravistelu ja ros-

kaséiliénn tyhjennys tulee mieluiten suorit-

taa ulkotiloissa.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

= Vain malli Adv.: Veda suodattimenra-
vistelukahvasta useita kertoja ja paasta
irti.

=>» Vain malli Adv.: Kdanna pdlynimurointi
yl6s.

= Veda roskasailitta kahvasta ylospain ja
ulos laitteesta.

Kuva 7, katso kansilehti

= Huolehdi roskien jatehuollosta paikalli-
sia maaaryksia noudattaen.

Jos lakaisukonetta ei kdyteta pitempaan ai-

kaa, on huomioitava seuraavat kohdat:

=>» Aseta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

= Varmista, etta lakaisukone pysyy pai-
koillaan.

=>» Puhdista lakaisukone sisa- ja ulkopuo-
lelta.

A\ Varoitus

Laite voi vaurioitua, jos vetta pdédsee sen

sisélle! Laitetta ei saa ruiskuttaa korkepai-

nepesurilla.

= Pysakai laite suojattuun ja kuivaan
paikkaan.

= lIrrota akun liittimet.

= Lataa akku seka suorita lataus sen jal-
keen aina n. 2 kuukauden valein.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara!l Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-
no.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Nosta laitetta sen kantokahvasta, kun
haluat lastata sen.

Varmista laite renkaiden kohdalta kiiloil-
la.

Varmista laite kiinnityshihnoilla tai kdy-
silla.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantdjen mukaisesti.

v v vy
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Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaaral Huomioi séilytettédessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta kos-
kevia téitd on kierrettdvé ohjelmanvalinta-
kytkin asentoon "OFF“ja irrotettava kaapeli
akun miinusnavasta.

Laitteen sisdapuhdistus

A\ Varoitus

Loukkaantumisvaara! Kaytd pélynsuoja-
maskia ja suojalaseja.

=>» Puhdista laite liinalla.

= Puhalla laite puhtaaksi paineilmalla.

Laitteen ulkoinen puhdistus

=> Puhdista laite kostealla, miedolla pesu-
lipealla kostutetulla liinalla.
Ohje
Alé kéyta aggressiivisia puhdistusaineita.
Huoltovalit

Paivittdinen huolto:

=>» Tarkasta, ovatko lakaisutela ja sivuhar-
ja kuluneita ja onko niihin takertunut
nauhoja.

=>» Tarkasta kaikkien ohjauselementtien
toiminto.

Viikoittainen huolto:

= Puhdista molemmat vaahtomuoviset
suodattimet juoksevan veden alla.

= Vain malli Adv.: Tarkasta poimusuodat-
timen kunto.

=>» Tarkasta liikkuvien osien kevytkulkui-
suus.

=>» Tarkasta tiivistyslistojen saato ja kulu-
neisuus lakaisualueella.

Puolivuosittainen huolto:

=>» Tarkasta kayttéhihnojen kireys, kulu-
neisuus ja toiminto.

Huolto kulumisen jalkeen:

=>» Vaihda tiivistyslistat uusiin.

=>» Vaihda lakaisutela uuteen.

=>» Vaihda sivuharja uuteen.

Kuvaus katso luku Huoltotyét.

Ohje

Kaikki asiakkaan tehtéviin kuuluvat huolto-

Jja yllépitotydt on annettava suoritettaviksi

koulutetulle ammattihenkilélle. Tarvittaes-

Sa voidaan kayttdd Kércher-myyntiliikkeen

huoltopalveluja.

55



Huoltotoimenpiteet

=>» Aseta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Sivuharjan vaihto
= Kierra kolme kiinnitysruuvia auki.
= Vaihda sivuharja ja ruuvaa kiinni.

Lakaisutelan vaihto

Vaihto on tarpeen, jos lakaisutulos huono-

nee silmin ndhden harjasten kulumisen

myo6ta eika lakaisutelan puristuspaineen vi-

vulla saato ole enda mahdollista.

> Poista roskasailio.

Kuva 8, katso kansilehti

=>» Veda lakaisutelan puristuspaineen vipu
aivan alas.

=> Irrota kolme ruuvia lakaisutelan molem-
milta puolilta.

= Veda telan puoliskot erilleen ja poista
ne.

= Asetauudettelan puoliskot lakaisutelan
akselille. Huolehdi asianmukaisesta
asennosta vaantidtapeihin nahden.

=> Kierra ruuvit paikoilleen ja kirista ne.

Tiivistyslistojen vaihto

=> lIrrota ruuvit kuten kulloisessakin kuvas-
sa on esitetty.

= Poista tiivistyslistat ja korvaa ne uusilla.

=> Kierra ruuvit paikoilleen ja kirista ne.

Etummainen tiivistyslista (roskasailion)

Kuva 9, katso kansilehti

Takimmainen tiivistyslista
Kuva 10, katso kansilehti

Sivuttaiset tiivistyslistat
Kuva 11, katso kansilehti

Poimusuodattimen vaihto (vain malli

Adv.).

=>» Veda suodattimenravistelukahvasta
useita kertoja ja paasta irti.

= Kaanna pdlynimurointi ylés.

Kuva 12, katso kansilehti

= Ota poimusuodatin ulos ja aseta uusi
poimusuodatin sen tilalle.

Vaahtomuovisuodattimen puhdistus

= Veda molemmat vaahtomuovisuodatti-
met ulos.

= Puhdista vaahtomuovisuodattimet juok-
sevan veden alla ja anna kuivua.

= Aseta vaahtomuovisuodattimet kote-
lointiin. Huolehdit siita, ettd vaahtomuo-
visuodattimet ovat kaikilta sivuiltaan
tiiviisti paikoillaan.

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara. Ennen laitetta kos-
kevia téitd on kierrettdva ohjelmanvalinta-
kytkin asentoon "OFF*ja irrotettava kaapeli
akun miinusnavasta.

Hairié

Apu

Laitetta ei voida kdynnistada

Tarkasta sulake, tarvittaessa vaihda uuteen *

Tarkasta akut, tarvittaessa lataa

Laite ei lakaise kunnolla

Tarkasta lakaisutela ja sivuharjojen kuluneisuus, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Laite polisee

Tyhjenna roskasailio

Tarkasta polynsuodatin, puhdista tai vaihda (vain malli Adv.)

Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Huono lakaisu reuna-alueella

Vaihda sivuharja uuteen

Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Riittamaton imuteho (vain malli Adv.).

Tarkasta suodatinlaatikon tiiviste

Tarkista polyimutoiminnon tiiveys.

Lakaisutela ei pyori

Poista nauhat tai narut lakaisutelasta.

Tekniset tiedot

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv:
Pituus x leveys x korkeus mm 1200x770x925 1200x770x925
Lakaisutelan halkaisija mm 240 240
Sivuharjan halkaisija mm 320 320
Pintateho maks. m?h | 2800 2800
Tyolleveys ilman sivuharjaa/sivuharjan kanssa mm 470/710 470/710
Roskasailion tilavuus I 30 (40) 30 (40)
Harjamoottorin tehonotto w 60 60
Pélynimuroinnin tehonotto w - 42
Akku (vain malli Pack)
Jannite | v | 12 12
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Kapasiteetti Ah 22,26 * 22,26 *
Latausaika, kun akku taysin tyhja h 12 12
Kayttdaika useamman latauskerran jalkeen h n. 3,5 n.2,5
Suojatyyppi IP X3 X3
Latauslaite (vain malli Pack)
Verkkojannite | v~ | 230 230
Polynimurointi
Hienopdlynsuodattimen suodatinpinta 1,5 - 0,6
mm?
Kayttokategoria ei terveydelle vaarallisten pdlyjen suodatin - - U
Imujarjestelman nimellisalipaine kPa - 0,7
Imujarjestelman nimellistilavuusvirta I/s - 43
Ympaéristoéolosuhteet
Lampétila °C 0-+45 0—+45
limankosteus, ei kasteleva % 40-90 40-90
Sallittu kokonaispaino kg 56 58
Kuljetuspaino kg 46 48
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarindkokonaisarvo kadet m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Aznenpainetaso L, dB(A) | 59 59
Epavarmuus K, dB(A) |2 2
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, dB(A) | 75 75
* akun tyypista riippuen

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lakaisukone
Tyyppi: 1 517-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelma

2000/14/EY: Liite V

Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu: 73

Taattu: 75

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

C2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Fl

Varaosat

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisavarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Erikoisvarusteet

Lakaisutela, pehmea

Tilausnumero: 6.903-995.0

Hienopdlylle kaikilla pinnoilla ulko- ja sisa-
alueilla (kosteudenkestava)

Lakaisutela, kova

Tilausnumero: 6.903-999.0
Kiinnitarttuneiden likaantumien poistoon
ulkoalueilla.

Lakaisutela, antistaattinen
Tilausnumero: 6.907-023.0

Saattisesti latautuville pinnoille kuten ma-
tot ja keinoruoho.
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Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe auTEG TIG TTIPWTOTUTTEG 0ONYiEg
XPNOoNG, EVEPYAOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KQPATACTE TIG YIa MEAAOVTIKA Xpron ] yia TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mpiv a1moé Tnv TpwTN XpHon diaBdoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEIEEIG aaaAgiag ap.
5.956-250!

Mivakag TepIEXopéEVWV

Ymodeifeig acpaheiag. . . . . EL .. 1
XpAon cUP@WVA PE TOUG KAVO-
VIOHOUG . . . oo e e EL .. 1
MpooTacia epIBaAAovTog . EL .. 1
2ToIXEia XEIPIOUOU Kal AeIToup-
VioG ... EL .. 1
Mpiv Tn B6€0n o€ AciToupyia . EL ..2
‘Evapén Aeiroupyiag . ... .. EL ..3
Aeitoupyia. . ... ... EL ..3
AlakoTA TNG A&Imroupyiag. . . EL ..3
Metagopd . . ............ EL .. 4
Amrofnkeuon . .. ..... ..., EL .. 4
®povrida kal guvTApNon . . EL .. 4
BAGBEG ... EL ..5
TexVIKA XOPAKTNPIOTIKA . . . EL ..5
AAAWON ZUPPGPPWONG TWV
Koo EL ..6
Eyyonon............... EL ..6
AVTOMOKTIKA. . . ... ... .. EL ..6
MpbéobeTa e€aptriuara . . . . EL ..6

Y1rodeigeig ao@aAegiag

— O XeIpIOTAG TNG OUCKEUAG TTPETTEN VA
TNV XPNolpoTIolEi CUP@WVA UE TOUG Ka-
voviopoug O xeIpIoTAG Katd Tnv odRyn-
on TTPETTEI VA EXEI UTTOWYN TIG TOTTIKEG
OUVONKEG Kal KATA TNV £pyagia TTPETTEI
va divel TTpocoxr) o€ GAAa dTopa Kai 161-
aitepa o€ TaIdIA

— H ouokeun dgv emTpETTETAI VA XPNOIUO
Troigital atrd maudid r} veapd droua

A\ MposiSormoinon

Kivduvog¢ ouvBAipng kai Bpadong arov Iuda

VvIa, TNV TAEUPIKN OKOUTTA, TO OOXEIO Kal T

AaBn perapopdg.

TMpoooxn

Kard tnv amoudkpuvaon yualiou, uetdAAou

Kal GAAwv UAIKWv e aixunpd dkpa arré 1o

doxeio pUTTWY POPATe TTAVTa AVOEKTIKG

TTPOCTATEUTIKG yavria.

levikég utrodEielg

—  O1 Tpo€I®OTTOINTIKEG TTIVAKIOES Kal Ol TTI
vakideg UTTodEiEEWV TTOU gival TOTTOBE-
TNUEVEG OTO PnXAvnua, TTapéyouv on-
MOVTIKEG UTTODEIEEIS yIa TNV aKivouvn
AsiToupyia.

— Ext6g atmré 11¢ utrodeieig aTig odnyieg
AeiToupyiag TTPETTEI VO TRPOUVTAI Ol YEVI-
KEG BIATALEIC aoPAAEIag Kal TTIPOANYWNG
ATUXNMATWY TTOU TTPORAETTEI O VOUOBE-
mge.
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ZUOKEUEG ME NTTATAPIEG

Ymédeién

H gyyionon iox0el uévo epdoov XpnaoiuoTTol

EITE TOUG OUOOWPEUTES KAl TOUS QPOPTIOTES

TOU OUVIOTA n eTaipia Karcher.

Mpétrel va TnpouvTal OTTWGdNTTOTE Ol
0dnyieg AeITOUpYiag TOU KOTAOKEUAOTH)
TOU OUCOWPEUTH. AQUBAVETE UTTOWN TIG
OUCTAOEIG TOU VOUOBETN OXETIKA PE TO
XEIPIOPO TWV CUCCWPEUTWV.

[MoTE PNV aQ@rVETE TOUG CUCOWPEUTEG
EKQOPTIOUEVOUG OAAG QOPTICETE TOUG TO
guvTouGTEPO duvaTo.

—  O1 oUoOWPEUTEG TTPETTEN VA dlaTnPOoU-
vTal TTAVTOTE KABaPOi Kal aTEYVOi TTPOG
QATTOPUYT) TUXOV PEUPATWY BIaPPONG.
MpooTaTéWTe TOUG CUCCWPEUTEG ATTO
pUTTOUG, TT.X. ATTO HETAAAIKEG OKOVEG.

— Mnv ToTroBeTeite epyaleia A TTapduola
QVTIKEIPEVA ETTAVW OTOV CUGCWPEUTH.
KivOuvog BpaxUKUKAWNATOG Kal £Kpn-
&ng.

— AtayopeueTail n xprion akAAUTITNG QAG-
YOG, 0 OXNMOTIOPOG OTTIVERpWYV A TO KA-
TIVIOUA TTANCiOV TOU CUCCWPEUTH 1} OTO
XWPO ETTAVaQOPTIOAG Tou. Kivduvog
€Kpneng.

—  O1 JETaXEIPIOPEVOI CUCOWPEUTEG TTPE-
el va d1aTiBeVTAl IE OIKOAOYIKO TPOTTO
oUpgwva pe Tnv 0dnyia 91/ 157 EOK.

ZUuBoAd OTO £yXeIpiSIo 0dnyIwV

A Kivduvog

la dueoa emameilovuevo kivduvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoer oe cofapd Tpauua-
Tioud 1 6dvaro.

I\ MposiSomoinon

la evdexouevn emikivbuvn karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel oe cofapod Tpau-
uarioud n 6avaro.

lpoooxn

la evdexouevn emikivbuvn karaoraon, n
orroia UTropei va odnynaoel o€ eAagppo Tpau-
Harouo n uAikés BAGBEG.

XpRon cUpWVA PE TOUG KO-

VOVIOUOUG

XPNOIYOTIOIEITE AUTH TN MNXAVIKA OKOUTTA

QATTOKAEIOTIKA Kal Hévo cUPPWVa JE Ta

oTolxeia o' auTéG TIG 0dnyieg XeIpIopoU.

=> [poToU TNV XPNOCIKOTIOINCETE, EAEYXETE
TNV KATAGTAON KAl TNV GOQAAEIQ AEI-
TOUpYiag TNG PNXAVAG Kal Twv ££apTn-
MATWV TNG. MNV XpNOIMOTTOIEITE T
HNXavA €av n KatdoTaon TnG dev givai
dwyoyn.

— H pnxavikr auth okoUTTa TTpoopigeTal
ylO TO OKOUTTIONA AEPWHEVWV ETTIPAVEI-
WV o€ €EWTEPIKO XWPO.

— H pnxavn dev evdeikvutal yia Tn odpw-
an okKovng TTou gival eTmikivouvn yia Tnv
uyeia.

— H pnxavn dev TTpéTTel va UTTOOTEI OTTOI-
adATToTE TPOTTOINDN.

— Mnv okouTrieTe/avappo@dre TTOTE
EKPNKTIKA UYPd, EUPAEKTA aEpIa Kal TTU-
Kv@ o&éa kal dIaAUTEG! Z€ auTd avrikouv

EL -1

n Bevdivn, T0 VEPTI i} TO TTETPEAAIO BEP-
pavong, Ta oTroia UTTopoUV va avapEl-
XxBouv pe Tov aépa avappd@nang Kai va
ONUIOUPHOOUV EKPNKTIKOUG aTUOUG A
ueiyuara. EmimmAéov, n aketévn, Ta adi-
aAuta ogéa kai diaAuTIKG péoa, Ta
OTToia UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV BIA-
Bpwon oTo UAIKG TNG PNXAVAG.

— Mnv okouTriCeTe/avappo@ATe QVTIKEIUE-
Va TTOU KaiyovTal ) €Xouv oXnUaTioEl
KauTpa.

— ATtTayopeUeTal N TTOPAPOVI OTNV TTEPIO-
X1 KivdUvou. ATTayopeUEeTal n Xpron o€
XWPOUG OTTOU u@ioTaTal Kivduvog €kpn
&ng.

— Tevikd 1ox0el: Kpatdre pakpid atmo 1o
unxavnua eU@AekTa UAIKA (Kivduvog
€KpNENG Kal TTupkayldg).

— H pnxavn givalr katdAAnAn poévo yia Ta
dATTEdA TTOU AvapEPOVTAl OTIG 0dNYieg
Xpriong.

KataAAnAa ddamreda

— Ao@aAtog

— Biounxavika ddmeda
— Adtreda Xwpig appoug
- ZKUpOdeua

- N\iBéoTpwTO

MpooTacia repiBdAAovTog

&Y. Ta uNikd ocuokeuaaiag gival avaku-
%69 KAWaoIpa. Mnv TTeTdte TN OUCKEUAaTia
OTO OIKIAKA aTToppiduaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-
KUKAWOIUA UAIKG, Ta OTTOi0 Ba TTPETTEI
va JeTagEpovTal og UCTNUA ETTAVA
xpnoigotroinong. O1 yTrarapieg kai ol Guo-
OWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKE, Ta oTToia &gV
ETMITPETTETAI VO KATAAREOUV OTO TTEPIBAAAOV
lNa Tov Adyo auTtdv, d1oBE0TE TIG AXPNOTEG
OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG KAI TOUG GUCOW-
PEUTEG HEOW TOU KATAAANAOU CUCTAUOTOG
dlayxeipiong aTroPPIMPATWY.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpIES yia Ta CUOTa-
TIK& PTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dlevBuvon):
www.kaercher.com/REACH

2TOIXEIO XEIPIOMOU Kal Agl-
TOoupyiag

Eikéva 1, BA. SirAwpévn oehida
KuAivdpikr Bouptoa

DiATPO aPPOAEE

ETTitTredo TrTuxwtd @iATpo **
duaontpag avappdPnong okovng **
Moévwaon avappdéenong okovng **
NAaBA peTagopdg

Aoxeio atmoppIpPaTWY

AaBA Tivaypartog @iAtpou **
MepioTpe@duevn AaBn Trieong eTaeng
TTAEUPIKNG OKOUTTOG

10 Avappoepnaon okévng **

11 AIakOTITNG TTPOYPANUOTOG

12 Aafn yetagopdg

13 KaAwdio pevpaTtog pe @Ig *

© oo ~NOODEWN-



14 YTodoxn ¢optiong ***

15 KédAupgpo cucowpeuTh

16 Mpdobetn ac@dAeia

17 AcpdAcia

18 'Evdeign BAGBNG 0TO CUGOWPEUTH

19 Evdeign ocuoowpeuTnh

20 MoxAOg Trieong MA@ KUAivopou
OKOUTTIONATOG

21 Onkn UAagng kaAwdiou peupaTog/
yTTaTapiag

22 Aotepoeldng Aafn otepéwaong AaBng
HETAQOPAg

* uévov otnv ékdoaon Bp Pack

** puévov otnv ékdoaon Adv.

*** 0x1 oTnv £€kdoaon Bp Pack

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

ATroouokeuaoia

= AvoiTe TO XapTOKIBWTIO OTTO TO TTAdI
Kal TpaBnETe £Ew TN CUOKEUN.
Av katd TNV a@aipeon TNG CUOKeEUAaiag
OIaTNIOTWOETE {NUieg TTOU TIPOKARBNKavV
KATA TN JETAPOPA, EIOOTTOINOTE AUECWG
TOV TTPOuNBEUTH 0OG.

ZuvapuoAdéynon

Eikova 2, BA. SiTAwpévn ogAida
= 2TEPEWOTE TNV TTAEUPIKA OKOUTTA HE TIG
3 emouvanTépeveg Bideg.

Mmarapieg

Ymodei§eig aoc@aAgiag yia TOUG CUuGOoW-
PEUTEG

KaTtd mn xprion cucowpeuTtwyv AAPRETE
OTTWOBNTTOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-
B0TTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

Na&Bere uTdwn 1i¢ UTTOOEIEEIC TTOU
avaypd@ovrai ETTi TOU CUCOWPEU-
TN, KABWGS Kal EKEIVES TWV EYXEIPI-
Siwv 0dnyIwv xpHnong Kai A&
Toupyiag Tou oxHUATOS

@

XpnNOoIUOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid

Kparrjore ta maidid pakpid amo
oééa Kai urrarapies

Kivduvo¢ ékpnéng

Armrayopevovrai n ewrid, ol OTTIv-
Ohpeg, T0 aKGAUTITO QWS KAl TO
KAmvioua.

Kivduvo¢ tpaupariouou

lMpwreg BonBeieg

lMpogidorroinTikn Taparipnon

BRP>®P&e

Ai1G6son amoBARTwY

[N

&y

Mnv merare n umarapia otov
KGO0 aTToppINUNATWY

hid

Pb

Katd Tn Xprion cucowpeuTwV AABETE

OTTWOdNTTOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-

0TTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

A Kivduvog

Kivduvog ékpnéng! Mnv rorroBereite epya-

Agia fj Tapopoia avrikeiueva eTGvw oTo

ouUgowpEEUTH, ONA. OTOUS TEPUATIKOUG TTO-

Aoug kai aTn oUVOEDH TWV OTOIXEIWV.

Kivduvoc¢ rpaupariouot! Mnv @épvere moré

Tpauuara o€ mapn ue poAuBdo. MAévere

TTAVTOTE TA XEPIA 0QS UETA TNV EKTEAEON €p-

YaOIWV O CUTOWPEUTEG.

EykardoTaon Kal oUvdeon Tou CuooWw-

PEUTA

= BydATe TO KATTaKI TNG BKNG CUCCWPEU-
TWV.

= =¢Bidware Tn Bida Kal aQaIPETTE TO KA-
AUppa TOU CUGOWPEUTH.

= ToTroBETACTE TO CUCGCWPEUTH OTN BAon
oTAPIENG.

A\ TMposiSomoinon

lMpocéére Tn owaTth ouvdeon Twv TOAwV!

>uvdéoTe To KaAWDdIO oUVOETNG TTOU CUVO-

OcUgEl TN OUOKEUN.

= >uvdEaTe TOV aKPOBEKTN TTOAOU (KOKKI-
VO KOAWJIO) GTO BETIKO TTOAO (+).

= 2uvd£aTe TOV aKPOOEKTN TTOAOU OTOV
apVNTIKO TTOAO (-).

= ToTmoBeTACTE TO KAAUNUO CUCCWPUETH
KOl OTEPEWATE TO PE TN Bida.

= ToTOBETACTE KAl KOUPTTWOTE TO KAAUU-
Ma TNG BKNG CUCOWPEUTWV.

Ymodeién

Kara tnv apaipeon Tou CUCOWPEUTH QTTo-

OUVOEETE TTPWTA TOV AywyO TOU apvnTIKOU

moAou. EAEyére av o1 TOAol Tou ouTowpEU-

TH Kal 0l QKPOOEKTES TwV TTOAWV ExOouvV

ETTAPKES TTPOOTATEUTIKO YPAOO.

A\ TMposiSomoinon

lpiv Béoete o€ AsiToupyia Tn CUOKEUR Qop-

TIOTE TIC UTTATAPIES.

DOpTION TOU CUCCWPEUTN

A Kivduvog

Kivduvog nAektpomrAnéiag. AaBere urown

170 OIKTUO TTAPOXNS PEULATOS Kal TV aoQd-

Agia, BA. "®opriotrg”. Xpnoiuotroigite 10

@oprTiaTh pévov o€ Enpous XWPOoUS UE

emapkn eéagpiouo!

Ymédeién

H didpkeia g popriong evog mAnpwg arro-

(POPTICUEVOU CUCOWPEUTH] QVEPXETAl OE TTE-

pitrou 12 wpeg.

A Kivéuvog

Kivduvog rpauuariouou! Tnpeire Toug kavo-

VIOUOUS ao@aAsiag Kard 10 XEIpIoUO Twv

OUOOWPEUTWYV. TnpeEite TIS 00nYies xpHons

TOU KATAOKEUQOTH) TOU QOPTIOTH.

(1) Aladikagia @opTIONg OTNV éKdoon

Bp Pack

A Kivsuvog

Kivouvog tpaupariouod! O @opTioTAS uTro-

pei va 1e6¢i ae Asiroupyia évov edv 1o Ka-

Awdio pevuarog d¢ev mapouaialer BAGSN.

Edv 1o kaAwdio peduarog mapouoidoer

BAGBn, va avrikaraotabei 1o oUVTOUOTEPO

ouvard arré Tov KAaTaQOKEUAOTH, THV UTTHPE-

oia e€uttnpérnong meAarwy na moé eéeidi-

KEUUEVO TEXVITN.

Ymédeién

H ouokeun 61a6étel €€ epyoaTaciou évav

OUOOWPEUT TTOU OV XPEIAdETal oUVTHPN-

on.

= 2uvd£OTE TO PIG TOU KOAWSIOU TOU Qop-
TIOTA OTNV TTpIda.

Ymodeién

O @opr1iaThc eAéyxeral nAekTpoVIKA Kai Oia-

KotrTel autéuara 1 diadikaagia eopTIong.

OAeg o1 Asitoupyies TnG ouokeuns O1aKo-

rrovral auropara otn didpkeia n¢ dladika-

agiag @opriong.

Ortav 10 QIg gival cuvdedepévo atnv TTpida,

n €vOEIgn TOU CUCCWPEUTH ONPATOdOTEI TNV

TP60d0 TNG dIadIKACiag POpPTIoNG:

O oucoWPEUTAG | KITPIVO WG
@opTiceTal
O ouoowpeutig | TTPACIVO
QOPTIOTNKE owg
BAGBN 010 QOPTI- |KOKKIVO QWG
A
NAavBaopévn B€an | KOKKIVO Qg
TWV TTOAWV A un | TTou avafo-
ouvdEedENEVOG oBnver apya
OUCCWPEUTAG
BAGBN 010 OUC-  |KOKKIVO pWG
OWPEUTH TTO0U avafo-
opnver ypn-
yopa

(2) Aladikaoia @opTIONG OTNV £€KSOON

Bp

= Eicaywyn Tou KaAwdiou @opTIoNg TOU
QOPTIATH TNV UTTOB0XN TNG OKOUTTOG

=>» EI0AyETE TO QIG TOU QOPTIOTA Kal BEaTE
o€ AeIToupyia TO QOPTIOTH.

MeTd Tn @opTION

"Exdoon Bp Pack:

= AmoguUvdeon Tou kaAwdiou peljaTog
Kal atrobrikeuon:

— ElodyeTte TO @IG OTO KAAUUUO TG GU-
OKEUNG

avoi§Te T0 KAAUPUA TNG BKNG cucoWw-

PUETWV, TOTTOBETAOTE TO KAAWDIO HE TO

@IG TTAGI GTO CUOCWPEUTH, BAATE OTN

0¢on Tou TO KAAUMMA KOl KOUUTTWOTE

TO.

‘Exdoon Bp:

= 2BAOCTE TO POPTIOTH KOI ATTOCUVOEQTE
TOV OTTO TO NAEKTPIKO OiKTUO.

= BydATe TO0 KAAWDIO POPTIONG TNG OU-
OKEUNRG.

= KAegioTe 10 KGAUpPa TNG BAKNG CUCCW-

PEUTWV.
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MéyioTeg 5100TAOEIG CUCOWPEUTA

“Yyog
125 mm

Mnkog
175 mm

MAGTog
166 mm

A@aipgon Pratapiwy

BydATe TO KaTT@KI TNG BiKNG CUCCWPEU-
TWV.

=ePIdWaTE TN Bida KAl aQaAIPETTE TO KA-
AUPO TOU CUGOWPEUTH.

ATTooUVOEDTE TO KOAWDIO aTTd TOV Ap-
vnNTIKG TTOAO ThG PTTATOPIOG.
ATTOOUVOEDOTE TOV AKPOOEKTN ATTO TO BE-
TIKG TTOAO (+).

A@aipéoTe Tn PTTaTApIa.

Al0B€0TE TIG XPNOIYOTTOINUEVESG UTTATA-
pieg cUPPwWva PE TIG 1I0XUOUCEG BIaTA-
geic.

‘Evapén AsiToupyiag

PUOuion AafRg peTagpopdg

L 70 T . T T

Eikova 3, BA. SiTAwpévn ogAida

= XahapwaTe TIG OUO aoTeEPOEIdNG AAPEG.

= TpaBr&re TO JOXAO HETAPOPAG TTPOG TA
oW Kal JETAKIVAOTE TOV 0TV €TTIOU-
uNnTA Béon.

= [liéoTe TO HoXAG peTapopdg TTPog Ta
EUTTPOG KOI a0POAiaTE TOV OTn B€on
TOU.

= 2igTe TIG aoTePOEIdEIG AafEg.

EmiAoyn TpoypaupdTWyV

Eikova 4, BA. SiTAwpévn ogAida

1 OFF — H ouokeun gival atrevepyoTroin-
MEvN.

2 2kouTrioua.

3 Zkoummgua pe avappdenon (UOvo aTnv
ékdoaon Adv.)

Asgitoupyia ocdpwaong

lpoooxn

Mnv avappodre raivieg cuokeuaaiag,

oUppara n mapoéuola UAIKA, &10TI uTTopEl va

KaraoTpagei o unxaviouoés cadpwaong.

O iudvrag Kivnong tng mAEUPIKAS okoUTTag

utTopEi va amoorraotei aréd 1 6éon Tou.

AVAONKWVETE TNV TTAEUPIKN OKOUTTA [IOVOV

OTav n CUOKEUN &ival ATTEVEQYOTTOINUEVH.

Ymédeién

H raxornta odriynong mpéTrel va mpooap-

Holeral aTic EKAOTOTE CUVONKES TTOOKEIUE-

VOU Vva ETTITUXETE TO BEATIOTO amToTéAsoua

kaBapiouodu.

Ymédeién

2711 dIGpkela TNS Asiroupyiag, o KAGog

ATTOPPINNATWY TTRETTEI va adeIGlel O€ TaKTA

dlaoTriuara.

Ymédeién

la kaBapioud o€ AKpeg KareBalere EMITEO-

o6¢eta 1Ic TAEUPIKES BOUPTOES.

= MeTOKIVAGTE TNV TTAEUPIKT) OKOUTTQ
TTPOG TA TTAVW 1 TTPOG TA KATW avaloya
ME TNV epyaaia.
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Ymodeién

H okdvn mou OnNKWVEl N TTAEUPIKN oKoUTTa

Oev avappo@drail. XpnoiUoTTOIEITE TNV TTAEU-

PIK) OKOUTTA UOVO OTIS GKPEG.

= PuBpioTe 10 SIAKOTITN TTPOYPANHATOG
oTn B€0nN OKOUTTICPATOG ) OKOUTTIOA-
TOG UE avappo®nan.
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21eyvo OATTEdo | ZKOUTI- | ZKOUTTIOUO
oua ME avappo-
¢non
Yypo ddrmredo >koUTT- | ZKOUTTIoOO
opa

= ITPWETE TN OUOKEUR TTAVW atrd TNV
emOuunTA emQAVEIQ.

PUBuion Tng igong eag@ng Twv oup-

TOWV

Eikéva 5, BA. dirTAwpévn oeAida

= AvaonKwoTE TO HOXAO TTiEONG ETTOPNG
TOU KUAIVOPOU GKOUTTIGHATOG, pubuioTe
TOV Kal KaTERAATE TOV.
+ AU¢non Tng Tieong £TaPNG.
- Meiwaon g Tieong emagng.

= [MepioTpéwTe TN AaBr) pUBUIONG TNG TTiE-
ong ETTAPNG TNG TTAEUPIKAG OKOUTTAG.
+ AU¢non Tng Tieong £TTaPNG.
- Meiwon Tng TTieong eTa@ng.

Ymodeién

H urrepBoAika uwnAn micon emagnc ouve-

Tayerar UeyaAuTepn Karavaiwan evépyeia

Kal OUVETTWS UIKPOTEPN OIGPKEIX EPYATiag.

Avappoégnon xovépwyv pUutTwv

Eikova 6, BA. SiTAwpévn oeAida

= [i€oTe eAa@pd TTPOG Ta KATW TN Aafn
METaPOpPAG, WOTE N CUCKEUR VA avaoh-
KwBOEei TTpog Ta TTAvwW.

= XTTPWETE TN OUOKEUN TTAVW OTTO TOUG
pUTTOUG e TO TTPOOBIo TUAUA TNG ava-
ONKWHUEVO.

= KarefdaaoTe kai TTAAI TN CUCKEUN).

Evdei§n cuoowpeuTtn

H €vdeign Tou cucgowpeuTr uPavicel TNV
KaTdoTaon ¢OPTIONG TOU CUCCWPEUTH OTN

dIdpKela TNG Epyaciag:
TARPWG TPAaCIvo
i

30% @opTIopévog | KITPIVO QWG

10% @OPTIOPEVOG | KOKKIVO
XPWHA TTOU
avapBoopn-
VEI

MpooTaacia amd KOKKIVO QWG

TTAAPN EKQOPTION,

N OUOKEUN OTTEVEP-

yoTrolgital

EL -3

Adel0oua TOU KASOU aTroppIud-
TWV

I\ MposiSomoinon

Kivduvo¢ tpauuariouoU arrd Tov mepIoTPE-

POUEVO KUAIVOPO OKOUTTIOUQATOC.

lMpiv TRV aeaipecn Tou KGdou armoppIuud-

TWV, TTEPIOTPEWTE OTTWOONTTOTE TO OIQKOTITN

emAoyn¢ mpoypduuarog orn 6éan ,,OFF*

Kal TTEPIUEVETE VA OTAUATAOE! 1 TTEPIOTPOPN

TOU KUAiVEpou okouTriouarog.

Ymodeién

Epg@avion okévng. Eav eivair duvard, rivale-

TE TO QiATPO Kai adeidlete 10 doxeio pUTTWV

oTo Utraipo.

= [lepIoTPEWTE TO BIAKOTITN TTPOYPAMHO-
T0G 01N B€0n "OFF".

= Movo yia Tnv ékdoon Adv.: TpaBrgte
Kal a@roTe TTOAAEG POPEG TN AaBn TI-
vAayuaTtog QiATpou.

= Movo yia Tnv €kdoon Adv.: MeTakiviioTe
TO THAPA avappodPnong TTPog Ta ETTA-
vw.

= TpapAgTe amd Tn Aafr) To doxeio pUTTwyY
TTPOG Ta TTAVW Kal ByAATe TO a1 TN GU-
OKeUn.

Eikova 7, BA. SirAwpévn oeAida

= AiaBéoTe TOUG PUTTOUG GUUPWVA HE
TOUG TOTTIKOUG KOVOVIGHOUG.

AlakoT1T TNG AgITOUpYiag

‘OT1av 10 unxaviké adpwbpo dev Xpnaiuo-

TTOIEITaI YIO JEYAAO XPOVIKO SIAOTNUA, Ad-

Bete utrdWnN Ta €€ onueia:

= TotroBeTACTE TN OKOUTIA TTAVW O€ ETTi-
medn eMPAVEIQ.

= Ao@aAioTe Tn OKOUTTQ WOTE VA PNV
MTTOPEI VO KUANOEL.

= KaBapioTte 10 pnxaviké adpwbpo ecw-
TEPIKA KOl EEWTEPIKA.

A\ TMposiSomoinon

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiwv amré gicpon

vepoU! H ouokeun dev mpétel va wekaleral

ue ouoTnua KabapiouoU uwnAng Tieong.

= 2TaBPEUCTE TN PNXAVH O AOPAAEG Kal
OTEYVO PEPOG.

= ATTO0UVOECTE TO CUCCWPEUTH.

= dopTioTE TO CUCCWPEUTA KaI ETTAVA-
@opTioTe TOV £TTEITa aTrd TTEPITTOU dUO
prveg.



lpoooxn

Kivduvog rpaupariouou kai BAGBng! Kara
N UETa@opd AdBere uréywn 1o BApog NS
OUOKEUNG.

MepioTpéyTe TO OIOKOTITN TTPOYPAUHA-
T0G O0TNn 6€0n "OFF".

MNa N eépTWON TNG CUCKEUNG, avaon-
KWOTE TNV atro TIG AABEG JETAPOPAG.
Ac@aAioTE TN pnxavh Je TAKOUG OTOUG
TpOoYoUG.

ACQOAIOTE TO uNYXAVNUA JE INAVTEG N
OXOlIvIQ.

Katd tn yeTa@opd pe oxUaTa, ao@aAi-
OTE TN OUOKEUT £vVaVTI EVOEXOUEVNG OAi-
06nong Kal avaTpoTIAG, CUN@WVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv amobnkeuan AdBere uréyn 1o Bapog
TNS OUOKEUNC.

H ouokeun auTn utTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

A Kivduvog

Kivduvog rpauuariouou. Mpiv amrd KGbe gp-
yaocia mepIoTPEWTE TO OIQKOTITN TTPOYPAU-
uarog otn 6éan ,,OFF* kai AUaTte 10 kKaAwdio
TOU apVNTIKOU TTOAOU TOU OUGOWPEUTT).

7

v v VY

EowTtepikdg KaBapIiopog TNG COU-
OKEUNG

A\ TMposiSomoinan

Kivduvo¢ tpaupariouou! Xpnoiuotroleite

UAoKa TpooTaciag amré 11 OKOVN Kal Tpo-

OTQTEUTIKG yuaAid.

= KabBapioTte Tn ynxavr Pe €va mavi.

= KabapioTe Tn unxavn Je TETECUEVO
agpa.

ESwTtepikdg KaBapPIOUOG TG PNXA-
vig

= KabBapiCete TN pnxavn pe uypd Tavi
eUTTOTIONEVO O€ OIGAUNA ATTIOU ATTOP-
pPUTTAVTIKOU.

Ymédeién

Mn xpnoiuotroicite SpACTIKG ATTOPPUTTAVTI-
Ka.

AlaoTApaTa ocuvTnpnong

Kalnuepivi ouvthpnon:

= EAéyTe TOV KUMNIVOPO OKOUTTIoNATOG YIa
POOoPEG Kal PTTEPOEPEVOUG IAVTEG.

= EA&yEre Tn Acitoupyia OAwvV Twv OTOIXEI-
WV XEIPIGUOU.

EBSopadiaia ouvtipnon:

= KabBapioTe Ta dU0 QiIATpa atrd appoAEE
ME TPEXOUMEVO VEPO.

= Movo yia Tnv €kdoon Adv.: EAEyETe TO
ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO.

= EAéyETe TNV aTTPOOKOTITA Kivnon TwV K-
VNTWV TUNUATWV.

= EA&yETe Ta GKpa pOvVWONG OTO onuEio
OKOUTTIOPOTOG YIa PBOPEG.

ZuvtApnon ava e§aunvo:

= EAéyre TNV 1G0N, TN 9B0PA Kai TN Ael-
Toupyia Twv IHAvTwY Kivnong.

ZuvTiApnon Adyw ¢@0opdg:

= AVTIKATAOTAOTE TO GTEYAVOTTOINTIKA
TTapeppUopaTa.

= AVTIKATAOTAGCTE TNV KUAIVOPIKA Boup-
TO0Q.

= AVTIKATAOTAOTE TIG TTAEUPIKEG BoUp-
TOEG.

lepiypaen, BAETe kepdAaio Epyaaieg ou-

vrrpnong

Ymédeién

OAec o1 epyaaicsc eAéyxou kal ouvtipnong

o€ TEPITTTWOn ouvThiPnonS armo Tov meAdTn

TPETTEI va yivovTal atTd eEEIOIKEUUEVO TEXVI-

KO. 2€ TePITTTwaon avaykng UTropeite va ¢n-

THoete avd maoa aryun 1 Bonbeia evog

aQVvTITTPOOWTTOU TNS eTaipia¢ Korcher.

Epyacieg ouvtiipnong

= TomoBeTAGTE TN OKOUTTA TTAVW CE ETTi-
TEdN EM@PAVEIQ.

= [epioTpEWTE TO JIAKOTITN TTPOYPANO-
106 0T 6€0n "OFF".

AvTikatdoTaon TAgupIikig BolpToag

= =¢fidware 3 Bideg.

=> AVTIKATAOTACTE TNV TTAEUPIKA OKOUTTA
Kal BIdBWOTE TIG.

AvTikatdoTaon TnG KUAIVSPIKAG BoUp-

TOOG

H avTikardoTtaon cival ammapaitnTn, €av n

a1réd00n TNG GKOUTTAG MEIWBET EPAVUG

AOyw TNG @BopPAg Twv BoupTowv Kai Oev €i-

vail TTAéov duvartr) n pUBJICH Toug pe To "po-

XAO TTieong €TAPNG Tou KUAivopou".

=2 A@aipéoT TO doxeio pUTTWV.

Eikéva 8, BA. SiTAwpévn oeAida

= TpaBnéTe To HoYAO TTiEGNG ETTAQPNG TOU
KUAiVOpOU OKOUTTIOJATOG TTPOG T TTi-
ow.

= =¢fidware 3 Rideg o€ KAOe TTAcUpd TOU
KUAivopou.

= AmoouvdEaTe Ta OUO PIGE TOU KUAIV-
Opou Kal aPaIpEDTE TA.

= TomoBeTioTe dUO VEQ HIOA OTOV AEova
TOU KUAivdpou okouTriopatog. Mpooég-
TE WOTE N B€0N TWV aKidWV va gival ow-
aTn.

= BidwoTe kal oQigTe TIG BideC.

AvTIKATAOTOON AKPWV OTEYAVOTTOINONG

= =£Bi1IdwaoTe TIG Bideg OTTWG PaiveTal aThV
avTioToixn €IKéva.

= AgpaipéoTe Ta GKkpa OTEYAVOTTOINONG KAl
QVTIKOTAOTAOTE TO JE VEQ.

= BidwoTe kal ogicTe Eavad TIg Bideg.

Mp6o06io dkpo oTeyavoTroinong (aTo do-

X€io pUTTWV)

Eikova 9, BA. SiTAwpévn o€gAida

OmrioB1o dkpo oTeyavoTtroinong
Eikova 10, BA. SirAwpévn oeAida

MAgupikd dkpa oTEYAVOTTOINONG
Eikéva 11, BA. diTAwpévn oelida

AvTiKaTdoTOOoN EMITTESOU TITUXWTOU

@iATpou (MOvo oTnv ékdoon Adv.)

= TpaBAgTe kal aprioTe TTOAEG QOPEG TN
AaBr Tivayparog @iATpou.

= MeTtakivAoTe To THAPA avappdenong
TTPOG TA ETTAVW.

Eikova 12, BA. SiTAwpévn oeAida

= AvVOONKWOTE KAl AQaIpETTE TO ETTITIESO
TITUXWTO QIATPO Kal TOTTOBETATTE £va
VEo.

KaBapiop6g Tou @iATpou atrd appoAEs

= TpapAgTe kKal apaipéoTe Kal Ta dUO Qil-
TPA aTTO APPOAEE.

= KabBapioTte Ta QIATPa e TPEXOUUEVO
vePO KAl APACTE TA VA OTEYVWOOUV.

= 2TpwWETE Ta PIATPA aTTO APPOAEE GTO
TepiBAnpa. Mpooégte woTe Ta QiIATPa
va gival KAAUTITOUV TTANPWG OAEG TIG
TTAEUPEG.
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BAdaBeg

A Kivduvog

Kivéuvog rpaupariouod. lpiv aré kG ep-
yaaia mepIoTPEWTE TO OIAKOTITN TTPOYPAU-
uarog otn 6éon ,,OFF* kai AUoTe 10 KaAwdio
TOU apVvNTIKOU TTOAOU TOU GUOTWPEUT.

BAdpn AvTigeTWTTION

H ouokeun dev Eekiva EAEyETe TNV ao@AaAcia Kal avTIKOTOOTACTE TNy, €AV gival atrapaitnTo *

EAéyETe TO CUCOWPEUTA KaI POPTIOTE TOV, EAV Eival ATTAPAITNTO

H pnxavr dev copwvel owoTd EAEyETe TNV KUAIVOPIKN Kai TIG TTAEUPIKEG BOUPTOEG yia TuXOV PBopES. Ev avaykn
QVTIKATAOTHOTE TIG.

EAéyEre TN yovwon yia @BoPEG Kal AVTIKATAGTATTE TNV, €QV €ival aTTOPAITNTO

H pnxavr] dnuioupyei okovn AdeidoTe To 0XEIO ATTOPPIMPATWV.

EAéyEre TO QiATPO OKOVNG, KOBAPIOTE TO ) AVTIKOTAOTAOTE TO (MOVO OTNV €KdOON
Adv.)

EAEyETE TN pOVWON yia POOPEGS KAl AVTIKATOOTACTE TV, €4V €ival atTapaitnTo

AvaTTOTEAECUATIKI) 0APWaN OTIG AKPES AVTIKATAOTACTE TIG TTAEUPIKEG OKOUTTEG

EAEyETe TN pOVWON yia POOPES KAl AVTIKATOOTACTE TV, €AV €ival atTapaitnTo

AveTrapkng avappoenaon (Mévo oTnv €ékdoon Adv.) | EAéETe Tn oTeyavoTroinan Tou KiBwTiou QiATpou

EAEyETE TN pOVWON OTO TURAKA avappoPnong okévng

H KuAivopikn BoUpToa dev TTEPIOTPEPETAI A@aipéaTe TUXOV TaIViEG A TA OXOIVIA aTTO TNV KUAIVOPIKA BolpToa
KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Mrkog x MAd&rTog x "Ywog mm 1200x770x925 1200x770x925
AIGuETPOG KUAIVOPIKAG BoupToag mm 240 240
AIGUETPOG TTAEUPIKWV BOUPTOWV mm 320 320
Atrédoon em@aveiag pey. mzh | 2800 2800
MAd&ToG epyaciag xwpig/ue TTAEUPIKN) BoupToa mm 470/710 470/710
XwpnTiKOTNTO doxEiou pUTTWV | 30 (40) 30 (40)
loxug €10600u pe AsiToupyia Twv BoupTowv w 60 60
loxug e1g6d0ou Pe avappdenaon okdvNg w - 42
ZuoowpeuTig (MOvo oTnv ékdoon Pack)
Tdaon \% 12 12
ATTédo0n Ah 22,26 * 22,26 *
Xpbvog @opTIoNG TTANPWGS EKPOPTICPEVOU CUCCWPEUTA h 12 12
Aldpkela Asitoupyiag UoTepa atrd TTOAATTAEG QOPTIOEIG h ep. 3,5 mep. 2,5
Eidog mpooTaciag IP X3 X3
®opTioTAG (MOVO oTnV ékdoon Pack)
Tdaon nAekTpIKoU BIKTUOU | V~ | 230 230
Avappoéepnon okévng
Em@dveia @iATpou - QIATPO AETTTOKKOKNG OKOVNG m2 - 0,6
Katnyopia epappoyng @iATpou yia okOvn Pn €TTIKivOUVN yia TNV Uyeia - - U
OvouaaTIKN UTTOTTIECN CUCTAUATOG avappopnaong kPa - 0,7
OvopaaoTIKr TTapoxr) OYKOU CUCTAUOTOG avappopnong I/s - 43

Mep1BaAlovTikég OUVORKEG

O¢gpuokpacia °C 0 éwg +45 0 éwg +45

Yypaoia aépa, Xwpig cuuTTUKVWOoN % 40-90 40 - 90
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EmTpeméuevo ouvoAiko Bapog kg 56 58
Bdpog petagpopdg kg 46 48
MeTpoupeveg TIpéG KaTd EN 60335-2-72

2 UVOAIKN TIUA Kpadaouwyv o€ Bpaxioveg m/s? <2,5 <2,5
ABepaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
EmTpeméuevn ataBun nXNTIKG 10X00G La dB (A) | 59 59
ABeBaiotnTa K dB (A) | 2 2
EmTpeméuevn oTdBun nXnTIKAG 10X0U0G Lyya + ABEBaIOTNTA Kiya dB (A) | 75 75
*avdaAoya e Tov TUTTO TNG YTTaTapiag]

ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Ala NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO PNXa-
vVNUa TTOU XAPAKTNPIZeTal TTOPOKATW, PE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATOOKEUN TOU,
uTté TN hop@r TTou diaTiBeTal oTNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
ACQPAAEIOG KAl UYIEIVAG TV 0BNYIWV TNG
EK. H rapouca drAwaon tradel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH)-
MOTOG XWpIG TTPOoNyoUlEVn GUVEVVONON
padi yag.

Mpoiodv: Mnyxavikr] okoUTTa

TUTog: 1.517-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofeica diadikacia CUPHNOpPW-
ong

2000/14/EK: Mapdptnua V

oTa0un NXNTIKAG icong dB(A)
Metpnuévn: 73

Eyyunuévn: 75

O1 utToypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge e€oualoddtnon Tng O1eUBuvaong TG

ETTIXEIPNONG.
W Heigec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YTre0Buvog TeKuNpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/04/2012

Eyyunon MpdéoBeTa eCapTpaTa

>€ KGBe xWpa 10XUOUV ol 6pol yyunong
TToU €KkOOBNKav aTré TNV apuodia eTaipia
pag Tpowdnang TTwARoewv. AvaihauBa-
VOUE TN dwPEAV ATTOKATAOTAON OTTOINC-
onTroTe BAGRNG OTN CUOKEUN OAG, EPOTOV
o@eiAeTal o€ aoToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKO OQAApQ, evTOg TNG TTPoBeaiag TTou
opiCeTal oTNV £yyunon. X TEPITITWOTN TTOU
€TMIOUEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTaPAKAAOUE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oT10 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE TN CUOKEUN 1] OTNV TTANCI-
£€0TEPN €6OUCIOBOTNUEVN UTTNPETI TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV HAG.

AVTOAAOGKTIKA

—  Emmpémerail va xpnoiyotroiotvrail uévo
eCapTAPaTa Kol avTaAAoKTIKE, Ta oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoIia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéXouV TNV £yyunaon TN ac@aiolg
Kal Gyoyng A€IToupyiag TG HNXavAg

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
xpeiadovrtal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO
TENOG TWV 0dNyIWV XpAoNG.

— [eplioodrepeg TANPoPoOpieg OXETIKA PE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢uttnpétnong.

KUAIvEp0og OKOUTTioOHATOG, MAAOKOG
Kwd. mapayyeliog 6.903-995.0

Mo AeTTTA OKOVN O€ OAEG TIG ETTIPAVEIEG OF
€CWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUG XWPOUG (UE
avToxXn oTnV uypaaia)

KUAIvdpog okoutriopaTtog, okAnpog
Kwd. mapayyeiiog 6.903-999.0

MNa tnv atmopdkpuvon ETTiHOVWYV PUTTWV
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG

KUAIvEp0oG OKOUTTIOHATOG, AVTIOTATI-
KOG
Kwd. TrapayyeAiog 6.907-023.0

MNa m@aveieg TTou avamTuoCOoUV OTATIKO
NAEKTPIONO, OTTWG €ival Ta XaAId ) Ol CUV-
BeTiIKOi XAOOTATTNTEG
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
ilk kullanimdan énce, 5.956-250 numarali
glvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

igindekiler

Glvenlik uyarilar .. ... ... TR .. 1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. 1
Cevre koruma........... TR .. 1
Kullanim ve galisma elemanlari TR .. 1
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce............... o1
isletime alma. ........... TR ..2
Calistrma . ............. TR ..2
Durdurma .............. TR ..3
Tasima ................ TR ..3
Depolama.............. TR ..3
Koruma ve Bakm........ TR ..3
Arizalar................ TR .. 4
Teknik Bilgiler . . . ........ TR .. 4
AB uygunluk bildirisi . . . . .. TR ..5
Garanti ................ TR ..5
Yedek pargalar . ......... TR ..5
Ozel aksesuar. .......... TR ..5

Guvenlik uyarilar

— Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmahdir. Surus seklin-
de yerel kurallari dikkate almali ve
calisma esnasinda 6zerllikle gocuklar
olmak Uzere 3. sahislara dikkat etmeli-
dir.

— Cihaz ¢ocuklar ya da gengler tarafindan
kullaniimamalidir.

AN\ Uyan

Kayis, yan firga, hazne, stirgii demirinde si-
kisma ve kesilme tehlikesi.

Dikkat

Toz haznesinden cam, metal ya da diger
keskin kenarli malzemeleri gikartirken sag-
lam koruyucu eldivenler takin.

Genel bilgiler

— Cihazin Gzerindeki uyari ve bilgi tabela-
lari tehlikesiz kullanim icin 6nemli bilgi-
ler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yonetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza 6nleme talimatlari dikkate
alinmahdir.

Akiiyle galisan cihazlar
Not

Sadece Kércher tarafindan tavsiye edilen
akdiler ve garj cihazlarini kullanin, garanti
yUkdmliltigd bulunmaktadir.

— Aku Ureticisi ve sarj cihazi Ureticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
lidir. Akulerin kullanilmasina yénelik ya-
salara dikkat edin.

— Akdleri kesinlikle bosalmis durumda bi-
rakmayin, aksine mimkin oldugunca
kisa sure iginde tekrar sarj edin.
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Kagak akimlari dnlemek igin akuleri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

— Herhangibir alet ya da benzeri cisimleri
akindn Uzerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da aku
sarj bolimuinde acgik ategle galismayin,
kivilcim olugturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

— Kullanilmig akdleri, 91/ 157 EWG sayili

AB y6netmelidine uygun olarak cevreye

zarar vermeyecek sekilde imha edin.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

Bu slipirme makinesini sadece bu kulla-
nim kilavuzundaki bilgilere uygun olarak
kullanin.

= Cihaz, calisma diizenekleriyle birlikte
kullaniilmadan 6énce dizgin durum ve
calisma gulvenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir. E§er hasar veya eksik var ise
kullaniimamalidir.

— Bu siplrme makinesi, dis alanlarda kir-
lenmis yuzeyleri temizlemek igin belir-
lenmistir.

— Cihaz, zararl tozlarin emilmesi icin uy-
gun degildir.

— Cihaz uzerinde degisiklikler yapiima-
malidir.

— Asla patlayici sivilar, yanici gazlar ve
de inceltilmis asit ve ¢bzlicl stipurmeyi-
niz/madde temizlemeyiniz! Buna, emi-
len havayal girdaba tutuldugu zaman
patlayici buharlar olusturabilen benzin,
tiner veya motorin de dahil edilir, ayrica
aseton, inceltilmis asit ve ¢ozlicii mad-
de de sayilabilir, gink{ bunlar cihazda
kullaniimakta olan malzemelere bula-
sabilir.

— Yanan veya kor halindeki maddeleri si-
purmeyiniz/temizlemeyiniz.

— Tehlike bdélgesinde bulunmak yasaktir.
Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistiriimasi yasaktir.

— Genel olarak su gegerlidir: Kolay tutu-
sabilen maddeleri cihazdan uzak tutun
(Patlama/yanma tehlikesi).

— Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
aciklanan zeminler i¢in uygundur.

TR -1

Uygun zeminler

— Asfalt

— Sanayi zeminleri

— Cimentolu dogeme
— Beton

— Kaldirim taslari

Cevre koruma

Oy Ambalaj malzemeleri geri donlg-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
" degerli geri doniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler gevreye ya-
yllmamasi gereken, zararli maddeler igerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akdleri
Iitfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim ve ¢aligma eleman-
lar

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

Déner silindir

Koplk filtre

Yatik filtre **

Toz emme fani **

Toz emme contasi **

Tasima kolu

Supurme haznesi

Filtre silkeleme kolu **

9 Yan firga basinci déner kolu

10 Toz emme **

11 Program anahtari

12 Itme yay!

13 Soketli elektrik kablosu *

14 Sarj figi ***

15 Aku kapagi

16 Yedek sigorta

17 Sigorta

18 AkU ariza gostergesi

19 AkU gostergesi

20 Suplrme merdanesinin baski basinci
kolu

21 Elektrik kablosu-Saklama/aki bolmesi

22 Sirgl demiri sabitlemesinin yildiz kolu

* Sadece Bp Pack versiyonunda

** Sadece Adv. versiyonunda

*** Bp Pack versiyonunda bulunmaz

Cihazi calistirmaya baglama-
dan once

Ambalajdan gikarma

ONOOBAWN -

=>» Kartonu yandan agin ve cihazi disari
cekin.
Ambalaji agarken bir nakliye hasari tes-
pit edilirse, satis merkezinizi bilgilendi-
rin.



Montaj

Resim 2, Bkz. Diger sayfa
=> Yan firgayi, ekteki 3 civatayla sabitle-

yin.

Akiiler

Akiilerin giivenlik uyarilari
Akulerdeki caligmalar sirasinda agagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Akd, kullanim kilavuzu ve arag kul-
lanim kilavuzundaki uyarilara dik-
kat edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklar asit ve aklilerden uzak
tutun.

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acik 1sik ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Ik yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Aklyt ¢bp bidonuna atmayin.

A >HRP> 0P e

Pb

Akulerdeki caligmalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi! Akiiniin (izerine, yani ug
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi! Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akllerdeki ¢alis-
malardan sonra ellerinizi yikayin.

Akiiniin takilmasi ve baglanmasi

= AkU bdlmesinin kapagdini ¢ikartin.

= Civatayi s6kun ve aku kapagini ¢ikar-
tin.

= Akuyu aku tutucu konumuna getirin.

A\ Uyan

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu ta-

kin.

= Kutup terminalini (kirmizi kablo) arti
kutba (+) baglayin.

= Kutup terminalini eksi kutba (-) bagla-
yin.

=> Aku kapagini yerlestirin ve civatayla sa-
bitleyin.

=> Aku bélmesinin kapagdini oturtun ve ki-
litleyin.

Not

Akl sékiiltirken, 6nce eksi kutup kablosu-

nun ¢ikartiimasina dikkat edin. Ak kutup-

larinda ve kutup terminallerinde kutup

koruyucu gresle yeterli diizeyde koruma

kontrolii yapin.

A\ Uyan

Cihazi devreye sokmadan énce akdyl sarj
edin.

Akiiyl garj edin

A\ Tehlike

Elektrik carpma tehlikesi. Akim iletme hat-
lari ve sigortaya dikkat edin — Bkz. “Sarj ci-
hazi”. Sarj cihazini sadece yeterli

havalandirma bulunan kuru béliimlerde
kullanin!

Not

Akl bosken sarj slresi yaklagik 12 saattir.
A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Akiilerle ugrasirken
glivenlik talimatlarini dikkate alin. Sarj ciha-

zi lreticisinin kullanim talimatini dikkate
alin.

(1) Bp Pack varyantinda sarj iglemi
A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Sarj cihazi, sadece
elektrik kablosu hasar gérmemisse ¢aligti-
rilmalidir. Hasar gérmiis bir elektrik kablo-
su, zaman kaybetmeden liretici, miigteri
hizmetleri ya da kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Not

Cihaz, standart olarak bakim gerektirme-
yen bir akliyle donatiimigtir.

= Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.
Not

Sarj cihazi elektronik olarak ayarlanmigtir
ve sarj islemini otomatik olarak tamamiar.
Sarj islemi sirasinda cihazin tiim fonksiyon-
lari otomatik olarak durdurulur.

Aku gostergesi, elektrik fisi takilmis durum-
dayken sarj isleminin ilerleyigini gosterir:

AkU sarj ediliyor  |sari olarak
ﬁ yanar
AkU sarj edildi Yesil olarak
yanar
Sarj cihazi anizali |Kirmizi ola-
& rak yanar
AkU kutuplari test |yavasca kir-
baglanmis ya da |mizi olarak
baglanmamis yanip soner
Akl arizah hizli sekilde
kirmizi ola-
rak yanip
soner

(2) Bp varyantinda sarj islemi

= Sarj cihazinin sarj kablosunu siiplrge-
nin sarj fisine takin

=> Sarj cihazinin elektrik figini takin ve sarj
cihazini galigtirin.
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Sarj isleminden sonra

Bp Pack varyanti:

=>» Elektrik kablosunu sokun ve toplayin:

— Elektrik fisini cihazin kapagina takin

veya

— Aku bdlmesinin kapagini agin, kabloyu
soketle birlikte akinlin yanina toplayin,
aku bélmesinin kapagini oturtun ve kilit-
leyin

Bp varyanti:

=>» Sarj cihazini kapatin ve sebekeden ayi-
rin.

=>» Sarj kablosunu cihazdan sokiin.

=>» Aku bélmesinin kapagdini kapatin.

Maksimum akii olgiileri

Genislik
166 mm

Yikseklik
125 mm

Uzunluk
175 mm

Akiilerin sokilmesi

Akl bdlmesinin kapagini ¢ikartin.
Civatayi sékin ve aku kapagini ¢ikar-
tin.

Kabloyu akunln eksi kutbundan sékun.
Kutup terminalini arti kutuptan (-) s6-
kin.

Bataryayi gikartin.

Kullaniimig aklyl gegerli diizenlemele-
re gore tasfiye edin.

L 28 2 L

isletime alma

Siirgii demirinin ayarlanmasi

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

=>» Her iki yildiz kolu gevsetin.

=>» Slrgl demirini geriye ¢ekin ve istedigi-
niz pozisyona gevirin.

=>» Siirgl demirini dne dogru bastirin ve ki-
litleyin.

= Yildiz kollari sikin.

Calistirma

Programin segilmesi

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

1 OFF - Cihaz kapalidir

2 Sipurme.

3 Sdpurerek emme (sadece Adv. varyanti).

Siipiirme modu:

Dikkat

Paket bantlari, teller veya benzeri cisimleri
stiptirmeyin, bunlar stiptirge mekaniginin
zarar gérmesine neden olur.

Yan firganin tahrik kayisi agsagi dogdru firla-
yabilir. Yan firgayi sadece cihaz kapaliyken
yukari gevirin.

Not

En uygun temizleme sonucunu elde etmek
igin, sdrts hizi ortama uyarlanmalidir.

Not

Stipiirme haznesi, ¢alisma sirasinda d(i-
zenli araliklarla bosaltiimalidir.

Not

Yan kenarlari temizlerken ayrica yan su-
plirgeleri algaltin.
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=> Yan firgayi, goreve bagl olarak yukari
ya da asagi gevirin.

Not

Yan firga tarafindan déndiiriilerek yiikselti-

len toz emilmez. Siiplrme sirasinda yan

fircayi kenara yerlestirin.

= Program digmesini siplirme ya da su-
purerek emme konumuna getirin.

X
©
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X - X
[S] > O
@ T ©
o <
Q Q Q Q
mm mm
[ON®] [ON®]
[N o] o o
™ oo™
=~ =~
[oNe) o o
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== ==
¥ N

Kuru zemin Siplrme |Sipurerek

emme
Islak zemin Siiplrme |Sipirme

=> Cihazi supurulecek ylzeye itin.

Fir¢a baski basincinin ayarlanmasi
Resim 5, Bkz. Diger sayfa
= Slplrme merdanesinin baski basinci
kolunu kaldirin, ayarlayin, indirin.
+ Baski basinci artar.
- Baski basinci azalir.
=> Yan firga baski basinci déner kolunu
doéndirerek ayarlayin.
+ Baski basinci artar.
- Baski basinci azalir.
Not
Cok yliksek baski basinci, enerji ihtiyacinin
artmasi ve bununla birlikte kisa kullanim
stiresi anlamina gelir.
Kaba kirin alinmasi
Resim 6, Bkz. Diger sayfa
= Cihazin 6ne dogru kalkmasi igin, strgi
demirini hafifce asagi bastirin.
= On bélimi yukaridayken, cihazi kaba
kirin Gzerine itin.
= Cihaz tekrar indirin.
Akii gostergesi

AkU gostergesi, calisma sirasinda akinin
sarj seviyesini gosterir:

dolu Yesil olarak

= = yanar

Kalan kapasite % |sari olarak
30 yanar
Kalan kapasite % |Kirmizi ola-
10 rak yanip

sOner

Bosalmaya kargl  |Kirmizi ola-
koruma, cihaz ka- |rak yanar
panir

Siipiirge haznesinin bosaltiimasi

AN\ Uyan

Dénen sliptirme merdanesi nedeniyle yara-
lanma tehlikesi.

Siipirme haznesini ¢gikartmadan 6nce,
program se¢gme anahtarini mutlaka "OFF"
konumuna getirin ve sliplirme merdanesi
durana kadar bekleyin.
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Not

Toz olugumu. Filtrenin silkelenmesi ve si-

plirme haznesinin bogaltiimasi islemlerini

mdmkdin oldugunca acik alanda yapin.

= Program digmesini “OFF” konumuna
getirin.

= Sadece Adv. varyanti: Filtre silkeleme
kolunu birkag kez ¢ekin ve birakin.

= Sadece Adv. varyanti: Toz emme par-
¢asini yukari dogru gevirin.

=>» Slplrme haznesini kolundan tutup yu-
kari ¢ekin ve cihazdan ¢ikartin.

Resim 7, Bkz. Diger sayfa

= Supurilen malzemeyi yerel talimatlara
g6re imha edin.

Slpume makinesi uzun sure boyunca kul-

lanilmadigi zaman asagidaki hususlari dik-

kate alin:

=> Siplrme makinesini diiz bir yliizeye bi-
rakin.

=>» Slplrme makinesini kaymaya karsi
emniyete alin.

=>» Siplrme makinesini icten ve digtan te-
mizleyin.

A\ Uyan

iceri giren su nedeniyle zarar gérme tehli-

kesi! Bir yiiksek basingli temizleyiciyle ci-

haza pliskiirtme yapiimamalidir.

= Cihazi korumali ve kuru bir yere birakin.

= Akl kutup baslarini ¢ikartin.

= Akuyu sarj edin ve yaklasik 2 aylik ara-
liklarla sarj etmeye devam edin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Program digmesini “OFF” konumuna
getirin.

Yukleme igin, cihazi tasiyici kollardan
kaldirin.

Cihazi tekerleklerden takozlar koyarak
emniyet altina alin.

Cihazi gergili kemerlerle veya halatlarla
emniyet altina alin.

Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim calis-
malarindan énce, program digmesini
"OFF" konumuna getirin ve eksi kutbundaki
kabloyu akliden sékdin.
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Cihazin i¢ temizligi

A\ Uyan

Yaralanma tehlikesi! Toz koruyucu maske
ve koruyucu gézliik takin.

=>» Cihazi bir bezle temizleyin.

= Cihaza tazyikli havayla Gfleme yapin.

Cihazin dig temizligi

=>» Cihazi, hafif yikama ¢ozeltisine batiril-
mis nemli bir bezle temizleyin.

Not

Agresif temizlik maddesi kullanmayin.

Bakim araliklari

Giinliik bakim:

=>» Silpirme merdanesinde ve yan firgada
asinma ve sarilmig bant kontroll yapin.

=>» Tum kumanda elemanlarina ait fonksi-
yonu kontrol edin.

Haftalik bakim:

=>» Her iki kdpuk filtreyi akan su altinda te-
mizleyin.

= Sadece Adv. varyanti: Yatik filtreyi kon-
trol edin.

=>» Hareketli pargalarda kolay ¢alisma kon-
trolG yapin.

=>» Siipirme bolgesindeki conta gitalarina
asinma kontroli yapin.

Alti aylik bakim:

=>» Tahrik kayisinin gerilimi, aginmasi ve
c¢alismasini kontrol edin.

Asinmaya gore bakim:

= Sizdirmaz c¢italari degistirin.

=>» Dodner silindiri degistirin.

=>» Yan supurgeleri degistirin.

Aciklama igin bkz. Bakim ¢alismalari bélii-

md.

Not

Miisterinin talebi sonucundaki tiim servis

ve bakim calismalari, yetkili bir uzman tara-

findan uygulanmalidir. Ihtiyag aninda, her

zaman bir Kércher yetkili servisine basvu-

rulabilir.

Bakim galismalari

=>» Suplrme makinesini diiz bir ylizeye bi-
rakin.

= Program digmesini “OFF” konumuna
getirin.

Yan siipiirgelerin degistiriimesi

=>» 3 sabitleme civatasini sékun.

= Yan firgayi degistirin ve vidalayin.

Doner silindirin degistirilmesi

Killarin aginmasi nedeniyle slipiirme sonu-

cu belirgin bir sekilde kétilesir ve "stplrme

merdanesi baski basinci kolu" ile bir ayar-

lama mUmkun olmazsa, degdistirme gerekli-

dir.

=>» Supulrme haznesini ¢ikartin.

Resim 8, Bkz. Diger sayfa

=>» Silpirme merdanesinin baski basinci
kolunu tiimlyle geriye ¢ekin.

=>» Sipirme merdanesinin her iki tarafin-
daki 3 civatayi sékun.

= Merdanelerin yari bolimlerini disari ¢e-
kin ve gikartin.



Yeni merdane pargalarini siipirme
merdanesi miline oturtun. Bu sirada,
kavrama piminin dogru oturmasina dik-
kat edin.

=> 3 civatayi vidalayin ve sikin.

Conta citalarinin degistiriimesi

=> Civatalari, ilgili resimde gdsterildigi gibi
sokdn.

= Conta ¢itasini ¢ikartin ve yeni conta ¢i-
tasiyla degistirin.

=> 3 civatay! tekrar vidalayin ve sikin.

On conta gitas (siiplirme haznesinde)

ve

Resim 9, Bkz. Diger sayfa

Arka conta citasi
Resim 10, Bkz. Diger sayfa

Yan conta ¢italari

Resim 11, Bkz. Diger sayfa

Yatik filtrenin degistirilmesi (sadece
Adv. varyanti)

=> Filtre silkeleme kolunu birkag¢ kez ¢ekin

Resim 12, Bkz. Diger sayfa
=>» Yatik filtreyi disari dogru kaldirin ve
yeni yatik filtreyi yerlestirin.

Kopiik filtrenin temizlenmesi

=> Her iki kdpuk filtreyi digar gekin.

=>» KOplik filtreyi akan su altinda temizleyin
ve kurutun.

=> Kopluk filtreyi muhafazanin igine dogru
itin. Képuk filtrelerin her tarafta sizdir-
maz bir sekilde dayanmasina dikkat

birakin. edin.

= Toz emme parcasini yukari dogru gevi-

rin.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim ¢alis-
malarindan énce, program diigmesini
"OFF" konumuna getirin ve eksi kutbundaki
kabloyu akiiden sékiin.

Arnza

Arizanin giderilmesi

Cihaz galistirilamiyor

Sigortayi kontrol edin, gerekirse degistirin *

Akuyl kontrol edin, gerekirse sarj edin

Cihaz dogru slpurmuyor

Déner silindirde ve yan supurgelerde aginma kontrolu yapin, gerekirse silindiri de-
gistirin

Conta ¢italarina asinma kontrolii yapin, ihtiyag aninda ¢italari degistirin

Cihaz toz kaldiriyor

Siipurge haznesini bosaltin

Toz filtresini kontrol edin, temizleyin ya da degistirin (sadece Adv. varyanti)

Conta citalarina asinma kontroll yapin, ihtiya¢ aninda citalari degistirin

Kenar boélgede kétu stpurme

Yan supurgeleri degistirin

Conta gitalarina asinma kontroli yapin, ihtiyag aninda gitalari degistirin

Yetersiz emme gulci (sadece Adv. varyantt).

Filtre kutusu contasini kontrol edin

Toz emme contasini kontrol edin

Déner silindir dénmuyor

Bantlari veya ipleri déner silindirden ¢ikartin.

Teknik Bilgiler

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.

Uzunluk x Genislik x Ylkseklik mm 1200x770x925 1200x770x925

Déner silindir gapi mm 240 240

Yan suplrge ¢api mm 320 320

Maksimum ytizey gucu m2/s 2800 2800

Yan stipurgeli/siiptirgesiz ¢alisma genisligi mm 470/710 470/710

Siplrme haznesinin hacmi | 30 (40) 30 (40)

Firca gekisinin gug¢ cekisi w 60 60

Toz emme sisteminin gug¢ gekisi w - 42

Akii (Sadece Pack varyanti)

Gerilim \Y 12 12

Kapasite Ah 22,26 * 22,26 *

Tam olarak bosalmis akiiniin sarj siresi saat 12 12

Birden ¢ok kez sarj edildikten sonra ¢alisma suresi saat | yaklasik 3,5 yaklasik 2,5

Koruma sekli P X3 X3
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Sarj cihaz (Sadece Pack varyanti)

Sebeke gerilimi | v~ | 230 230
Toz emme

ince toz filtresi filtre ylizeyi m2 - 0,6
Sagligi tehdit eden tozlar igin filtre kullanim kategorisi -- - U
Emme sisteminin nominal vakumu kPa - 0,7
Emme sisteminin nominal hacim akimi I's - 43
Cevre kosullari

Sicaklik °C Oila +45 Oila +45
Hava nemi, ¢iy ile islanmamigtir % 40-90 40-90
Musaade edilen toplam agirlik kg 56 58
Tasima agirhgi kg 46 48
60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Kollarin toplam titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Guvensizlik K m/s? 0,2 0,2
Ses basinci seviyesi La dB(A) |59 59
Glvensizlik K, dB(A) | 2 2

Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Kya dB(A) |75 75

* AkU tipine bagh olarak

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Siiplirge makinesi

Tip: 1.517-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilan uyumluluk degerlendirme
yontemleri

2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

Olgiilen: 73
Garanti edi- 75
len:

imzasi bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme yénetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

C2 s

~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
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Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Her Ulkede yetkili distribltoriimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Yedek parcalar

— Sadece Uuretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
hidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bigcimde ¢alismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdélimunden alabilirsiniz.
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Ozel aksesuar

Siipirme silindiri, yumusak

Siparig no. 6.903-995,0

Dis ve i¢ bolgelerdeki tum yuzeylerde bu-
lunan ince tozlar igin (iIslanmaya dayanik-

I)

Sipirme silindiri, sert

Siparig no. 6.903-999,0

Dis bdlgelerde sabit sekilde yapisan kirleri
temizlemek igin

Sipiirme merdanesi, antistatik

Siparis No. 6.907-023.0

Halilar veya yapay ¢imler gibi statik olarak
yuklenebilen yizeyler igin




& Mepen nepBbiM npmmeHeHgleM

=l Bawuero npubopa npounTanTe
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCIy-
aTtauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO W COXpaHUTE ee ang
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cre-
ayiollero Bnagensua.
Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio
06513aTenNbHO NPOYTUTE YKa3aHUsI MO TeX-
Huke B6e3onacHocTn Ne 5.956-250!

OrnaBneHue

YkasaHusa no TexHuke besonac

HOCTM oo e e e 1
Mcnonb3oBaHue no HaszHaye

HUK . .ot e RU .. 1
3awumTa okpyxatowen cpegel  RU .. 1
OnwncaHune anemeHTOoB ynpas-

neHnst n paboynx ysmnos . . . RU ..1
Mepen Havanom paboTol . . RU ..2
Havano pa6otbl . ........ RU ..3
Okcnnyataums . ......... RU ..3
BbiBOA 13 akcnnyatauun . . RU ..3
TpaHcnopTupoBKa. . ... ... RU ..3
XpaHeHue . . ............ RU .. 4
Yxopn n TexHu4eckoe obcnyxu

BaAHUE . ... ... RU .. 4
Henonagkn . ............ RU ..5
TexHn4yeckue gaHHble. . . . . RU ..5
3asBneHue o cootBeTcTBMMECRU .. 6
MapaHtns . ............. RU ..6
3anacHble 4aCTu. .. ... ... RU ..6
CneumanbHble NPUHAANEXHOC

TU RU ..6

YKa3aHusa no TexHuke 6e30-

nacHOCTU

— O6cnyxuBatowmii nepcoHan o6sa3aH
ncnonb3oBaTtb NpMGOpP B COOTBETCTBUU
C HasHa4yeHneM. Bo Bpemsi e3abl OH
OOMKEH yYnTbIBaTb MECTHblE 0COBEH-
HOCTM 1 Npwu paboTe ¢ Npubopom cne-
OVTb 3a ApYrUMuy nmuamu,
HaxoaswmmMmcsa nodnmns3ocTn, ocobeH-
HO OEeTbMU.

— OkcnnyaTaumsi npubopa 4eTbMU Unu
HEeCOBEPLLEHHONETHNMM 3anpeLlaeT-
cs.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb 3aweMreHust U rnopesa o pe

MmeHb, 6okosble Memiibl, bak, eedyulyto Oy-

ay.

BHumaHue!

lpu ydaneHuu u3 mycopHo20 baka cmek

nla, Memarnia unu Opyaux Mmamepuarsnos ¢

OCMPbIMU KpasiMu HOCUMb MIOMHbIE 3a-

WUmHble repYyamku.

O6wwme ykazaHus

— [MpepynpeanTensHble 1 yka3aTenbHble
Tabnuykmn, NpyKpenneHHsle kK npubopy,
coaepXaT BaXKHyI MHGOpMaLUKIO, He-
obxoammyto ans 6esonacHom aKkcnnya-
Tauuu npubopa.

— Hapspy c ykasaHuamu no texHuke 6e
30MacHOCTM, CoAepXKalMMnNCs B pyKo-
BOACTBE MO 3KcnnyaTauumn, Heobxoam-

MO Takxke cobnogaTb obume
nornoXeHus 3akoHogaTenbCTBa Mo Tex
HuKe 6Ge3onacHoCTV 1 NpeaoTBpalle
HUI0 HECYACTHbIX CMyYaes.

YctponcTBa, paboTalowme oT akKyMynsi-

TOpa

Yka3aHue

lpaeo Ha eapaHmMuliHoe obcryxueaHue

COXpaHsiemcsi mosibKo 8 Crlydae Ucrosb30-

8aHusi pekomeHOyeMbix KOrcher akkymy-

15mopos u 3apsidHbIX ycmpolicme.

— CnepyeT obsizaTenbHO cobntogatb
WHCTPYKLMIO MO SKCnyaTauum npons-
BOAMTENS akKyMynaTopa u 3apsgHoro
ycTponictea. CobnioganTte ykazaHus
3aKoHoZaTenbCTBa No 06paLleHuto ¢
aKKyMynsaTopamu.

— Hwkorga He ocTaBnanTe paspsiKeHHbIN
aKKyMyIsiTop, ¥ Kak MOXHO CKOpee CHO-
Ba 3apsauTe ero.

— TlloppepxvBanTe akkyMynsaTopbl BCer-
[a B YACTOM M CyXOM BuAeE BO u3bexa-
HMe yTeuykun Toka. 3awmwaTs oT
nonagaHus rpssuv, Hanpumep, MeTarn-
NINYECKOW MbINK.

— He knacTb nHCTpPYyMeEHTHI Unn noao6-
Hble NpeaMeTbl Ha akkymynaTop. Onac-
HOCTb KOPOTKOro 3aMblKaHWsi 1 B3pblBa.

— Hwu B koeM cnyyae He obpallaTtbes ¢ or-
HEeM, UCKPUTb UK KypuTb BGNN3M akKy-
MynsiTopa UK B akKyMySiTOPHOW.
OnacHocTb B3pbiBa.

— Wcnonb3oBaHHbIE akkyMynaTopbl crie-
ayeT yTunuanposaTb, cornacHo Oupek-
TmBe EC 91/ 157 EWG, 6e3 ywepba
05 OKpyxatoLen cpeabl.

CumBoOnbI B pykoBoAOCTBE MO 3KC-
nnyartauuvu

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
HOCMU, Komopasi nPU8oOUM K MsiKesbIM
yeeybsM Unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 803MOXHOU nomeHyuasibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MSDKEbIM y8eubsiM Usu K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 803MOXHOU nomeHyuaibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JleakumM mpaemam Unu rnoenedb Mamepu-
anbHbIl yuepb.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Hauye-

HUIO

Mcnonb3yiTte 3Ty NoAMETaloLLY0 MaLLNHY

NCKINIOYMTENBHO B COOTBETCTBUM C YKa3a-

HVWAMMW AaHHOrO PYKOBOACTBA MO JKcnnya-

Taumn.

=> [epepn Havanom paboTbl annapar 1 pa-
0ouune npucnocobneHuns cnegyeT npo-
BEPUTb Ha UX Haanexallee COCTOsiHME
1 nx cooTBeTCTBME TPpeboBaHUsIM 6e30-
nacHocTu. Ecnn coctosHue npubopa
He siBnsieTcs 6e3ynpeyHbIM, NCMNOMb30-
BaTb €ro He paspeLuaeTcs.
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— [aHHas nogmeTarolas MaluvHa npeg-
HasHayeHa Ansi nogMeTaHus 3arpsia-
HEHHbIX NMOBEPXHOCTEN MO OTKPbITLIM
HebomMm.

— Tpnbop He NpegHasHaveH ans cbopa
onacHow A 340pOBbA NbInK.

— 3anpelyaeTtcs BHOCUTb N3MEHEHMS B
npuoop.

— Hwukorga He BbInonHsWTE nogMeTaHus/
BCacbIBaHWs NpMbopom B3pbIBOONAac-
HbIX XWOKOCTEN, FOPIOYNX ra3oBs, a Tak-
K€ KOHLEHTPMPOBaHHbIX KUCMOT n
pacTteoputenen!

— He ponyckaTtb noameTaHusi/BcacbiBa-
HMS NPUOOPOM FOPALLUX MU TNEIOLLNX
npeameToB.

— 3anpeLleHo HaxoanTbCS B ONacHOM 30
He. QkcnnyaTtaums npnbéopa Bo B3pbI-
BOOMACHbIX 30Hax 3anpeLuaeTcsi.

— B kauecTtBe 06LLero nonoxeHuns aemnc
TBYET criefjytoLlee npaBuro: He gonyc-
KaTb COMPUKOCHOBEHUSI Nnpubopa c ner-
KOBOCMITaMEHSALLMMMNCS BeLecTBaMm
(onacHocTb B3pbiBa/noxapa).

— Tpnbop npeaHa3HayeH TOMbKO ANia pa
©0Tbl HA MOBEPXHOCTAX, YKa3aHHbIX B
[aHHOM pYKOBOZACTBE MO 3KCnyaTa-
uun.

Moaxoaswme NOBEepPXHOCTU

— Acdhanet

— [MpomblwneHHbIe NorbI

— CnnowHon (HanMBHOW) Non
- betoH

- bBpycuatka

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTtepuarb! NpUrogHsl
%@ Ons BTOpnyHOM 06paboTku. MNoaTomy
He BblbpackiBanTe ynakoBky BMeCTe C [0-
MaLlHMMK OTXOAaMmu, a CaanTe ee B OAMH
13 MYHKTOB Nprema BTOPUYHOIO ChIpbSi.

Crapble npnbopbl cogepxaT LieHHble
nepepabaTtbiBaemble MaTepuansl,
== noanexaiuse nepeaaye B NyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOIO cbipbs. baTtapen un
aKKyMYMATOPbI COAepXxaT BeLecTBa, KoTo-
pble He JOMXKHbI NMONacTb B OKPYXatoLLyto
cpeny. MNoxanyncra, ytunuanpymTe cta-
pble NpubopbI U aKKyMynsTopbl Yepes co-
OTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NMPUEMKM
OTXOAOB.
MHCTpyKUMM No NpUMeHEeHUI0 KOMMOHe-
HTOB (REACH)
AKTyanbHble cBEAEHWS O KOMMOHEHTaxX
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegytowemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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OnucaHue anemMeHToB ynpaB-

neHus n paboymx y3nos

Puc. 1, cM. 060pPOTHYIO CTOPOHY

MNoameTatowmin Ban

MoponnacToBbii HUNLTP

Mnockuin cknapgYaTein unsTp **

HarHeTartens otcoca nbinu **

YnnoTHeHune oTcoca nbinn **

pyKosiTKa Ans HolleHns npubopa

PesepByap ansa cbopa mycopa

Pyuka BbITpsxuBaHusa dunbtpa **

lMoBopoTHas pyyka npuxrnma BoKoBbIX

LeToK

10 Otcoc nbinu **

11 lNepekntovartens nporpamm

12 Bepyuwias gyra

13 CeTeBoW LWHYp CO WTEncenbLHOn BUM-
KoM *

14 3apsigHoe rHe3go ***

15 Koxyx akkymynstopa

16 Pe3epBHbli NpeaoxpaHnTenb

17 TMpepoxpaHnTtens

18 YkasaTenb Henonagok akkymynsTopa

19 VHankaTop akkymynaropa

20 Poblyar npuxuma mMeTyLLero Banka

21 XpaHeHue kabensi nuTaHus/akkymyns-
TOPHbIN OTCEK

22 rpubkoBas pyKosTka KpenneHus Beay-
wewn oyrm

* Tonbko Bepcusa Bp Pack

** TonbKO Bepcus Adv.

*** He y Bepcum Bp Pack

MNMepen Havanom paboTbl

PacnakoBbiBaHue

©O© 0O NO O WN -

= OTKpbITb KOPOOKY C 6OKY 1 BbIHYTb an-
napar.
Mpun obHapyxeHUn BO BpeMsi pacnako-
BbIBaHWA annaparta noBpexaeHui, no-
NyYeHHbIX B pe3ynbTaTe
TPaHCMNOPTUPOBKY, CriefyeT HEMeAIeH-
HO 0BpaTUTLCS B TOProBYH OpraHv3aa-
LMio, MpoAaBLLY0 BaM AaHHOe
nsgenve.

MoHTax

Puc. 2, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY
= 3akpenuTb GoKOBbIE LLETKN C MOMOLLIbIO
3 npunaraemMbix BUHTOB.

AKKymynsaTopbl

Yka3zaHus no TexHuke 6e3onacHocTu nNo
obpalleHuIo ¢ akKymynsaTopamu

Mpwn obpaleHnn ¢ akkymynaTopamu crne-
ayeT cobniogaTe cnegyowme npegynpe-
anTenbHble yKasaHus:

yKa3aHusi Ha akkymyrnsimope,
UHCMPYKYUU 110 M0/16308aHUI0 U
pykoeodcmee o aKcryamayuu
npubopa

Hocume 3awumy 0ns anas

He donyckamb demeli k anekm-
ponumy u akkyMynsmopam.

OnacHocmeb 83pbiea

Banpewaemcsi pasgedeHue o2Hsl,
UCKpeHUe, OMKPbIMbIe UCMOYHU-
KU ceema u KypeHue

OnacHocmb rosiyd4eHuUs xumu4yec-
KUX 0XK0ec08

lNepsasi nomowib

lpedynpedumernbHasi MapKupoe-
Ka

Ymunusauusi

He ebibpacbisamb akkymynsimop
8 MYCOPHbIU KOHMeUHep

SO RPD @ D@

Pb

Mpu obpalleHun ¢ akkyMynaTopamu crie-
ayeT cobnogaTe cnegyowme npegynpe-
OUTenbHbIE yKas3aHUs:

A OnacHocmsb

OnacHocmb e3pbigal He knacmb uHcmpy-
MeHmbI unu nodobHble npedMemsl Ha ak-
KyMyrisimop, m.e. KOHeYHbIe roiroca U Ha
coeduHuUmMenu 31eMeHmMos.

OnacHocmb nonyvyeHust mpasm! He npuka-
cambCsl paHaMu K C8UHU08bIM 311eMeH-
mam. [Nocrie pabom ¢ akKyMynsimopom
Heobxodumo oquwams pyKu.

YcTaHOBUTb aKKyMynsToOp U NOAKIHO-

YUTb €ro

= CHSATb KPbILLKY aKKyMynsaTOPHOro oTce-
Ka.

=> BbIBEPHYTb BUHT U CHATb KOXYX aKKy-
MynsiTopa.

=> [locTaBuTb akkyMynaTop B Aepxartenb
akkymynsTopa.

A\ TMpedynpexdeHue

Cobrnirodamb rpaguribHyo MosPHOCMb.

3akpenuTb nogknoyaLwmn kabenb, Haxo-

OSILLMIACA B KOMMIIEKTE MOCTaBKM.

= [logknounTb NOMKOCHBIN 3aXUM (Kpac-
HbI kabenb) k nontocy (+).

= [logknoUYnTb NOMOCHLIV 3aXUM K OTpU-
uarensHomy nosnocy (-).

= YCTaHOBUTb KOXYX aKKyMynsiTopa u 3a-
KpenuTb ero BUHTOM.

= CHATb KPbILLKY aKKyMynsTOPHOro oTce-
Ka.

Yka3aHue

lpu ebiHUMaHUU akKyMynsmopa crnedyem
CHavana 0bs3amesibHO 0McoedUHsIMb
ompuuyamenbHbil romtoc (-). lNposepums
10/1K0ChI aKKyMynsimopa u 3axumbl Ha 00-
cmamovyHyto 3aujumy cmaskol 0115 nosto-
cos.

A\ MpedynpexdeHue

lNeped Hayanom pabomel npubopa 3aps-
Oumb akKymynsimop.
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3apspgka akkymynstopa

A\ OnacHocms

OnacHocmb ropaxeHusi mokom. [puHu-
Mamb 80 8HUMaHUe napamemphbi 371€KM-
puyeckol cemu u npedoxpaHumenel - CMm.
"8apsidHoe ycmpolicmeo". 3apsidHoe ycm-
policmeo criedyem rpuMeHsImb MOJIbKO 8
CyXUX romeuwjeHusIx ¢ 0ocmamoyHoU 8eH-
munsyuet!

Yka3aHue

Bpemsi 3apsadku pa3psikeHHO20 aKKyMyrisi-
mopa cocmasrnsgem npubn. 12 yacos.
A\ OnacHocms
OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! lNpu obpa-
WeHUU ¢ akKymynsmopamu cobrirodams
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. Cob-
Jnodamb UHCMPYKUUIO MO 3KClyamayuu,
u30aHHy uzzomosumersnem 3apsi0Ho20
npubopa.
(1) NMpouecc 3apsiaku BapunaHTa Bp Pack
A OnacHocmsb
OnacHocmb ronyyeHusi mpaem! 3apsidHoe
ycmpoulicmeo MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO
ecrnu He nospexoeH kabesnb numaHus.
lNospexdeHHbIl kabenb cemegozo numa-
HUS1 HeMeOIeHHO 3aMeHUMb Yepe3 Mpou3s-
8odumerisi, Cep8UCMHYI0 Cr1yXby unu ¢
MOMOWbIO K8aNUUUUpo8aHHO20 Nuya.
Yka3aHue
Annapam cepuliHO ocHauwjaemcsi Heobcry-
JKueaeMbIM aKKyMysisimopOM.
=> BcraBbTe WTencensbHyo BUNKY 3apag-
HOro YCTPOWCTBA B 31EKTPOPO3ETKY.
Yka3aHue
3apsiOHoe ycmpolicmeo ynpasnsiomcsi
311eKmpOHHOU cucmemol U 3aKkaH4Yusaem
npouecc 3aps0ku asmomamuyecku. Bece
yHKUyuu ycmpoticmea 8 xode npouecca
3apsA0KU asmomamuYecKu rnpepbi8aromcs.
[Mpu BCTaBneHHOW LWITENCcenbLHON BUIKE B
3NEKTPOPO3ETKY UHAMKATOP 3apsaKku akKy-
MynaTopa nokasbiBaeT Xo4 fnpouecca 3a-
PSOKK:

AKKYMYMSITOp 3a- |[TOPUT Xer-
pskaeTcs TbIM CBe-
TOM:
AKKYMYrsiTOp 3a- |ropuT 3erne-

psPKeH HbIM CBETOM
[edekT 3apagHo- [ropuT Kpac-

& ro ycTpoiicTea HbIM CBETOM
nepenyTaHbl NO-  |MeasIEHHO
NOCbl aKKyMynsi- | Muraet
TOpa Uinn OH He KpacHbIM
noaknto4eH CBETOM
Hedbekt akkymy-  |BbICTPO MU-
naropa raet kpac-

HbIM CBETOM




(2) Npouecc 3apssaku BapuaHta Bp

=> [ooxnounTb 3apagHbIv kabenb 3apsaa-
HOro YCTPOWCTBA B rHE30 3apsiaku
noameTanbHOM MalUWHbI

=> Bkno4MTb B CETb LUTENCENbHYH0 BUIKY
N BKMOYUTb 3apsiiHOE CTPOWCTRO.

Mocne 3aBepleHus npouecca 3apsaaku

BapuanT Bp Pack:

= OTCcoeanHUTb U CNOXNUTb Kabenb nuTa-
HUS:

— BcTaBuTb WITENCENbHYIO BUNKY B KanoT
annapara.

unm

—  OTKPbITb KPbILLKY aKKyMYNATOPHOrO OT-
ceka, kabenb CO LUTEKEPOM YNOXUTb
PSAOM C aKKyMYrsiTOPOM, YyCTaHOBUTb
KPbILLIKY aKKyMYTSITOPHOroO OTCeka 1 3a-
duKkcMpoBaTsb.

BapwuanT Bp:

= Bblknountb 3apsagHoe YCTPONCTBO 1
OTCOEAMHUTb €ro oT CETU.

= OTKNIYUTL 3apagHbIi kabenb oT anna-
paTta.

= 3aKpbITb KPbILLKY aKKyMyMATOPHOrO OT-
ceka.

MakcumanbHble rabapuTbl akKymynsTo-
poB

BbICOTa
125 mm

Onunna
175 mm

WnpwuHa
166 mm

BbIHYTb akKKyMynsaToOpbl

= CHSATb KPbILLKY aKKyMynsaTOPHOro oTce-
Ka.

= BbIBEPHYTb BUHT N CHATb KOXYX aKKy-
MynsiTopa.

= OTCOEAUHUTb 3aXNM Kabens oT Knem-
Mbl OTPULATENBHOIO NOSoCa akKymy-
nsTopa.

= OTKNHOYNUTL NOSKOCHbIN 3aXKMM OT MOS10-

XutenbHoro nontoca (+).

YpanuTb GaTapeto.

Vcnonb3oBaHHbIN akkyMynaTop cnegy-

€T yTUNM3npoBaTh COrMacHo AeNCTBY-

IOLLMM NpeanmMcaHusim.

Havano pa6otbl

HacTtponka nonoxeHue Benyiuen
Ayrm

Puc. 3, cM. 060pPOTHYIO CTOPOHY

= OTnycTuTb 06€ rpUBKOBLIX PYYKU.

=> Bepayiyto Ayry NOTSHYTb BHWU3 U HAKIO-
HWUTb B XXenaemyto no3vuuio.

= HaxaTtb BegyLlylo oyry Bnepeg u 3a-
cumkcmpoBaTb.

= 3aTsHyTb rpUOKOBLIE PYYKN.

vV

Jkcnnyartauusa

Bbi6op nporpammbl

Puc. 4, cM. 060pPOTHYIO CTOPOHY

1 OFF — annapat BbIKITHOY€EH.

2 [loameTtaHue.

3 [logomeTaHne 1 BcacbiBaHMe (TOMbKO
BapuaHT Adv.).

MopmeTaHue

BHumaHue!

He donyckampb nonadaHusi 8 MawuHy yna-

KOBOYHbIX JIEHM, IPOBOJIOKU U M.0., makK

Kak 3mo Moxxem rpusecmu K rnospexoe-

HUt0 modmMemarou,eeo MexaHu3ma.

Moxxem cockoyump 6HU3 NPUBOOHOU pe-

MeHb 60K08bIX Wemok. bokoebie wemku

nodHUMamb 88€PX MOJILKO MPU 8bIKIIHO-

YeHHOM arinapame.

YkasaHue

[ns docmuxxeHuss onmumarnbHO20 pe3y ib-

mama pabomsel He06x00UMO copa3me-

PSIMb CKOPOCMb OBUXEHUSI C MECMHbBIMU

ycrnosusimu.

YkaszaHue

Bo spemsi pabombi criedyem peaynspHoO

ydanamb codepXXumoe u3 pesepsyapa onsi

cbopa mycopa.

Yka3zaHue

lpu yucmke Kpaees criedyem AOoNoONAHU-

mersibHO orlyckampe 60Ko8ble WemkKu.

=> BokoBbI€ LLEeTKM NOAHMMATL BBEPX UMK
onyckaTb BHW3 B 3aBUCMMOCTU OT 3aja-
HUS.

YkazaHue

binb, NOOHsIMasi 60K08bIMU WjemKamu, He

ecacbigaemcs. HMicnonb3oeame 60Ko8bIe

wemku morbKo rpu nodmMemaHuu y Kpaes.

=> YcTaHoBUTL NepeknoYaTens npo-
rpaMm Ha noaAMeTaHue Unu nogmeTa-
HVe 1 BcacbiBaHue.

= [lepecTaB1Tb NOBOPOTHYIO PYYKY Npu-
XMMa GOKOBBIX LLETOK C MOMOLLbIO MO-
BOpavMBaHusI.
+ MNoBbLICUTb CUIY HaXUMa.
— MOHM3WUTL CUny Haxuma.
YkaszaHue
Crniuwkom ebicokoe OasreHue rnpuxuma
03Hayaem noeblWeHHbIU pacxod sHepauu
U maxkum o0b6pa3om HU3KYHO NMPoOOImKU-
mesibHocmb pabomeil.

C6Gop KpymnHoM rpsasu

Puc. 6, cM. 060pOTHYIO0 CTOPOHY

=> Begyuyto ayry crnerka HaxaTtb BHU3, C
Tem, 4ToObl annapat cnerka npenoa-
HAMNCS cnepeau.

=> Annapat nepeaBuHyTb Yepes KPYMnHyIo
rpsi3b C NPUMNOOHATON NepeaHen Yac-
TblO.

=>» CHoBa onycTuTb annapar.

MuamkaTop akkymynsitopa

WNHaukaTop akkymynsitopa Bo Bpemsi pabo-
Thl MOKA3bIBAET COCTOSIHME 3aPSAAKU akKy-
mynaTopa:

NOMHbIN roput 3ene-
== HbIM CBETOM
30% ocTaTo4HOW |rOpuT Xen-

MOLLHOCTHU TbiM CBe-

TOM:
10% ocTtato4HoN |Muraet
MOLLHOCTU KpacHbIM
LBETOM
3awmTa ot rnybo- |roput Kpac-

KOV pas3psigku, an- |HbIM CBETOM

napat

OTKMoyaeTcs
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Cyxow non MNopmeTa- |MNoameTa-
Hue HWe u Bca-
CcblBaHue
BrnaxHbin non MNopomeTa- |MNoameTa-
Hue Hue

=>» [lepeasuratb annapar no nogmMmeTae-
MOW nnowiagu.
MepecTtaBUTL AaBneHue NpUXUMa Lie-
TOK
Puc. 5, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY
= [logHATb pblyar NpuxnMa MeTyLLEro
Barka, NepecTtaBuTb U ONyCTUTb.
+ MoBbICUTL CKMY HaxnMma.
— FoHU3UTL cuny Haxuma.
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OnopoXHUTL pe3epByap Ans c6o-
pa mycopa

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb ronyyYeHuUsi mpasmMbl om epa-

warowelicss yunuHOpuYeckoU wemku.

lNeped mem Kak cHAMb MyCcOpPHbIU bak,

0bs13amesibHO No8epHUMe repeKnya-

mernb 8bibopa rpoepamm 8 rosloKeHUe

,OFF“u doxdumecsn, noka wemka rnepe-

cmaHem epaujambCsi.

YkaszaHue

ObpasosaHue rbinu. BeimpsxusaHue

gunbmpa u oriopPoXHEHUE MyCOPHO20

b6aka no 803MOXHOCMU MPO8oOUMb Ha

ynuye.

=> [Mepekntoyatens Beibopa nporpamm
nosepHyTb B nosuuumio ,OFF*.

=> Tonbko BapuaHT Adv.: Heckonbko pas
NOTSHYTb U OTNYCTUTb PYYKy CTPSIXMBA-
HUSA punbTpa.

= Tonbko BapmaHT Adv.: lNoaHsaTb Bcackl-
BaTenb MbINv BBEPX.

=> [MoTsHyTb 6ak BBEPX 3@ PYUKY M BbIHYTb
ero n3 annaparTa.

Puc. 7, cM. 060pOTHYIO CTOPOHY

= Mycop yTnnmanpoBaTb B COOTBETCTBUU
C MeCTHbIMU NpeanucaHnsaIMm.
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BbiBOoa 13 JKcnnyatauummn

Ecnn nogmeTatowas MalumHa He UCnonb-

3yeTcs B Te4eHune AnMTernbHOro BpeMeHw!,

crnepyeT cobnoaath crneayowme NyHKThI:

=> [NocTaBuTb NOAMETAOLLYIO MaLLNHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTW.

=> [puHATE MepbI NPOTUB HENPOU3BOIIb-
HOro KayeHusi NogMeTaloLwen MaLlnHbI.

= O4ncTUTL NOAMETAIOLLYIO MaLLNHY
CHapy>Xu 1 BHYTpMU.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb HaHeCeHUs  ospexoeHust

nocmynarowel godou! Annapam Henb3s

oyuwame 8bICOKOHANoOPHbLIM OMblgame-

nem.

=> lNocTtaBuTb annapaT B 3aLULLEHHOM U
CyXOM MecTe.

= OTCcoeanHUTL KNemmbl akkyMynsaTop-
How GaTapew.

= AKKyMynaTop crnepyet 3apsauThb, a 3a-
TEM 3apshxaTb Npubn. kaxable ABa Me-
csua.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb royYeHuUst mpasm U rospex-
OeHull! lMpu mpaHcrnopmuposke crnedyem
obpamumb 8HUMaHue Ha g8ec ycmpolic-
mea.

MepekntoyaTtens Boibopa nporpamm
noBepHyTb B no3uumio ,OFF*.

[ns neperpysku NogHsTe annapart 3a
PYYKM NS NEPEHOCKMN.
3admkecrpoBaTb annapar, NOAJI0XKNB
nop, ero Kkoneca KnuHbs.

3akpenuTb annapaT HaTsKHbIMU peMm-
HAMU UM KaHaTaMMW.

Mpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcMnop-
THbIX CPEACTBAX CreayeT y4nTbiBaTb
OeNcCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HANpPaBreHHbIE Ha
3aLLMTY OT CKOMbXEHUS 1 ONPOKNAbIBA-

L 2 T 2 2

HUA.
XpaHeHune
BHumaHue!

OnacHocmb MosyYyeHuss mpasm U rnospex-
Oenud! lMpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO paspeLuaeTcsl XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHUSIX.
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Yxopn n TexHu4yeckoe obeny-

XunBaHue

A OnacHocmb

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm. [leped
npogedeHuem nrobbix pabom Had npubo-
POM riepekrnroYamers 8blbopa npoepamm
rogepHyms 8 rnosnoxeHue ,,OFF* u cHamb
KIieMmMy ¢ ompuuamesibHO20 Mooca akKy-
Myrnsimopa.

Yucrtka annaparta U3HyTpu

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm! Hocums
3aWUmHyo MacKy npomus rbinu u 3a-
WUMHbIE OYKU.

= [lpoTepeTb annapat TPSMNKOMN.

= O6ayTb annapar cxaTbiM BO34YXOM.

YucTtka annaparta CHapyxu

= OuuctuTb annapart, Ucnonb3ays Ans
3TOr0 BNAXHYH TPSANKY, MPONUTaHHYO
MSITKUM LLEMOYHLIM PacTBOPOM.

YkazaHue

Vicnonb3osaHue a2peccugHbIX MOKWUX
cpedcme He Ooryckaemcs.

MepuognYHOCTbL TEXHMYECKOro 06-
CNy>XuBaHuA

ExxeqHeBHOe TexHMYecKkoe obcnyxuBa-

Hue:

=> [poBepuTb MeTYyLLMI Banuk n 6okosble
LLEeTKN Ha U3HOC U HanuumMe HamoTaB-
LUMXCS NEHT.

= [poBepuTb UCNPaBHOE COCTOSIHNE
BCEX 3MEMEHTOB YNpaBneHus.

ExxeHepenbHoe TeXHM4YecKoe 06CnyXu-

BaHue:

= O6a noponnacTtoBbIX ubTpa Npo-
MbITb MOA NPOTOYHONM BOAOMN.

= Tonbko BapuaHT Adv.: MNpoBeputb
cknagyatbii punbTp.

= [poBepuTb NErkocTb Xo0A4a NOABUXHbIX
yacTen.

= [poBepuTb M3HOC YNIOTHUTENBHBLIX
NnaHoK B 30He NoAMETaHWS.

MonyrogoBoe o6cnyxuBaHue:

=> [MpoBepuTb HaTSXKEHUE, U3HOLLIEH-
HOCTb 1 NCMPaBHOCTb NPUBOAHbBIX PEM-
HEWn.

TexHM4Yeckoe o6CcnyXMBaHMe U3HALLIUN-

BalLMXCH YacTen:

= 3ameHUTb YNNOTHUTENBHBLIE NNaHKN.

=> 3amMeHnTb NnogMeTaloLuniA Ban.

=> 3aMeHUTb OOKOBbIE LLETKN.

OnucaHue cm. 8 enase "Pabombi no mex-

Hu4Yeckomy obcnyxueaHur".

YkasaHue

Bce pabombi no mexHu4eckomy ob6cryxu-

8aHUIO CO CIMOPOHbI KUeHma O0/IKHbI

rpoeodumbCs K8anuguyuposaHHbIM crie-

yuanucmom. B cnydae Heobxodumocmu 8

110600 MOMEeHM MOXHO 0bpamumbcsi 3a

MMOMOWbIO 8 Crieyuanu3upo8aHHyo mop-

208y opeaHu3ayuro pupmsl Korcher.
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Pa6oTbl No TexHn4Yeckomy obceny-
XUBaHUIO

=> [locTaBuTb NOAMETAOLLYIO MALLVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTM.

=> [lepekntovaTenb Bbibopa NporpaMmm
noeepHyTb B nosuumio ,OFF*.

3amMeHa 60OKOBbIX LLETOK
= BbIKpyTUTb 3 KpenexHbIX BUHTA.
= 3ameHuUTb 1 3aTsHYTb OOKOBYIO LLIETKY.

3ameHa nogmeTaloulero Bana

3ameHa cTaHoBUTCSA Heobxoammown, ecrniv

BCMNeACTBME U3HOCA LLETOK pe3ynbTaTt noa-

MEeTaHWsl 3aMEeTHO yXyALIAEeTCs U HEBO3-

MOXHO MOACTPOUTL C MOMOLLBIO pblvara

CUInbl NpeXuma MeTyLLero Barnka.

=>» BbiHyTb 6ak cbopa mycopa.

Puc. 8, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

=> [MoTsHYTb pblyar npwkuma MeTyLLero
Barika 4O KOHLA BHU3.

= BbIBMHTUTbL NO 3 BUHTaA ¢ 06enx CTOPOH
MeTYLLEro Barka.

=> BbIHYTb NOMOBWHKW Banka Apyr U3 apy-
ra u CHsTb.

=> YCcTaHOBWTb Ha Ban MeTyLLEero Barka
HOBbI€ MoNoBuHkK. [pn aTom cobrto-
[aTb NPaBUITbHOCTb NOCAAKU LUTUATOB
cuenneHus.

= BBWHTUTb 1 3aTSAHYTb BUHTbI.

3ameHa ynnoTHUTENbHbIX NNIaHOK

= BbIBMHTUTB BMHTBI KaK yYKa3aHo Ha Co-
OTBETCTBYIOLLIEM PUCYHKE.

= CHsTb YNNOTHUTENbHBIE NMNAHKN U 3a-
MEHUTb Ha HOBbIE.

= CHoBa BBUHTUTb W 3aTAHYTb BUHTbI.

MepenHAA ynnoTHUTENbHaA NaHka (Ha

H6ake cbopa mycopa):

Puc. 9, cM. 060pOTHY0 CTOPOHY

3aaHAA yNnoTHUTeNbHaA NnaHka
Puc. 10, cM. 060pPOTHYI0 CTOPOHY

BokoBble ynnoTHUTENbHbIE NAaHKN
Puc. 11, cM. 060pPOTHYI0 CTOPOHY

3ameHa cknagoyHoro unbTpa (TonbKo

BapuaHT Adv.).

= Heckonbko pa3 NoTsHYTb U OTNYCTUTb
pYYKy CTpsIXBaHUs chunbTpa.

= [logHATb BCcacbiBaTenb Nbinv BBEPX.

Puc. 12, cm. 060pOTHYI0 CTOPOHY

=> BbIHYTb cknagyaThit UnbTp 1 BCTa-
BUTb HOBbI (OUMBTP.

YucTtka noponnacrosoro punbTpa

= BbITaHYyTE 06a noponnacToBbIX hunb-
Tpa.

= O6a noponnacToBbIX PUbLTPa Npo-
MbITb MO NPOTOYHOWM BOAOW U AaTb Bbl-
COXHYTb.

=>» BcraBuTb noponnacToBbin unbTp B
kopnyc. O6patuTb BHUMaHue Ha To,
4YTOOLI PUNLTPLI MAOTHO NpUeranu no
BCEM CTOPOHAM.



Henonapgku

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nony4yeHusi mpasm. leped
rnposedeHuem nobbix pabom Had npubo-
pOoM riepexrodamerns eblbopa npozspamm
rnosepHyms 8 rnonoxeHue ,,OFF“u cHamb
KreMMy ¢ ompuyamesibHO20 Moca aKKy-
mynsmopa.

Henonagka

Cnoco6 ycTtpaHeHusA

MpuGop He 3anyckaeTtcs

MpoBepuUTL NpefoXpaHUTENb, MPY HEOOXOAUMOCTH 3aMeHUTb *

MpoBepuTb akkyMynsTopbl, IpyY HE0BXOANMOCTM 3apaanTb

AnnapaT He noaMeTaeT OOMkKHbIM 06pasom

MpoBepUTb U3HOLLEHHOCTL NOAMETAOLLErO Barna 1 G0KOBbIX LLETOK, Npy HeobXo-

ANUMOCTUN 3aMEHUTb

MpoBepuTb N3HOC YNNOTHUTENbHbIX HAaKnagok, npu HeobXoaAMMOCTM 3aMeHNTb

AnnapaT CUNbHO NbINUT

Yoanutb cogepxumoe 13 pesepByapa Anst c6opa Mycopa

MpoBepuTL NbINEBOW PUNBLTP, MPOU3BECTU YUCTKY UM 3aMEHUTb (TONBKO Bapw-

aHT Adv.)

I'Iposepvm: M3HOC YNNOTHUTENbHbIX HaKNnagok, npu HeobX0AMMOCTM 3aMEHUTb

lMnoxoe Ka4eCcTBO METEHMSA MO Kpasm

3aMeHUTb GOKOBbIE LLETKN

MpoBepuTb N3HOC YNNOTHUTENbHbIX HAaKNnagok, npu HeobXoaAMMOCTM 3aMeHNTb

BapuaHT Adv.).

HepocTtaTo4Has MOLWHOCTb BCacbiBaHUS (TOJ'IbKO

3amMeHa ynnoTHeHUsi KOpoGKK UnbTpa

[MpoBepuTb NNOTHOCTL Ha BcackbiBaTene nblniu

MogmeTarowmin Ban He BpallaeTcs

YpanuTb ¢ nogmeTaroLero Bana HaMoTaBLUNECS NEHThI U BEpPEBKU.

TexHU4YeckKkune gaHHble

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
[nvHa X wypnHa X BbicoTa MM 1200x770x925 1200x770x925
[OnameTp nogmeTaroLero sana MM 240 240
OnameTp GOKOBbIX LLETOK MM 320 320
Makc. o6pabaTbiBaeMasi TOBEPXHOCTb M2/ 2800 2800
Pa6oyas wuprHa, 6e3/c 60KOBLIMU LLEETKaMK MM 470/710 470/710
BmectumocTb pesepByapa anga cbopa mycopa n 30 (40) 30 (40)
Pacxogyemas MOLWHOCTb NpUBOAA LLETOK BT 60 60
Pacxog MmolHOCTM oTcoca Nbinn BT - 42
AxkkymynsaTop (Tonbko BapuaHT Pack)
HanpsbkeHune B 12 12
Mpon3BoANTENBHOCTL AlM 22,26 * 22,26 *
Bpewms 3apsaakv Ans NONHOCTBIO Pa3psiKeHHOro akkyMynsaropa Y 12 12
MpogomxnTensHOCTL PpaboThbl MOCNE MHOTOKPaTHON 3apsaaku Y npu6n. 3,5 npuén. 2,5
Twvin 3aWwmThI IP X3 X3
3apsigHoe ycTponcTBO (Tonbko BapuaHT Pack)
HanpspkeHue cetun | B~ | 230 230
OTcoc nbinu
[MoBepxHOCTb hrnbTPa TOHKOW OYNCTKM m?2 - 0,6
MpumeHsemas kateropus punbTpa ANA HEONACHOW AN 300POBbA NbINN | -- - U
HomuHansHoe paspexeHune, cuctema BcacbiBaHUSA kMa - 0,7
HomMuHanbHbIN 06bEeM NOTOKa, CUCTEMA BcacbliBaHUSA nlc - 43
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YcnoBus okpyxatowlei cpegbl

TemnepaTypa °C ot 0 go +45 ot 0 po +45
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpasoBaHMs pochl % 40-90 40 -90
JonycTnmbin o6Lwmn Bec Kr 56 58
TpaHcnopTHLI BEC Kr 46 48
3HaueHune yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

O6Lee 3Ha4vyeHe KonedaHu nney m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) |59 59
OnacHocTb K a ab(A) | 2 2

YpoBeHb MOLLHOCTYM WyMa Ly, + onacHoCTb Kyya ab(A) | 75 75

* B 3aBUCMMOCTM OT Tuna AKKYyMYyIATOpOB

3asiBrneHue o COOTBeTCTBUM
EC

HacTosiwmm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENUMU U
KOHCTPYKLWK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OONYLEHHOM HaMM K NpoJae UCMorHe-
HWKM OTBEYaEeT COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsAM Mo Ge3onacHOCTU U1
3[10pOBbLIO cornacHo aupektnesam EC. Mpu
BHECEHWM U3MEHEHWI, HEe COrnMacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHOEe 3asIBMIEHNE TEPSET CBOIO
cuny.

Mpoaykr MNogmeTanbHas MalLunHa
Tun: 1 517-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

MpumMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLEHKN COOT-
BeTCTBUS

2000/14/EC: MpunoxeHne V
YpoBeHb MowHocTU 3BykKa dB(A)
MamepeHo: 73

[apaHTnpo- 75

BaHO:

HwxenognucasLlumecs nuua AencTBYHOT No
Nopy4YeHuto 1 No JOBEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTus.

C2 s

~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI no AOKyMeHTauunn:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

74

71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHngeH, 2012/04/01

MapaHTus

B kaxxgon ctpaHe OencTBYIOT COOTBETC
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMOBWS, U3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen NpoayKuumn B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MO>Hbl€ HEUCMPABHOCTU Npubopa B Teue
HMe rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTHO, ecnv NpuYMHa 3akniyaeTcs B
JedekTax MaTepuarnos Unm owmnbkax npu
n3rotoBneHnn. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NPeTEeH31I B TEYEHME rapaHTUNHOIO Cpoka
npocsbba obpallatbes, mes npu cebe vek
0 MNOKyMnKe, B TOProBy opraH13aLuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6Gnvkaniuyto
YMONTHOMOYEHHY10 Cnyx0y cepBrcHoro o6
CMYXMBaHWS.

3anacHble yacTu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
ncnonb3oBaHUe KOTopbIX ObINo 0gob
peHo nsrotoBuTeNeM. Micnonb3oBaHune
OpPUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U
3anyacten rapaHTupyeT Bam Hagex
Hyto 1 6ecnepeboliHyto paboTy npubo
pa.

— BbiGop Hanbonee yacTo Heob6xoaAMMbBIX
3anyacTen Bbl HaMAeTe B KOHLE MHC
TPYKLUMU MO 3KCnnyaTauun.

— [anbHenwwyto nHpopmaumio o 3anyac
TAX Bbl HANOeTe Ha cante
www.kaercher.com B pasgene Service.
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CneuunanbHble npuHaanex-
HOCTH

MoBOPOTHbIN Banuk, MArkUn
Howmep gns 3akasa 6 903-995,0

[na Menkow nbinn co BCeX HapYXHbIX U
BHYTPEHHMX NOBEPXHOCTEN (BNarocTomn-
KWiA)

MoBOPOTHLIN Banuk, XXeCTKUmn
Howmep ans 3akasa 6 903-999,0

[ns ynaneHusi BbEBLUMXCS 3arpsi3HEHNI
BHE NOMeLlEeHNN

MoameTarowmm Ban, aHTUCTaTUYECKNN
Homep gons 3akasa 6.907-023.0

[lna noBepxHOCTeNn, NoaBepratoLLImMxcs
CTaTUYECKOMN Harpyske, Takux, Kak KOBpbl
WM UCKYCCTBEHHbIE MOKPbITUS




& M Akésziilék els6 haszndlata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
Az els6 izembe helyezés el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-250 sz. biztonsagi
utasitasokat!
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Garancia............... HU ..5
Alkatrészek............. HU ..5
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Biztonsagi tanacsok

— Akezel6személynek a készuléket ren-
deltetésszeriien kell hasznalni. A keze-
I6személynek vezetési modjaban
figyelembe kell venni a helyi adottsago-
kat, és a készulékkel valé6 munka koz-
ben figyelnie kell a harmadik
személyekre, kiléndsen a gyermekek-
re.

— Akésziléket gyermekek és fiatalkortak
nem uzemeltethetik.

/\ Figyelmeztetés

Osszenyomas- és nyirédasi veszély a haj-
tészijon, oldalseprékdn, tartalyokon, tolok-
engyeleken.

Vigydzat

Viseljen védbkesztylit iiveg, fém vagy mas,
éles szélli anyagok eltavolitasanal a szen-
nytartalybdl.

Altalanos megjegyzések

— Akésziléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos tajékozta-
tast adnak a veszélytelen Gzemeltetés-
rél.

— Az lizemeltetési utmutatdban szerepld
megjegyzések mellett a térvényhozé al-
talanos biztonsagi- és baleset elharitasi
elbirasait is figyelembe kell venni.

Akkumulatorral miikodé késziilékek

Megjegyzés

Csak akkor all fenn garancia igény, ha a

Kércher altal ajanlott akkumulatorokat és

t6lté késziilékeket hasznalja.

— Az akkumulator gyartéjanak és a toltd
készulék gyartéjanak hasznalati el8ira-
sait feltétlenil figyelembe kell venni.
Vegye figyelembe a térvényhozo javas-

latait az akkumulatorral valo érintekéz-
nél.

— Az akkumulatort soha ne hagyja leme-
rult allapotban allni, hanem mielébb
toltse fel.

— Akdbboraram elkerulése végett az akku-
mulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyezddésektd|, pédaul fém
portol.

— Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Révidzarlat és robbanasveszély.

— Akkumulator vagy akkumulator tlts-
hely k6zelében semmi esetre se dol-
gozzon nyilt langgal, ne okozzon
szikrat és nem dohanyozzon. Robba-
nasveszély.

— Az elhasznalt akkumulatorokat, az 91/
157 EWG EG iranyelvnek megfelelen,
kdrnyezetkimél6 mddon tavolitsa el.

Szimboélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

/A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

I\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-

lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a seprégépet kizardlag a jelen kezelési
Utmutatéban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

= Akészilék és a munkaberendezés
szabalyszer( allapotat és tzembizton-
sagat hasznalat elétt ellenérizni kell. Ha
a késziilék allapota nem kifogastalan,
akkor nem szabad hasznalni.

— Ez az seprégép kiiltéri szennyezett fe-
liletek seprésére alkalmas.

— A készilék nem alkalmas egészségre
artalmas por felszivasara.

— Akésziléken nem szabad valtoztata-
sokat végrehajtani.

— Soha ne seperjen fel/szivjon fel robba-
nékony folyadékot, éghet gazokat va-
lamint savakat és oldészereket! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a fa-
téolaj, amelyek a beszivott levegbvel
robbanékony g6zdket vagy keveréke-
ket alkothatnak, tovabba az aceton, hi-
gitatlan savak és old6szerek, mivel
ezek a készulékben hasznalt anyago-
kat megtamadjak.

— Ne seperjen fel/szivjon fel égé vagy
izz6 targyakat.

— Aveszélyes terlleten tartézkodni tilos.
Robbanasveszélyes helyiségekben
nem szabad Gzemeltetni.

- Altalanossagban érvényes: Gyulékony
anyagokat a készuléktdl tavol kell tarta-
ni (Robbanas-/Tlizveszély).
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— A készilék csak az izemeltetési utmu-
tatéban szerepld padlézatokra alkal-
mas.

Alkalmas burkolatok

— Aszfalt

— lIpari padlo

— Esztrich

- Beton

— Burkolokdvek

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%@ hatdk. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.

A hasznalt készulékek értékes ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosito
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az ak-
kuk olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kdrnyezetbe kerulni.
Ezért kérjik, a hasznalt készilékeket, ele-
meket és akkukat megfeleld gyijtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Kezelési- és funkcios elemek

1. abra, lasd a borité oldalon
1 Sepréhenger

2 Habszivacs sz(ir6

3 Redds sz(iré **

4 Porszivas ventillatora **
5 Tomités porszivas **
6

7

8

9

Fogantyu
Felsepert anyagok tartalya
Markolat a sz(ir6 lerazasahoz **
Forgd markolat nyoméaserdsség oldal-
seprok

10 Porszivas **

11 Program kapcsol6

12 Toldkengyel

13 Halozati kabel dugos kapcsoléval *

14 Toltd csatlakozo ***

15 Akkumulator fedél

16 Tartalék biztositék

17 Biztositék

18 Akkumulator hibakijelzéje

19 Akkumulator kijelzd

20 Sepréhenger nyomaserésségének kar-
ja

21 Haldzati kabel tarold/Akkumulator tartd

22 Csillag markolat tolokengyel rogzités

* csak a Bp Pack valtozatnal

** csak Adv. valtozat esetén

*** a Bp Pack valtozat esetén nem
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Uzembevétel el6tt

Kicsomagolas

= A kartondobozt oldalt nyissa ki és huz-
za ki a készuléket.
Amennyiben kicsomagolaskor szallitasi
sérulést észlel, akkor értesitse az elaru-
sitéhelyet.

Osszeszerelés

2. abra, lasd a borité oldalon
= Rogzitse az oldalseproket a mellékelt
csavarokkal.

Akkumulatorok

Akkumulatorok biztonsagi eldirasai

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél fel-
tétlendl vegye figyelembe a kdvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumula-
torra vonatkozé figyelmeztetése-
ket a hasznalati atmutatoban és a
Jjarmi lizemeltetési utasitasaban

@

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtol és az akku-
mulatoroktol tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tliz, szikra, nyilt lang hasz-
nalata és a dohanyzas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszéllitas

Az akkumulatort ne dobja a sze-
meteskukaba

bR e e

Pb

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél fel-
tétlendl vegye figyelembe a kdvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

A\ Balesetveszély

Robbanasveszély! Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulétorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekotésére.

Sériilésveszély! A sebek soha ne érintkez-
zenek olommal. Az akkumulatoron valo
munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.
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Az akkumulator behelyezése és 6ssze-

kotése

= Vegye le az akkumulator tarté fedelét.

= Csavarja ki a csavart és tavolitsa el az
akkumulator fedelét.

=> Helyezze az akkumulatort az akkumu-
lator tartéba.

A\ Figyelmeztetés

Figyeljen a helyes pdélusokra.

Csiptesse oda a mellékelt 6sszekotékabelt.

=> A podluskapcsot (piros kébel) a pozitiv
polushoz (+) kdsse be.

= A poluskapcsot a negativ pélushoz (-)
kdsse be.

= Helyezze vissza az akkumulator fedelét
és csavarral rogzitse.

= Helyezze fel az akkumulator tart6 fede-
lét és kattintsa be.

Tudnivalé

Az akkumulator kivételénél figyeljen arra,
hogy el6szér a negativ polus vezetékét
csiptesse le. Ellenérizze az akkumulatorok
polusainal és a poluskapcsoknal a polus
véddzsir altali megfelel6 védelmet.

A\ Figyelmeztetés

A készlilék lizembe helyezése elbtt toltse
fel az akkumulatort.

Akkumulator toltése

A Veszély

Sériilésveszély aramiités altal. Figyeljen az
dramvezeték haldzatra és a biztositékokra
— lasd , Tolté késziilék”, A tolt6 késziiléket
csak szaraz, megfelel6 szell6zéssel ren-
delkezb helyiségekben hasznalja!
Tudnivalé

Ures akkunal a téltési id6 kb. 12 éra.

A Veszély

Sériilésveszély! Az akkumulatorral vald
érintkezésnél vegye figyelembe a biztonsa-

gi el6irasokat. Vegye figyelembe a télté ké-

szliilék gyartéjanak hasznélati utasitasat.

(1) Toltési folyamat Bp Pack valtozat

A Veszély

Sériilésveszély! A t6lt6 késziiléket csak ak-

kor szabad (izembe helyezni, ha a halozati

kabel nem sériilt. A megrongalddott halo-

zati csatlakozokabelt azonnal ki kell cserél-

tetni a gyartéval, a szervizzel vagy

Sszakemberrel.

Megjegyzés

A késziilék alapvaltozatban gondozasmen-

tes akkumulatorral van felszerelve.

=> Dugja be a t6lté készulék haldézati dugo-
jat a dugaljba.

Megjegyzés

A télté késziilék elektromosan szabalyozoft

és a toltési folyamatot magéatol fejezi be. A

késziilék minden funkciéjat automatikusan

megszakitja a toltési folyamat alatt.

Az akkumulator kijelzéje bedugott halozati

dugo esetén a toltési folyamat elérehalada-

sat mutatja:

Akkumulator t6lt6- |sargan vila-

dik git
Akkumulator fel- |zélden vila-
toltédott git
Toltd készilék hi- |pirosan vila-

bas git

AN

Az akkumulator  |lassan piro-

rosszul polarizalt |san villog

vagy nincs bekot-

ve

Akkumulator hibas |gyorsan pi-
rosan villog

(2) Toltési folyamat Bp Pack valtozat

2> A toIt6 készulék toltbkabelét helyezze
be az seprégép t6ltd csatlakozéjaba

= Dugja be a tolt6 készulék halézati dugo-
jat és kapcsolja be a t6ltd készuléket.

Toltés utan

Bp Pack valtozat:

= Huzza ki a halozati kabelt és tegye le:

— Dugja be a halézati dugét a készilek fe-
delébe

vagy

— Nyissa ki az akkumulator fedelét, he-
lyezze le a kabelt a dugéval az akkumu-
lator mellett, helyezze vissza az
akkumulator fedelét és kattintsa be

Bp valtozat:

= Kapcsolja ki a toltd késziiléket és huzza
ki a halézatbdl.

= Huzza ki a t6ltd kabelt a készuléken.

=>» Zarja be az akkumulator tarté fedelét.

Maximalis akkumulator méretek

Hossz
175 mm

szélesség
166 mm

magassag
125 mm

Akkumulatorok kiszerelése

Vegye le az akkumulator tart6 fedelét.
Csavarja ki a csavart és tavolitsa el az
akkumulator fedelét.

A kabelt kdsse le az akkumulator nega-
tiv polusérol.

A péluskapcsot valassza le a pozitiv po-
lusrél (+).

Vegye ki az akkumulatort.

A hasznalt akkumulatort az érvényes
eléirasoknak megfeleléen artalmatla-
nitsa.

Uzembevétel

Tolékengyelek beallitasa

L 20 N T N

3. abra, lasd a borité oldalon

=>» Oldja ki mindkét csillag markolatot.

=>» Huzza hatra a tolokengyeleket és for-
ditsa a kivant pozicidba.

= Nyomija el6re a tolékengyelt és kattint-
sa be.

= Huzza meg a csillag markolatokat.



Programok kivalasztasa

4. abra, lasd a borité oldalon

1 OFF- A készilék ki van kapcsolva.

2 Seprés.

3 Sepré-szivas (csak az Adv. valtozatnal)
Seproé lizem

Vigyazat

Ne seperjen fel csomagolészalagot, drotot
vagy hasonlét, ez a seprémechanika ron-
galodasahoz vezethet.

Az oldalseprd hajtészija leugorhat. Az ol-
dalseprét csak kikapcsolt késziiléknél for-
ditsa felfelé.

Tudnivalé

Optimalis tisztitasi eredmény elérése ér-
dekében, a menetsebességet az adottsa-
goknak megfelelSen kell kivalasztani.
Tudnivalé

Uzem alatt a felsepert anyagok tartélyat
rendszeres id6kbzbnként ki kell diriteni.

Tudnivalé

Oldalperemek tisztitasanal az oldalsepré-

ket is engedje le.

= Az oldalsepréket a feladatnak megfele-
I6en forditsa fel vagy le.

Megjegyzés

Az oldalseprék altal felkavart port nem

szivja fel. Az oldalseprét csak peremek

seprésénél hasznalja.

=> A program kapcsol6t allitsa seprésre
vagy sepré-szivasra.

S
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Y X Y X
Szaraz padlézat |Seprés Sepré-szi-
vas
Nedves padlézat |Seprés |Seprés

= Tolja a készliléket a felseprésre szant
feluletre.

A kefe nyomaserésségének beallitasa
5. abra, lasd a borité oldalon
= Emelje fel a sepr6henger nyomaserds-
ség karjat, allitsa be, engedije le.
+ nyomaserésség novelése.
— nyomaser@sség csokkentése.
= A oldalseprék nyomaserésség forgd
markolatat forgatassal allitsa be.
+ nyomaserdsség novelése.
— nyomaser@sség csokkentése.
Megjegyzés
A tal magas nyomaserésség fokozott ener-
giaszlikségletet jelent és ezaltal révid be-
vetési idét.

Durva szennyezddés felvétele

6. abra, lasd a borité oldalon

= Nyomja a tolékengyelt enyhén lefelé,
hogy a készulék el6l megemelkedjen.

=> Tolja a megemelt eleji késziléket a
durva szennyezédés folé.

= A késziléket ismét engedje le.

Akkumulator kijelzd

Az akkumulator kijelz6je az Gizem alatt az
akkumulator toltési allapotat mutatja:

tele zo6lden vila-
() git
30% maradék ka- |sargan vila-
pacitas git
10% maradék ka- |pirosan vil-
pacitas log
Mélykisulés elleni |pirosan vila-
védelem, a készl- |git
lék kikapcsol

A felsepert anyagok tartalyanak ki-
iiritése

A\ Figyelmeztetés

Sériilésveszély forgd sepréhenger altal.

A felsepert anyagok tartalyanak levétele

elétt feltétlentil allitsa programot a kivalasz-

tasi kapcsolénal ,OF F“-ra és varjon, amig a

sepréhenger nem forog tovabb.

Megjegyzés

Porképzddeés. A szlir lerazasat és a felse-

pert anyagok tartalyat lehetbleg a szabad-

ban végezze.

= A program kapcsolét forditsa ,OFF“-ra.

= Csak az Adv. valtozatnal: A sz(ir6 lera-
zas markolatat tobbszér hizza meg és
engedje el.

=> Csak az Adv. valtozatnal: Forditsa fel-
felé a porszivot.

= A felsepert anyagok tartalyat a marko-
latnal hiizza fel és vegye ki a készlilék-
bél.

7. abra, lasd a borité oldalon

= Afelsepert anyagokat a helyi el6irasok-
nak megfelelen tavolitsa el.

Leallitas

Ha az utcasepré gépet hosszabb ideig nem

hasznaljak, kérjik a kovetkez6 pontokat fi-

gyelembe venni:

= A seprégépet sik terlleten allitsa le.

= Biztositsa a seprégépet elgdrdilés el-
len.

= Tisztitsa meg az seprégépet belll és ki-
vil.

A\ Figyelmeztetés

Rongéalédéasveszély behatolé viz altal! A

késziiléket nem szabad magas nyomasu

tisztitoberendezéssel lepermetezni.

= Akésziiléket védett és szaraz helyiség-
ben allitsa le.

=> Kdsse ki az akkumulatort.

= Az akkumulatort téltse fel és kb. 2 ha-
vonta téltse utana.
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Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
A program kapcsolot forditsa ,OFF“-ra.
Berakodasnal a készlléket a hordd
markolatnal emelje meg.

A készllék kerekeit ékekkel biztositsa.
A késziiléket feszitd szijjakkal vagy ko-
téllel biztositsa.

Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A Veszély

Sériilésveszély. A késziiléken valé minden
munka elétt a program kapcsolot forditsa
,OFF“ra és késse ki az akkumulator nega-
tiv polusanal 1évé kabelt.

v v VY

A késziilék belso tisztitasa

A\ Figyelem!

Sériilésveszély! Viseljen porvéd6 maszkot
és védbszemliveget.

= A késziiléket ronggyal tisztitsa.

=> Késziléket siritett levegbvel fujja ki.

A késziilék kiilso tisztitasa

= A készuléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Tudnivalé

Ne hasznaljon er6s tisztitoszereket.

Karbantartasi idokozok

Napi karbantartas:

=> Ellenérizze a sepréhenger és az oldal-
seprék kopasat és, hogy nem tekered-
tek-e ra szalagok.

=> Vizsgalja meg minden kezelési elem
funkcidjat.

Heti karbantartas:

=>» Tisztitsa meg mindkét habszivacs szi-
rét folyoviz alatt.

=>» Csak az Adv. valtozatnal: Ellendrizze a
redds szlirét.

=>» Ellenérizze a mozgathato alkatrészek
koénnyl jarasat.

= Ellenérizze a seprd terllet tomitblécei-
nek kopasat.

Féléves karbantartas:

=>» Ellenérizze a hajtdszij fesziiltségét, ko-
pasat és funkcidjat.

Kopas utani karbantartas:

=> Cserélje ki a tomit6léceket.

= Cserélje ki a sepréhengert.

=>» Cserélje ki az oldalsepréket.
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Leirast lasd a "Karbantartasi munkak" feje-
zetben.

Megjegyzés

A vasarlo altal végzett minden szerviz- és
karbantartasi munkat, képzett szakember-
nek kell elvégezni. Igény szerint barmikor
be lehet vonni egy Kércher-szakkereske-
dét.

Karbantartasi munkak

= A seprégépet sik terlleten allitsa le.
= A program kapcsolét forditsa ,OF F*-ra.

Oldalsepro cseréje

=> Csavarjon ki 3 rogzit6 csavart.

= Cserélje ki az oldalseprét és csavaroz-
za vissza.

Sepréhenger cseréje

Cserére akkor van szikség ha a sorték ko-
pasa miatt a seprési eredmény lathatéan
alabbhagy és a ,Sepréhenger nyomas-
erdsseég karral“ nem lehet utanallitani.

= Vegye ki a felsepert anyagok tartalyat.

8. abra, lasd a borité oldalon

= A sepr6henger nyomaserdsseg karjat
hldzza egészen hatra.

= A sepréhenger mindkét oldalan csavar-
jon ki 3 csavart.

= Huzza szét a hengerfeleket és tavolitsa
el.

= Helyezze fel a sepréhenger tengelyére
az uj hengerfeleket. Ugyelien a me-
nesztépeckek helyes elhelyezkedésé-
re.

= Csavarja be és hiizza meg a csavaro-
kat.

Tomit6lécek cseréje

= Csavarja ki a csavarokat a mindenkori
képen lathaté modon.

= Vegye le a tdmitdlécet és cserélje ki
egy Uj tdmitélécre.

= Csavarja be és hizza meg a csavaro-
kat.

Els6 tomitoléc (a felsepert anyagok tarta-

lyanal)

9. abra, lasd a borité oldalon

Hatso tomitoléc
10. abra, lasd a borit6 oldalon

Oldalsé tomitélécek
11. abra, lasd a borit6 oldalon

Redds sziir6 cseréje (csak az Adv. valto-

zatnal)

= A szir6 lerazas markolatat tobbszor
huzza meg és engedje el.

=>» Forditsa felfelé a porszivot.

12. abra, lasd a borit6 oldalon

= Vegye ki a redds szlrét és helyezzen
be egy Uj red6s szlrét.

Habszivacs sziir6 tisztitasa

=>» Huzza ki mindkét habszivacs sz{ir6t.

=>» Tisztitsa meg a habszivacs szirét fo-
lydviz alatt és hagyja megszaradni.

=>» Tolja be a habszivacs sziir6t a hazba.
Figyeljen arra, hogy a habszivacs szii-
rék minden oldalon szorosan rafekidje-
nek.

Uzemzavarok

A Veszély

Sériilésveszély. A készliléken valé minden
munka el6tt a program kapcsolot forditsa
,OFF“ra és késse ki az akkumulator nega-
tiv pélusanal lévé kabelt.

Uzemzavar

Elharitas

A késziléket nem lehet beinditani

Ellenérizze a biztositékot, sziikség esetén cserélje ki *

Ellenérizze az akkumulatort, szlikség esetén toltse fel.

A készillék nem seper rendesen

Ellenérizze a sepréhenger és az oldalseprék kopasat, igény szerint cserélje ki.

Ellendrizze a témitdlécek kopasat, szliikség esetén cserélje ki 6ket.

A készilék porol

Uritse ki a felsepert anyagok tartalyat

Ellenérizze a porsz{rét, tisztitsa ki vagy cserélje ki (csak az Adv. valtozatnal)

Ellenérizze a tomitélécek kopasat, szlikség esetén cserélje ki 6ket.

Rossz seprés perem terlleteken

Cserélje ki az oldalseprét

Ellenbrizze a tomitdlécek kopasat, szlikség esetén cserélje ki 6ket.

zatnal)

Elégtelen szivo teljesitmény (csak az Adv. vélto-

Ellenérizze a szlr6doboz tomitését

Ellenérizze a tomitést a porszivasnal

A sepréhenger nem forog

Tavolitsa el a szalagokat vagy zsinegeket a sepré6hengerrél.

Miszaki adatok

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
hosszusag x szélesség x magassag mm 1200x770x925 1200x770x925
Sepréhenger-atméré mm 240 240
Oldalsepré-atméré mm 320 320
Max. terileti teljesitmény mzh | 2800 2800
Munkaszélesség oldalsepré nélkil/oldalseprével mm 470/710 470/710
Felsepert anyagok tartalyanak térfogata | 30 (40) 30 (40)

Kefemeghaijtas teljesitmény felvétele w 60 60
Porszivas teljesitmény felvétele w - 42
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Akkumulator (csak a Pack valtozatnal)

Feszliltség \% 12 12
Kapacitas Ah 22,26 * 22,26 *
Toltési id6 teljesen lemerult akkumulatornal h 12 12
Uzemidé tobbszori toltés utan h kb. 3,5 kb. 2,5
Védelmi fokozat IP X3 X3
Tolto késziilék (csak a Pack valtozatnal)

Halozati feszliltség | v~ | 230 230
Porszivas

Sz(réfellilet finom porsz(ird m? - 0,6
Sz(ré felhasznalasi kategodridja egészségre nem artalmas pornal -- - U
Névleges nyomashiany szivo rendszer kPa - 0,7
Névleges volumen aram szivé rendszer I's - 43

Kornyezeti feltételek

HOémeérséklet °C 0-+45 0-+45
Leveg6 paratartalom, nem harmatozott % 40-90 40-90
Megengedett 6sszsuly kg 56 58
Szallitasi suly kg 46 48

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek

Rezgés Osszérték karok m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s2 | 0,2 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) |59 59
Bizonytalansag Ka dB(A) |2 2
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky dB(A) | 75 75

* akkumulator tipustdl fliggéen

T Lo g (lulirottak az lgyvezetes megbizasabol és Alkatrészek
felhatalmazasaval 1épnek fel.

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban — Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
megnevezett gép tervezése és épitési -~ W/ @gﬁ( ket szabad hasznalni, amelyeket a
modja alapjan az altalunk forgalomba ho- % JeD&inner S. Reiser gyarto jévahagyott. Az eredeti tartozé-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek CEO Head of Approbation kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész- A dokumentacioért felelds személy: jak azt, hogy a késziléket

ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha- S. Reiser biztonsagosan és zavartalanul lehes-
gyasunk nélkil térténd modositédsa esetén sen Uzemeltetni.

ez a nyilatkozat elveszti érvenyesseget. Alfred Kércher GmbH & Co. KG - Az lzemeltetési Utmutat6 végeén talal
Termék: Seprégép Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
Tipus: 1.517-xxx 71364 Winnenden (Germany) ges alkatrészekrdl.

Vonatkozé eurépai kézosségi iranyel- Tel.: +49 7195 14-0 - Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
vek: Fax: +49 7195 14-2212 rél a www.kaercher.com cimen talal a
2006/42/EK (+2009/127/EK) ‘Service' oldalakon.

2004/108/EK Winnenden, 2012/04/01

2000/14/EK Kilonleges tartozékok
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: m
EN 55012: 2007 + A1: 2009

Sepréhenger, puha

EN 61000—6—2: 2005 Minden orszagban az illetékes forgalma- Megrend.sz. 6.903-995.0

EN 60335—1 z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé- Finom borhoz minden kiil- &s beltéri feli-

EN 60335-2—29 r)_yesek. Az esetleges lizemzavarokat az let P d £l u u

EN 60335072 On készillékén a garancia lejartaig koltseg-  |!eten (nedvességailo)

EN 61000—3—2: 2006 + A2: 2009 mentese’n ?”?al‘.ltjuk, amennyiben gpyag- Sepréhenger, kemény

EN 61000—3—3: 2008 vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis Megrend.sz. 6.903-999.0

EN 62233: 2008 esetben kérjlk, forduljon a vasarlast igazo- i T __

Kévetett megfelelés megallapitasi elja- 10 bizonylattal kereskeddjéhez vagy a leg- Erosen tapado kiiterl szennyezodesek el-

ras: kozelebbi hivatalos szakszervizhez. tavolitasahoz

2000/14/EK: V. flggelek Sepréhenger, antisztatikus

Hangteljesitményszint dB(A) Megrendelési szam 6.907-023.0

gggntélt: ;g Statikusan feltolt6dé fellletekhez, mint pl.
szényegek vagy mifi
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Bezpecnostni pokyny

— Obsluha smi pfistroj pouzivat pouze k
Uceltim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
P¥i praci s pfistrojem je uZivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zretel na tfeti osoby, zvlasté déti..

— S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
mladistvi.

A\ Varovani

Nebezpeci skfipnuti nebo fiznuti u femend,

bocnich kartacd, jimky a drzaku na posou-

vani.

Pozor

Pri odstrariovani skla, kovu nebo jinych ost-

rych materialt z nadoby na necistoty noste

pevné rukavice.

Obecna upozornéni

— Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny
uvadi dalezité pokyny pro bezpeény
provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v ndvodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecénostni pravni predpisy.

Pristroje na baterie

Upozornéni

Zaruéni narok vznika pouze pri pouzivani

baterii doporucenych Kércher.

— Pokyny k beterii vyrobce baterie a
vyrobce nabije¢ky musite bezpodmi-
necné respektovat. Dbejte na zakony
pfi zachazeni s bateriemi.

— Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdfive je dobijte.

— Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrzujte baterie stale Cisté a suché.
Chrarite pfed necistotami, napfiklad z
kovového prachu.
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— Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpedi zkratu a vybu-
chu.

— V blizkosti baterie nebo v nabije¢ce
baterie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekufte.
Nebezpecdi exploze.

— Vypotfebovanych baterii se zbavujte
ekologicky podle smérnice EU 91/ 157
EWG.

Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A\ Nebezpedil

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s urce-

nim

Zametaci stroj pouzivejte vyluéné v soula-

du s udaji tohoto navodu k obsluze.

=>» P¥istroj s pracovnimi zafizenim musite
pred pouzitim zkontrolovat ohledné
fadného stavu a bezpecnosti provozu.
Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze
je pouzivat.

— Tento zametaci stroj je uréen k zameta-
ni znecidténych ploch venku.

— P¥istroj neni vhodny k odsavani pracht
ohrozujicich zdravi.

— Na pfistroji neprovadéijté zadné upravy.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte
jakékoliv hoflaviny €i zapalné latky jako
jsou explozivni kapaliny, hoflavé plyny,
nefedéné kyseliny, rozpoustédla, K
tomu patfi benzin, fedidla barev nebo
topné oleje, které pfi smiSeni s nasava-
nym vzduchem mohou tvofit vybusné
plyny nebo smési, dale aceton, nezie-
déné kyseliny nebo rozpoustédla, které
napadaji materialy pouzité na pfistroji.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte
hofici ¢i doutnajici pfedméty!

— Pobyt v ohrozeném prostoru je zaka-
zan. Nikdy nepracujte v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci exploze!

— Obecné plati: Snadno vznétlivé latky
udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od
pristroje (nebezpec€i vybuchu/pozaru).

— Pistroj je ur€en pouze pro povrchy
ur¢ené v navodu.

Vhodné podlahy
- asfalt
— prumyslova podlaha
— potér
— beton

— Dlazebni kostky

CS -1

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatel-

né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materiald, které se
W daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje, baterie a akumulatory
ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Ovladaci a funkéni prvky

Obrazek 1, viz prebal

Zametaci valec

Pénovy filtr

Filtracni skladany sacek **

Vyfuk odsavani prachu **

Tésnéni odsavani prachu **

Drzadlo

Nédoba na nametené necistoty

Drzadlo tlumeni vibraci filtru **

9 Otoéné drzadlo pfitlak boéni kosté

10 Odsavani prachu **

11 Pfepinal programu

12 Posuvné rameno

13 Sitovy kabel se zastrc¢kou *

14 Zditka ***

15 Kryt baterie

16 Zalozni jisténi

17 Pojistka

18 Zobrazeni poruchy baterie

19 Zobrazeni baterie

20 Packa pritlaku kartacovych valcu

21 Skladovani sitového kabelu/pfihradka
na baterii

22 Hvézdicova rukojet’ Upevnéni drzaku
na posouvani

* jen u verze Bp Pack

** jen u verze Adv.

*** ne u verze Bp Pack

Pred uvedenim do provozu

Vybaleni

O NO OB~ WDN -

= Otevrete karton na strané a vytahnéte
pfistroj.
Pokud pfi vybalovani najdete Skody
vzniklé pfi pfepravé, spravte svého pro-
dejce.

Montaz

Obrazek 2, viz prebal
= Bocni kosté upevnéte 3 prilozenymi
Srouby.



Baterie

Bezpecnostni pokyny baterie
PFi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

DodrZujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouZiti a v
navodu k obsluze vozidla

Noste chranic o¢i

Chrarite déti pred kyselinou a
bateriemi

Nebezpeci vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpedli poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zafizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

A bR P® e e
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PFi manipulaci s bateriemi bezpodmine¢né

dbejte na tyto vystrahy:

A Nebezpeci!

Nebezpeci exploze! Na baterie, tj. na kon-

coveé poly ani na spojnici bunék nepokladej-

te nastroje ani nic podobného.

Nebezpeci poranéni Rany nesméji pfijit do

styku s olovem. Po praci na bateriich si

vZdy ocistéte ruce.

Vlozeni a zapojeni baterie

=> Sundejte kryt pfihradky baterie.

= VySroubujte Srouby a sejméte kryt bate-
rie.

=> Baterie postavte do drzaku baterie.

A\ Varovani

Dodrzujte spravnou polaritu.

PFipojte dodany spojovaci kabel.

=> Pripojte akumulatorovou svorku pélu
(Cerveny kabel) na kladny pol (+)

= Akumulatorovou svorku pélu pfipojte na
zaporny pol (-).

=> Vlozte kryt baterie a upevnéte Srou-
bem.

=> Kryt pfihradky baterie nasadte a
zaklapnéte.

Informace

Pri vyjimani baterie dbejte na to, aby bylo

nejdFiv odpojeno vedeni zaporného polu.

Zkontrolujte, zda jsou pdly baterie a aku-
mulatorové svorky pélu dostateéné chrané-
ny mazadlem pélu.

A\ Varovani
Pred zapnutim pristroje baterie nabijte.

Nabijeni baterii
A Pozor

Nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Dbejte na sit a jisténi - viz ,nabijecka*“.
Nabijecku Ize pouzivat pouze v suchych
prostorach s dostate¢nym vétranim!

Informace

Doba nabijeni vybitého akumuléatoru je asi

12 hodin.

A Pozor

Nebezpeci poranéni Dbejte na bezpecd-

nostni pfedpisy pfi zachazeni s bateriemi.

Dodrzujte navod k pouZiti vyrobce nabijec-

ky.

(1) Nabijeni varianta Bp Pack

A Pozor

Nebezpeci poranéni Nabijecku muzete

provozovat jen tehdy, kdyZ sitovy kabel

neni poskozen. Poskozeny sitovy kabel

neprodlené nechte vymeénit vyrobce,

zakaznickou sluzbu nebo odbornika.

Upozornéni

Pfistroj je sériové vybaven bezudrzbovou

baterii.

=> Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
zasuvky.

Upozornéni

Nabijecka je ovladana elektronikcy a sama

ukonéi nabijeni. V§echny funkce pfistroje

se pfi nabijeni automaticky pferusi.

Zobrazeni baterie ukazujte pfi zapojené

sitove zastréce postup nabijeni:

Baterie se nabiji |sviti zluté
Baterie je nabita |sviti zelené

NabijeCka defekt- |sviti rudé
AN

Baterie ma pfeho- |blika pomalu

zené poly nebo rudé

neni pfipojena

Baterie defektni  |blika rychle

rudé

(2) Nabijeni varianta Bp

= Nabijeci kabel nabijecky zastréte do
zditky zametaciho stroje

=>» Zastréte sitovou zastréku nabijecky a
nabijecku zapnéte.

Po nabijeni

Varianta Bp Pack:

= Vyndejte sitovy kabel a upevnéte:

— Zastréte sitovou zastréku do krytu pfi-
stroje

nebo

— Otevrete kryt pfihradky baterie, upev-
néte kabel se zastrékou vedle baterie,
nasadte kryt pfihradky baterie a zaklap-
néte

Varianta Bp:

= Nabijecku vypnéte a odpojte od sité.
= Vytahnéte nabijeci kabel na pfistroji.
= Viko pfihradky baterie zavrete.

Max. rozméry baterie

Délka Sitka
175 mm 166 mm

Vyska
125 mm

Vyjméte baterie

Sundeijte kryt pfihradky baterie.
Vysroubujte Srouby a sejméte kryt bate-
rie.

Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

Odpojte akumulatorovou svorku od
kladného pdlu (+).

Vyjméte baterii.

Opotfebované akumulatory zlikvidujte
dle platnych predpis(.
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Uvedeni do provozu

Nastaveni drzaku na posouvani

Obrazek 3, viz prebal

Uvolnétete obé hvézdicové rukojeti.
Drzak na posouvani stahnéte dozadu a
posurite do pozadované polohy.
Drzak na posouvani stisknéte dopfedu
a zaklapnéte.

Utahnéte hvézdicové rukojeti.

L 2

Provoz

Volba programu

Obrazek 4, viz prebal

1 OFF — pfistroj je vypnuty.

2 Mest.

3 Zametaci sani (jen varianta Adv.).

Zametaci provoz

Pozor

Nemette balici pasky, draty nebo podobné,

muzZe to vést k poskozeni zametaci mecha-

niky.

Pohonny femen boéniho koStéte muze

vyskocit. Bo¢ni koStat posunujte nahoru

pouze pri vypnutém pristroji.

Informace

Pro dosaZeni optimalni Cisticiho vysledku

pfizptsobte rychlost jizdy podminkam.

Informace

Pri provozu by méla byt nadoba na name-

tené necistoty pravidelné vyprazdriovana.

Informace

Pri Cisténi bocnich okraji snizte bocni

koStata.

= Bocni kostata posunte podle Ukolu
nahoru nebo dold.

Upozornéni

Prach zvifeny bo¢nimi koStaty neni nasa-

van. Boc¢ni kosté pouZivejte pouze pri

meteni na okraji.

= Programovy spinaé nastavte na meteni
nebo zametaci sani.
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=>» P¥istroj posunujte pfes zametanou plo-
chu.

Nastaveni pritlaku kartaca

Obrazek 5, viz prebal

= Paku pfitlaku kartacového valce
nadzvednéte, nastavte, snizte.
+ zvysit pfitlak.
— snizit pFitlak.

= Otacenim otocného drzadla nastavte
pfitlak bo¢niho kostéte.
+ zvysit pritlak.
— snizit pritlak.

Upozornéni

K vy88imu pritlaku patfi zvysena spotfeba

energie a tim krat$i nasazeni.

Zachyceni hrubych necistot

Obrazek 6, viz prebal

=>» Drzak na posouvanilehce stlaéte dolti a
tim se pfistroj posune dopiredu.

=>» Pristroj s nadzvednutou predni ¢asti
sunte pres hrubou necistotu.

= Pristroj opét snizte.

Zobrazeni baterie

Zobrazeni baterie ukazujte b&em provozu
stav nabiti baterie:

plné nabita sviti zelené
ﬁ 30% zbytkova sviti Zluté

kapacita

10% zbytkova blika Cerve-

kapacita né

Ochrana pred upl- |sviti rudé

nym vybitim, pfi-

stroj se vypne

Vyprazdnéni nadoby na nametené
necistoty

A\ Varovdni

Nebezpedi drazu rotujicim zametacim val-

cem.

Pred vyjmutim zasobniku necistot je bez-

podminecéné nutné nastavit voli¢ programu

na ,,OFF* (Vyp.) a pockat, dokud se zame-

taci vélec zcela nezastavi.

Upozornéni

Vyvoj prachu. Vyklepani filtru a vyprézdné-

ni nadoby na nametené necistoty provadéj-

te, pokud mozno, venku.

= Prepinac¢ programu otocte na ,OFF*
(VYP).

= Pouze varianta Adv.: Drzadlo chranice
vibraci filtru nékolikrat zatahnéte a
pustte.
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=> Pouze varianta Adv.: Posunite odsavani
prachu nahoru.

= Nadobu na nametené necistoty tahnéte
za drzadlo nahoru a vyjméte z pfistroje.

Obrazek 7, viz prebal

= Nametenych necistot se zbavujte v
souladu s mistnimi pfedpisy.

Kdyz pfistroj neni del8i ¢as pouzivan, dbej-

te prosim na toto:

= Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.

= Zametaci stroj zajistéte proti posunu.

= Zametaci stroj oCistéte zevnitf i zvenku.

A\ Varovédni

Nebezpeci poskozeni vnikajici vodou! Pri-

stroj nesmi byt ostiikovan vysokotlakym

cisticem.

=> P¥istroj odstavte na chranéném a
suchém misté.

= Odpojte baterii.

=> Baterii nabijte a totéz provedte znovu
za ca. 2 mésice.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi prepravé.
PFepina¢ programu otoéte na ,OFF*
(VYP).

K nalozZeni pfistroj zvednéte za pfeno-
sova drzadla.

Kolecka pfistroje zajistéte kliny.
Pfistroj zajistéte popruhy nebo lany.
Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

L 20 20 N

Osetfovani a udrzba

A Pozor
Nebezpeci poranéni. Pred véemi pracemi
na pfistroji otoéte programovy spinac na
,OFF*“a kabel odpojte na zaporném pélu
baterie.

Vnitini ¢isténi pristroje
A\ Upozornéni
Nebezpeci poranéni Noste protiprachovou
masku a ochranné bryle.
=> P¥istroj Cistéte hadfikem.
=> P¥istroj vysajte nasucho.

Vnéjsi €isténi pristroje
=> P¥istroj otfete vihkym, v nepfili§ silném

pracim roztoku namo&enym hadfikem.

Informace
Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

CS -3

Intervaly udrzby

Denni udrzba:

=>» Kartacové valce a bocni kosté zkontro-
lujte ohledné opotfebeni a navinuté
pasky.

=> Zkontrolujte funkci vSech obsluznych
prvka.

Tydenni udrzba:

= Oba pénoveé filtry ocistéte pod tekouci
vodou.

= Pouze varianta Adv.: Zkontrolujte plo-
chy filtraéni sacek.

=>» Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti jdou
zlehka.

=>» Zkontrolujte opotrebeni tésnicich list v
oblasti meteni.

Pulro¢ni udrzba:

= Zkontrolujte napéti, opotfebeni a funkci
pohonného femenu.

Udrzba po opotiebeni:

= Vyménte tésnici listy.

= Vyménte kartacovy valec.

= Vyménte bocni kosteé.

Popis viz kapitola Udrzbarské prace.

Upozornéni

VSechny servisni a udrzbarské prace pri

udrzbé u zakaznika museji byt provadény

odbornikem. V pripadé potfeby muzete

kdykoliv zavolat obchodnika Kércher.

Udrzba

= Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.

= Prepinac programu otocte na ,OFF*
(VYP).

Vyména bo€niho kostéte

= Vytédhnéte 3 upeviiovaci Srouby.

=> Boc¢ni kosté vyménite a utdhnéte.

Vyménta kartacového valce

Vymeéna je potfebna, kdyz diky opotfebeni

kartace vysledek kartacovani viditelné zao-

stava a jiz neni mozné nastaveni pomoci

"Packy pfitlaku kartacovych valcd".

= Vyjméte nddobu na nametené nedisto-
ty.

Obrazek 8, viz prebal

=>» Paku pfitlaku kartaCovych valcu zatah-
néte Upiné dozadu.

= VySroubujte po 3 Sroubech na obou
stranach kartaCového valce.

= Poloviny valcu roztahnéte a vyjméte.

=> Nové poloviny valce nasadte na hfidel

kartaCového valce. Pfitom dbejte na

spravné usazeni posuvnych kolika.

Zavedte a utahnéte Srouby.

v



Vymeéna tésnicich list

=> Vysroubujte Srouby podle obrazku.

= Sejméte tésnici liSty a vymeérite za
nove.

= Opét zavedte a utahnéte Srouby.

Predni tésnici lista (u nadoby na namete-

né nedistoty)

Obrazek 9, viz prebal

Zadni tésnici lista
Obrazek 10, viz prebal
Boc¢ni tésnici listy
Obrazek 11, viz prebal

= Pénovy filtr zasunte do krytu. Dbejte na
to, aby pénovy filtr na vSech stranach
tésné pfiléhal.

Vymeéna filtraéniho skladaného sacku

(jen varianta Adv.)

= Drzadlo chranice vibraci filtru nékolikrat
zatahnéte a pustte.

= Posurite odsavani prachu nahoru.

Obrazek 12, viz prebal

= Filtraéni skladany sacek vyjméte a
vsadte novy.

Cisténi pénového filtru

= Oba pénové filtry vytahnéte.

= Pénoveé filtry ocistéte pod tekouci
vodou a nechte uschnout.

A Pozor

Nebezpeci poranéni. Pfed véemi pracemi
na pfistroji otoCte programovy spinaé na
,OFF*“a kabel odpojte na zaporném pélu
baterie.

Porucha

Odstranéni

Pristroj nelze nastartovat

Tésnéni zkontrolujte, pfip. vymérnite *

Baterie zkontrolujte, pfip. nabijte

PFistroj nezameta pofadné

Zkontrolujte opotiebeni kartaCového valce a bo€nich kostat, pfipadné vymérite

Zkontrolujte tésnici listy, v pfipadé nutnosti rovnéz vymérnte.

Pristroj prasi

Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty

Zkontrolujte, vycCistéte nebo vymeérite prachovy filtr (pouze varianta Adv.)

Zkontrolujte tésnici listy, v pfipadé nutnosti rovnéz vymérnte.

Spatné zametani na okrajich

Vymérite bo¢ni kostata

Zkontrolujte tésnici listy, v pfipadé nutnosti rovnéz vymérnite.

Nedostatecny saci vykon (jen varianta Adv.)

Zkontrolujte tésnéni filtracni skfiné

Zkontrolujte t&ésnéni u odsavani prachu

Kartacovy valec se neotaci

Z kartaCoveého valce sejméte pasky nebo provazy.

Technické udaje

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.

Délka x Sitka x Vyska mm 1200x770x925 1200x770x925

Pramér kartacovych valcu mm 240 240

Prdmér boc¢nich kostat mm 320 320

Plo$ny vykon max. mzh | 2800 2800

Pracovni Sife bez/s bo€nimi kostaty mm 470/710 470/710

Obsah nadoby na nametené necistoty | 30 (40) 30 (40)

Pfikon pohon kartacu w 60 60

Pfikon sani prachu w - 42

Baterie (pouze varianta Pack)

Napéti \Y 12 12

Kapacita Ah 22,26 * 22,26 *

Nabijeni pfi plné vybité baterii hod. 12 12

Délka provozu po vice nabitich hod. cca. 3,5 cca. 2,5

Ochrana IP X3 X3




Nabijecka (pouze varianta Pack)

Napéti sité | v~ | 230 230
Odsavani prachu

Filtracni plochy sacek filtr na jemny prach m?2 - 0,6
Kategorie pouziti filtr pro prachy neohroZzujici zdravi -- - U
Jmenovity podtlak saci systém kPa - 0,7
Jmenovity objemovy proud saci systém I's - 43
Podminky prostredi

Teplota °C 0 az +45 0 az +45
Vzdusna vihkost, ne orosené % 40-90 40-90
Povolena celkova hmotnost kg 56 58
Pfepravni hmotnost kg 46 48
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Celkova hodnota kmitani pazi m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) |59 59
Kolisavost K, dB(A) |2 2
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Ky dB(A) |75 75

* v zavislosti na typu baterie

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Zametaci stroj
Typ: 1 517-xxx
Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: Priloha V
Hladinu akustického dB(A)
Namerenou: 73

Garantova- 75

nou:

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

C2 s

~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
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Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistro-
je.

— Vybér nej€astéji vyzadovanych nahrad-

nich dika najdete na konci navodu k

obsluze.

Dal8i informace o nahradnich dilech

najdete na www.kaercher.com v ¢asti

Service.
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Zvlastni prislusenstvi

Zametaci valec, mékky

Objednaci €. 6.903-995.0

Na jemny prach na vSech plochach ve
venkovnich i vnitfnich prostorach (odolny
proti vihkosti)

Zametaci valec, tvrdy

Objednaci ¢. 6.903-999.0

K odstranovani pfilnavych necistot ve ven-
kovnich prostorach

Zametaci valec, antistaticky

Objednaci €. 6 907-023.0

K pouziti u povrcht jako jsou koberce
nebo umély travnik, které se nabiji static-
kou energii




/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-250!

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . ... .. SL .. 1
Namenska uporaba .. .... SL .. 1
Varstvookolja........... SL .. 1
Upravljalni in funkcijski elementi SL .. 1
Pred zagonom .......... SL .. 1
Zagon . ... SL ..2
Obratovanje ............ SL ..2
Mirovanje naprave . ...... SL ..3
Transport .............. SL ..3
Skladis¢enje ... ......... SL ..3
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ..3
Motnje. ................ SL ..4
Tehniéni podatki . ........ SL ..4
ES-izjava o skladnosti. . . . . SL ..5
Garancija .............. SL ..5
Nadomestnideli ......... SL ..5
Poseben pribor. .. ....... SL ..5

Varnostna navodila

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri vozZnji mora upostevati
lokalne pogoje in pri delu s strojem pa-
ziti na druge osebe, predvsem na otro-
ke.

— S strojem ne smejo delati otroci ali mla-
dostniki.

/\ Opozorilo
Nevarnost zmeckanja in ureznin na jerme-

nu, stranskem omelu, zbiralniku, potisnem
stremenu.

Pozor
Pri odstranjevanju stekla, kovine ali drugih

ostrih predmetov iz zbiralnika umazanije je
treba nositi cvrste zaséitne rokavice.

Splosna navodila

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca
o prepre€evanju nesrec.

Baterijsko vodene naprave

Opozorilo

Garancija velja le, ¢e uporabljate baterije in

polnilnike, ki jih priporoca podj. Kércher.

— Obvezno je treba upostevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upoStevajte priporocila zako-
nodajalca.

— Baterij nikoli ne puS¢ajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih ¢&im prej ponov-
no napolnite.

— Da preprecite uhajanje toka, baterije

vedno vzdrzZujte Ciste in suhe. Zavarujte
jih pred necisto¢ami, npr. kovinskim
prahom.

— Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

— Vblizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

— Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS zavreci okolju
prijazno.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

Ta pometalni stroj uporabljajte izklju¢no v
skladu s podatki v tem navodilu za obrato-
vanje.

= Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje stroja z delovnimi pripo-
mocki in obratovalna varnost. Ce stanje
ni brezhibno, stroja ne smete uporablja-
ti.

— Ta stroj za pometanje je namenjen po-
metanju umazanih povrsin v zunanjem
obmocdju.

— Stroj ni primeren za sesanje zdravju ne-
varnega prahu.

— Nastroju se ne smejo izvajati nikakrSne
spremembe.

— Nikoli ne pometajte/sesajte eksploziv-
nih tekocin, vnetljvih plinov ter neraz-
red&enih kislin ali topil! K tem spadajo
bencin, barvno razredgdilo ali kurilno
olje, ki lahko pri meSanju s sesalnim
zrakom tvorijo eksplozivno paro ali me-
Sanice, poleg tega tudi aceton, neraz-
redc¢ene kisline in topila, ker uni¢ujejo
materiale, uporabljene v stroju.

— Ne pometajte/sesajte predmetov, ki go-
rijo ali tlijo.

— Prepovedano je zadrzevanje v obmocju
nevarnosti. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij.

— Na splosno velja: V blizini stroja se ne
smejo nahajati lahko vnetljive snovi (ne-
varnost eksplozij/pozara).

— Stroj je primeren le za obloge, ki so na-
vedene v navodilu za obratovanje.

Primerne podlage

— Asfalt

— Industrijska tla
— Estrih

— Beton

— Tlakovci

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med

gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi,
ki ne smejo priti v okolje. Zato stare napra-
ve, baterije in akumulatorske baterije zavr-
zite v ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Upravljalni in funkcijski ele-
menti

Slika 1, glejte naslovno stran

Pometalni valj

Penasti filter

Plos¢at zguban filter **

Ventilator sesalnika za prah **

Tesnilo sesalnika za prah **

Nosilni ro¢aj

Zbiralnik smeti

Rocaj za otresanje filtra **

9 Vrtljivi ro€aj za pritisk stranskih omel

10 Sesalnik za prah **

11 Programsko stikalo

12 Potisno streme

13 Omrezni kabel z vti¢em *

14 Polnilna pusa ***

15 Pokrov baterije

16 Rezervna varovalka

17 Varovalka

18 Prikaz motnje baterije

19 Baterijski prikaz

20 Rocica za pritisk pometalnega valja

21 Predal za omrezni kabel/baterijski pre-
dal

22 Zvezdasti ro€aj za pritrditev potisnega
stremena

* le pri Bp Pack verziji

** |e pri verziji Adv.

*** ne pri Bp Pack verziji

Razpakiranje

O ~NO OO WODN -

=>» Karton odprite ob strani in stroj izvlecite.
Ce pri razpakiranju ugotovite transpor-
tne poskodbe, obvestite prodajno hiso.

Montaza

Slika 2, glejte naslovno stran
=>» S 3 prilozenimi vijaki pritrdite stransko
omelo.
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Baterije

Varnostna navodila za baterije
Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede¢a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodi-
lu za obratovanje vozila

Nosite zas¢ito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin
in baterij

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogenyj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

A bR P® e e

Pb

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-

vajte slede¢a opozorila:

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na

pole in celicne povezave, ne polagajte

orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poskodb! Rane ne smejo nikoli

priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si

vedno ocistite roke.

Vgradnja in prikljuéitev baterije

=> Snemite pokrov baterijskega predala.

=> lzvijte vijak in odstranite prekritje bateri-
je.

=> Baterijo postavite v baterijski nosilec.

A\ Opozorilo

Pazite na pravilno polarnost.

Prikljucite sodobavljen prikljuéni kabel

= Polno sponko (rdec kabel) prikljucite na
plus pol (+).

= Polno sponko prikljucite na minus pol (-
)-

=>» Vstavite prekritje baterije in ga pritrdite
z vijakom.

= Nataknite pokrov baterijskega predala
in pritisnite, da zaskodi.

Napotek

Pri demontiranju baterije je treba paziti na

to, da se najprej odklopi vodnik minus pola.
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Z za$&¢itno mastjo preizkusite, ali so baterij-
ski poli in polne sponke zadovoljivo zaScite-
ni.

A\ Opozorilo

Pred zagonom stroja napolnite baterijo.
Polnjenje baterije

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi elektricnega udara. Upo-
Stevajte elektricno omreZje in zascito - glej-
te "Polnilnik". Polnilnik uporabljajte le v
suhih prostorih z zadostnim prezraeva-
njem!

Napotek

Cas polnjenja prazne aku baterije znasa
ca. 12 ur.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pri rokovanju z bateri-
Jo upostevajte varnostne predpise. Uposte-
vajte navodilo za uporabo proizvajalca
polnilnika.

(1) Polnjenje variante Bp Pack
A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Polnilnik se sme vklo-

piti le, e omrezni kabel ni poSkodovan. Po-

Skodovan omrezni kabel mora proizvajalec,

uporabni$ki servis ali kvalificirana oseba ta-

koj zamenjati.

Opozorilo

Stroj je serijsko opremljen z baterijo brez

vzdrZevanja.

= Omrezni vti€ polnilnika vtaknite v vti¢ni-
co.

Opozorilo

Polnilnik je elektronsko reguliran in samo-

dejno zakljuci polnjenje. Vse funkcije stroja

se med polnjenjem avtomatsko prekinejo.

Baterijski prikaz pri vtaknjenem omreZznem

vtiCu kaze napredek polnjenja:

Baterija se polni  |sveti rume-
s

Baterija je napol- |sveti zeleno

njena

Polnilnik je okvar- |sveti rdecCe
& jen

Poli so zamenjani |pocasi utri-

ali pa baterijani |pa rdecCe

priklju¢ena

Baterija je pokvar- |hitro utripa

jena rdecCe

(2) Polnjenje variante Bp

=>» Polnilni kabel polnilnika vtaknite v pol-
nilno puso na stroju za pometanje

= Omrezni vti€ polnilnika vtaknite v vti¢ni-
co in vklopite polnilnik.

Po konéanem polnjenju

Varianta Bp Pack:

=> lzvlecite omrezni kabel in ga pospravi-
te:

— Omrezni vti€ vtaknite v pokrov naprave

ali

— Odprite pokrov baterijskega predala,
kabel z vti€em pospravite zraven bate-
rije, nataknite pokrov baterijskega pre-
dala in pritisnite, da zaskoci
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Varianta Bp:

=>» Polnilnik izklopite in loCite od omrezja.
=>» Polnilni kabel izvlecite iz stroja.

=>» Zaprite pokrov baterijskega predala.

Maksimalne dimenzije baterije

VisSina
125 mm

Sirina
166 mm

Dolzina
175 mm

Odstranitev baterij

= Snemite pokrov baterijskega predala.

=>» |zvijte vijak in odstranite prekritje bateri-
je.

=>» Odklopite kabel z minus pola baterije.

=>» Polno sponko na plus polu (-) odklopite.

= Odstranite baterijo.

=> Izrabljeno baterijo odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

Nastavitev potisnega stremena

Slika 3, glejte naslovno stran

Sprostite oba zvezdasta rocaja.
Potisno streme povlecite nazaj in ga za-
sukajte v Zeljeno pozicijo.

Potisno streme pritisnite v smeri naprej,
da zaskodi.

Pritegnite zvezdaste rocaje.

L 2

Obratovanje

Izbira programa

Slika 4, glejte naslovno stran

1 OFF- Stroj je izklopljen.

2 Pometanje.

3 Pometanje s sesanjem (le varianta
Adv.).

Pometanje

Pozor

Ne smete pometati paketnih trakov, Zic ali
podobnega, ker to lahko povzroci poskod-
be pometalne mehanike.

Pogonski jermen stranskega omela lahko

skoc€i navzdol. Stransko omelo se sme za-
sukati navzgor le, ko je stroj izklopljen.

Napotek

Za dosego optimalnega Cistilnega ucinka
se mora hitrost voZnje prilagoditi pogojem.
Napotek

Med obratovanjem se mora zbiralnik smeti
redno prazniti.

Napotek

Pri ¢isCenju stranskih robov stransko omelo
dodatno spustite.
= V odvisnosti od naloge stransko omelo

zasukajte navzgor ali navzdol.
Opozorilo
Prah, ki ga zvrtin¢i stransko omelo, se ne
posesa. Zato stransko omelo uporabljajte
le pri pometanju robov.
= Programsko izbirno stikalo obrnite na
pometanje ali na pometanje s sesa-
njem.
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=>» Stroj porinite preko povrsine, ki jo je tre-
ba pomesti.

Nastavitev pritiska krta¢

Slika 5, glejte naslovno stran

=>» Rocico za pritiski pometalnega valja pri-
vzdignite, prestavite, spustite.
+ Povecajte pritisk.
— Zmanjsajte pritisk.

=> Vriljivi ro€aj za pritisk stranskega omela
nastavite z obracanjem.
+ Povecaijte pritisk.
— Zmanjsajte pritisk.

Opozorilo

Prevelik pritisk pomeni veéjo porabo ener-

gije in zato krajSi ¢as uporabe.

Sesanje grobe umazanije

Slika 6, glejte naslovno stran

=>» Potisno streme pritisnite narahlo nav-
zdol, da se stroj spredaj privzdigne.

=>» Stroj porivajte preko grobe umazanije s
privzdignjenim sprednjim delom.

=> Stroj ponovno spustite.

Baterijski prikaz

Baterijski prikaz med obratovanjem kaze
polnilno stanje baterije:

polno sveti zeleno
ﬁ 30% preostale ka- |sveti rume-

pacitete no

10% preostale ka- |utripa rdece

pacitete

Zascita pred globo-|sveti rdeCe
kim praznjenjem,
stroj se izklopi

Praznjenje zbiralnika smeti

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb zaradi vrtljivega pome-

talnega valja.

Preden odstranite zbiralnik smeti, obvezno

obrnite programsko izbirno stikalo na

"OFF" in pocCakajte, da se pometalni valj

popolnoma ustavi.

Opozorilo

Nastajanje prahu. Otresanje filtra in pra-

znjenje zbiralnika smeti po moznosti izva-

Jajte na prostem.

= Programsko stikalo obrnite na "OFF".

=>» Le varianta Adv.: Roc¢aj za otresanije fil-
tra veckrat povlecite in spustite.

= Le varianta Adv.: Sesalnik za prah za-
sukajte navzgor.

=> Zbiralnik smeti z ro¢ajem povlecite nav-
zgor in vzemite iz stroja.

Slika 7, glejte naslovno stran

= Smeti odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi.

Mirovanje naprave

Ce stroj za pometanje dalj 8asa ne bo v

uporabi, upostevajte sledece tocke:

=>» Stroj za pometanje pospravite na ravno
povrsino.

= Zavarujte ga pred kotalenjem.

=>» Stroj za pometanije o istite z notranje in
zunanje strani.

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodovanja z vdirajoc¢o vodo!

Stroja se ne sme brizgati z visokotlacnim

cistilnikom.

= Stroj pospravite na zasciteno in suho
mesto.

= Odklopite baterijo.

= Baterijo napolnite in jo ca. vsaka 2 me-
seca dopolnite.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-
tu upoStevajte teZo naprave.

Programsko stikalo obrnite na "OFF".
Za nalaganje dvignite stroj z nosilnimi
drzali.

Kolesa zavarujte z zagozdami.

Stroj zavarujte z napenjalnimi pasovi ali
vrvmi.

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsakim delom na
stroju obrnite programsko stikalo na "OFF"
in odklopite kabel na minus polu baterije.

Notranje €iS€enje stroja

L 2 N

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb! Nosite zas¢itno masko
in za$¢itna océala.

=>» Stroj ocistite s krpo.

=>» Stroj izpihajte s komprimiranim zrakom.

SL -3

Zunanje CiS€enje stroja
=>» Stroj ocistite z vlazno krpo, namocéeno v
blago milnico.

Napotek
Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sred-
stev.

Intervali vzdrzevanja

Dnevno vzdrzevanje:

=> Preverite obrabo in morebiti zvite trako-
ve na pometalnem valju in stranskem
omelu.

=>» Preverite funkcije vseh upravljalnih ele-
mentov.

Tedensko vzdrzevanje:

= Oba penasta filtra operite pod tekoco
vodo.

=>» Le varianta Adv.: Preverite plos¢at zgu-
ban filter.

=>» Preverite prosto gibljivost premi¢nih de-
lov.

=>» Preverite obrabo tesnilnih letev v pome-
talnem obmocju.

Polletno vzdrzevanje:

=>» Preverite napetost, obrabo in delovanje
pogonskih jermen.

Vzdrzevanje glede na obrabo:

= Zamenjajte tesnilne letve.

= Zamenjajte pometalni valj.

= Zamenjajte stransko omelo.

Opis glejte v poglavju Vzdrzevanje.

Opozorilo

Vsa servisna in vzdrzevalna dela mora iz-

vajati kvalificiran strokovnjak. Po potrebi

lahko vedno poklicete strokovnega trgovca

podj. Kércher.

Vzdrzevanje

=>» Stroj za pometanje pospravite na ravno
povrsino.
= Programsko stikalo obrnite na "OFF".

Zamenjava stranskega omela

=> lzvijte 3 pritrditvene vijake.

=>» Stransko omelo zamenjajte in trdno pri-
vijte.

Zamenjava pometalnega valja

Zamenjava je potrebna, ¢e se uc€inek po-

metanja zaradi obrabe krta¢ opazno po-

slab$a in ni ve€ mozna prilagoditev z

"roCico za pritisk pometalnega valja".

= Snemite zbiralnik smeti.

Slika 8, glejte naslovno stran

=>» Rocico za pritisk pometalnega valja po-
vlecite Cisto nazaj.

=> Izvijte po 3 vijake na obeh straneh po-
metalnega valja.

=>» Polovici valja potegnite narazen in od-
stranite.

=>» Na gred pometalnega valja nataknite
novi valjni polovici. Pri tem pazite na
pravilen nased vle¢nih zatiCev.

=> Uvijte vijake in jih pritegnite.

Zamenjava tesnilnih letev
=> Vijake izvijte, kot prikazujejo posame-
zne slike.
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= Snemite tesnilno letev in jo zamenjajte
Z novo.

= Ponovno uvijte vijake in jih pritegnite.

Sprednja tesnilna letev (na zbiralniku

smeti)

Slika 9, glejte naslovno stran

Zadnja tesnilna letev
Slika 10, glejte naslovno stran

Stranske tesnilne letve
Slika 11, glejte naslovno stran

Zamenjava ploScatega zgubanega filtra

(le varianta Adv.).

= Rocaj za otresanije filtra veckrat povleci-
te in spustite.

=> Sesalnik za prah zasukajte navzgor.

Slika 12, glejte naslovno stran

=> Plos&at zguban filter vzemite ven in
vstavite novega.

Ciséenje penastih filtrov

= lzvlecite oba penasta filtra.

= Operite ju pod tekoCo vodo in pustite,
da se posusita.

=>» Penasta filtra potisnite v ohisje. Pazite,
da penasta filtra na vseh straneh tesno
nalegata.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pred vsakim delom na
stroju obrnite programsko stikalo na "OFF"
in odklopite kabel na minus polu baterije.

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Preverite varovalko, po potrebi jo zamenjajte *

Preverite baterije, po potrebi jih napolnite

Stroj ne pometa dobro

Preverite obrabo pometalnega valja in stranskega omela, po potrebi zamenjajte

Preverite obrabo tesnilnih letev, po potrebi jih zamenjajte

Stroj prasi

Izpraznite zbiralnik smeti

Preverite filter za prah, ga o istite ali zamenjajte (le varianta Adv.)

Preverite obrabo tesnilnih letev, po potrebi jih zamenjajte

Slabo pometanje ob robovih

Zamenijajte stransko omelo

Preverite obrabo tesnilnih letev, po potrebi jih zamenjajte

Nezadovoljiva sesalna mo¢€ (le varianta Adv.)

Preverite tesnilo filtrskega zaboja

Preverite tesnilo na sesalniku za prah

Pometalni valj se ne vrti

S pometalnega valja odstranite trakove

ali vrvice.

Tehniéni podatki

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.

DolZina x 8irina x viSina mm 1200x770x925 1200x770x925

Premer pometalnega valja mm 240 240

Premer stranskega omela mm 320 320

Povrsinska mo¢ maks. mzh | 2800 2800

Delovna Sirina brez/s stranskim omelom mm 470/710 470/710

Prostornina zbiralnika smeti | 30 (40) 30 (40)

Odvzem moc¢i krtaénega pogona w 60 60

Odvzem moci sesalnika za prah w - 42

Baterija (le varianta Pack)

Napetost \% 12 12

Kapaciteta Ah 22,26 * 22,26 *

Polnilni ¢as pri popolnoma prazni bateriji h 12 12

Trajanje obratovanja po ve¢kratnem polnjenju h ca. 3,5 ca.2,5

Vrsta zascCite P X3 X3

Polnilnik (le varianta Pack)

Omrezna napetost | V~ | 230 230
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Sesalnik za prah

Filtrska povrsina filtra za droben prah m2 - 0,6
Uporabna kategorija filter za prah, ki ne ogroza zdravja -- - ]
Nazivni podtlak sesalnega sistema kPa - 0,7
Nazivni volumski tok sesalnega sistema I's - 43
Pogoji okolice

Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
ZracCna vlaznost, brez rosenja % 40-90 40-90
Dopustna skupna teza kg 56 58
Transportna teza kg 46 48
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72

Skupna nihalna vrednost rok m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Nivo hrupa Lpa dB(A) |59 59
Negotovost K dB(A) |2 2

Nivo hrupa ob obremenitviL, + negotovost Ky dB(A) |75 75

* glede na tip baterije

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Stroj za pometanijej
Tip: 1.517-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 73

Zajamé&eno: 75

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

C2 s

~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim racunom obrnite na prodajalca ozi-
roma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu$€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanije.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

SL -5

Poseben pribor

Pometalni valj, mehek

Naroc. §t. 6.903-995.0

Za droben prah na vseh povrsinah na pro-
stem in znotraj (odporno proti mokroti)

Pometalni valj, trd

Naro€. st. 6.903-999.0

Za odstranjevanje trdno oprijemajoce se
umazanije na prostem

Pometalni valj, antistaticni

Naro¢. st. 6.907-023.0

Za povrsine, ki se statiCno naelektrijo, kot
so preproge ali umetne trate
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& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ uwagi dotyczace
bezpieczenstwa nr 5.956-250!

Wskazowki bezpieczenstwa PL .. 1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem. ............ PL .. 1
Ochrona $rodowiska. . . . . . PL .. 1
Elementy urzadzenia . . . .. PL .. 1
Przed pierwszym uruchomie-

niem .................. PL ..2
Uruchamianie . .......... PL ..2
Dziatanie............... PL ..3
Wytgczenie z eksploatacji. . PL ..3
Transport .............. PL ..3
Przechowywanie......... PL ..3
Czyszczenie i konserwacja. PL ..3
Usterki. ................ PL .. 4
Dane techniczne......... PL .. 4
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ..5
Gwarancja. .. ........... PL ..5
Czesci zamienne ........ PL ..5
Wyposazenie specjalne . . . PL ..5

Wskazowki bezpieczenstwa

— Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzadzenia musi
on uwzgledniaé warunki panujace w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwlaszcza dzieci.

— Urzadzenia nie wolno obstugiwaé dzie-
ciom ani miodziezy.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zgniecenia i skalecze-

nia o pas rzemienny, miotty boczne, zbior-

nik, uchwyt do prowadzenia.

Uwaga

Przed usunieciem ze zbiornika na zanie-

czyszczenia szkta, metalu lub innych mate-

riatéw o ostrych krawedziach zatézyc
mocne rekawice.

Wskazowki ogoine

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wska-
z6wki dotyczace bezpiecznej eksploa-
tacji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazéwek za-
wartych w tej instrukcji oraz obowigzu-
jacych ogdlnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

Urzadzenia dzialajace na akumulator

Wskazowka

Jedynie wtedy, gdy uzywajq Panstwo aku-

mulatoréw i zasilaczy zalecanych przez fir-

me Kércher, zachowujg Parnstwo
uprawnienia gwarancyjne.
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— Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i tadowarki. Prosimy o
przestrzeganie wskazan prawodawcy
dotyczacych obchodzenia sie z akumu-
latorami.

— Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je natadowac.

— Aby unikng¢ wystapienia pradu petzaja-
cego, nalezy stale zachowa¢ akumula-
tory w czystoéci i w suchym miejscu.
Chroni¢ przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

— Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-
pieczenstwo powstawania zwar¢ i
wybuchow.

— W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowaé przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢
papieroséw w poblizu akumulatora albo
w przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.

— Zgodnie z wytyczng UE 91/ 157 EWG,
zuzyte akumulatory nalezy zda¢ w od-
powiednich, przeznaczonych do tego
punktach.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Zamiatarke nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

= Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego
stanu i bezpieczenstwa eksploataciji.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu
takiego nie wolno uzywac.

— Zamiatarka jest przeznaczona do za-
miatania zanieczyszczonych po-
wierzchni zewnetrznych.

— Urzadzenie nie jest przystosowane do
odsysania pytéw szkodliwych dla zdro-
wia.

— Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfi-
kacji urzadzenia.

— Nigdy nie zamiatac i nie zasysac cieczy
wybuchowych, gazéw palnych ani nie-
rozcienczonych kwasow lub rozpusz-
czalnikow! Zaliczaja sie do nich
benzyna, rozcienczalniki do farb lub
olej opatowy, ktdre w wyniku zmiesza-
nia z zasysanym powietrzem moga,
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tworzy¢ opary lub mieszanki wybucho-
we, ponadto aceton, nierozciennczone
kwasy i rozpuszczalniki, mogace znisz-
czy¢ materiaty, z ktérych wykonane jest
urzadzenie.

— Nie zamiata¢ i nie zasysac¢ ptongcych
ani zarzacych sie przedmiotéw.

— Przebywanie w obszarze zagrozenia
jest zabronione. Eksploatacja urzadze-
nia w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.

— Zasadniczo obowigzuje zasada: nie
przechowywac tatwo zapalnych mate-
riatdw w poblizu urzadzenia (niebezpie-
czenstwo wybuchu/pozaru).

— Urzadzenie jest przeznaczone wytgcz-
nie do zastosowania w celach wymie-
nionych w instrukcji obstugi.

Odpowiednie nawierzchnie

— asfalt

— podtoga przemystowa
— jastrych

— beton

kostka brukowa

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na smieci, lecz do pojemnikow na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawierajg substancje, ktore nie
powinny przedostac sie do Srodowiska na-
turalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujqg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Elementy urzadzenia

Rys. 1, patrz strona okladki

walec zamiatajacy

Gabka filtrujgca

Ptaski filtr falisty **

Dmuchawa odsysania pytu **
Uszczelka odsysanie pytu **
Uchwyt do noszenia

zbiornik $mieci

Uchwyt czyszczenia filtra **

9 Pokretto docisku miotet bocznych
10 Odsysanie pytu **

11 przetacznik programéw

12 Uchwyt do prowadzenia

13 Przewdd zasilajacy z wtyczka *
14 Gniazdo tadowania ***

15 Pokrywa komorya akumulatorowe;j
16 Bezpiecznik rezerwowy

17 Bezpiecznik

18 Wskaznik usterki akumulatora

O NO OB ODN -



19 Wskazanie stanu akumulatora

20 Dzwignia docisku walca zamiatajgcego

21 Schowek na przewodd zasilajgcy/komo-
ra akumulatorowa

22 Chwyt gwiazdowy do mocowania
uchwytu do prowadzenia

* tylko w wersji Bp Pack

** tylko w wersji Adv.

*** brak w wersji Bp Pack

Przed pierwszym uruchomie-
niem

Rozpakowanie

= Otworzy¢ karton z boku i wyjaé urza-
dzenie.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen
transportowych po rozpakowaniu nalezy
powiadomic o tym fakcie sprzedawce.

Montaz

Rys. 2, patrz strona okladki
= Zamocowaé miotty boczne za pomoca
3 dotaczonych w komplecie srub.

Akumulatory

Zasady bezpieczenstwa dotyczace aku-
mulatorow

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych wska-
zéwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazowek na aku-
mulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu
Nosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektroli-
tu i akumulatorow

Niebezpieczenstwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotéw isk-
rzgcych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpaddéw

Nie wyrzuca¢ akumulatoréw do
Smieci
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Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzegac nastepujacych wska-
zéwek ostrzegawczych:
A\ Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu! Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach i tgczni-

kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotéw.

Ryzyko obrazen! Nie dopuscic do zetknie-
cia sie ran z ofowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze doktadnie czyscic rece.

Montaz i podiaczanie akumulatora

= Zdja¢ pokrywe komory akumulatoro-
wej.

= Wykrecié¢ $rube i zdjaé pokrywe komory
akumulatorowe;j.

= Wiozy¢ akumulator w odpowiedni
uchwyt.

A\ Ostrzezenie

Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu-

noéw.

Zamocowac zatgczony kabel instalacyjny.

= Podigczyc¢ zacisk biegunowy (czerwony
przewdd) do bieguna dodatniego (+).

= Podiaczy¢ zacisk biegunowy do biegu-
na ujemnego (—).

= Zatozy¢ pokrywe komory akumulatoro-
wej i przykreci¢ srube.

=>» Zatozy¢ komore akumulatorows i za-
trzasnac.

Wskazowka

Podczas demontazu akumulatora zwréci¢
uwage, by najpierw odtgczy¢ przewdd bie-
guna ujemnego. Sprawdzic, czy bieguny
akumulatora i zaciski sq odpowiednio za-
bezpieczone wazeling.

A\ Ostrzezenie

Przed uruchomieniem urzgdzenia natado-
wac akumulator

tadowanie akumulatora

A\ Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenistwo porazenia pradem

elektrycznym. Zwrécic uwage na siec prze-

wodow elektrycznych i bezpieczniki — por.

LLadowarka“. Uzywac tadowarke tylko w

suchych pomieszczeniach z wystarczajgcq

wentylacjg!

Wskazowka

Czas tadowania wytadowanego akumula-

tora wynosi ok. 12 godzin.

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! Przestrzegac¢ wskazowek

bezpieczeristwa dotyczgcych obchodzenia

sie z akumulatorami. Przestrzegac instruk-

¢ji obstugi producenta tadowarki.

(1) Proces tadowania, wariant Bp Pack

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! tadowarki mozna uzywac

tylko, gdy kabel sieciowy nie jest uszkodzo-

ny. Wymiane uszkodzonego kabla siecio-

wego nalezy natychmiast zlecic¢

producentowi, serwisowi lub wykwalifiko-

wanemu elektrykowi.

Wskazowka

Urzgdzenie jest wyposazone seryjnie w

akumulator bezobstugowy.

= Wiozy¢ wtyk sieciowy tadowarki do
gniazdka.

Wskazéwka

tadowarka jest regulowana elektronicznie i

samoczynnie konczy proces tadowania.
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Wszystkie funkcje urzadzenia zostajg auto-
matycznie przerwane w czasie fadowania.
Kontrolka akumulatora pokazuje przy wto-
zonym wtyku sieciowym postep procesu ta-
dowania:

Trwa fadowanie |Swieci na
akumulatora z6ito

Akumulator jest  |$wiecisigna

natadowany zielono

tadowarka uszko- | $wieci sie na

& dzona czerwono

Btedne potaczenie | powoli pul-
biegunéw akumu- |suje na czer-
latora lub akumu- |wono
lator
niepodtaczony
Akumulator szybko pul-
uszkodzony suje na czer-

wono

(2) Proces tadowania, wariant Bp

=> Umiescic kabel do tadowania tadowarki
w gniezdzie tadowania na zamiatarce.

= Podfiaczy¢ zamiatarke do zasilania i
wigczy¢ tadowarke.

Po tadowaniu

Wariant Bp Pack:

= Wyjaé i schowac kabel sieciowy:

— Umiesci¢ kabel sieciowy w pokrywie
urzadzenia.

lub

— otworzy¢ pokrywe komory akumulato-
rowej, schowac kabel i wtyczke obok
akumulatora, zatozy¢ pokrywe komoryu
akumulatorowej i zatrzasngc.

Wariant Bp:

= Wytaczy¢ tadowarke i odigczy¢ od sieci
elektryczne;j.

= wylaczy¢ kabel do tadowania na urza-
dzeniu.

= Zamkna¢ pokrywe komory akumulato-
rowe;.

Maksymalne wymiary akumulatoréw

szerokosé
166 mm

Dtugosc¢
175 mm

wysokosé
125 mm

Wyjmowanie akumulatoréw

Zdjac pokrywe komory akumulatoro-
wej.

Wykreci¢ Srube i zdja¢ pokrywe komory
akumulatorowe;.

Kabel odtaczy¢ od bieguna ujemnego
akumulatora.

Odtaczy¢ zacisk biegunowy od bieguna
dodatniego (+).

Usuna¢ baterig.

Zuzyty akumulator poddac utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Uruchamianie

Ustawi¢ uchwyt do prowadzenia.

L0 2 T T

Rys. 3, patrz strona okladki

= Poluzowaé oba chwyty gwiazdowe.

= Pociggna¢ uchwyt do prowadzenia do
tytu i odchyli¢ do zgdanego potozenia.
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= Docisng¢ uchwyt do prowadzenia do
przodu i zablokowac.
= Dokreci¢ chwyty gwiazdowe.

Wybér programéw

Rys. 4, patrz strona oktadki

1 OFF - Sprzet jest wytaczony.

2 Zamiatanie.

3 Zamiatanie z odkurzaniem (tylko wa-
riant Adv.).

Zamiatanie

Uwaga

Nie zgarniac tasm pakowych, drutéw itp.,
poniewaz moze to spowodowac uszkodze-
nie mechanizmu zamiatajgcego.

Pas napedowy miotet bocznych moze sig
zsungc¢. Miotty boczne podnosic do goéry
tylko, gdy urzadzenie jest wytgczone.
Wskazéwka

Aby zapewni¢ optymalng skuteczno$c
czyszczenia, nalezy dostosowac predkos¢
jazdy do panujgcych warunkow.
Wskazéwka

Podczas eksploatacji nalezy w regularnych
odstepach czasu oprozniac zbiornik Smie-
Ci.

Wskazéwka

Podczas czyszczenia krawedzi bocznych

opuszczac dodatkowo miotty boczne.

= Sczotke boczng odchyli¢ ku gorze lub w
dot w zaleznosci od rodzaju czyszcze-
nia.

Wskazowka

Pyt wzbijany przez miotty boczne nie jest

zasysany. Miotty boczne stosowac tylko

podczas zamiatania krawedzi.

= Ustawi¢ programator na zamiatanie lub
zamiatanie z odkurzaniem.
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Suche podtoze  |Zamiata- |[Zamiatanie
nie z odkurza-
niem
Mokre podtoze  |Zamiata- |[Zamiatanie
nie

= Przesuwac urzadzenie nad powierzch-
nig, ktéra ma zosta¢ zamieciona.

Wyregulowaé docisk szczotek

Rys. 5, patrz strona oktadki

= Podnies¢, wyregulowaé, opuscic
dzwignie docisku walca zamiatajace-
gon.
+ zwiekszy¢ site docisku.
— zmniejszy¢ site docisku.
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= Wyregulowac¢ poprzez obracanie po-
kretto docisku miotet bocznych.
+ zwiekszy¢ site docisku.
— zmniejszy¢ site docisku.

Wskazowka

Za duza sita docisku oznacza zwiekszony

pobor energii i jednoczesnie skrocenie cza-

Su zastosowania.

Zebraé duze smieci.

Rys. 6, patrz strona okladki

= Lekko nacisng¢ uchwyt do prowadze-
nia w dot, aby urzadzenie podniosto sie
z przodu.

= Przesuna¢ urzadzenie z podniesionym
przodem nad duzymi $mieciami.

= Z powrotem opusci¢ urzgdzenie.

Wskazanie stanu akumulatora

Wskazanie stanu akumulatora wskazuje
poziom natadowania akumulatora podczas
pracy:

petny sSwieci sie
== na zielono
m 30% pojemnosci  |$wieci na

szczatkowej z06Mto

10% pojemnosci  |pulsuje na

szczatkowej czerwono

Ochrona przed cat- | $wieci sie

kowitym wytado-  |na czerwo-
waniem, no
urzadzenie wyla-

cza sie

Oproéznianie zbiornika $mieci
A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo skaleczenia przez
obracajgcy sie walec zamiatajgcy.
Przed wyjeciem zbiornika na $mieci ko-
niecznie obrécic programator do potoZenia

,OFF*“i zaczeka¢, az walec zamiatajgcy
przestanie sie obracac.

Wskazoéwka

Powstawanie pytu. Czyszczenie filtra i

oprdznianie zbiornika $mieci przeprowa-

dzac¢ mozliwie na wolnym powietrzu.

= Programator ustawi¢ na ,OFF*.

= Tylko wariant Adv.: Uchwyt czyszcze-
nia filtra pociggnac i puscic kilka razy.

=> Tylko wariant Adv.: Odchyli¢ odsysanie
pytu ku gorze.

= Zbiornik $mieci pociaggna¢ za uchwyt do
gory i wyjaé z urzagdzenia.

Rys. 7, patrz strona oktadki

= Zutylizowac¢ smieci zgodnie z miejsco-
wymi przepisami.

Wylaczenie z eksploataciji

W przypadku, gdy zamiatarka nie jest eks-

ploatowana przez dtuzszy czas, nalezy

przestrzegaé nastepujacych zalecen:

= Zaparkowa¢ zamiatarke na réwnej po-
wierzchni.

= Zabezpieczy¢ maszyne zamiatajaca
przed stoczeniem sie.

= Oczysci¢ zamiatarke wewnatrz i na ze-
wnatrz.

PL -3

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez

przedostajgcg sie wode! Nie mozna my¢

urzgdzenia przy pomocy wysokocisnienio-

wego urzgdzenia czyszczgcego!

= Odstawi¢ urzadzenie w ostonietym i su-
chym miejscu.

= Odtaczy¢ akumulator.

=>» Zatadowaé akumulator i po ok. 2 mie-
sigcach go dotadowac.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

Programator ustawi¢ na ,OFF*.

W celu przetadunku podnie$¢ urzadze-
nie za uchwyty do noszenia.
Zabezpieczy¢ kota urzadzenia klinami.
Przymocowac urzgadzenie pasami mo-
cujacymi lub linami.

W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

v oYY VY

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen. Przed rozpoczeciem kaz-
dej pracy za pomocg urzgdzenia ustawic
programator w potozeniu ,,OFF*“i odfgczy¢
kabel od bieguna ujemnego akumulatora.

Czyszczenie wnetrza urzadzenia

A\ Ostrzezenie

Ryzyko obrazen! Nosi¢ maske przeciwpy-

towq i okulary ochronne.

= Oczysci¢ urzadzenie szmatka.

= Przedmuchac¢ urzadzenie sprezonym
powietrzem.

Czyszczenie urzadzenia z zewnatrz

= Wytrze¢ urzadzenie szmatkg nasycong
tagodnym roztworem czyszczacym.

Wskazowka
Nie uzywac agresywnych srodkow czysz-
czgcych.

Terminy konserwacji

Codziennie:

= Skontrolowac stopien zuzycia walca
zamiatajgcego i miotty bocznej i w razie
potrzeby usungé zaplatane nici, sznurki
itp.

=>» Sprawdzi¢ dziatanie wszystkich ele-
mentéw obstugi.



Co tydzien:

= Obie gabki filtrujgce oczysci¢ pod bie-
zaca woda.

= Tylko wariant Adv.: Sprawdzi¢ ptaski
filtr falisty.

= Sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome cze-
Sci lekko sie poruszaja.

=>» Sprawdzi¢ stopien zuzycia listew
uszczelniajacych w obszarze zamiata-
nia.

Konserwacja pétroczna:

= naciag, zuzycie i dziatanie paséw nape-
dowych.

Konserwacja w przypadku zuzycia:

= Wymieni¢ listwy uszczelniajace.

= Wymieni¢ walec zamiatajacy.

= Wymieni¢ miotty boczne.

Opis patrz rozdziat Prace konserwacyjne.

Wskazowka

Przeprowadzenie wszystkich prac serwiso-

wych i konserwacyjnych wykonywanych

przez klienta nalezy powierzac¢ wykwalifiko-

wanemu specjaliscie. W razie potrzeby

mozna zwrdcic sie zawsze do autoryzowa-

nego sprzedawcy produktéw firmy Kércher.

Prace konserwacyjne

= Zaparkowa¢ zamiatarke na rownej po-
wierzchni.

= Programator ustawi¢ na ,OFF*.

Wymiana miotly bocznej
= Wykreci¢ 3 sSruby mocujace.
= Wymienié¢ miotty boczne i dokrecié.

Wymiana walca zamiatajacego
Wymiana jest konieczna, gdy w wyniku zu-
zycia szczotek rezultat zamiatania jest wi-
docznie stabszy i niemozliwa jest dalsza
regulacja za pomocg ,dzwigni docisku wal-
ca zamiatajacego”.

= Wyjaé zbiornik $mieci.

Rys. 8, patrz strona okladki

=> Odciagna¢ catkowicie do tytu dzwignie
docisku walca zamiatajgcego.
Wykreci¢ po 3 sruby z kazdej strony
walca zamiatajgcego.

Roztaczyé potowy walca i usunggé.
Zatozy¢ nowe potowy walca na wat wal-
ca zamiatajgcego. Uwazac przy tym na
prawidtowe osadzenie kotkdéw zabiera-
kowych.

= Wiozy¢ i dokreci¢ 3 Sruby.

L 20 2

Wymieni¢ listwy uszczelniajace.

= Wykreci¢ sruby w sposéb przedstawio-
ny na rysunku.

= Wyjac¢ listwe uszczelniajgca i wymienic
na nowa.

= Z powrotem wiozy¢ i dokreci¢ Sruby.

Przednia listwa uszczelniajaca (na zbior-

niku $mieci)

Rys. 9, patrz strona okladki

Tylna listwa uszczelniajagca
Rys. 10, patrz strona okfadki

Boczne listwy uszczelniajace

Rys. 11, patrz strona oktadki

Wymiana ptaskiego filtra falistego (tylko

wariant Adv.).

= Uchwyt czyszczenia filtra pociagnac i
pusci¢ kilka razy.

= Odchyli¢ odsysanie pytu ku gérze.

Rys. 12, patrz strona okfadki

= Wyjac filtr i zatozy¢ nowy.

Czyszczenie gabki filtrujacej

= Wyciagna¢ obie gabki filtrujace.

= Gabki filtrujgce oczysci¢ pod biezaca
wodg i pozostawi¢ do wyschniecia.

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Przed rozpoczeciem kaz-
dej pracy za pomocg urzgdzenia ustawi¢
programator w potozeniu ,,OFF* i odfgczy¢
kabel od bieguna ujemnego akumulatora.

Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Sprawdzi¢ bezpiecznik, ewent. wymieni¢ *

Skontrolowaé¢ akumulatory, ewent. dotadowac¢

Urzadzenie nie zamiata odpowiednio

mienié

Sprawdzi¢ zuzycie walca zamiatajacego i miotet bocznych, w razie potrzeby wy-

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajgce nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Urzadzenie pyli

Oprézni¢ zbiornik $mieci

Sprawdzic filtr pytowy, oczysci¢ lub wymieni¢ (tylko wariant Adv.)

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajace nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Niedoktadne zamiatanie na krawedziach

Wymieni¢ miotly boczne

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajace nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Niewystarczajgce odsysanie (tylko wariant Adv.).

Sprawdzi¢ uszczelke skrzynki filtra

Sprawdzi¢ uszczelke odsysania pytu.

Walec zamiatajgcy sie nie obraca

Zdja¢ tasmy lub liny z walca zamiatajacego.

Dane techniczne

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Dtug. x szer. x wys. mm 1200x770x925 1200x770x925
Srednica walca zamiatajacego mm 240 240
Srednica miotly bocznej mm 320 320
Maks. wydajnos$é powierzchniowa m2h [ 2800 2800
Szerokos$¢ robocza bez/z miottami bocznymi mm 470/710 470/710
Objetos¢ zbiornika $mieci | 30 (40) 30 (40)
Pobdr mocy napedu szczotek w 60 60
Pobér mocy odsysania pytu w - 42
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Akumulator (tylko wariant Pack)

Napigcie V 12 12
Pojemnos¢ Ah 22,26 * 22,26
Czas fadowania przy catkowicie wytadowanym akumulatorze h 12 12
Czas pracy po wielokrotnym dotadowaniu ok. 3,5 ok. 2,5
Stopien ochrony IP X3 X3
tadowarka (tylko wariant Pack)

Napiecie zasilajace | V~ | 230 230
Odsysanie pytu

Powierzchnia filtra drobnego pytu m2 - 0,6
Kategoria zastosowania filtra do pytdw nie zagrazajacych zdrowiu -- - U
Podcisnienie znamionowe w uktadzie ssacym kPa - 0,7
Znamionowy strumien objetosci w uktadzie ssgcym I's - 43
Warunki otoczenia

Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
Wilgotnos$¢ powietrza, brak obroszenia % 40-90 40 -90
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 56 58
Ciezar w czasie transportu kg 46 48
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

taczna wartos¢ wibracji ramion m/s2  [<2,5 <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) |59 59
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) |2 2
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnosé pomiaru Ky dB(A) |75 75

* w zaleznosci od typu baterii

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Zamiatarka

Typ: 1.517-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 73

Gwarantowa- 75

ny:

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Czesci zamienne

— Stosowa¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czgsci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Wyposazenie specjalne

Walec zamiatajgcy, miekki
Nr katalogowy 6.903-995.0

Do drobnego pytu na wszystkich po-
wierzchniach na zewnatrz i wewnatrz (od-
pornych na wilgo¢).

Walec zamiatajacy, twardy
Nr katalogowy 6.903-999.0

Do usuwania trudnych do usuniecia zanie-
czyszczen na obszarach zewnetrznych.

Walec zamiatajacy, antystatyczny
Nr katalogowy 6.907-023.0

Do powierzchni z tadunkami statycznymi,
jak dywany wzgl. trawniki syntetyczne.




Tnainte de prima utilizare a apa-

& ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Tnainte de prima utilizare cititi neaparat méa-
surile de siguranta nr. 5.956-250!

Masuri de siguranta . .. ... RO .. 1
Utilizarea corecta .. ... ... RO .. 1
Protectia mediului inconjurator RO
Elemente de utilizare si functio-

—_

nale................... RO .. 1
Tnainte de punerea in functiune RO .. 2
Punerea in functiune. . . . .. RO ..2
Functionarea. ........... RO ..3
Scoaterea din functiune . . . RO ..3
Transport . ............. RO ..3
Depozitarea ............ RO ..3
Tngrijirea si intretinerea.. . . . RO ..3
Defectiuni .............. RO ..4
Date tehnice . ........... RO .. 4
Declaratie de conformitate CE RO .. 5
Garantie ............... RO ..5
Piese deschimb......... RO ..5
Accesorii optionale . . . .. .. RO ..5

Masuri de siguranta

— Operatorul trebuie sa foloseasca apa-
ratul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

— Nueste permisa utilizarea aparatului de
catre minori.

A\ Avertisment

Pericol de strivire sau taiere la curea, matu-
ra laterald, recipient, bara de manevrare.
Atentie

Cénd indepartati sticla, metal sau alte ma-
teriale cu muchii ascutite din rezervorul de
murdarie purtati médnusi de protectie.

Observatii generale

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

- In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale
privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de orga-
nele de reglementare.

Aparatele actionate cu acumulatori

Observatie

Garantia este valabild numai dacé se folo-

sesc acumulatorii si incéarcétoarele reco-

mandate de Kércher.

— Respectati neaparat instructiunile pro-
ducatorului acumulatorului si ale produ-
catorului incarcatorului. Respectati
legislatia privind manipularea acumula-
torilor.

- Nulasati acumulatorii s stea mult des-
carcati; ei trebuie incarcati cat mai re-
pede posibil.

— Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grija ca acumulatorii sa fie mereu
curati si uscati. Feriti-i de murdarire, de
exemplu prin pulberi metalice.

— Nu asezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit si
explozie.

— Tn apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarca acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de explo-
zZie.

— Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati in mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatadmari corporale grave sau
moarte.

Atentie
Posibilé situatie periculoasa, care ar putea

duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat de maturat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste instructi-
uni de utilizare.

=> Aparatul si accesoriile trebuie verificate
Tnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.

— Aceasta masina de maturat este desti-
nata maturarii suprafetelor in spatii ex-
terioare.

— Aparatul nu este prevazut pentru aspi-
rarea pulberilor nocive.

— Nu efectuati modificari ale aparatului.

— Nu maturati/aspirati niciodata lichide
explozive, gaze inflamabile, precum si
acizi nediluati si solventi! Aici se include
benzina, diluantii sau pacura, care im-
preuna cu aerul aspirat pot forma vapori
sau amestecuri explozibile, in plus
mentionam acetona, acizii nediluati si
solventii, deoarece ele atacad materiale-
le folosite la acest aparat.

— Nu maturati/aspirati obiecte aprinse
sau incandescente.

— Nu stati in zona periculoasa. Este inter-
zisa utilizarea in incaperi unde exista
pericol de explozie.

- TIngeneral: nu |asati in apropierea apa-
ratului substante usor inflamabile (peri-
col de explozie/incendiu).

— Aparatul este prevazut numai pentru
aspirarea suprafetelor specificate in
manualul de utilizare.

RO -1

Materiale adecvate

- asfalt

— podele industriale
- sapa

— beton

— Dale de piatra

Protectia mediului inconjura-

tor

&y Materialele de ambalare sunt recicla-

<}9 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Elemente de utilizare si func-
tionale

Figura 1, vezi coperta

Cilindru de maturat

Filtru spuma

Filtru cu pliuri plate **

Suflanta pentru aspirarea prafului **

Garnitura pentru aspirarea prafului **

Maner pentru transport

Rezervor pentru murdaria maturata

Maner scuturare filtru **

Maner rotativ presiune apasare matura

laterala

10 Aspirarea prafului **

11 Comutator pentru programe

12 Bara de manevrare

13 Cablu de alimentare cu stecher *

14 Mufa de incarcare ***

15 Capac acumulator

16 Siguranta de rezerva

17 Siguranta

18 Indicator de defectiune acumulator

19 Indicator acumulator

20 Maneta presiune de apasare cilindru de
maturare

21 Suport cablu de alimentare/comparti-
ment acumulator

22 Maner stea pentru fixarea manerului de
deplasare

* numai la varianta Bp Pack

** numai la varianta Adv.

*** nu si la varianta Bp Pack
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inainte de punerea in functiu-

ne

Despachetarea

=> Deschideti cutia de carton pe lateral si
trageti aparatul afara.
Daca la despachetare constatati deteri-
orari aparute Tn timpul transportului, lu-
ati legatura cu magazinul.

Montarea

Figura 2, vezi coperta
=> Fixati matura laterala folosind cele 3 su-
ruburi.

Acumulatorii
Masuri de sigurantd acumulatori

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe acumu-
lator, din instructiunile de utilizare
si din manualul de utilizare ale ve-
hiculului

@

purtati protectie pentru ochi

tinefi copiii departe de acizi gi acu-
mulatori

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei i
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in guno-
iul menajer

g+ R R SR

Pb

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

A\ Pericol

Pericol de explozie! Nu asezafi unelte sau
altele similare pe acumulator, adica pe polii
acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de accidentare! Nu ldsati s& ajungé
plumb pe rani. Dupd ce lucrati cu acumula-
tori, spalati-vd mereu pe maini.

Introducerea si conectarea acumulato-

rului

= Indepéartati capacul compartimentului
acumulatorului.
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=> Desfaceti surubul si Tndepartati capacul
acumulatorului.

=> Introduceti acumulatorul Tn suport.

A\ Avertisment

Atentie la polaritatea corecta.

Prindeti cablul de conexiune livrat.

=> Conectati borna polului (cablu rosu) la
polul pozitiv (+).

= Conectati borna polului la polul negativ
()

=>» Puneti capacul acumulatorului si fixati-I
cu surubul.

=>» Puneti la loc capacul compartimentului
acumulatorului si fixati-I.

Observatie

La demontarea acumulatorului aveti grijé

s& desprindeti mai intai polul negativ. Con-

trolati polii acumulatorului $i bornele pentru

a vedea dacd au protectie suficienta prin

grasime pentru poli.

A\ Avertisment

Inainte de utilizare incarcati acumulatorul.

incarcarea acumulatorului

A Pericol

Pericol de electrocutare. Atentie la refeaua

de curent gi sigurante — vezi JIncarcatorul”,

Folositi incércétorul numai in incéperi us-
cate, aerisite corespunzator!

Observatie

Durata de incéarcare a acumulatorului gol
este de aproximativ 12 ore.

A Pericol

Pericol de accidentare! Respectati indicati-
ile de siguranta atunci cand umblati cu acu-
mulatorii. Respectati instructiunile de
utilizare ale incarcatorului.

(1) Procesul de incarcare varianta Bp

Pack

A Pericol

Pericol de accidentare! Incéarcétorul poate fi

folosit numai atunci cand cablul de alimen-

tare nu este deteriorat. Daca este deterio-

rat, cablul de alimentare trebuie sa fie

inlocuit imediat de un fabricant, de service-

ul autorizat sau de o persoana cu califica-

rea necesara.

Observatie

Aparatul este dotat in serie cu un acumula-

tor care nu necesité intretinere.

=> Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.

Observatie

Incarcatorul este reglat electronic i intreru-

pe singur procesul de incarcare. Toate

functiile aparatului sunt intrerupte automat

in timpul procesului de incéarcare.

Indicatorul acumulatorului indica progresul

procesului de incarcare atunci cand ste-

cherul este conectat la priza:

acumulatorul este |galben
=_= | |in curs de incarca-
|-+
acumulatorul este |verde
incarcat
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incarcatorul este |rosu

& defect
polii acumulatoru- |palpaie rar
lui inversati sau  |rosu
acumulatorul nu
este conectat
acumulatorul este |palpaie re-
defect pede rosu

(2) Procesul de incarcare varianta Bp
=> Introduceti cablul de incarcare in mufa
de incarcare a masinii de maturat.
=> Introduceti stecherul incarcatorului in

priza si porniti incarcatorul.

Dupa procesul de incarcare

Varianta Bp Pack:

=> Deconectati cablul de alimentare si de-
pozitati-I:

— Introduceti stecherul in capota aparatu-
lui

sau

— Deschideti capacul compartimentului
acumulatorului, agezati cablul si ste-
cherul langd acumulator, dupa care pu-
neti la loc capacul compartimentului
acumulatorului si fixati-l in pozitie

Varianta Bp:

=> Opriti incarcatorul si deconectati-l de la
reteaua de curent.

=> Deconectati cablul de incarcare de la
aparat.

> Tnchidet,i capacul compartimentului
acumulatorului.

Dimensiuni maxime ale acumulatorului

Lungime
175 mm

Latime
166 mm

Inaltime
125 mm

Demontarea bateriilor

Indepértati capacul compartimentului
acumulatorului.

Desfaceti surubul si indepartati capacul
acumulatorului.

Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

Decuplati clema de la polul pozitiv (+).
Indepartati bateria.

Indepartati bateria uzata conform regle-
mentarilor legale.

Punerea in functiune

Reglarea barei de manevrare

L 20 70 R T

Figura 3, vezi coperta

=>» Desfaceti ambele manere in stea.

> Tmpingetj bara de manevrare spre spa-
te si rabatati-l in pozitia dorita.

= Impingeti bara de manevrare in fata si
fixati-o Tn pozitie.

=>» Strangeti méanerele in stea.



Functionarea

Selectarea programelor

Figura 4, vezi coperta

1 OFF - aparatul este decuplat.

2 Maturare.

3 Maturare cu aspirare (numai varianta
Adv.)

Regim de maturare

Atentie

Nu méturati benzi de ambalare, sdrme sau
alte obiecte similare, deoarece acestea pot
duce la deteriorarea mecanismului de ma-
turare.

Cureaua de antrenare a maturii laterale se
poate desprinde. Ridicati méatura laterala
numai cdnd aparatul este oprit.
Observatie

Pentru a atinge un rezultat optim de curéfa-
re, viteza de deplasare trebuie adaptatéa la
conditiile existente.

Observatie

In timpul utilizérii, rezervorul de murdarie

trebuie golit periodic.

Observatie

La curéatarea unor marginilaterale, coboréti

in jos si matura laterala.

=> Matura laterala trebuie ridicata sau co-
boréata in functie de lucrarea efectuata.

Observatie

Praful generat de madtura laterala nu este

aspirat. Folositi méatura laterald numai pen-

tru maturarea pe margini.

=>» Setati comutatorul de selectie a progra-
melor in pozitia pentru maturare sau
maturare cu aspirare.
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Podea uscata Maturare |Maturare
cu aspirare
Podea umeda Maturare |Maturare

> Tmpingetj aparatul peste suprafata care
trebuie maturata.

Reglarea presiunii de apasare a periei

Figura 5, vezi coperta

=> Ridicati maneta pentru presiunea de
apasare a cilindru de maturare, reglati-i
si lasati- jos.
+ Cresteti presiunea de apasare.
— Reduceti presiunea de apasare.

=> Reglati manerul rotativ pentru presiu-
nea de apasare a maturii laterale prin
rotire.
+ Cresteti presiunea de apasare.
— Reduceti presiunea de apasare.

Observatie

Presiunea de apédsare prea mare inseam-
nd un consum de energie prea mare si deci
o durata de utilizare mai mica.

indepartarea mizeriei grosiere

Figura 6, vezi coperta

=> Apésati bara de manevrare usor in jos
pentru ca aparatul sa se ridice in partea
din fata.

> Tmpinget,i aparatul cu partea din fata ri-
dicata peste mizeria grosiera.

=> Lé&sati aparatul jos.

Indicator acumulator

Tn timpul utiliz&rii, indicatorul acumulatoru-
lui arata starea de incarcare a acumulato-
rului:

plin verde

ﬁ 30% capacitate re- |galben
ziduala
10% capacitate re- |palpaie rosu
ziduala
protectie impotriva |rosu
descarcarii excesi-
ve, aparatul se
opreste

Golirea rezervorului de mizerie

A\ Avertisment

Pericol de accidentare din cauza cilindrului

de maturare care se rotegte.

Inainte de a indepérta rezervorul de mize-

rie, rotiti selectorul de programe pe ,,OFF”

si asteptati pdna cand cilindrul de méaturare

nu se mai rotegte.

Observatie

Se formeaza praf. Scuturarea filtrului si go-

lirea rezervorului de mizerie trebuie sa se

faca pe céat posibil in aer liber.

=> Rotiti comutatorul de selectie a progra-
mului in pozitia ,OFF*.

=>» Numai varianta Adv.: Trageti de mai
multe ori manerul pentru scuturarea fil-
trului gi eliberati-1.

= Numai varianta Adv.: Impingeti in sus
aspiratorul de praf.

=> Trageti in sus rezervorul de mizerie de
la maner si scoateti-l din aparat.

Figura 7, vezi coperta

=> Aruncati mizeria respectand reglemen-
tarile locale in vigoare.

Scoaterea din functiune

Daca masina de maturat urmeaza sa nu fie

folosita o perioada mai indelungata, res-

pectati urmatoarele puncte:

= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.

=> Asigurati aparatul pentru ca sa nu se
poata deplasa din greseala.

=> Curatati exteriorul si interiorul maginii
de maturat.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare prin pdtrunderea

apei! Nu este permisé curatarea aparatului

cu un aparat de curdtat sub presiune.

RO -3

=> Agezati aparatul intr-un loc ferit si us-
cat.

=> Deconectati acumulatorul.

= Incarcati acumulatorul si reincarcati-l la
un interval de aproximativ 2 luni.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Rotiti comutatorul de selectie a progra-
mului in pozitia ,OFF*.

=>» Pentru mutare, ridicati aparatul prinzan-
du-l de manerele de transport.

=> Fixati rotile aparatului cu o pana.

=> Fixati aparatul cu curele de prindere
sau franghii.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-

rati aparatul contra deraparii si rastur-

narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de accidentare. Inainte de orice Iu-
crare asupra aparatului rotiti comutatorul
de selectie a programului in pozitia ,,OFF*
si deconectati cablul de la polul negativ.

Curatarea interiorului aparatului

A\ Avertisment

Pericol de accidentare! Purtati masca de
protectie impotriva prafului si ochelari de
protectie.

=>» Curatati aparatul cu o carpa.

=>» Curatati aparatul cu aer comprimat.

Curatarea exteriorului aparatului

=> Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

Observatie

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Intervale de intretinere

Lucrari de intretinere zilnice:

=> Verificati cilindrul de maturare si matura
laterala pentru a vedea daca sunt uzate
si daca nu s-au prins benzi in ele.

=> Verificati functionarea tuturor elemente-
lor de comanda.

Lucrari de intretinere saptamanale:

=>» Curatati ambele filtre de spuma sub apa
curenta.

=>» Numai varianta Adv.: Verificati filtrul cu
pliuri plate.

=> Verificati daca partile mobile se migca
usor.
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=> Verificati uzura barelor de etansare n
zona de maturare.

Lucrari de intretinere la 6 luni:

=> Verificati tensionarea, uzura si functio-
narea curelei de antrenare.

intretinere dupa uzura:

= inlocuiti barele de etangare.

= finlocuiti cilindrul de méturare.

= inlocuiti méatura laterala.

Descrierea o gasiti in capitolul Lucréri de

intretinere.

Observatie

In cazul intretinerii de cétre client, toate lu-

crérile de service si de intretinere trebuie

sd fie efectuate de un specialist. Daca este

nevoie, se poate apela la ajutorul unui par-

tener Kércher autorizat.

Lucrari de intretinere
= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.
=> Rotiti comutatorul de selectie a progra-
mului in pozitia ,OFF*.

inlocuirea maturii laterale
=> Scoateti cele 3 suruburi de fixare.

> Tnlocuiti matura laterala si fixati-o cu su-
ruburile.

inlocuirea cilindrul de méturare

Tnlocuirea acestuia este necesaré cand din

cauza uzurii perilor, maturarea nu se mai

face bine si nici nu se mai poate ameliora

prin reglarea presiunii de apasare de la ma-

neta.

=> Scoateti rezervorul de mizerie.

Figura 8, vezi coperta

=> Trageti in spate de tot maneta pentru
presiunea de apasare a cilindrului de
maturare.

=> Scoateti cate 3 suruburi pe ambele parti
ale cilindrului de maturat.

=> Desfaceti jumatatile cilindrului si inde-
partati-le.

=> Aplicati noile jumatati de cilindru pe ar-
bore. Aveti grija ca stifturile de angrena-
re sa fie in pozitia corecta.

=> Strangeti suruburile.

nlocuirea barelor de etansare

=>» Scoateti suruburile asa cum se arata in
figura respectiva.

=> Scoateti bara de etansare si inlocuiti-o
cu o bara de etansare noua.

=> Strangeti suruburile.

Bara de etansare din fata (pe rezervorul

de mizerie)

Figura 9, vezi coperta

Bara de etansare din spate
Figura 10, vezi coperta

Bare de etansare laterale
Figura 11, vezi coperta

nlocuirea filtrului cu pliuri plate (numai

varianta Adv.)

=>» Trageti de mai multe ori manerul pentru
scuturarea filtrului si eliberati-I.

= Tmpingeti in sus aspiratorul de praf.

Figura 12, vezi coperta

=> Scoateti filtrul cu pliuri plate si introdu-
ceti filtrul cu pliuri plate nou.

Curatarea filtrului de spuma

=>» Scoateti afara ambele filtre de spuma.

=>» Curatati filtrul de spuma sub apa curen-
ta si lasati- sa se usuce.

= Tmpingeti filtrul de spuma in carcasa.

A Pericol

Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-
crare asupra aparatului rotiti comutatorul
de selectie a programului in pozitia ,,OFF*
si deconectati cablul de la polul negativ.

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificarea sigurantei si inlocuirea ei, daca e nevoie *

Verificarea acumulatorului si incarcarea acestuia, daca e nevoie

Aparatul nu matura bine

cuiti-le

Verificati uzura cilindrului de maturare si a maturii laterale, daca este nevoie Tnlo-

Verificati uzura barelor de etangare, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Aparatul face praf

Goliti rezervorul de mizerie

Verificati filtrul de praf, curatati-l sau Tnlocuiti-l (numai varianta Adv.)

Verificati uzura barelor de etangare, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Maturarea nu se face bine pe margini

Tnlocuiti mé&tura laterala

Verificati uzura barelor de etansare, in caz ca este necesar inlocuiti-le

ta Adv.)

Capacitate de aspirare insuficienta (numai varian-

Verificati garnitura cutiei cu filtre

Verificati garnitura aspiratorului de praf

Cilindrul de maturare nu se roteste

Indepartati benzile sau snururile prinse in cilindrul de méturare.

Date tehnice

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Lungime x latime x Tnaltime mm 1200x770x925 1200x770x925
Diametrul cilindrului de maturare mm 240 240
Diametrul maturii laterale mm 320 320
Capacitatea de aspirare max. m2/h | 2800 2800
Latimea de lucru fara/cu matura laterala mm 470/710 470/710
Volumul rezervorului de mizerie | 30 (40) 30 (40)
Putere consumata céand periile functioneaza w 60 60
Putere consumata la aspirare w - 42
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Acumulator (numai varianta Pack)

Tensiune \% 12 12
Capacitate Ah 22,26 * 22,26 *
Durata de incarcare a acumulatorului complet descarcat 12 12
Durata de functionare dupa mai multe incarcari cca. 3,5 cca. 2,5
Protectie P X3 X3
incarcator (numai varianta Pack)

Tensiunea de alimentare | vV~ | 230 230
Aspirarea prafului

Suprafata de filtrare a filtrului de praf fin m2 - 0,6
Categoria de utilizare: filtru pentru praf care nu este nociv -- - U
Subpresiune nominala a sistemului de aspirare kPa - 0,7
Debitul nominal al sistemului de aspirare I/s - 43
Conditii de mediu

Temperatura °C intre O si +45 intre O si +45
Umiditatea aerului, fara condens % 40-90 40 -90
Masa totala maxima autorizata kg 56 58
Greutate de transport kg 46 48
Valori determinate conform EN 60335-2-72

Valoare totala oscilatii brate m/s? | <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) |59 59
Nesiguranta K, dB(A) |2 2
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky dB(A) |75 75

* in functie de tipul bateriei

Declaratie de conformitate
CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Masina de maturat
Tip: 1.517-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)
masurat: 73

garantat: 75

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

;2 s W/ @Q—Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
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faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Accesorii optionale

Cilindru de maturare, moale
Nr. de comanda: 6.903-995.0

Pentru praf fin pe toate suprafetele din
spatii exterioare si interioare (rezistente la
umezeala)

Cilindru de maturare, dur
Nr. de comanda: 6.903-999.0

Pentru indepartarea murdariilor rezistente
in spatii exterioare

Cilindru de maturare, antistatic
Nr. de comanda 6.907-023.0

Pentru suprafete cu incarcare statica,
cum ar fi covoarele sau gazoanele artifici-
ale
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& Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pred prvym uvedenim do prevadzky si bez-
podmienecne musite precitat' bezpecnost-
né pokyny €. 5 956-250!

Bezpeénostné pokyny. . . .. SK .. 1
PouZivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim............ SK .. 1
Ochrana zivotného prostredia SK .. 1
Ovladacie a funkéné prvky . SK .. 1
Pred uvedenim do prevadzky SK .. 2
Uvedenie do prevadzky . .. SK ..2
Prevadzka.............. SK ..3
Odstavenie ... .......... SK ..3
Transport . ............. SK ..3
Uskladnenie ............ SK ..3
Starostlivost a udrzba. . . .. SK ..3
Poruchy. ............... SK ..4
Technické udaje . .. ...... SK .. 4
Vyhlasenie o zhode s normami

EU....... ... SK ..5
Zaruka. . ............... SK ..5
Nahradné diely .......... SK ..5
Specialne prislugenstvo . . . SK ..5

Bezpecénostné pokyny

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s uréenim. Pri svojom spdsobe
jazdy musi zohladnit miestne danosti
a pri praci s pristrojom davat pozor na
tretie osoby, predovSetkym na deti.

— Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

A\ Pozor

Nebezpecie pricviknutia a prestrihnutia na
remerioch, bo¢nych kefach, nadrziach, po-
suvnych ramenéch.

Pozor

Pri odstrariovani skla, kovov alebo inych
materialov s ostrymi hranami z nadoby na
necistoty noste pevné ochranné rukavice.

VsSeobecné pokyny

- Stl’tky s varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v ndvode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vdeobecné bez-
pecnostné predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Pristroje s prevadzkou na batériu

Upozornenie

Narok na zéruku vzniké iba vtedy, ak sa po-

uZivaju batérie alebo nabijacie pristroje,

ktoré doporucuje firma Kércher.

— Bezpodmienecne je potrebné dodrzia-
vat'navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
reSpektujte zdkonné odporucania.
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— Batérie nikdy nenechavajte stat vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit’.

— Aby sa prediSlo vzniku plazivych pru-
dov, udrZiavajte batérie vZdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr.
kovovym prachom.

— Na batériu nekladte ziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plamefom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

— Staré batérie je potrebné likvidovat
podla smernice EU 91/157 EHS tak,
aby sa vyhovelo poziadavkam na
ochranu zivotného prostredia.

Pouzité symboly

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situécie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade mozZnej nebezpeénej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Tento zametaci stroj pouzivajte vyhradne
podfa udajov v tomto navode na prevadz-
ku.

= Pred pouzitim skontrolujte, &i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a &i je zabezpecena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa pouZzi-
vat.

— Tento zametaci stroj je uréeny na za-
metanie znecistenych vonkajsich
pléch.

— Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

— Nazariadeni sa nesmu vykonat' Ziadne
zmeny.

— Nikdy nevyséavajte vybusné kvapaliny,
horlavé plyny ako aj neriedené kyseliny
a rozpustadla! K tomu patria benzin,
rozpustadla farieb alebo vykurovaci
olej, ktoré virenim s nasavanym vzdu-
chom mézu tvorit vybusné pary alebo
zmesi, dalej acetdn, neriedené kyseliny
a rozpustadla, pretoZze porusuju mate-
rialy pouzité na pristroji.

— Nenametat alebo nenasavat ziadne
horiace alebo tlejuce predmety.

— Zdrziavat sa v nebezpecnej zone je za-
kazané. Prevadzka v priestoroch ohro-
zenych vybuchom je zakézana.

— V8eobecne plati: Nepriblizovat sa s
lahko horfavymi latkami do blizkosti
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stroja (Nebezpecenstvo vybuchu/po-
Ziaru).

— Zariadenie je vhodné iba na povrchy
uvedené v navode na pouzitie.

Vhodné povrchy

— Asfalt

— Priemyselné podlahy
— Podlahové krytiny

— Beton

— Dlazobné kamene

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
B¢ Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat zuzitkovat. Batérie a aku-
mulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu
dostat do Zivotného prostredia. Staré zaria-
denia, batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Ovladacie a funkéné prvky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana

Zametaci valec

Penovy filter

Plochy skladany filter **

Ventilator vysavania prachu **

Tesnenie vysavania prachu **

Rukovat' na prenasanie

Nadrz na smeti

Drziak na vyprasenie filtra **

9 Otoc¢ny drziak pritlaku bo¢nych kief

10 Vysavanie prachu **

11 Prepinac programov

12 Posuvna rukovat

13 Sietovy kabel s vidlicou *

14 Nabijacia zasuvka ***

15 Kryt batérie

16 Rezervna poistka

17 Poistka

18 Zobrazenie poruchy batérie

19 Zobrazenie stavu batérie

20 Paka pritlaku zametacieho valca

21 Priestor na ulozenie sietového kabla/
priestor na batériu

22 Hviezdicovy drziak upevnenia posuv-
ného ramena

* len u verzie Bp Pack

** len u verzie Adv.

*** len u verzie Bp Pack

O ~NO O OODN -



Pred uvedenim do prevadzky

Vybalovanie

=>» Kartdn otvorte z boku a zariadenie vy-
tiahnite.
Ked pri vybalovani zistite chybu, ktora
vznikla pri preprave, informujte Vasho
predajcu.

Montaz

Obrazok 2, vid’ nasledujuca strana
= Bocné kefy upevnite pomocou 3 prilo-
zenych skrutiek.

Batérie

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrziavajte nasledujluce vystrazné
upozornenia:

Dodrziavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a
v prevadzkovom navode pre vo-
zidlo.

@

Pouzivajte ochranné okuliare

UdrZiavajte deti v dostatoCnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Ohen, iskry, otvorené svetlo a faj-
Genie st zakadzané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Viystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

bR e e
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Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrziavajte nasledujluce vystrazné
upozornenia:

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu! Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncoveé poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo poranenia! Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vzdy umyte ruky.

Vlozenie a pripojenie batérie

= Odoberte veko priestoru na batérie.

= Vyskrutkujte skrutku a odoberte kryt ba-
térii.

=> Batériu umiestnite do drziaka batérie.

A\ Pozor

Dbajte na spravne pdblovanie.

Pripojte dodany pripojovaci kabel.

= Svorku pdlu (Cerveny kabel) pripojte na
plusovy pol (+).

= Svorku pélu pripojte na minusovy pol (-
)-

= Nasadte kryt batérie a upevnite pomo-
cou skrutky.

= Nasadte kryt priestoru na batérie a ten-
to musi zapadnut na svoje miesto.

Upozornenie

Pri vyberani batérie je nutné dbat’ na to,

aby sa najskér odpojil minusovy pél. Skon-

trolujte, &i st poly batérie a svorky dosta-

to¢ne chranené ochrannym mazivom na

poly.

A\ Pozor

Pred uvedenim stroja do prevadzky batérie

nabite.

Nabite batériu

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pru-

dom. Majte na zreteli elektricku napajaciu

siet’a istenie — pozri “Nabijacka”. Nabijacku

pouZivajte len v suchych priestoroch s do-

stato¢nym vetranim!

Upozornenie

Cas nabijania u vybitej batérie je asi 12 ho-

din.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri manipula-

cii s batériami dodrzujte bezpeénostné

predpisy. DodrZujte navod na pouZitie vy-

robcu nabijacky.

(1) Nabijanie varianty Bp Pack

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Nabijacka sa

moéZe uviest do prevadzky len, ked'’ sietovy

kabel nie je poSkodeny. Poskodeny sietovy

kabel je nutné nechat’ zo strany vyrobcu,

zakaznickeho servisu alebo kvalifikované-

ho pracovnika vymenit.

Upozornenie

Pristrof je sériovo vybaveny batériou nevy-

Zadujucou udrzbu.

= Zasunte sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

Upozornenie

Nabijacka je elektronicky regulovana a sa-

mocinne ukoncuje nabijanie. V3etky fun-

kcie pristroja st pocas nabijania

automaticky preruSené.

Zobrazenie stavu batérie zobrazuje pri za-

sunutej sietovej zastréke pokrok v nabijani:

svieti ZIta
svieti zelena

Batéria sa nabija
Batéria je nabita
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Chybna nabijacka |svieti Cerve-

na
& Batéria je ne- pomaly blika

spravne zapojena |Cervena
alebo nie je zapo-
jena

Batéria je chybna

rychlo blika
cervena

(2) Nabijanie varianty Bp

=>» Nabijaci kabel nabijacky zasunte do
nabijacej zasuvky zametacieho stroja

=>» Sietovu zastréku zapojte do zasuvky a
zapnite nabijaci pristro;.

Po nabijani

Variant Bp Pack

=>» Zasunite sietovy kabel a dobre ho uloz-
te:

— Sietovu zastrcku zasurite do krytu pri-
stroja

alebo

— otvorte kryt priestoru batérie, kdbel so
zastrékou ulozte vedla batérie, nasadte
kryt priestoru batérie a nechajte ho za-
padnut na svoje miesto

Variant Bp:

= Vypnite nabijacku a odpojte ju od elek-
trickej siete.

=> Na pristroj nasadte nabijaci kabel.

=>» Uzavrite veko priestoru na batérie.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka
175 mm 166 mm

Vyska
125 mm

Vybratie bateérii

Odoberte veko priestoru na batérie.
Vyskrutkujte skrutku a odoberte kryt ba-
térii.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.
Polovu svorku odpojte z plusového pélu
(+).

Odoberte batériu.

Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie posuvného ramena

L 20 O 7 T

Obrazok 3, vid’ nasledujuca strana

=>» Uvolnite obidva hviezdicové drziaky.

=>» Posuvné rameno potiahnite smerom
dozadu a sklopte do pozadovanej polo-
hy.

=>» Posuvné rameno zatlacte smerom do-
predu a nechajt zapadnut na svoje
miesto.

= Hviezdicové drziaky pevne dotiahnite.
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Vol'ba programu

Obrazok 4, vid’ nasledujuca strana

1 OFF - VYP - pristroj je vypnuty.

2 Zametanie.

3 Vysavanie so zametanim (len variant
Adv.).

Zametanie

Pozor

Nezametat’ Ziadne baliace pasky, dréty

apod., lebo méze déjst’' k poSkodeniu me-

chaniky zametania.

Remeri pohonu boénej kefy méze spadnuit.

Bocnu kefu vyklapajte len pri vypnutom za-

riadeni.

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalny vysledok Ciste-

nia, mali by ste rychlost jazdy prisp6ésobit

danym podmienkam.

Upozornenie

Pocas prevadzky by sa mal zasobnik na

smeti vyprazdriovat' v pravidelnych interva-

loch.

Upozornenie

Pri ¢isteni bocnych okrajov spustite bo¢nu

kefu na zem.

= Boc¢nu kefu je nutné podfa ulohy vyklo-
pit smerom hore alebo dole.

Upozornenie

Prach zvireny bo¢nou kefou sa nevysava.

Bocnu kefu pouzivajte len pri zametani

okrajov.

= Programovaci prepina¢ nastavte na
kefy alebo kefy s vysavanim.

Prijem hrubych ne¢istot

Obrazok 6, vid' nasledujuca strana

=> Posuvné rameno zlahka zatlacte sme-
rom dole a tym sa zariadenie vpredu
zdvihne.

= Zariadenie so zdvihnutou prednou ¢as-
tou posuvajte po hrubych necistotach.

=>» Zariadenie opat’ spustite.

Zobrazenie stavu batérie

Zobrazenie stavu batérie zobrazuje poCas
prevadzky stav nabitia batérie.

uplné svieti zelena
3_0% zvySnej kapa- |svieti ZIta

city

10% zvySnej kapa- |blika Cerve-

city na

Ochrana hlbokého |svieti ¢erve-
vybitia, zariadenie |na
sa vypne
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Sucha podlaha |Zameta- |Zametanie
nie S vysava-
nim
Vlhka podlaha Zameta- |Zametanie
nie

=>» Zariadenie posuvat cez zametané plo-
chy.
Prestavenie pritlaku kief
Obrazok 5, vid' nasledujuca strana
=>» Zdvihnite, prestavte, spustite paku
pritlaku.
+ ZvySenie pritlaku.
- Znizenie pritlaku.
=> OtocCenim prestavte otoCny drziak
pritlaku bo&nej kefy.
+ ZvySenie pritlaku.
- Znizenie pritlaku.
Upozornenie
Zvyseny pritlak znamena zvySenu spotre-
bu energie a tym skratenie Zivotnosti.
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Vyprazdnenie nadoby na smeti

A\ Pozor

Nebezpecie zranenia otacajiucim sa zame-

tacim valcom.

Pred odobratim nadoby na odpad bezpod-

mienecne otocte prepinac vyberu progra-

mu na "VYP" a poCkajte, kym sa zametaci

valec nezastavi.

Upozornenie

Viytvorenie prachu. VyprasSenie filtra a vy-

prazdnenie nadoby na smeti vykonajte po-

kial mozno na volnom priestranstve.

= Programovy prepinac prepnite do polo-
hy ,OFF*.

=> Len u varianty Adv.: Viackrat potiahnite
a uvolnite drziak na vyprasenie filtra.

= Len u varianty Adv.: Vysavanie prachu
vyklopte smerom hore.

= Nadobu na smeti potiahnite za drziak
smerom hore a vyberte zo zariadenia.

Obrazok 7, vid nasledujuca strana

= Smeti odstrarite do odpadu podla
miestnych predpisov.

Pokial sa zametaci stroj dIhsiu dobu ne-

pouziva, dodrzujte prosim nasledujice bo-

dy:

= Zametaci stroj odstavte na rovnej plo-
che.

= Zametaci stroj zaistite proti pohybu.

= Zametaci stroj vycistite zvnutra i zvon-
ku.

A\ Pozor

Nebezpecie poskodenia vniknutim vody

dovnutra! Zariadenie sa nesmie Cistit’ pru-

dom vysokého tlaku.

=>» Zariadenie odstavte na chranenom a
suchom mieste.

= Batériu odpojte.

= Nabite batériu a po asi 2 mesiacoch do-
bite.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
Jjeho hmotnost.

= Programovy prepinac prepnite do polo-
hy ,OFF*.

Pri nakladani zariadenie zdvihnite po-
mocou nosnych drziakov.

Kolesa zariadenia zaistite klinmi.
Zariadenie zaistite upinacimi popruhmi
alebo lanami.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred zaatim
v8etkych prac na zariadeni otocte progra-
movy prepina¢ do polohy ,,OFF* a odpojte
kabel z minus polu batérie.
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Cistenie vnutra zariadenia

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poranenia! Noste masku

ochrany proti prachu a ochranné okuliare.

=>» Zariadenie vycistite handrou.

=>» Zariadenie vyfukajte stlatenym vzdu-
chom.

VonkajsSie €istenie zariadenia

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

Upozornenie

Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace

prostriedky.

Intervaly udrzby

Denna udrzba:

=>» Skontrolujte, ¢i zametaci valec a bo¢na
kefa nie su opotrebené a &i na nich nie
je navinuty pasovy odpad.

= Skontrolujte funkciu vSetkych ovlada-
cich prvkov.

Tyzdenna udrzba:

= Vycistite obidva penové filtre pod tecu-
cou vodou.

=>» Lenu varianty Adv.: Skontrolujte plochy
skladany filter.

=>» Skontrolujte pohyblivé diely na lahku
priechodnost.

=>» Tesniace listy v priestore zametania
skontrolujte, €i nie su opotrebované.



Polroéna udrzba:
= Skontrolujte napatie, opotrebenie

a funkciu hnacich remeriov.
Udrzba po opotrebovani:
= Vymerite tesniace liSty.
= Vymerite zametaci valec.
= Vymerite boénu kefu.
Popis vid’ kapitola Udrzbarske préace.
Upozornenie
VSetky servisné a tdrzbarske prace, ktoré
sa pri udrzbe robia u zakaznika, musi robit
kvalifikovany odbornik. V pripade potreby
sa mézete kedykolvek obratit na obchod-
nych predajcov firmy Kércher.

Udrzbarske prace

= Zametaci stroj odstavte na rovnej plo-
che.

= Programovy prepinac prepnite do polo-
hy ,OFF*.

Vymena boénej kefy

= Vyskrutkujte 3 upevhiovacie skrutky.

= Vymerite a naskrutkujte boénu kefu.

Vymena zametacieho valca

Vymena je potrebna, ked je viditelne zhor-

Seny vysledok zametania v désledku opot-

rebovania kief a nie je uz viac mozné

dodato¢né nastavenie pomocou "paky

pritlaku zametacieho valca".

= Odoberte nadobu na smeti.

Obrazok 8, vid’ nasledujuca strana

=>» Paku pritlaku zametacieho valca po-
tiahnite celkom dozadu.

= Vyskrutkujte 3 skrutky na oboch stra-
nach zametacieho valca.

= Rozmontujte a odstrarite polovice val-
ca.

= Na hriadel zametacieho valca nasadte
nové polovice valca. Pritom davajte po-
zor na spravne dosadnutie unasacich
kolikov.

=>» Skrutku zaskrutkujte a utiahnite.

Vymena tesniacich list

= Skrutky vyskrutkujte podfa prislusného
obrazka.

= Odoberte tesniacu listu a vymerite ju za
novu.

=>» Skrutku opét’ zaskrutkujte a utiahnite.
Predna tesniaca lista (na nadobe na sme-
ti)

Obrazok 9, vid’ nasledujuca strana

Zadna tesniaca lista
Obrazok 10, vid’ nasledujuca strana

Boéné tesniace listy

Obrazok 11, vid nasledujtica strana

Vymena plochého skladaného filtra (len

variant Adv.).

=> Viackrat potiahnite a uvolnite drziak na
vyprasenie filtra.

=>» Vyséavanie prachu vyklopte smerom ho-
re.

Obrazok 12, vid’ nasledujuca strana

=>» Zdvihnite plochy skladany filter a na-
sadte novy plochy skladany filter.

Cistenie penového filtra

= Vyskrutkujte obidva penové filtre.

= Penovy filter vycistite pod te¢lcou vo-
dou a nechajte ho vysusit.

=>» Penovy filter nasurite do skrine. Dbajte

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Pred zalatim
vSetkych prac na zariadeni otocte progra-
movy prepinac do polohy ,OFF* a odpojte
kabel z minus pélu batérie.

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat

Skontrolujte poistku, v pripade potreby ju vymenite. *

Skontrolujte batérie a v pripade potreby ich nabite.

Pristroj necisti spravne

merite

Skontrolujte opotrebovanie zametacieho valca a bo¢nej kefy, popripade ich vy-

Skontrolujte opotrebovanie tesniacich list, v pripade potreby ich vymerite

Stroj prasi

Vyprazdnite nddobu na smeti

Skontrolujte, vycistite alebo vymenite prachovy filter (Ilen variant Adv.)

Skontrolujte opotrebovanie tesniacich list, v pripade potreby ich vymerite

Nespravne zametanie na okraiji

Vymena bocnej kefy

Skontrolujte opotrebovanie tesniacich list, v pripade potreby ich vymernite

Nedostato¢ny vykon vysavania (len variant Adv.).

Skontrolujte tesnenie obalu filtra

Skontrolujte tesnenie vysavania prachu

Zametaci valec sa neotaca

Zo zametacieho valca odstrarite pasky alebo Snury.

Technické udaje

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Dizka x Sirka x Vy$ka mm 1200x770x925 1200x770x925
Priemer zametacich valcov mm 240 240
Priemer bocnej kefy mm 320 320
Max. vykon plochy mzh | 2800 2800
Pracovna Sirka bez bo¢nej kefy/s bocnou kefou mm 470/710 470/710
Objem nadoby na smeti | 30 (40) 30 (40)
Prikon pohonu kief w 60 60
Prikon vysavania prachu w - 42

SK -4
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Batéria (len variant Pack)

Napatie \% 12 12
Kapacita Ah 22,26 * 22,26 *
Nabijacka pri uplne vybitej batérii h 12 12
Trvanie prevadzky po viacnasobnom nabiti h ca. 3,5 ca.2,5
Druh krytia IP X3 X3
Nabijacka (len variant Pack)

Sietové napétie | v~ | 230 230
Vysavanie prachu

Filtraéna plocha jemného prachového filtra m? - 0,6
Kategoria pouzitia filtra pre prach, ktory nie je Skodlivy pre zdravie -- - ]
Menovity podtlak vysavacieho systému kPa - 0,7
Menovity objemovy prud vysavacieho systému I's - 43
Podmienky okolia

Teplota °C 0 az +45 0 az +45
Vihkost vzduchu, bez rosenia % 40-90 40-90
Pripustna celkova hmotnost kg 56 58
Prepravna hmotnost kg 46 48
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Celkova hodnota kmitania ramien m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2 0,2
Hlu€nost L, dB(A) | 59 59
Nebezpecnost K;a dB(A) |2 2
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky dB(A) |75 75

* podla typu batérie

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Zametaci stroj

Typ: 1.517-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 73

ZaruCovana: 75
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Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

C2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpecénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

- Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Specialne prislusenstvo

Zametaci valec, makky

Objednavacie ¢&is. 6 903-995.0

Na jemny prach u v8etkych povrchov v ex-
teriéri a interiéri (odolny proti vihkosti).

Zametaci valec, tvrdy
Objednavacie €is. 6 903-999.0

Na odstrafiovanie pevne usadenych ne-
Cistot v exteriéri

Zametaci valec, antistaticky
C. objednavky 6.907-023.0

Na plochy s moznostou statickych vybojov
ako koberce alebo umelé travniky




& Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.
Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
250!

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci.. . . .. ... HR .. 1
Namjensko koritenje . . . . . HR .. 1
ZastitaokoliSa. . ......... HR .. 1
Komandni i funkcijski elementi HR .. 1
Prije prve uporabe . ...... HR ..2
Stavljanje u pogon . ...... HR ..2
Uradu................. HR ..2
Stavljanje uredaja van pogona HR .. 3
Transport .............. HR ..3
Skladistenje ............ HR ..3
Njega i odrzavanje ....... HR ..3
Smetnje. . .............. HR .. 4
Tehnicki podaci.......... HR .. 4
EZ izjava o uskladenosti. . . HR ..5
Jamstvo ......... ..., HR ..5
Pri€uvni dijelovi. .. ....... HR ..5
Poseban pribor. . ........ HR ..5

Sigurnosni napuci

— Rukovatelj mora upotrebljavati stroj u
skladu s njegovom namjenom. Mora
prilikom voznje voditi racuna o lokalnim
uvjetima, a pri radu strojem mora paziti
na druge osobe, posebice djecu.

— Strojem ne smiju rukovati djeca niti ma-
loljetnici.

A\ Upozorenje

Opasnost od ugnjecenja i posekotina na re-

menju, boénim metlama, spremnicima, po-

tisnim ruc¢icama.

Oprez

Za uklanjanje stakla, metala i drugih ostro-

bridnih materijala iz spremnika za prijavsti-

nu nosite ¢vrste zastitne rukavice.

Opc¢e napomene

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati opéi sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprieCavanju nesre¢a zakonodav-
nog tijela.

Strojevi s baterijskim pogonom

Napomena

Pravo na jamstvene usluge postoji samo

ukoliko se koriste akumulatori i punjaci koje

preporucuje tvrtka Kércher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodaca akumulatora i
punjaca. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leze ispraznjeni, ve¢ ih Sto prije moguce
ponovo napunite.

— Radi sprje¢avanja struja greSke akumu-
latori uvijek moraju biti &isti i suhi. Stitite
ih od zaprljanja, npr. metalnom prasi-
nom.

— Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti sli¢ne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemojte raditi s otvo-
renim plamenom, stvarati iskre niti pusi-
ti u blizini akumulatora ili u prostoriji u
kojoj se akumulator puni. Opasnost od
eksplozije.

— Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ na
ekoloski primjeren nacin.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko korisStenje

Ovaj stroj za metenje Koristite isklju€ivo u

skladu s navodima ovih uputa za rad.

=> Prije uporabe provijerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravhom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.

— Ovaj stroj za metenje je namijenjen me-
tenju zaprljanih vanjskih povrsina.

— Stroj nije prikladan za usisavanje prasi-
ne Stetne po zdravlje.

— Na stroju se ne smiju vrsiti nikakve iz-
mjene.

— Niu kom slucaju se ne smiju skupljati/
usisavati eksplozivne tekucine, zapaljivi
plinovi kao ni nerazrijedene kiseline niti
otapala! U to spadaju benzin, razrjedi-
vaci za boje ili loz ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i mijeSanjem s usisnim zra-
kom mogu formirati eksplozivna ispare-
nja ili eksplozivne smjese, osim toga
aceton, nerazrijedene kiseline i otapala,
buduci da nagrizaju materijale koji se
koriste u stroju.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uzarene predmete.

— Nemojte se pri radu stroja zadrzavati u
podrucju opasnosti. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

— U osnovi vrijedi: Lako eksplozivne tvari
moraju se drzati podalje od stroja (opa-
snost od eksplozije/pozara).

— Stroj je prikladan samo za podloge na-
vedene u radnim uputama.
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Prikladne podloge

— Asfalt

— Podovi industrijskih postrojenja
— Estrih

— Beton

— Poplo¢ane povrsine

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje

se mogu reciklirati i zato ih treba sa-
W= birati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u Covjekov okoliS. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punji-
ve baterije odstranjujete putem odgovara-
jucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandhni i funkcijski ele-

menti

Slika 1, vidi ovoj

1 Valjak za metenje

Pjenasti filtar

Plosnati naborani filtar **

Ventilator dijela za usisavanje praSine

*%

A OWODN

Brtvilo dijela za usisavanje prasine **

Rukohvat

Spremnik nakupljene prljavstine

Rucka za protresanje filtra **

Rucica za podeSavanije tlaka nalijega-

nja bo¢ne metle

10 Dio za usisavanje prasine **

11 Programski prekida¢

12 Potisna rucica

13 Strujni kabel s utikacem *

14 Uticnica za punjenje ***

15 Poklopac akumulatora

16 Rezervni osigurac

17 Osigurac

18 Pokazivag smetnje akumulatora

19 PokazivaC napunjenosti akumulatora

20 Poluga za podeSavanje tlaka nalijega-
nja valjka za metenje

21 Prihvatni drza¢ strujnog kabela / preti-
nac akumulatora

22 Zvjezdasta rucica za pri¢vrS¢enje poti-
sne rucice

* samo kod izvedbe Bp Pack

** samo kod izvedbe Adv.

*** ne kod izvedbe Bp Pack

© 0N O O
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Prije prve uporabe

Raspakiravanje

=>» Otvorite karton sa strane i izvucite stro;j.
Ukoliko prilikom raspakiravanja ustano-
vite Stetu nastalu tijekom transporta, o
tome obavijestite svoga prodavaca.

Montaza

Slika 2, vidi ovoj
= Boc¢nu metlu pri¢vrstite uz pomo¢ 3 pri-
lozena vijka.

Akumulatori
Sigurnosni napuci za rad akumulatora

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na aku-
mulatoru, u uputama za uporabu i
u radnim uputama vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

Pb

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

A Opasnost

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo Sto sliéno na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.

Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

=> Skinite poklopac pretinca akumulatora.

=> Odvijte vijak te skinite poklopac akumu-
latora.

= Akumulator postavite u drza¢ akumula-
tora.

A\ Upozorenje
Pazite na pravilno spajanje polova.
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Spojite prilozen priklju¢ni kabel.

= Stezaljku (crveni kabel) prikljucite na
plus pol (+).

= Drugu stezaljku prikljucite na minus pol
()

=>» Postavite poklopac akumulatora i pri-
Cvrstite vijcima.

=>» Postavite i uglavite poklopac pretinca
akumulatora.

Napomena

Prilikom demontiranja akumulatora pazite

na to da se prvo odvoji kabel sa minus pola.

Provjerite jesu li polovi i stezaljke akumula-

tora dostatno zasticeni mazivom.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator prije pustanja uredaja
u rad.

Punjenje akumulatora

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite po-
zornost na elektriéne vodove i sigurnosne
mjere, vidi "Punjac¢". Punja¢ koristite samo
u suhim i dovoljno prozraéenim prostorija-
mal!

Napomena

Vrijeme punjenja prazne baterije iznosi oko

12 sati.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Pridrzavajte se propi-

sa o sigurnosti pri radu s akumulatorom.

Pridrzavajte se uputa za uporabu koje je iz-

dao proizvodac punjaca.

(1) Postupak punjenja izvedbe Bp Pack

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Punja¢ se smije kori-

stiti samo ako strujni kabel nije oStecen.

Ostecen strujni kabel se bez odlaganja

mora zamijeniti od strane proizvodaca, nje-

gove servisne sluzbe ili neke druge kvalifi-

cirane osobe.

Napomena

Stroj je serijski opremljen akumulatorom

koji ne zahtijeva nikakvo odrZavanje.

=> Strujni utika¢ punjaca utaknite u uticni-
cu.

Napomena

Punjac posjeduje elektronsku regulaciju

tako da samostalno okonéava postupak

punjenja. Tijekom punjenja se sve funkcije

stroja automatski prekidaju.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora prika-

zuje napredovanje punjenja ako je strujni

utika¢ utaknut:

Akumulator se svijetli Zuto
-+ st

Akumulator je na- |svijetli zele-

punjen no

Punjac je neispra- |svijetli crve-

van no
Akumulator je po- |treperi uspo-
gresno spojen ili |reno crveno
nije priklju¢en
Akumulator u kva- |treperi ubr-
ru zano crveno

AN
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(2) Postupak punjenja izvedbe Bp

=>» Kabel punjaca utaknite u uti¢nicu za pu-
njenje na stroju za metenje.

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u uti¢ni-
cu te ukljucite punjac.

Nakon punjenja

lzvedba Bp Pack:

=>» lzvucite i odlozite strujni kabel:

— Utaknite utika¢ u poklopac stroja

ili

— Otvorite poklopac pretinca akumulato-
ra, odloZite kabel s utikatem pored aku-
mulatora te zatim postavite i uglavite
poklopac pretinca akumulatora.

lzvedba Bp:

=> Iskljucite punjac i odvojite s elektri¢ne
mreze.

= Odvojite kabel punjaca sa stroja.

=>» Zatvorite poklopac pretinca akumulato-
ra.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Visina
125 mm

Sirina
166 mm

Duljina
175 mm

Vadenje akumulatora

Skinite poklopac pretinca akumulatora.
Odvijte vijak te skinite poklopac akumu-
latora.

Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

QOdvoijite stezaljku s plus pola (+).
Uklonite bateriju.

Prazan akumulator zbrinite u otpad su-
kladno zakonskim odredbama.

Stavljanje u pogon

Podesavanje potisne rucice

L 20 20 N

Slika 3, vidi ovoj

Otpustite obje zvjezdaste rucice.
Potisnu ru€icu povucite prema natrag i
zakrenite u Zeljeni polozaj.

Pritisnite potisnu rucicu prema naprijed
i uglavite.

Zategnite zvjezdaste rucice.

v v vy

Biranje programa

Slika 4, vidi ovoj

1 OFF - stroj je iskljuéen.

2 Metenje.

3 Metenje s usisavanjem (samo izvedba
Adv.).

Metenje

Oprez

Nemojte skupljati vrpce za pakiranje, Zice i
sliéno, jer mogu ostetiti mehanizam za me-
tenje.

Pogonski remen bocne metle moZe ispasti.
Boc¢nu metlu zakredite uvis samo ako je
stroj iskljucen.

Napomena

Za postizanje optimalnog rezultata ¢iscenja br-
zinu kretanja treba prilagoditi uvjetima rada.



Napomena

Tijekom rada je potrebno redovito prazniti

spremnik nakupljene prijavstine.

Napomena

Pri ¢is¢enju bocnih rubova dodatno treba

spustiti i bocnu metlu.

=> Vec prema potrebi bocnu metlu treba
spustiti ili podici.

Napomena

PraS$ina koju uskovitla bo¢na metla se ne

usisava. Bo¢nu metlu koristite samo za me-

tenje rubova.

= Programski prekida¢ postavite na me-
tenje ili metenje s usisavanjem.
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=> Stroj vozite po povrsini koju treba odistiti.

Mijenjanje tlaka nalijeganja €etki

Slika 5, vidi ovoj

= Polugu za podeSavanje tlaka nalijega-
nja valjka za metenje podignite, podesi-
te i spustite.
+ Povecanje tlaka nalijeganja.
— Smanjenje tlaka nalijeganja.

= Tlak nalijeganja bo¢ne metle se pode-
Sava okretanjem odgovarajuce rucice.
+ Povecanje tlaka nalijeganja.
— Smanjenje tlaka nalijeganja.

Napomena

Previsok tlak nalijeganja ima za posljedicu

povecanu potroSnju energije, a time i krace

trajanje primjene.

Skupljanje grube prljavstine

Slika 6, vidi ovoj

= Potisnu rucicu neznatno pritisnite na
dolje kako bi se podigla prednja strana
stroja.

= Prevezite stroj s podigunutim prednjim
dijelom preko grube prljavstine.

= Ponovo spustite stroj.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulato-
ra

Napunjenost akumulatora se tijekom rada
prikazuje na pokazivacu:

puno svijetli zele-
= = no
m 30% preostalog ka- | svijetli Zuto
paciteta
10% preostalog ka- |treperi crve-
paciteta no
zastita od potpu- |svijetli crve-
nog praznjenja, no
stroj se isklju€uje

Praznjenje nakupljene prljavstine

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda rotiraju¢im valjkom za

metenje.

Prije vadenja spremnika nakupljene prijav-

Stine obavezno okrenite sklopku za izbor

programa na "OFF" i pricekajte da se valjak

za metenje zaustavi.

Napomena

Podizanje prasSine. IspraSivanje filtra i pra-

Znjenje spremnika nakupljene prljavrsine

treba ako je moguce obavljati na otvore-

nom.

= Programski prekida¢ okrenite na "OFF".

=» Samo izvedba Adv.: ViSe puta povucite
i pustite rucku za isprasivanje filtra.

= Samo izvedba Adv.: Dio za usisavanje
praSine zakrenite uvis.

= Spremnik nakupljene prljavstine izvuci-
te iz stroja prema gore drzeéi ga za ruc-
ku.

Slika 7, vidi ovoj

= Nakupljenu prljavstinu zbrinite u skladu
s lokalnim propisima.

Stavljanje uredaja van pogo-
na

Ako se stroj za metenje ne koristi duze vri-

jeme, molimo Vas da uzmete u obzir slje-

dece:

= Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Osigurajte ga od samopokretanja.

= Ocistite ga iznutra i izvana.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja vodom koja moze

uci u unutradnjost stroja! Stroj se ne smije

prskati visokotlacnim Cistacima.

=>» Stroj odlozite na zasti¢enom i suhom
mjestu.

=> Odvojite akumulator.

= Napunite akumulator i dopunjavajte ga
otprilike svaka 2 mjeseca.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Programski prekida¢ okrenite na "OFF".
Radi pretovara stroj podignite drzec¢i ga
za rukohvate.

Podlozite mu klinove pod kotace.
Osigurajte ga zateznim remenjem ili
uzadima.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovarajuc¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

L2 2
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju programski prekidac okrenite na
"OFF" i odvojite kabel s minus pola akumu-
latora.

Ciséenje stroja iznutra
A\ Upozorenje
Opasnost od ozljeda! Nosite masku za za-
Stitu od prasine i zastitne naocale.

=>» Stroj prebriSite krpom.
=> Ispusite ga komprimiranim zrakom.
Ciséenje stroja izvana

=>» Stroj prebriSite vlaznom krpom nato-
plienom u otopinu blagog sredstva za
pranje.

Napomena

Nemojte koristiti nagrizajuca sredstva za Ci-

Scenje.

Intervali odrzavanja

Svakodnevno odrzavanje:

=>» Provjerite pohabanost valjka za mete-
nje i bo¢nih metli te da u njima nema
upletenih vrpci.

=>» Provjerite ispravnost svih komandnih
elemenata.

Tjedno odrzavanje:

= Oba pjenasta filtra operite u tekuéoj vo-
di.

= Samo izvedba Adv.: Provjerite plosnati
naborani filtar.

=> Provjerite pokretljivost svih pokretnih
dijelova.

=>» Provjerite pohabanost brtvenih letvicau
podruc¢ju metenja.

Polugodisnje odrzavanje:

=> Provjerite zategnutost, pohabanost i
ispravnost pogonskog remenja.

Odrzavanje u slu€¢aju pohabanosti:

=>» Zamijenite brtvene letvice.

= Zamijenite valjak za metenje.

= Zamijenite bo¢ne metle.

Za opis vidi poglavije "Radovi na odrZava-

nju".

Napomena

Sve radove na servisiranju i odrzavanju, u

slué¢aju da sam viasnik odrzava stroj, mora

obavijati kvalificirana stru¢na osoba. Po po-

trebi se ti radovi u svako doba mogu prepu-

stiti stru¢nom prodavacu Kércher

proizvoda.

Radovi na odrzavanju

=>» Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.
= Programski prekidac¢ okrenite na "OFF".

Zamjena bocne metle

= Odvijte 3 privrsna vijka.

=>» Zamijenite bo&nu metlu i ponovo pricvr-
stite.

Zamjena valjka za metenje
Zamjena je neophodna ukoliko uslijed ha-
banja €ekinja rezultat ¢i¢enja biva primjet-
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no loSiji, a mijenjanje tlaka nalijeganja

valjka za metenje uz pomo¢ poluge vise

nije moguce.

= Izvadite spremnik nakupljene prljavsti-
ne.

Slika 8, vidi ovoj

= Polugu za podeSavanje tlaka nalijega-
nja valjka za metenje povucite unatrag
do kraja.

= Odvijte po 3 vijka na obje strane valjka

za metenje.

Razvucite i izvadite polovice valjka.

Na vratilo valjka za metenje postavite

nove polovice valjka. Pritom pazite na

ispravan dosjed prihvatnih zatika.

= Umetnite i zategnite vijke.

vV

Zamjena brtvene letvice

=>» Odvijte vijke kao §to je prikazano na od-
govarajucoj slici.

=>» Skinite brtvenu letvicu te je zamijenite
novom.

=> Ponovo umetnite i zategnite vijke.

Prednja brtvena letvica (na spremniku

nakupljene prljavstine)

Slika 9, vidi ovoj

Straznja brtvena letvica
Slika 10, vidi ovoj

Bocne brtvene letvice
Slika 11, vidi ovoj

Zamjena plosnatog naboranog filtra (sa-

mo izvedba Adv.)

=>» ViSe puta povucite i pustite ru¢ku za
ispraSivanije filtra.

=>» Dio za usisavanje praSine zakrenite
uvis.

Slika 12, vidi ovoj

= Plosnati naborani filtar podignite i izva-
dite te postavite novi.

Ciscéenje pjenastih filtara

=>» |zvucite oba pjenasta filtra.

=>» Operite ih u tekuéoj vodi i ostavite da se
osuse.

= Ugurajte pjenaste filtre u kuciste. Pazite
da pjenasti filtri sa svih strana zabrtvlje-
no nalijezu.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
stroju programski prekidac okrenite na

"OFF" i odvojite kabel s minus pola akumu-

latora.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Provjerite i po potrebi zamijenite osigurac *

Provijerite i po potrebi napunite akumulatore

Stroj ne mete kako treba

Provjerite pohabanost valjka za metenje i bo¢nih metli te ih po potrebi zamijenite

Provjerite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamijenite.

Stroj dize prasinu

Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine

Provijerite, oCistite ili zamijenite filtar za prasSinu (samo izvedba Adv.)

Provjerite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamijenite.

LoSe metenje po rubovima

Zamijenite bo¢nu metlu

Provjerite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamijenite.

Adv.)

Nedostatan ucinak usisavanja (samo izvedba

Provjerite brtvilo filtarske kutije

Provjerite brtvilo dijela za usisavanje praSine

Valjak za metenje se ne vrti

Odstranite vrpce ili petlje s valjka za metenje

Tehnicki podaci

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.

Duljina x $irina x visina mm 1200x770x925 1200x770x925

Promjer valjka za metenje mm 240 240

Promjer bo¢nih metli mm 320 320

Maks. povrSinski u¢inak mzh | 2800 2800

Radna Sirina bez/s bo¢nim metlama mm 470/710 470/710

Zapremnina spremnika nakupljene prljavstine | 30 (40) 30 (40)

PotrosSnja energije pogona Cetki w 60 60

Potrodnja energije dijela za usisavanje prasine w - 42

Akumulator (samo izvedba Pack)

Napon Vv 12 12

Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *

Trajanje punjenja potpuno ispraznjenog akumulatora h 12 12
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Trajanje rada nakon viSekratnog punjenja h oko 3,5 oko 2,5
Zastita IP X3 X3
Punja¢ (samo izvedba Pack)

Napon el. mreze | v~ | 230 230
Dio za usisavanje prasine

Povrsina filtra za finu prasinu m?2 - 0,6
Kategorija primjene filtra za prasinu neskodljivu po zdravlje -- - U
Nazivni podtlak usisnog sustava kPa - 0,7
Nazivni volumni protok usisnog sustava I's - 43
Okolni uvjeti

Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
Vlaznost zraka, bez stvaranja kondenzata % 40-90 40 -90
Dopustena ukupna tezina kg 56 58
Transportna tezina kg 46 48
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrijednost oscilacija na rukama m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Razina zvu¢nog tlaka L, dB(A) |59 59
Nepouzdanost K, dB(A) |2 2
Razina zvu¢ne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) |75 75

* ovisno o tipu baterije

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Stroj za metenje
Tip: 1.517-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 73

Zajamcena: 75

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

poslovodstva.
W/ @gﬂ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 01.04.2012.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jam¢e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

Pregled naj¢esce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit éete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

Poseban pribor

Mekani valjak za metenje
Kataloski br. 6.903-995.0

Za finu praSinu na svim (vodootpornim)
povrSinama u vanjskim i unutarnjim pro-
storima

Tvrdi valjak za metenje
Kataloski br. 6.903-999.0

Za uklanjanje tvrdokorne prljavstine u
vanjskim prostorima

Antistaticki valjak za metenje
Katalo$ki br. 6.907-023.0

Za elektrostaticki osjetljive povrsine poput
sagova ili umjetne trave
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& Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.956-
250!

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . . SR .. 1
Namensko koriscenje . . . . . SR .. 1
Zastita zivotne sredine . . . . SR .. 1
Komandni i funkcioni elementi SR .. 1
Pre upotrebe. . .......... SR ..2
Stavljanje u pogon . ...... SR ..2
Rad................... SR ..3
Stavljanje uredaja van pogona SR .. 3
Transport .............. SR ..3
Skladistenje ............ SR ..3
Nega i odrzavanje. . .. .. .. SR ..3
Smetnje. . .............. SR ..4
Tehnicki podaci.......... SR .. 4
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ............ SR ..5
Garancija .............. SR ..5
Rezervnidelovi.......... SR ..5
Poseban pribor. ... ...... SR ..5

Sigurnosne napomene

— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
prilikom voznje voditi raCuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem mora
paziti na druge osobe, posebno decu.

— Uredajem ne smeju rukovati deca niti
maloletnici.

A\ Upozorenje
Opasnost od ugnjec¢enja i posekotina na

remenju, bo¢nim metlama, posudama,
potisnim rucicama.

Oprez
Za uklanjanje stakla, metala i drugih

materijala oStrih ivica iz posude za
priljavstinu nosite ¢vrste zastitne rukavice.

Opste napomene

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Uredaji sa baterijskim pogonom

Napomena

Pravo na garantne usluge postoji samo

ukoliko se koriste akumulatori i punjaci koje

preporucuje preduzece Kércher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punja€a. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemoijte ostaviti da
leze ispraznjeni, ve¢ ih $to pre moguce
ponovo napunite.
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— Radi spre€avanja struja greSke
akumulatori uvek moraju da budu disti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom prasinom.

— Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti sli¢ne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

— Stare akumulatore treba ukloniti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ na ekolo$ki primeren nacin.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj za metenije koristite isklju¢ivo u
skladu sa navodima iz ovog uputstva za
rad.

= Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Ovaj uredaj za metenje je namenjen
metenju zaprljanih spoljasnjih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za usisavanje
praSine Stetne po zdravlje.

— Na uredaju se ne smeju vrSiti nikakve
izmene.

— Niu kom slu€aju se ne smeju skupljati/
usisavati eksplozivne te¢nosti, zapaljivi
gasovi kao ni nerazredene kiseline niti
rastvaraci! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili loz ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uzarene predmete.

— Nemojte se pri radu uredaja zadrzavati
u podrucju opasnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama u kojima preti opasnost
od eksplozija.

— U osnovi vazi: Lako eksplozivne
materije moraju da se drze podalje od
uredaja (opasnost od eksplozije/
pozara).

— Uredaj je prikladan samo za podloge
navedene u radnom uputstvu.

SR -1

Prikladne podloge

— Asfalt

— Podovi industrijskih postrojenja
— Estrih

— Beton

— Poplo¢ane povrsine

Zastita zivotne sredine

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
=== dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajuéih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni i funkcioni
elementi

Slika 1, vidi omot

Valjak za metenje

Penasti filter

Pljosnati naborani filter **

Ventilator dela za usisavanje praSine **

Zaptivka dela za usisavanje praSine **

Rucka za noSenje

Posuda za nakupljenu prljavstinu

Rucka za protresanje filtera **

Rucica za podeSavanje pritiska

naleganja bo¢ne metle

10 Deo za usisavanje praSine **

11 Programski prekida¢

12 Potisna rucica

13 Strujni kabl sa utikacem *

14 Uti¢nica za punjenje ***

15 Poklopac akumulatora

16 Rezervni osigurad

17 Osiguraé

18 Prikaz smetnje akumulatora

19 Prikaz napunjenosti akumulatora

20 Poluga za podeSavanije pritiska
naleganja valjka za metenje

21 Prihvatni drza¢ strujnog kabla / odeljak
akumulatora

22 Zvezdasta rucica za priCvrséenje
potisne rucice

* samo kod varijante Bp Pack

** samo kod varijante Adv.

*** ne kod varijante Bp Pack
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Pre upotrebe

Raspakovavanje

= Otvorite karton sa strane i izvucite
uredaj.
Ukoliko prilikom raspakovavanja
ustanovite Stetu nastalu tokom
transporta, o tome obavestite svog
prodavca.

Montaza

Slika 2, vidi omot
=> Boc¢nu metlu pri¢vrstite uz pomo¢ 3
prilozena zavrtnja.

Akumulatori

Sigurnosne napomene za rad
akumulatora

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeéa upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

®

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drZite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

@b H>e P e e
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Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeéa upozorenja:

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo 8ta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Ugradnja i prikljuc¢ivanje akumulatora

=>» Skinite poklopac odeljka akumulatora.

=>» Odvijte zavrtanj pa skinite poklopac
akumulatora.

= Akumulator postavite u drzac
akumulatora.

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

Spojite prilozen priklju¢ni kabl.

=> Stezaljku (crveni kabl) prikljucite na
plus pol (+).

=> Drugu stezaljku prikljucite na minus pol
(-)-

=>» Postavite poklopac akumulatora i
privrstite zavrtnjima.

= Postavite i uglavite poklopac odeljka
akumulatora.

Napomena

Prilikom demontiranja akumulatora pazite

na to da se prvo odvoji kabl sa minus pola.

Proverite da li su polovi i stezaljke

akumulatora dovoljno zasti¢eni mazivom.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator pre pu$tanja uredaja
urad.

Punjenje akumulatora
A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite
paznju na elektricne vodove i sigurnosne

mere, vidi "Punjac”. Punja¢ koristite samo u
suvim i dovoljno provetrenim prostorijama!

Napomena

Vreme punjenja prazne baterije iznosi oko

12 sati.

A\ Opasnost

Opasnost od povredal! Pridrzavajte se

propisa o sigurnosti pri radu sa

akumulatorom. PridrZzavajte se uputstva za

upotrebu koje je izdao proizvodac¢ punjaca.

(1) Postupak punjenja varijante Bp Pack

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Punja¢ sme da se

koristi samo ako strujni kabl nije oStecen.

Ostecen strujni kabl mora bez odlaganja da

se zameni i to od strane proizvodaca,

njegove servisne sluzbe ili nekog drugog

kvalifikovanog lica.

Napomena

Uredaj je serijski opremljen akumulatorom

koji ne zahteva nikakvo odrZzavanje.

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u
uti¢nicu.

Napomena

Punja¢ poseduje elektronsku regulaciju

tako da samostalno zavrSava postupak

punjenja. Tokom punjenja se sve funkcije

uredaja automatski prekidaju.

Prikaz napunjenosti akumulatora ukazuje

na napredovanje punjenja ako je strujni

utika€ utaknut:

Akumulator se svetli Zuto
P

Akumulator je svetli zeleno

napunjen

SR -2

Punjac je svetli crveno
& neispravan

Akumulator je treperi

pogresno spojenili [usporeno

nije prikljuéen crveno

Akumulator u treperi

kvaru ubrzano
crveno

(2) Postupak punjenja varijante Bp

=>» Kabl punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na uredaju za metenje.

=>» Strujni utika¢ punjaca utaknite u
uti¢nicu pa ukljucite punjac.

Nakon punjenja

Varijanta Bp Pack:

=>» lzvucite i odlozite strujni kabl:

— Utaknite utika¢ u poklopac uredaja

ili

— Otvorite poklopac odeljka akumulatora,
odlozite kabl sa utikacem pored
akumulatora pa zatim postavite i
uglavite poklopac odeljka akumulatora.

Varijanta Bp:

=> Iskljucite punjac i odvoijite sa elektricne
mreze.

= Odvojite kabl punja¢a sa uredaja.

=>» Zatvorite poklopac odeljka
akumulatora.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Visina
125 mm

Sirina
166 mm

Duzina
175 mm

Vadenje akumulatora

Skinite poklopac odeljka akumulatora.
Odvijte zavrtanj pa skinite poklopac
akumulatora.

Odvojite kabl od minus pola
akumulatora.

Odvojite stezaljku sa plus pola (+).
Izvadite bateriju.

Prazan akumulator odlozite u otpad u
skladu sa vaze¢im odredbama.

Stavljanje u pogon

Podesavanje potisne rucice

Slika 3, vidi omot

= Otpustite obe zvezdaste rudice.

= Potisnu rucicu povucite unazad i
okrenite u Zeljeni poloZaj.

=>» Pritisnite potisnu rucicu prema napred i

>

L 20 20 R

uglavite.
Zategnite zvezdaste rucice.
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Biranje programa

Slika 4, vidi omot

1 OFF — uredaj je iskljucen.

2 Metenje.

3 Metenje sa usisavanjem (samo
varijanta Adv.).

Metenje

Oprez

Nemajte skupljati trake za pakovanje, Zice i
slicno, jer mogu oStetiti mehanizam za
metenje.

Pogonski remen bo¢ne metle moze da
ispadne. Bo¢nu metlu okrecite uvis samo
ako je uredaj iskljucen.

Napomena

Za postizanje optimalnog rezultata ¢is¢enja
brzinu kretanja treba prilagoditi uslovima
rada.

Napomena

Tokom rada je potrebno redovno prazniti

posudu za nakupljenu prijavstinu.

Napomena

Pri ¢is¢enju bocnih ivica dodatno treba

spustiti i bocnu metlu.

= Vec prema potrebi bocnu metlu treba
spustiti ili podici.

Napomena

PraS$ina koju uskovitla bo¢na metla se ne

usisava. Bocnu metlu koristite samo za

metenje ivica.

= Programski prekida¢ postavite na
metenje ili metenje sa usisavanjem.

Skupljanje grube prljavstine

Slika 6, vidi omot

= Potisnu rucicu neznatno pritisnite na
dole kako bi se podigla prednja strana
uredaja.

= Prevezite uredaj sa podigunutim
prednjim delom preko grube prljavstine.

= Ponovo spustite uredaj.

Prikaz napunjenosti akumulatora

Napunjenost akumulatora se tokom rada
prikazuje na sledec¢i nacin:

X
©
<
X . X
[&) > O
© T ©
o <0
Q Q Q Qo
m m mm
(ON®) OO
(o] (e N ]
Qe L
o o [eNe]
N~ N~ N~ N~
== ==
Y ¥ Y X
Suvo tlo Metenje |Metenje sa
usisavanjem
Mokro tlo Metenje |Metenje
=> Uredaj vozite po povrsini koju treba
ocistiti.

Menjanje pritiska naleganja Cetki
Slika 5, vidi omot
= Polugu za pode8avanje pritiska
naleganja valjka za metenje podignite,
podesite i spustite.
+ Povecanje pritiska naleganja.
— Smanjenje pritiska naleganja.
=> Pritisak naleganja bo¢ne metle se
podeSava okretanjem odgovarajuce
rucice.
+ Povecanje pritiska naleganja.
— Smanjenje pritiska naleganja.
Napomena
Previsok pritisak naleganja ima za
posledicu povecanu potrosnju energije, a
time i krace trajanje primene.
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puno svetli zeleno
=_= | [30% preostalog svetli zuto
kapaciteta

10% preostalog treperi

kapaciteta crveno

zastita od potpunog |svetli crveno
praznjenja, uredaj
se iskljucuje

Praznjenje nakupljene prljavstine

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda rotirajucim valjkom

za metenje.

Pre vadenja posude za nakupljenu

prijavstinu obavezno okrenite prekidac za

izbor programa na "OFF" i saekajte da se

valjak za metenje zaustavi.

Napomena

Podizanje praSine. IspraSivanje filtera i

praZnjenje posude za nakupljenu

prijavrSinu treba po mogucstvu obavijati na

otvorenom.

= Programski prekida¢ okrenite na "OFF".

=> Samo varijanta Adv.: ViSe puta
povucite i pustite ru¢ku za ispraSivanje
filtera.

=> Samo varijanta Adv.: Deo za
usisavanje praSine okrenite uvis.

= Posudu za nakupljenu prljavstinu
izvucite iz uredaja prema gore drzedi je
za rucku.

Slika 7, vidi omot

= Nakupljenu prljavstinu bacite u otpad u
skladu sa lokalnim propisima.

Stavljanje uredaja van
pogona

Ako se uredaj za metenje ne Koristi duze

vreme, molimo Vas da uzmete u obzir

sledece:

= Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Osigurajte ga od samopokretanja.

= Ocistite ga iznutra i spolja.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja vodom koja moze

da prodre u unutra$njost uredaja! Uredaj

ne sme da se Cisti uredajima za cis¢enje

pod visokim pritiskom.

= Uredaj odloZite na zasti¢enom i suvom
mestu.

= Odvojite akumulator.

= Napunite akumulator i dopunjavajte ga
otprilike svaka 2 meseca.

SR -3

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Programski prekida¢ okrenite na "OFF".
Radi pretovara uredaj podignite drzedi
ga za ru€ke za noSenje.

Podlozite mu klinove pod tockove.
Osigurajte ga zateznim remenjem ili
uzadima.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju programski prekidac okrenite na
"OFF" i odvojite kabl sa minus pola
akumulatora.

Ciséenje uredaja iznutra

v v vV

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda! Nosite masku za

zastitu od praSine i zastitne naocari.

=>» Uredaj prebrisite krpom.

=>» |zduvajte ga komprimovanim
vazduhom.

Spoljasnje ¢iScenje uredaja
=>» Uredaj prebriSite vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.
Napomena
Nemojte koristiti nagrizajuca sredstva za
Ciscenje.
Intervali odrzavanja

Svakodnevno odrzavanje:

=>» Proverite pohabanost valjka za metenje
i bo¢nih metli i da u njima nema
upletenih traka.

=>» Proverite ispravnost svih komandnih
elemenata.

Sedmiéno odrzavanje:

= Oba penasta filtera operite u tekucoj
vodi.

=>» Samo varijanta Adv.: Proverite pljosnati
naborani filter.

=> Proverite pokretljivost svih pokretnih
delova.

=>» Proverite pohabanost zaptivnih letvica
u podrucju metenja.

Polugodisnje odrzavanje:

=>» Proverite zategnutost, pohabanost i
ispravnost pogonskog remenja.

Odrzavanje u slu¢aju pohabanosti:

= Zamenite zaptivne letvice.



= Zamenite valjak za metenje.

= Zamenite bo¢ne metle.

Za opis vidi poglavije "Radovi na
odrzavanju”.

Napomena

Sve radove na servisiranju i odrzavanju, u
slu¢aju da viasnik samostalno odrzava
uredaj, mora obavljati kvalifikovano stru¢no
lice. Po potrebi se ti radovi u svako doba
mogu prepustiti struénom prodavcu
Kércher proizvoda.

Radovi na odrzavanju

= Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Programski prekida¢ okrenite na "OFF".

Zamena boéne metle

=> Odvijte 3 priévrsna zavrtnja.

= Zamenite bo¢nu metlu i ponovo
pri¢vrstite.

Zamena valjka za metenje
Zamena je neophodna ukoliko usled
habanja €ekinja rezultat ¢iS¢enja biva

primetno loSiji, a menjanje pritiska

naleganja valjka za metenje uz pomo¢

poluge viSe nije moguce.

=> Izvadite posudu za nakupljenu
prljavstinu.

Slika 8, vidi omot

= Polugu za podeSavanje pritiska
naleganja valjka za metenje povucite
unazad do kraja.

= Odvijte po 3 zavrtnja na obe strane

valjka za metenje.

Razvucite i izvadite polovine valjka.

Na vratilo valjka za metenje postavite

nove polovine valjka. Pritom pazite na

ispravan polozaj prihvatnih klin¢i¢a.

= Umetnite i zategnite zavrtnje.

vV

Zamena zaptivne letvice

=> Odvijte zavrtnje kao $to je prikazano na
odgovarajuco;j slici.

=> Skinite zaptivnu letvicu pa je zamenite
novom.

=>» Ponovo umetnite i zategnite zavrtnje.

Prednja zaptivna letvica (na posudi za

nakupljenu priljavstinu)

Slika 9, vidi omot

Zadnja zaptivna letvica
Slika 10, vidi omot

Bocne zaptivne letvice
Slika 11, vidi omot

Zamena pljosnatog naboranog filtera

(samo varijanta Adv.)

=> ViSe puta povucite i pustite ru¢ku za
ispraSivanje filtera.

= Deo za usisavanje prasSine okrenite
uvis.

Slika 12, vidi omot

= Pljosnati naborani filter podignite i
izvadite pa postavite novi.

Ciséenje penastih filtera

=> lzvucite oba penasta filtera.

=>» Operite ih u tekucoj vodi i ostavite da se
osuse.

= Ugurajte penaste filtere u kuciste.
Pazite da penasti filteri sa svih strana
zaptiveno nalezu.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju programski prekidac okrenite na
"OFF" i odvaojite kabl sa minus pola
akumulatora.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Proverite i po potrebi zamenite osigurac *

Proverite i po potrebi napunite akumulatore

Uredaj ne mete kako treba

Proverite pohabanost valjka za metenje i bo¢nih metli pa ih po potrebi zamenite

Proverite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamenite.

Uredaj diZe prasinu

Ispraznite posudu za nakupljenu prljavstinu

Proverite, oCistite ili zamenite filter za praSinu (samo varijanta Adv.)

Proverite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamenite.

LoSe metenje po ivicama

Zamenite bo¢nu metlu

Proverite pohabanost brtvenih letvica, po potrebi ih zamenite.

Adv.)

Nedovoljan uginak usisavanja (samo varijanta

Proverite zaptivku filterske kutije

Proverite zaptivku dela za usisavanje praSine

Valjak za metenje se ne vrti

Odstranite trake ili petlje sa valjka za metenje

Tehnic€ki podaci

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Duzina x Sirina x visina mm 1200x770x925 1200x770x925
Precnik valjka za metenje mm 240 240
Precnik bo¢nih metli mm 320 320
Maks. povrSinski ucinak mz2/h 2800 2800
Radna Sirina bez/sa bo¢nim metlama mm 470/710 470/710
Zapremina posude za nakupljenu prljavstinu | 30 (40) 30 (40)
Potro&nja energije pogona Cetki w 60 60
PotroSnja energije dela za usisavanje prasine w - 42
Akumulator (samo varijanta Pack)
Napon |V | 12 12
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Kapacitet Ah 22,26 * 22,26 *
Trajanje punjenja potpuno ispraznjenog akumulatora h 12 12
Trajanje rada nakon viSekratnog punjenja h oko 3,5 oko 2,5
Stepen zastite IP X3 X3
Punja¢ (samo varijanta Pack)

Napon el. mreze |v~ |23o 230
Deo za usisavanje prasine

Povrsina filtera za finu prasinu m?2 - 0,6
Kategorija primene filtra za prasinu koja ne Skodi zdravlju - - U
Nominalni podpritisak usisnog sistema kPa - 0,7
Nominalni zapreminski protok usisnog sistema I/s - 43
Okolni uslovi

Temperatura °C 0 do +45 0 do +45
Vlaznost vazduha, bez stvaranja kondenzata % 40-90 40-90
Dozvoljena ukupna teZina kg 56 58
Transportna tezina kg 46 48
Izra€unate vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost oscilacija na rukama m/s? <2,5 <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Nivo zvuénog pritiska L dB(A) |59 59
Nepouzdanost K, dB(A) |2 2

Nivo zvu€ne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) |75 75

* zavisno od tipa baterije

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vaZi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za metenje
Tip: 1.517-xxx
Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo jacine zvuka dB(A)
Izmerena: 73
Zagarantovana 75
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.04.2012.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Kkoristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceS¢ée potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Poseban pribor

Mekani valjak za metenje
Katalo$ki br. 6.903-995.0

Za finu prasinu na svim (vodootpornim)
povrSinama u unutrasnjim i spoljasnjim
prostorima

Tvrdi valjak za metenje
Kataloski br. 6.903-999.0

Za uklanjanje tvrdokorne prljavstine u
spoljasnjim prostorima

Antistaticni valjak za metenje
Kataloski br. 6.907-023.0

Za elektrostaticki osetljive povrsine kao
Sto su tepisi ili veStacka trava




& Mpeav MbPBOTO U3non3saHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OPUrMHArNHO MHCTPYKLYS YNbTBaHe 3a pa-
6oTa, AencTBariTe Cnopes Hero 1 ro 3ana-
3eTe 3a NO-KbCHO U3MNon3BaHe Unu 3a
cneaBalLmsi npuTexarern.

Mpeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoarauus
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartauma Ne 5.956-250!

YkasaHusa 3a 6e30nacHoOCT . BG ..1
Ynotpeba no npegHasHayenne BG .. 1
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG .. 1
O6cnyxBawm 1 yHKLMOHANHN
€NnemMeHTn .. ............ BG .. 1
Mpean nyckaHe B ekcnnoaTta

UMS o e e e e e BG ..2
MyckaHe B ekcnnoartauus. . BG ..3
Ekcnnoataumsa .......... BG ..3
CnunpaHe OT ekcnnoaTaums. BG ..3
TpaHCcmopT .. ........... BG ..4
CbxpaHeHne............ BG ..4
Mpwxun n nogapbxka. . . . . . BG ..4
MoBpeg#n.............. BG ..5
TexHn4yeckn JaHHu . . . . . .. BG ..5
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................. BG ..6
MapaHuma . ............. BG ..6
PesepBHnyactm......... BG ..6
EnemeHTM oT cneumanHaTta
OKOMIMMEKTOBKA. . . ... .... BG ..6

Yka3aHuna 3a 6esonacHoCT

— O6cnyxBawoTo nuue Tpsidea aa n3
nonaea ypeza cnopes npeanmcanusaTa.
To TpsibBa oa cbobpassasa cTvna cu Ha
KapaHe C OKONHUTE NPeaMeTH 1 Mo
BpeMe Ha paboTa fa BHMMaBa 3a TPeTU
nuua n ocobeHo 3a geua.

— YpenbT He TpsibBa Ooa ce nsnonsea ot
aeua v Mnagexu.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om npumuckaHe U rnopsi3gaHe

Ha peMbyu, cmpaHu4yHU Memiiu, pe3epeo-

apu, niab32auiu cKkobu.

BHumaHue

lpu omcmpaHsisaHe Ha CMbKII0, Memarn

unu Opyau mamepuarnu ¢ ocmpu pbbosge

om pesepgoapa 3a omnadbyu 0a ce HO

csam 30pasu 3awumHuU pbKasuyu.

O6wwK ykaszaHusa

— [MpenynpegutenHute u ykazaTenHuTe
Tabenku Ha ypefa AaBaT BaXKHW HaMbT
cTBus 3a 6esonacHa paboTa.

— OcBeH ykasaHusTa B TOBa PbKOBOZ,
cTBO TpsibBa oa ce cnaseat 1 o6LLoBa
NMaHWTE 3aKoHoAAaTENHW NPEeANMCcaHns
3a 6e3onacHOCT 1 NpeanasBaHe oT He
LLACTHM cryyau.

Ypenu, 3agencTBaHu ¢ akyMmynaTtopu
YkaszaHue

apaHyuoHHU MpemeHyuu Mo2am 0a Cb
wecmeysam camMo, ako u3rosizeame rpe-

nopbYyaHume om Kepxep akymynamopu u

3apsidHu ycmpolicmea.

— HenpemeHHo fa ce cnassar ykasaHus-
Ta 3a eKkcnnoartaums Ha npousBoanTe-
NSl Ha akyMmynartopa M Ha 3apsgHoTO yC
TpovicTBo. CnassawnTe NpenopbKuTe Ha
3akoHopaTens npu 6opaseHe C akymy-
naropu.

— Hukora He ocTaBsiiTe akymynatopuTe
B pa3pedeHo CbCTosiHMe, a M1 3apefe-
T€ OTHOBO BBb3MOXXHO Hali-CKOpO.

— 3a unsbareaHe Ha bnyxgaeLm ToKkoBe
noaabpXKante akymynaTtopute BUHarm
yncTn u cyxu. NaseTte oT 3ambpcABa-
HWS1, HaNp. OT MeTaneH npax.

— He nocraBante MHCTPYMEHTU BbPXY
akymynatopuTe. Kbco cbemHeHue 1
OMacHOCT OT EKCMMo3us.

— B HukakbB crniyvyan He ce 3aHUMaBanTe
B OTKPUT NNaMbkK, He cb3aaBanTe uc-
KpY 1 He nyweTe B 6M30CT 40 akyMy-
nartop vnu B NoMeLLeHne 3a
3apexgaHe Ha akymynartop. OnacHocT
OT eKcnroaus.

— WapasxogBaHuTe akymynartopu ga ce
OTCTpaHsBaT ona3Baliku OKonHaTa cpe-
[a 3a oTnagbum cbrnacHo UpekTuBm-
Te Ha EO 91/ 157 ENO.

CuMBONM Ha YNbTBaHeTo 3a yno-
Tpeba

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3silya onacHocm,
Kosimo 800u 00 mexxKuU mesiecHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ MMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da 0osede Ao mexKU menecHU
nospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MoXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u mozna 0a dosede G0 sieKu mesiecHU rno-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

Ynotpe6a no npegHasHaue-

HUue

M3non3eante Ta3n meTayHa MallnHa camo
B CbOTBETCTBME CbC 3a4ayuTe B HACTO-
ALWOTO YNbTBaHe 3a ekcnnoaTtaums.

= YpenbT c npucnocobneHusta 3a pabo-
Ta npeav u3nonseaHe Aa ce nposepu
3a 6e3ynpeyYyHoO CbCTOSIHNE U EKCMIO-
aTauMOHHa CUrypHOCT. AKO ypeabT He
€ B OTMIMYHO CbCTOSAHME, N3MON3BaHETO
My e 3abpaHeHo.

— Tasu meTadHa mMalvHa e npegHasHa-
YyeHa 3a MeTEHe Ha 3aMbpCeHU Mo-
BbPXHOCTU HaBBH.

— YpeabT He e Noaxoasiy 3a U3CMyKBaHe
Ha 3acTpallaBaliy 34paBeTo npaxose.

— Mo ypena He Tpsbea aa ce npeanpue-
MaT MPOMEHN.

— Hukora He namuTtarite/3acmykBanTe
€KCMNMO3MBHM TEYHOCTU, Bb3MNaMeHs-
€MU ra3oBe, KakTo U He pa3peneHu Ku-
cenuHn n pasteoputenu! Kem tax
npuHagnexar 6eH3vH, paspeautenu 3a
60ou nnn masyT, KOUTO NpW 3aBUXPSAHE C

BG -1

Bb3ayXxa 3a BCMykBaHe MoraTt ga obpa-
3yBaT EKCMN03UBHW Napu UM cMecu,
OCBEH TOBa aLETOH, HE pa3peeHn Ku-
CENUHW 1 pa3TBOPUTENMU, TbI KaTo Te
aTakyBaT M3Mon3BaHWTe 3a ypeaa ma
Tepuanu.

— He namurante/zacmykBarite ropsilm
Unn Tneewy npegmeTy.

— BabpaHsBa ce npecTos B onacHu obna
cTn. 3abpaHeHa e paboTaTa BbB B3pu-
BOOMACHM NOMELLEHUSI.

— Mo npuHumMn Baxu: JlecHozananumute
mMaTepuanu Aa ce obpxar ganeye ot
ypeaa (OnacHocT oT ekcnnoausi/ no-
xap).

— YpeobT e NoaxoasLy camo 3a onucaHu
Te B YMbTBAHETO 3a ekcnyoaTtaums no-
KpUTuS.

Mooxoosawm HaCTUNKU

— Acdant

—  WnpycTtpuanHu nogose
— LumeHTOoBM NogoBe

- beTtoH

— [aBeta

OnasBaHe Ha oKonHara cpeaa

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morart fa
& ce peuuknupaT. Mons He XxBbpnante
OMaKOBKMTE MPU JOMALLUHUTE OTNaabuy, a
r npeganTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTte ypeau cbabpKaT LEHHN
mMartepuanu, nognexaiiun Ha pe-
LMKNMpaHe, KoMTo morat ga 6baat
ynoTtpebeHun noBTopHo. batepunTe 1 aky-
MyraTopuTe CbAbpXaT BELLECTBaA, KOUTO
He 6uBa Oa nonagat B OKOnHaTa cpeja.
Mopagu ToBa Mons oTCTpaHsBanTe cTapu-
Te ypeawu, baTtepunTe 1 akymynatopurte no-
CpeaCcTBOM MOAXOASLLM 3a LienTa CUCTEMM
3a cbbupaHe.

Yka3zaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6cnyxBawm 1 pyHKLMO-

HanHu enemMeHTun

durypa 1, BUXKTe cTpaHMuaTa Ha Kopu-
uara.

1  MeTsaw, Bansk

PunTbP OT NEeHonnact

Mnocbk puntup **

BeHTunaTtop nscmykesaHe Ha npax **
YnnbTHEHWe n3cMykBaHe Ha npax **
[pbxka 3a HoceHe

PesepBoap 3a namerteHoTo

[pbxka nstpbecksaHe Ha puntbpa **
BbpTsla ce pbyka HansraHe Ha npu-
TUCKaHe CTPaHWYHU MEeTMN

10 UN3cmykBaHe Ha npax **

11 lMporpameH npekbcBay

12 Mnb3rawa ckoba

13 BaxpaHBauy kaben ¢ wencen *

14 bykca 3a 3apexgaHe ***

© O NO O~ WDN
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15 Kanak Ha akymynaTtopa

16 PesepBeH npegnasuten

17 MNpepnasuTen

18 lNokasaHue 3a noBpeamn Ha akyMynaTto-
pa

19 lMokasaHue Ha akymynaTopa

20 JlocT HanaraHe Ha NpuUTUCKaHe MeTsL,
Bansk

21 MscTo 3a CbxpaHsiBaHe Ha 3axpaHBa-
Wwmsa kaben/yekmenxe Ha akymynaTopa

22 3Be3poobpasHa OpbkKa 3akpenBaHe
nnb3rawm ckoom

* camo npu Bepcus Bp Pack

** camo npu Bepcus Adv.

*** He npw Bepcusa Bp Pack

lNMpean nyckaHe B ekcnnoara-

uunA

PasonakoBaHe

= KawoHa ga ce oTBOpY CTpaHMYHO 1 Aa
ce nssaau ypeaa.
AKo npu pasonakoBaHe yCTaHoBUTE
TpaHCNOPTHa noBpeaa, yseaomeTe ma-
rasmHa, OT KOMTO CTe 3aKynunu ypega.

MoHTax

durypa 2, BUXKTe CTpaHMLaTa Ha Kopu-

uara.

= CTpaHu4yHWNTE METNN [a ce 3aKpensT C
TpuUTE BKMOYeHn B o6emMa Ha focTaBka
BMHTA.

AkymynaTtopu
Yka3saHus 3a 6e30nacHOCT akymyrnaTopu
Mpun paboTa c akymynaTopuTe HeENpemeH-

HO cnasBaiTe crnegHuTe npegynpeauTen-
HW yKa3aHus:

Cnasealime yka3aHusima Ha aKy-
mynamopa, 8 YnbmeaHemo 3a
ynompeba u 8 UHcmpykuusima 3a
eKcriioamauyusi Ha rnPeeo3HoMo
cpedcmeo

Hoceme 3awuma 3a o4yume

[pbxme deyama HacmpaHu om
KucesluHU U om akymyrnamopu

OnacHocm om eKcrno3usi

3abpaHsisam ce uckpu, omkpuma
ceemisiuHa u nyuweHe

OnacHocm om passixxdaHe

lMbpsa nomowy

YkazamenHa 3abernexka

U3xebprisiHe

PR P> P&
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N

6

Akymynamopa Oa He ce x8bprisi 8
Koghama 3a 6oKnyK

hid

Pb

Mpu paboTta ¢ akymynaTopute HeNpemMeH-
HO cnasBainTe crnegHuTe NpeaynpeauTen-
HU yKa3aHus:

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrino3usi! Bepxy akymy-
Js1lamopa, m.e. 8bpXy KpalHume rosirocu u
cebp3gaHemo Ha knemkume da He ce rno-
cmagsim uHcmpymeHmu unu nodobHu.
OnacHocm om HapaHsisaHe! Hukoea He
dokocealime paHume ¢ o51080. Cred pabo-
ma o akymyrnamopume 8uHaau rno4ucm-
salime pbueme cu.

MocTaBeTe akymynaropa v ro noasbp-

xeTe

=> CaarneTe Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a
akymynaropa.

=> PasBuiiTe BUHTA M OTCTpPaHeTe Kanaka
Ha akymynaropa.

= [locTaBeTe akyMmynaTopa B Hocada 3a
akymynaropa.

A\ MpedynpexdeHue

Brumasatime 3a npasunHama opueHma-

yusi Ha roncume.

3akadeTe JocTaBeHuWsl 3aeHO C ypeaa

npucbeguHUTENeH kaben.

=>» [lontocHaTa knema (YepBeH kaben) aa
ce NoABBbPXKE Ha NMCOBMS MONOC (+).

=> [la ce noaBbpXKe NOMOCHaTa knema Ha
MWHYCOBWS NOntoc (-).

=> [la ce nocTtaBM kanaka Ha akymynaTtopa
W [a ce 3aKpenu C BUHT.

= [la ce noctaBu 1 Aa ce 3acTonopu Ka-
naka Ha oTAeneHneTo 3a akymynaropa.

YkasaHue

lMpu demoHmMax Ha akymyrnamopa Oa ce

8HUMasa 3a mosa, MbpPeo 0a ce paskayu

kabena Ha MuHycosus kaben. [Monocume

Ha aKymMyrnamopa U roJsitocosume Kriemu

Oa ce nposepsm 3a docmambyHa 3auuma

CbC CMaska 3a 3aujuma Ha foJsiocu.

A\ MpedynpexdeHue

lNpedu nyckaHe 8 excrinoamauyus Ha ypeda
3apedeme akymynamopa.

3apepgeTte akymynartopa

A\ OnacHocm

OnacHocm om enekmpuyecku yped. [la ce
umam nped 8ud enekmpudyeckama mMpexa
u npednazumerns - suxme ,3apsi0HO yc-
mpoticmeo*, 3apssdHomo ycmpoticmeo da
ce u3rosi38a caMo 8 CyxXu NMOMeWEHUsT C
docmambyHoO rposempeHue!

YkazaHue

Bpememo 3a 3apexdaHe npu npa3Ha ba-
mepusi e okoso 12 yaca.

A\ Onacvocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! []a ce cnas-
sam pasrnopedbume 3a 6eszonacHocm rnpu
bopaseHe ¢ akymynamopu. [a ce cnasea
YnwvmeaHemo 3a yrniompeba Ha npou3eo-
Oumens Ha 3apsiOHOMO ycmpolicmeo.
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(1) Npouec Ha 3apexpaaHe BapuaHT Bp
Pack

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! 3apsidOHomo
ycmpoticmeo mMoxe Oa ce u3riosi3ea camo,
ako mpexoeusim kabersn He e nospedeH.
lNospedeHume kabernu HesabasHo da ce
CMeHsiIm om rpou3eodumersi, cepausa
unu KkeanuguyupaHo nuuye.
Yka3aHue
Ypedbvm e obopydeaH cepuliHO ¢ aKymyna-
mop, Kolimo He ce Hyxdae om noddpbKKa.
=> llencena Ha 3apsgHOTO yCTPOWCTBO Aa
Ce MbXHEe B KOHTaKTa.
YkaszaHue
BapsiOHomo ycmpolcmeo e enekmpoHHO
peaynupaHo U caMoCmMOSIMesIHO MPUKITOY-
8a npoueca Ha 3apexdaHe. Bcudku pyHk-
yuu Ha ypeda ce npekbceam
asmomMamu4HO Mpu rpoyeca Ha 3apexoa-
He.
MokasaHneTo Ha akymynarTopa nokassa
Hanpeabk Ha nNpoueca Ha 3apexaaHe npu
nocTaBeH Luencen:

AKyMynaTopbT Ce |CBETU XbJl-
3apexga TO

AkymynaTopbT € |CBETU 3ene-

3apeneH HO

3apsigHOTO G- |cBeTM vep-
& TPOWCTBO AedeKT- | BEHO

HO

Pa3meHeHu nonto- | Mura 6aBHO

CU Ha aKyMynaTo- |4epBeHO
pa unu He e

noaBbp3aH

AkymynaTopbT € |Mura 6bp3o
nedbekreH YepBEHO

(2) Mpouec Ha 3apexaaHe BapuaHT Bp

= 3apexpawmsi kaben Ha 3apagHOTO YC-
TPOWCTBO Aa ce noctaeu B GykcaTta 3a
3apexaaHe Ha MeTavHaTa MallnHa

=> [la ce nocTaBu Lencena Ha 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO 1 [ja Ce BKI4M 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO.

Cnep npoueca Ha 3apexaaHe

BapuanT Bp Pack:

=>» [la ce n3Baau wencena u ga ce npute-
pe:

— Lencena ga ce nbxHe B kanaka Ha
ypena

unm

— [a ce OTBOPU Kanaka Ha OTAEeNeHNeTo
3a akymynartopa, kabena c wencenaaa
ce npubepaT 4o akymynartopa, kanaka
Ha OTAEenNeHneTo 3a akymynartopa aa ce
nocTaeu 1 aa ce goukcmpa

BapwuaHT Bp:

= U3knoyeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO U
ro pasgerneTe OT Mpexara.

=>» Kabena 3a 3apexaaHe Aa ce n3saaum ot
ypena.

=>» 3arBopeTe kanaka Ha OTAeNeHneTo 3a
akymynaTopa.



MakcumanHu pasmepu Ha aKymynartopa

BucounnHa
125 mm

ObmkuHa
175 Mm

LLnpounHa
166 Mm

[deMoHTaxX Ha akymynatopurte

=> CaarneTe kanaka Ha OTAeNneHneTo 3a
akymynaropa.

=> PasBuiiTe BUHTA M OTCTPaHeTe Kanaka
Ha akymynaTopa.

= Kabena ga ce oTkaum OT MUHYCOBMS
nontc Ha akymynaTopa.

=> OrTkayeTe nontocHaTa Knema ot Mco-
BMS nontoc (+).

= OTcTpaHeTe akymynaTopa.

= OTcTpaHeTe M3pa3xodeHusi akymyna-
TOp KaTo OTNaZbK CbIMacHoO BanuaHu-
Te pasnopeabu.

I'chxaHe B eKcnnoaTtauus

[Ja ce HacTpoAT Nb3rawuTe ckobu

durypa 3, BUXTe cTpaHWLaTa Ha Kopum-

uara.

=>» [la ce ocBoboasT aBeTe 3Be30006pas-
HU OPBXKKN.

= [nb3rawmTe ckobu ga ce usgbpnat
Ha3ag W Ja ce HaKMOHAT B )KenaHaTta
nocoka.

=> [nb3rawuTe ckobu oa ce HaTUCHAaT Ha-
npeg v ga ce ukeupar.

=> [la ce 3aTerHaT 3Be3go0bpasHuTe
OPBXKKU.

Ekcnnoartauus

[a ce nsbepar nporpamu

durypa 4, BUXKTe cTpaHMLaTa Ha Kopu-

uara.

1 OFF — ypeabT e nsknoyeH.

2 MerteHe.

3 MerTteHe c nscmykBaHe (camo BapuaHT
Adv.).

Pexunm meteHe

BHumaHue

[a He ce Mmemam nieHmMu 3a ornakoeaHe,
meis1 unu nodobHu, mosa mMoxxe 0a 0osede
0o yspex0daHe Ha MexaHukama Ha Meme-
He.

Badsuxeawusm peMbK Ha cmpaHu4YHama
memia moxe da ce U3rnTb3He Hadory.
CmpaHu4yHUme memnu Oa ce usebpmam
Hazope camo npu U3KIIKYeH ypeo.
YkaszaHue

3a 0a ce nocmueHe onmumareH pesyr-
mam rpu noyucmeaHe, ckopocmma Ha
osuxxeHue mpsibea Oa ce adanmupa KbMm
dadeHocmume.

YkazaHue

o epeme Ha ekcrimoamauyusima pesepgo-
apbm 3a usmemeHomo mpsibea da ce us-
rpa3sea pedosHo.

YkazaHue

lpu no4yucmeaHe Ha cmpaHU4YHU pbbose
donbHUMesnHo 0a ce HakK/IoHsIm cmpa-
HUYHUME Memiu.

= CTpaHu4HUTE MeTnn Aa ce U3BLbPTAT
CbInacHo 3afjavarta Harope Wnuv Hago-
ny.

Ykazanue

PasnbpcHamusi om cmpaHu4YHUMe Mmemiu

npax He ce uscmykea. CmpaHu4yHUmMe

memiiu Oa ce mocmassm camo rpu Mmeme-

He Ha pbbose.

=> lNporpamHus NpekbCBaY Aa ce NocTasu
Ha MeTeHe nnm MeTeHe c nscmyksaHe.

nbreH CBeTU 3ene-
= = HO
30% ocTtaTtb4Ha CBETU XbIl-
MOLLHOCT TO
10% ocTaTbyHa Mura yepse-
MOLLHOCT HO

3auura ot AbN6o- |cBeTN Yep-
KO paspexaaHe, |BeHOo
ypeabT ce U3KMoy-
Ba
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Cyxu nogose meTeHe |MeTteHe c
N3CMyKBa-
He
Mokpu nogoBe  |MeTeHe |MeTeHe

= Ypepa aa ce n3byTa Hag NOBbPXHOCTY-
Te 3a MeTeHe.

[a ce perynupa HansiraHeTo Ha NPUTUC-
KaHe Ha 4YyeTKkuTe
durypa 5, BUXTe cTpaHMLaTa Ha KOpu-
uara.
=> [la ce noBaurHe, perynvpa, cBanu o-
CTa HangaraHe Ha NpUTUCKaHe Ha MeTs-
LUMS Bansik.
+ MNMoBuWwWwaBaHe Ha HanAraHeTo Ha npu-
TUCKaHe.
— HamansiBaHe Ha HansraHeTo Ha npu-
TUCKaHe.
= BbpTslara ce pbXKa HanaraHe Ha
npuTUCKaHe CTPaHWYHU METNK Aa ce
perynvpa nocpeacTBOM 3aBbpTaHe.
+ MNoBuwaBaHe Ha HanNsAraHeTo Ha npu-
TUCKaHe.
— HamansBaHe Ha HanaraHeTo Ha npu-
TUCKaHe.
Yka3aHue
TebpOe 8UCOKOMO HarsieaHe Ha rpumuc-
KaHe o3Hayvasa rnosuweH pasxod Ha eHep-
2usi u Mo Mo3u HayuH Kpamka
POOBL/IKUMETHOCM Ha MPUITOXEHUE.

MoemaHe Ha eapu oTnagbUK

durypa 6, BUXKTe cTpaHULaTa Ha Kopu-

uara.

= [Inb3rawmte ckobu ga ce HaTUcHaT
neko Hagony, 3a 4a ce NoBaurHe ype-
ObT Hanpeq.

= Ypepna ga ce u3byTa ¢ nopgurHaTa
npeaHa 4yacT Hag egpvTe oTnagbUu.

= Ypena OTHOBO Ja ce CBanw.

lNokasaHue Ha akymynartopa

MokasaHWeTo Ha akymynaTopa nokassa no
BpeMe Ha eKcnroaTaumsi CbCTOSIHUETO Ha
3apexaaHe Ha akymyrnartopa:
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[Oa ce uanpasHu pesepsoapa 3a u3-
MeTeHOTO

I\ MMpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu 8bp-

msw, ce Mmemsw 8assiK

lpedu cearnsiHe Ha pesepgoapa 3a usme-

meHomOo HernpemMeHHo 3agbpmeme rpe-

Kbcgayda 3a u3bop Ha npoepama Ha ,,OFF*

U uz4yakalime 0okamo Memsawusm sarsik

8eye He ce 8bpMuU.

YkaszaHue

ObpasysaHe Ha npax. 1ampbckeaHe Ha

gunmwpa u usnpassaHe Ha pesepsoapa

3a U3MemeHomo 1o 8b3MOXHOCM 0a ce

u3ebpwigam Ha omKpuMmo.

=> [porpamHus npekbeBad Aa ce 3aBbpTU
Ha ,OFF*“.

= Cawmo BapwmaHT Adv.: [IpbxkaTta 3a ns-
TpbCKBaHe Ha PUNTbpa MHOrOKPaTHO
[a ce usgbpna v ga ce nycHe.

=> Cawmo BapuaHT Adv.: MIacMykBaHeTo Ha
npax fa ce HaknoHW Harope.

= PesepBoapa 3a n3mMeTeHoTO Aa ce ns-
Obpna 3a ApbXKaTta Harope 1 aa ce
cBanv oT ypepaa.

durypa 7, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uara.

= /I3MeTeHOTO Aa ce OTCTpaHu KaTto oT-
nagbk CbrnacHo MeCTHUTE pasnopes-
on.

CnMpaHe OT eKcnnoaTtauusa

AKO MalLMHaTa 3a METEHe HsIMa fa ce u3-

nonasa no-AbLMro Bpeme, Mons Aa ce cna-

39T CNegHNTE TOYKU:

= MeTayHaTa MalLuHa Aa ce NocTaBu Ha
paBHa NOBBbPXHOCT.

= MeTayHaTa MaliMHa ga ce ocurypm ot
CaMOMNpPOu3BOSTHO NPeABWKBaHE.

= MeTayHaTa malunHa ga ce novmcTu oT-
BbTPE N OTBBH.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om yepexdaHe nopadu npo-

HukHana eoda! Ypedbm He mpsibea da ce

rpsCKa ¢ yped 3a rnoyucmeaHe rnod 8UCOKO

HansizaHe.

= Ypeaa ga ce CbXpaHu Ha 3alMTEHO U
CYXO MSCTO.

=> [la ce paskauu akymynaropa.

=>» [la ce 3apeau akymynartopa v aa ce o-
3apexga Ha npubn. 2 meceua.
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BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!
lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-
2romo Ha ypeoa.

MporpamHus npekbcBady Aa ce 3aBbpTyh
Ha ,OFF*.

3a pasTtoBapBaHe ypeaa fa ce NoBaur-
He 3a HocewnTe AP bXKKU.

Ypena aa ce ocurypu € KNnHOBE Ha Ko-
nenaTa.

Ypena oa ce ocurypwm ¢ obTarawum kona-
HU UNn BbXeETAa.

Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNU OCUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanvaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpbLLaHe.

CbxpaHeHue

BrHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime riped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbXxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e NO3BOJIEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Mpyxn n nopapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe. pedu ecsi-
Kakeu pabomu o ypeda npospamHusi rpe-
Kbceay Oa ce 3asbpmu Ha ,,OF F“ u kabena
Oa ce ceasiu om MUHYCO8USI MOJIKOC Ha aKy-
mynamopa.

7

v v vV

BbTpellHO NoYMCTBaHe Ha ypeaa

A\ MpedynpexdeHue

OniacHocm om HapaHsieare! [a ce Hocsim

npaxo3auwumHa Macka U 3auumHu oyuna.

= Ypepa aa ce NOYUCTM ¢ napuan.

= Ypepa fa ce Npoayxa ¢ Bb3aayx nof Ha-
nsraHe.

BBbHWHO noyncTBaHe Ha ypeaa

=> YpenbT Aa ce NoYUCTU C BNaxeH, HaTo-
neH B Meka noyncTealla nyra napuarn.

YkaszaHue

[a He ce usnon3eam azpecusHu noyucm-
sauju cpedcmea.

VIHTepBan U Ha noaapbIXKKa

ExxeaHeBHa noappbXKkKa:

= MeTsawms Bansik n CTpaHUYHUTE METNN
[a ce nNpoBepsiBaT 3a U3TpMBaHe v 3a-
BUTW NEHTMU.

=> [la ce npoBepsABa PyHKUUSITA HA BCUY-
Kn obcnyxBaLLm eneMeHTu.

ExxecegMuyHa noaapbXKKa:

= [Ieata countbpa OT NeHonnacT ga ce
noyncTeaT NoA Tevalla Boja.

= Cawmo BapuaHT Adv.: [la ce npoepu
Nnockusa puUNTLP.

= [loaBwxHWUTE YacTu Aa ce NPoBeEPAT 3a
NEKONOABUXKHOCT.

= YnnbTHABAWMTE NMAcTVHU B Ananaso-
Ha Ha MeTeHe Ja ce NpoBepsT 3a U3-
HOCBaHe.
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MopAapbkKa Ha NONOBUH roguHa:

=> [la ce NpoBepaT HanpeXxeHMeTo, U3HOC-
BaHETO U (hyHKUMSITA Ha 3aaBUXKBaLL-
Te pemMbLMu.

Mopaptbkka cnoped U3HOCBAHETO:

= CwMsHa Ha ynTbTHABALLM NITACTUHN.

= CMsHa Ha MeTALUA Bansik.

= CMsHa Ha CTpPaHWUYHUTE METIN.

OnucaHue suxme 6 enasa [eliHocmu o

nodopwxxKkama.

YkazaHue

Bcuyku cepsusHu pabomu u pabomu rno
noddpwxxkama rpu rnoddpbxKa om KiueH-
ma mpsibea da ce usgbpwieam om Keasiu-
uyupaH crneyuanucm. lNMpu
HeobxodumMocm o 8CSKO speme Moxe Oa
ce npusneye crneyuanucm Ha Kepxep.

HeiHocTu no nogapbXKaTa

=>» MeTayHaTa MalluHa fga ce NoctaBu Ha
paBHa NOBbPXHOCT.

=> [lporpamMHusi npekbcBad Aa ce 3aBbpTu
Ha ,OFF*“.

CMsiHa Ha CTPaHU4YHU MeTnn

= [la ce pa3BuaT TpUTe 3aKkpensaLlm BUH-
Ta.

= [la ce CMEHAT CTPaHUYHUTE MEeTNN 1 Aa
ce 3aTerHar.

[a ce cMeHn meTAWMA Bansak

CwmsiHaTa e Heobxoaouma, koraTo nopaam

W3HOCBaHe Ha YeTKUTe pe3ynTaTbT OT Me-

TEHEeTO ce BrolwlaBa BUAMMO U BeYe He e

Bb3MOXHO AoHacTpoviBaHe ¢ JlocT Hans-

raHe Ha NpUTUCKaHe Ha MeTALLMSA Bansk"”.

=>» [la ce cBanu pe3epBoapa 3a MU3MeTEHO-
TO.

durypa 8, BuxTe cTpaHuLaTa Ha Kopum-

uarta.

=>» JlocT HansiraHe Ha NPUTUCKaHe Ha Me-
TAWMA BansK Aa ce n3Baau Hasap.

= [la ce pa3BuAT No 3 BUHTA OT ABETE
CTpPaHM Ha MeTAWMS Bansik.

=> [MonoBWHKUTE Ha Bansika fa ce 3BaasaT
e[fHa OoT Apyra u fa ce otganevar.

=> [la ce NnocTaBAT HOBM NOMOBUHKA Ha Ba-
nsika Ha Bana Ha Barsika 3a MeTeHe.
Mpu ToBa oa ce BHMMaBa 3a NpaBUITHO-
TO NOMOXEHWE Ha CUHXPOHU3MpPALLMS
.

=> BuHTOBETE Oa ce 3aBUAT U Aa ce 3aTer-
HaT.

[a ce cMeHAT ynnbTHABaLUTE NNacTu-

HU.

= BuHTOBETE Aa ce pa3BUAT KakTo € Mno-
Ka3aHo Ha cboTBeTHaTa durypa.

= [la ce cBanu ynnbTHABALLAaTa nnactu-
Ha 1 a ce CMEHM C HOBa.

= BuHTOBETE OTHOBO Ja Ce 3aBuAT U Aa
ce 3aTerHar.

MpepHa ynnbTHABAaLA NlacTUHA (Ha pe-

3epBoapa 3a U3MeTeHOoTO)

durypa 9, BUXKTe cTpaHMLLaTa Ha KOpU-

uara.

3agHa ynnbTHABaALWA nnacTuHa

®durypa 10, BUXKTe cTpaHMLaTa Ha Kopu-
uara.
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CTpaHW4YHU yNITbTHABALUM NIACTUHU
®durypa 11, BUXKTE cTpaHMLaTa Ha KOpU-
uara.

CMsiHa Ha NNOCHK PUNTLP (camo Bapu-

aHT Adv.).

= [lpbXKaTta 3a U3TpbCKBaHe Ha PpUNTb-
pa MHOroKpaTHO [a ce u3gbpnau aa ce
nycHe.

= M3cmyKBaHETO Ha npax Aa ce HaKMoHu
Harope.

durypa 12, BuxKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uara.

=> [nockusa unTbp ce 3MbLKBA U ce no-
CTaBs HOB NNOCHK UMTHP.

MounctBaHe Ha bunTbLpPa OT NneHonnacT

=>» [la ce nsBagsaT Aesarta untbpa oT ne-
Honnacr.

= dunTbpa OT NeHonnacT Aa ce No4ncTn
noj Tevalla Bo4a U Aa ce ocTasu Aa
N3CbXHe.

= dunTbpa OT NeHONMacT Aa ce NbXHe B
kopnyca. [1a ce BHumaBa 3a ToBa, un-
Tbpa OT NeHonnacT ga e npunerHan
NITbTHO OT BCUYKN CTPaHMW.



A\ OnacHocm 0a ce cs8anu om MUHYCO8USI MOJIIOC Ha aKy-

OnacHocm om HapaHsieaHe. [Mpedu ecs- Mynamopa.

Kakeu pabomu o ypeda npozpamHusi rpe-
Kbceay Oa ce 3aebpmu Ha ,,OFF* u kabena

HeusnpaBHocCT

OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He MOXe a ce cTapTupa

[a ce npoBepwu npeanasuTens, npu HeobXoaMMOCT Aa ce CMeHM *

[a ce npoBepAT akymynaTopuTte, Npu HeO6X0AMMOCT Aa ce 3apeasT

YpeabT He MeTe NpaBuUnHo

MeTswwms Bansik u CTpaHUYHUTE METNM Aa Ce NPOBepsiT 3a U3HOCBaHe, Npy Heo6-
XOOMMOCT Aia Ce CMEHSIT

YnnbTHABALLMTE NNACTUHN 4a ce NPOBEPST 3a U3HOCBAHE, Npu HeobxoaumocT oa
Ce CMEeHAT

YpeasT 3anpatuasa

[a ce nanpasHn pesepsoapa 3a N3MeTEHOTO

[a ce npoBepu unTbpa 3a npax, Aa ce No4YMCTM Unu Aa ce cmeHu (camo BapmaHt
Adv.)

YnnbTHABALUMTE NNACTUHK 4a ce NPOBEPSAT 3a U3HOCBAHE, Npu HeobxoaumocT aa
Ce CMEHAT

Jlowo meTeHe no pvboseTe

CwmsiHa Ha CTPpaHN4YHUTE METNN

YnnbTHABaLMTE NAacTUHM Ja ce NPOBEPSAT 3a U3HOCBaHeE, Npu HeobxoaumocT oa
Ce CMeHAT

HepoctaTbyHa MOLLHOCT Ha M3CMyKBaHe (camo
BapuaHT Adv.).

MpoBepka Ha yNnMbTHEHMETO Ha KyTusATa Ha hunTbpa

MpoBepka Ha YNNI bTHEHNETO Ha U3CMYKBAHETO Ha npax

MeTawmaT Bansk He ce BbPTH

OTCTpaHeTe NEeHTUTEe U LUHYypOoBEeTE OT METALLUNA Bansk.

TexHU4YecKn gaHHu

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
JbrmkrHa X LWMPOYMHa X BUCOYMHA MM 1200x770x925 1200x770x925
OnameTbp MeTsL BanskK MM 240 240
OnameTbp CTpaHU4HM MeTnn MM 320 320
[MoBBPXHOCTHA MOLLHOCT Makc. M2/Y 2800 2800
PaboTHa wupuHa 6e3/c cTpaHNYHN MeTnmn MM 470/710 470/710
Ob6em pesepBoap 3a U3BMETEHOTO n 30 (40) 30 (40)
KoHcymuypaHa MOLLHOCT 3afBuMXBaHe Ha YeTkute w 60 60
KoHcyMurpaHa MOLLHOCT n3cMyKBaHe Ha npax w - 42
AxymynaTtop (camo BapuaHT Pack)
HanpexeHue \% 12 12
Kanauutet Ah 22,26 * 22,26 *
Bpewme 3a 3apexagaHe npy HaMmbIIHO pa3pedeH akymynaTop h 12 12
MpoabmKUTENHOCT Ha ekcnnoartaumsaTa cnea MHOrokpaTHo 3apexaaHe | h npnbn. 3,5 npubn. 2,5
Bug 3awuta IP X3 X3
3apsigHo ycTponcTBo (camo BapuaHT Pack)
HanpexeHune oT mpexata | V~ | 230 230
N3cmykBaHe Ha npax
Mnow Ha dunTbpa hunTbp UH Npax m?2 - 0,6
Kateropus nanonssaHe chuntbp 3a NpaxoBe, KOMTO He 3acTpallaBsaT - - U
3apaBeTo
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HoMuHaneH Bakyym cMykaTenHa cuctema kPa - 0,7
HomuHaneH obemeH ToKk cMykaTenHa cuctema nicek |- 43
OKonHu ycnoBuA

Temnepatypa °C 0 go +45 0 oo +45
BnaxHocT Ha Bb3gyxa, He opocsBala % 40-90 40 -90
HonycTtmo obuo Terno Kr 56 58
Terno npu TpaHcnopTt Kr 46 48
YctaHoBeHu cTorHOCTK cbrnacHo EN 60335-2-72

O6wa cToHoCT BMOpauun Ha pameHaTta m/cek? | <2,5 <2,5
HecurypHocT K m/cexk? | 0,2 0,2
HvBo Ha 3ByKa Lpa dB(A) |59 59
HeycronumsocTt K, dB(A) |2 2
HuBO Ha 3BykOBa MOLUHOCT Ly, + HeycTonumBocCT Ky dB(A) |75 75

* cnopeq TMna akymynartop

Heknapauus 3a cboTBeET-
cTtBue Ha EO

C HacToALWOTO AeKnapypame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony malunHa CboTBETCTBA Mo
KOHLIeNLUUSi 1 KOHCTPYKLMS, KaKTo U NO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocT u 6e3pegHOCT
Ha AupektmeuTe Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacToslwaTa aeknapauus rybuw sa-
NMAHOCT.

MpopaykT: MeTayHa maluvHa

Tun: 1.517-xxx

Hamupalwm npunoxeHve QUpeKkTMBU Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/A1

2000/14/EO

Hamepunun npunoxeHue xapmoHusupa-
HU cTaHaapTU:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNpunoxeH meToA 3a OLeHKa Ha CHLOT-
BETCTBMETO:

2000/14/EO: NpwunoxeHune V

HUBO Ha wym dB(A)

MamepeHo: 73

[apaHTMpa- 75

HO:

[Nognucanute AencTBaT Mo Bb3noXeHune n
KaTo MbAHOMOLLHULM Ha YyNPaBUTENHOTO

TANO.
%2 — Vg
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbNHOMOLLHMK N0 AOKyMeHTauumaTa:
S. Reiser
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHengeH, 2012/04/01

BbB BCcska cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnoBusi, Ny6riMkyBaHu oT oTopuanpaHara
OT Hac aucTpubyTopcka dupma. EBeHTy-
anHu nospeam Ha Bawws ypepn we oTcTpa-
HUM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUA CPOK
Be3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepuanute unu npv NnponseoacTso. B ra-
paHUMOHEH cnyyaii ce 06bpHETE KbM
ANCTpubyTopa Unu Har-6nmnskms oTopm3au-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
benexka.

PesepBHM yacTu

— Morart ga ce usnonseat camo npuHag-
NEXHOCTU U pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3soneHun ot npoussoaunTensi. Opuru-
HanHUTe NPUHaANEXHOCTN U OpUTK-
HarnHu pe3epBHU YacTu gaeat
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
ce 13nornasea cUrypHo v 6e3 noepeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu Le HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoatauus.

— [Opyr1 nHdopmMaumm OTHOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4mTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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EnemMeHTN OT cneumanHaTa
OKOMMIIeKTOBKa

MeTsaw, Bansk, MeK
Homep 3a nopbuka 6.903-995.0

3a 1H npax Ha BCUYKM NOBBPXHOCTM
BbB BbHLUHATa M BbTpeLlHaTa 30Ha (yc-
TOMNYMB HA MOKPEHE)

MeTswWw Bansik, TBbpA

Homep 3a nopbuka 6.903-999.0

3a oTCTpaHsiBaHe Ha ynopuTn 3aMbpcs-
BaHWNA BbB BbHLUHATa 30Ha

MeTAw, BansAk, aHTUCTaTUYEH
Homep 3a nopbyka 6.907-023.0
3a cTaTM4HO 3apexaally ce NOBbPXHO-
CTW KaTO KUNMUMM UMK U3KYCTBEHA TPEBA




& M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.
Enne esmakordset kasutuselevottu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-250!

Ohutusalased markused. . . ET ..1
Sihipérane kasutamine. . . . ET ..1
Keskkonnakaitse. . . ... ... ET ..1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid ................ ET .. 1
Enne seadme kasutuselevdttu ET .. 2
Kasutuselevott . ......... ET ..2
Kaitamine .............. ET ..2
Seismapanek . .......... ET ..3
Transport .............. ET ..3
Hoiulepanek . ........... ET ..3
Korrashoid ja tehnohooldus ET ..3
Rikked................. ET .. 4
Tehnilised andmed . ... ... ET ..4
EU vastavusdeklaratsioon . ET .. 5
Garantii................ ET ..5
Varuosad .............. ET ..5
Erivarustus . ............ ET ..5

Ohutusalased markused

— Kaitaja peab seadet kasutama sihipara-
selt. Séiduviisi valikult tuleb tal arvesta-
da kohapealsete oludega ning jalgida
toéo6tades kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

— Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid.

A\ Hoiatus

Rihmadest, kiilgmistest luudadest, mahu-
tist, sangast l&htuv muljumis- ja sisselbike-
oht.

Ettevaatust

Klaasi, metalli vbi muid teravate servadega
materjale parhimahutist eemaldades kand-
ke tugevaid kaitsekindaid.

Uldmaérkusi

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad tahtsat infot sead-
mega ohutuks téotamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

Akutoitel seadmed

Mérkus

Ainult kasutades Kércheri poolt soovitatud

akusid ja laadimisseadmeid on teil garantii-

oigus.

— Tingimata tuleb jargida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
Umber kaimiseks.

- Arge kunagi jatke tithje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel vbéimalusel
tais.

Lekkevoolu véltimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, naiteks metallitolmu, eest.

— Arge asetage akule tddriistu ega muid
sarnaseid esemeid. Luhise ja plahva-
tusoht.

Mingil juhul arge kasutage aku lahedu-
ses vOi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

— Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-

konnasdbralikult vastavalt EU-direktiivi-

le 91/ 157 EMU.

Kasutusjuhendis leiduvad siimbo-
lid
A ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

Kasutage seda plihkimismasinat ainult

vastavalt kasutusjuhendi andmetele.

= Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle t66ks vajalikke seadiste sei-
sundit ja t66kindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

— See puihkimismasin on ette nahtud
mustade pindade plhkimiseks valitingi-
mustes.

— Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu
imemiseks.

— Seadme juures ei tohi teha mingeid
muudatusi.

— Mitte kunagi ei tohi seadmesse puhki-
da/imeda plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase ega lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste hulka kuu-
luvad bensiin, varvilahustid voi kittedli,
mis vbivad imemisbhu keerises moo-
dustada plahvatusohtlikke aurusid voi
segusid, samuti kuuluvad sellesse
gruppi atsetoon, lahjendamata happed
ja lahustid, sest need véivad rikkuda
seadme valmistamiseks kasutatud ma-
terjale.

- Arge plihkige/imege masinasse péle-
vaid ega hddguvaid esemeid.

— On keelatud viibida ohualas. On keela-
tud kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

— Uldiselt kehtib: Véltige masina sattu-
mist kergestisuttivate materjalide l&he-
dusse (plahvatus-/tuleoht).

— Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete t66tlemiseks.

ET -1

Sobivad pinnad

— Asfalt

— Too6stuspinnad

— Valatud pdrandad
— Betoon

—  Sillutiskivid

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetbttu vastavate kogu-
missusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Teenindus- ja funktsiooniele-
mendid

Joonis 1, vt iimbris

Plhkimisvalts

Vahtkummist filter
Madalvolffilter**

Tolmu imemissseadise ventilaator **
Tolmu imemisseadise tihend **
Kandekaepide

Pihkmemahuti

Filtri raputamise kaepide **

9 Kilgmise harja surve poordkaepide
10 Tolmu imemissseadis **

11 Programmiliiliti

12 Téukesang

13 Pistikuga toitekaabel *

14 Laadimispuks ***

15 Aku kate

16 Reservkaitse

17 Kaitse

18 Aku rikke nait

19 Aku nait

20 Puhkimisvaltsi surve hoob

21 Toitekaabli sailituskoht/akupesa
22 Toéukesanga kinnituse tahtnupp
* ainult Bp Pack versioonil

** ainult Adv. versioonil

*** puudub Bp Pack versioonil
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Enne seadme kasutuselevot-

tu

Lahtipakkimine

= Avage pakend kuljelt ja tdmmake sea-
de vélja.
Kui markate toodet lahti pakkides trans-
pordil tekkinud kahjustusi, teatage sel-
lest kauba midnud ettevéttele.

Montaaz

Joonis 2, vt iimbris
=> Kinnitage kilgmine hari 3 juuresoleva
kruviga.

Akud
Akude ohutusnouded

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jérgige akul, kasutusjuhendis ja
sbiduki kasutusjuhendis olevaid
mérkusi

Kandke kaitseprille

Jélgige, et lapsed ei puutuks kok-
ku akude happega

Plahvatusoht

Tuli, s&demed, lahtine tuli ja suit-
setamine on keelatud

Happepbletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut priigikonteine-
risse

bR b e e

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi

hoiatusi:

A\ onht

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.

klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-

riistu ega muid sarnaseid esemeid.

Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku

puutuda pliiga. Pédrast aku juures té6tamist

puhastage alati k&si.

Aku paigaldamine ja iihendamine

= Votke akupesa kaas ara.

= Keerake kruvi vélja ja eemaldage aku
kate.

= Asetage aku akuhoidikusse.
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A\ Hoiatus

Jélgige biget polaarsust.

Uhendage klemmidega tarnekomplekti

kuuluv thenduskaabel.

= Uhendage klemm (punane kaabel)
plusspoolega (+).

2 Uhendage klemm miinuspoolega (-).

= Pange aku kate kohale ja kinnitage kru-
viga.

= Pange akupesa kaas peale ja laske
asendisse fikseeruda.

Maérkus

Akut maha monteerides tuleb jélgida, et

kbigepealt lihendataks lahti miinuskaabel.
Kontrollige, kas akupoolused ja klemmid on
klemmikaitserasvaga kiillaldaselt kaitstud.

A\ Hoiatus

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel
tuleb akut laadida.

Aku laadimine

A ont

Elektrilbégist I&dhtuv oht. Jélgige vooluvérku
Ja kaitset — vt ,Laadimisseade”. Kasutage
laadimisseadet ainult kuivades ruumides,
kus on piisav ventilatsioon!

Mérkus

Tihja aku laadimisaeg on ca. 12 tundi.
A\ onht

Vigastusoht! Jargige akut kdideldes ohu-

tusnéudeid. Jérgige laadimisseadme tootja
kasutusjuhendit.

(1) Laadimisprotsess variant Bp Pack
A ont

Vigastusoht! Laadimisseadet tohib kasuta-

da ainult siis, kui toitekaabel ei ole vigasta-

tud. Tootja, volitatud klienditeenindus véi

kvalifitseeritud elektrik peab katkise toite-

kaabli viivitamatult vélja vahetama.

Mérkus

Seade on seeriaviisiliselt varustatud hool-

dusvaba akuga.

= Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti.

Mérkus

Laadimisseadme t66d requleeritakse elekt-

rooniliselt ja see I6petab laadimisprotsessi

automaatselt. Laadimisprotsessi ajal kat-

kestatakse automaatselt kbik seadme

funktsioonid.

Kui vérgupistik on sees, osutab akunait laa-

dimisprotsessi seisundit:

Akut laetakse poleb kolla-
ﬁ. ne tuli
Aku on laetud pdleb roheli-
ne tuli
Laadimisseade pdleb puna-
& defektne ne tuli
Aku on valesti vilgub aeg-
Uhendatud vbi ei |laselt puna-
ole thendatud ne tuli
Aku defektne vilgub kiires-
ti punane tuli

(2) Laadimisprotsess variant Bp

=>» Torgake laadimisseadme laadimiskaa-
bel plihkimismasina laadimispessa.

=>» Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti ja lUlitage laadimisseade
sisse.

Parast laadimisprotsessi I6ppu

Variant Bp Pack:

= Vbtke toitekaabel seinakontaktist valja
ja pange ara:

— Uhendage vdrgupistik seadme kattesse

voi

— avage akupesa kaas, paigutage kaabel
koos pistikuga aku kérvale, pange aku-
pesa kaas peale ja laske asendisse fik-
seeruda

Variant Bp:

=>» Lilitage laadimisseade valja ja lahuta-
ge vooluvdrgust.

2 Uhendage laadimiskaabel seadme kiil-
jest lahti.

= Sulgege akupesa kaas.

Aku maksimaalsed mo6tmed

Pikkus
175 mm

Laius
166 mm

Kdrgus
125 mm

Akude mahamonteerimine

Voétke akupesa kaas ara.

Keerake kruvi valja ja eemaldage aku
kate.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Uhendage klemm plusspoolelt (+) lahti.
Eemaldage patarei.

Utiliseerige kasutatud aku vastavalt
kehtivatele maarustele.
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Kasutuselevott

Toukesanga reguleerimine

Joonis 3, vt imbris

= Vabastage mdlemad tahtnupud.

= Tommake tdukesanga taha ja viige
soovitud asendisse.

= Suruge tdukesang ette ja laske asen-
disse fikseeruda.

= Keerake tédhtnupud kinni.

Programmi valimine

Joonis 4, vt iimbris

1 OFF - seade on vélja lilitatud.

2 Pdhkimine.

3 Plhkimine ja imemine (ainult variant
Adv.).

Pilihkimisreziim
Ettevaatust
Arge plihkige seadmesse pakilinte, traate
vms., see voib piihkimissiisteemi vigasta-
da.
Kililgmise harja ajamirihm véib alla lange-
da. Tostke kiilgmine hari liles ainult siis, kui
seade on vilja lilitatud.



Markus

Optimaalse puhastustulemuse saavutami-
seks tuleb liikumiskiirus sobitada valitseva-
te oludega.

Mérkus

T66 kéigus tuleks plhkmemahutit requlaa-
rsete ajavahemike tagant tlihjendada.

Mérkus

Kllgmisi servi puhastades laske tdienda-

valt alla kiilgmine hari.

=>» Liigutage kilgmist harja vastavalt lles-
andele Ules voi alla.

Mérkus

Kllgmise harja poolt (ilespaisatud tolmu ei

imeta masinasse. Kasutage klilgmist harja

ainult servade piihkimiseks.

= Seadke programmililiti pihkimisele voi
puhkimisele ja imemisele.

<
©
<
X . X
[&) > O
© < ©
o << O
Q QO Q Q
m m m m
ON®) ON®)
o O o o
Q@ Q Q
o o o o
N~ N~ N~ N~
== ==
Y Y ¥
Kuiv pind Puhkimine |Puhkimine
ja imemine
Marg pind PuUhkimine [PUhkimine

= Lukake seadet Ule puhitava pinna.

Harja surve reguleerimine

Joonis 5, vt imbris

=> Tostke puhkimisvaltsi surve hoob Ules,
reguleerige, laske alla.
+ Surve suurendamine.
— Surve vahendamine.

=> Keerake reguleerimiseks kulgmise har-
ja surve poordkaepidet.
+ Surve suurendamine.
— Surve vahendamine.

Mérkus

Liiga suur surve tédhendab suuremat ener-

giakulu ning seelébi liihikest kasutusaega.

Jameda mustuse koristamine

Joonis 6, vt iimbris

= Suruge tbukesanga pisut alla, et seade
eest Ules tduseks.

= Likake Ulestdstetud esiotsaga seadet
Ule jdmeda mustuse.

= Laske seade uuesti alla.

Aku nait

T606 kaigus osutab akunait laadimisprot-
sessi seisundit:

tais pdleb roheli-
== ne tuli
30% jaakvdimsust |pdleb kolla-
ne tuli
10% jaakvoimsust |vilgub puna-
ne tuli
Sivatiihjenemis- |pdleb puna-
kaitse, seade lUli- |ne tuli
tub valja

Piihkmemahuti tiihjendamine

A\ Hoiatus

Péébrlevast plhkimisvaltsist ldhtuv vigas-

tusoht.

Enne plihkmemahuti eemaldamist tuleb

programmi valikuliiliti kindlasti keerata

asendisse ,OFF* ja oodata, kuni pihkimis-

valts enam ei péérle.

Maérkus

Tekkib tolmu. Vbimaluse korral raputage fil-

ter puhtaks ja tiihjendage pihkmemahutit

vabas 6hus.

= Keerake programmililiti asendisse
,OFF* (valjas).

= Ainult variant Adv.: Témmake ja vabas-
tage filtri raputamise kaepidet mitu kor-
da.

=> Ainult variant Adv.: Likake tolmu ime-
misseadis Ules.

= Tdmmake pihkmemahuti kdepidemest
ules ja votke seadmest valja.

Joonis 7, vt iimbris

= Utiliseerige piihkmed vastavalt koha-
peal kehtivatele eeskirjadele.

Kui plihkimismasinat pikemat aega ei kasu-

tata, palume jargida allpooltoodud punkte:

= Pange plhkimismasin tasasele pinna-
le.

=>» Kindlustage pihkimismasin veerema-
hakkamise vastu.

=> Puhastage puhkimismasinat seest ja
véljast.

A\ Hoiatus

Sissetungivast veest ldhtuv kahjustuste

oht! Seadet ei tohi puhastada kérgsurvepe-

suriga.

= Paigutage seade varjulisse ja kuiva
kohta.

2 Uhendage aku lahti.

= Laadige akut ja seejarel uuesti umbes
iga 2 kuu tagant.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Keerake programmililiti asendisse
,OFF* (valjas).

= Laadimiseks tostke seade kandesan-

gadest lles.

Kinnitage seadme rattad kiiludega.

Kinnitage seade kinnitusrihmade voi

koitega.

Sdidukites transportimisel fikseerige

seade vastavalt kehtivatele méaarustele

libisemise ja Umbermineku vastu.

v oy

ET -3

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Vigastusoht. Enne mistahes t6id seadme

Juures tuleb programmilliliti keerata asen-
disse ,,OFF* ja iihendada lahti aku miinus-
kaabel.

Seadme puhastamine seest

A\ Hoiatus

Vigastusoht! Kandke tolmukaitsemaski ja
kaitseprille.

= Puhastage seadet lapiga.

= Puhuge seade surudhuga labi.

Seadme puhastamine viljast

= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

Maérkus

Arge kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.

Hooldusvilp

Igapaevane hooldus:

= Kontrollige pihkimisvaltsi ja kiilgmist
harja kulumise ning sissekerinud lintide
osas.

=> Kontrollige kdigi teeninduselementide
funktsiooni.

Iganadalane hooldus:

= Puhastage molemat vahtkummist filtrit
jooksva vee all.

=>» Ainult variant Adv.: Kontrollige madal-
volffiltrit.

=>» Kontrollige, kas liikuvad osad kaivad
kergelt.

=>» Kontrollige puhkimisalas olevaid tihen-
dusliiste kulumise osas.

Hooldus kord poole aasta tagant:

= Kontrollige ajamirihmade pinget, kulu-
mist ja funktsiooni.

Hooldus vastavalt kulumisele:

= Vahetage valja tihendliistud.

= Vahetage valja puhkimisvalts.

= Vahetage valja kiilgmine hari.

Kirjeldust vt peattikist "Hooldust66d".

Mérkus

Koiki kliendi poolt teostatavaid teenindus-

ja hooldustéid peavad tegema kvalifitseeri-

tud spetsialistid. Vajaduse korral voib alati

kaasata Kércheri edasimlilija.
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Hooldustood

= Pange plhkimismasin tasasele pinna-
le.

= Keerake programmiliiliti asendisse
,OFF* (véljas).

Kiilgmise harja védljavahetamine

= Keerake 3 kinnituskruvi valja

= Vahetage valja kulgmine hari ja kruvige
kinni.

Pihkimisvaltsi valjavahetamine

Vahetamine on vajalik, kui harjaste kulumi-

se tottu on plhkimise tulemused silmnéahta-

valt halvenenud ja reguleerimine

puUhkimisvaltsi surve hoovast ei ole enam

voimalik.

= Eemaldage plihkmemahuti.

Joonis 8, vt iimbris

= Toémmake puhkimisvaltsi surve hoob 16-
puni taha.

= Keerake puhkimisvaltsi mdlemalt poo-
lelt 3 kruvi valja.

= Tdmmake valtsi pooled lahti ja eemal-
dage need.

= Pange puhkimisvaltsi vollile uued valtsi-
pooled. Seejuures tuleb jalgida, et veo-
tihvtide asend oleks odige.

= Keerake kruvid sisse ja pingutage.

Tihendliistude viljavahetamine

= Keerake kruvid valja nagu vastaval joo-
nisel osutatud.

= Eemaldage tihendliist ja pange aseme-
le uus tihendliist.

= Keerake kruvid sisse ja pingutage.

Eesmine tihendliist (plihkmemahuti juu-

res)

Joonis 9, vt iimbris

Tagumine tihendliist
Joonis 10, vt (imbris

Kulgmised tihendliistud
Joonis 11, vt iimbris

Madalvolftfiltri valjavahetamine (ainult

variant Adv.)

= Tdémmake ja vabastage filtri raputamise
kaepidet mitu korda.

=> Lukake tolmu imemisseadis Ules.

Joonis 12, vt iimbris

= Kangutage madalvoltfilter valja ja pan-
ge kohale uus.

Vahtkummist filtrite puhastamine

= Témmake moélemad vahtkummist filtrid
valja.

= Puhastage vahtkummist filtrit voolava
vee all ja laske kuivada.

=>» Lulkake vahtkummist filter korpusse.
Jalgige, et vahtkummist filtrid oleksid
igast kuljest tihedalt vastas.

A\ onht

Vigastusoht. Enne mistahes toid seadme

juures tuleb programmilliliti keerata asen-
disse ,OFF* ja (ihendada lahti aku miinus-
kaabel.

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige kaitset, vajadusel vahetage valja *

Kontrollige akusid, vajadusel vahetage valja *

Seade ei plhi korralikult

]ja

Kontrollige puhkimisvaltsi ja killgmist harja kulumise osas, vajadusel vahetage val-

Kontrollige tihendliiste kulumise osas, vajadusel vahetage vélja

Seadmest tuleb tolmu

Tuhjendage piihkmemahuti

Kontrollige tolmufiltrit, puhastage seda véi vahetage vélja (ainult variant Adv.)

Kontrollige tihendliiste kulumise osas, vajadusel vahetage vélja

Plhib servi halvasti

Vahetage vélja kiilgmine hari

Kontrollige tihendliiste kulumise osas, vajadusel vahetage valja

Ebapiisav imemisvoimsus (ainult variant Adv.)

Kontrollige filtrikasti tihendit

Kontrollige tolmuimemissusteemi tihendit

Plhkimisvalts ei pdorle

Eemaldage puhkimisvaltsilt paelad v6i n6drid.

Tehnilised andmed

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
pikkus x laius x kdérgus mm 1200x770x925 1200x770x925
Pihkimisvaltsi 1abimdot mm 240 240
Kullgmise harja 1abimddt mm 320 320
Pinnavoimsus, max. m2/h 2800 2800
Todlaius ilma akuta/koos akuga mm 470/710 470/710
Pihkmemahuti maht | 30 (40) 30 (40)
Harja ajami voolutarve w 60 60
Tolmu imemissseadise voolutarve> w - 42
Aku (ainult variant Adv.)
Pinge | v | 12 12
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Voimsus Ah 22,26 * 22,26 *
Taielikult tihjenenud aku laadimisaeg h 12 12
Tobdaeg parast mitmekordset laadimist h u. 3,5 u.2,5
Kaitse liik IP X3 X3
Laadimisseade (ainult variant Pack)

Vérgupinge | v~ | 230 230
Tolmu imemissseadis

Peentolmu filtri pind m?2 - 0,6
Tervisele mitteohtliku tolmu filtri kasutuskategooria - - U
Imisusteemi nominaal-alariihk kPa - 0,7
Imisusteemi nominaal-mahtvool I's - 43
Umbritseva keskkonna tingimused

Temperatuur °C 0 kuni +45 0 kuni +45
Ohuniiskus, mitteniisutav % 40-90 40-90
Lubatud kogumass kg 56 58
Transpordikaal kg 46 48
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72

Vénkumiskoguvaartus kaed m/s2 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Helirdhu tase L, dB (A) | 59 59
Ebakindlus K, dB (A) | 2 2
Muratase Ly, + ebakindlus Kya dB (A) | 75 75

* olenevalt aku tldbist

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Plhkimismasin
Tlilp: 1 517-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Jargitud vastavushindamise protse-
duur:

2000/14/EU: Lisa V
Helivoimsuse tase dB(A)
Mdddetud: 73

Garanteeri- 75

tud:

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-

sel ja volitusel.
}‘L/@Jgﬂ(

/F{:. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p6orduda muija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

ET -5

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

Erivarustus

Piihkimisvalts, pehme

Tellimisnr. 6 903-995.0

Peentolmu jaoks kdigil pindadel nii véljas
kui siseruumides (niiskuskindel)

Pilihkimisvalts, kova
Tellimisnr. 6 903-999.0

Tugevasti kinnitunud mustuse eemalda-
miseks valistingimustes

Pihkimisvalts, antistaatiline
Tellimisnr. 6 907-023.0

Pindadele, mis voivad olla staatiliselt lae-
tud, nt vaipkatted vdi kunstmuru
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& Pirms ierices pirmas lietosanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt no-
radijumus par drosibu Nr. 5.956-250!

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . . . . .. Lv ..1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

NA . Lv .. 1
Vides aizsardziba . ....... Lv .. 1
Vadibas un funkcijas elementi LV .. 1
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas . ..o Lv ..2
Ekspluatacijas uzsak3ana. . Lv ..2
Darbiba................ Lv ..3
lekonservé8ana ......... Lv ..3
TransportéSana. ......... Lv ..3
Glabasana ............. Lv ..3
Kop$ana un tehniska apkope LV .. 3
Traucgjumi ............. Lv ..4
Tehniskiedati .. ......... Lv ..4
EK Atbilstibas deklaracija . . Lv ..5
Garantija............... Lv ..5
Rezervesdalas.......... Lv ..5
Specialie piederumi . ... .. Lv ..5

Drosibas noradijumi

— Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Braucot, vinam ir ja-
nem véra apkartéjie apstakl|i, un
stradajot, jauzmanas no treSajam per-
sonam un it Tpasi uz bérniem.

— Aparatu aizliegts izmantot bérniem vai
jaunieSiem.

A\ Bridinajums

lespieSanas un sagrieSanas bistamiba pret

siksnu, s&nu sukam, tvertni, vadrokturi.

Uzmanibu

Iznemot ara no netirumu tvertnes stiklu,

metalu vai citus askantainus materialus, ja-

valka blivi aizsargcimdi.
Visparéjas piezimes

— Aparatam piestiprinatas bridinajuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie droSibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumi.

Akumulatora darbinami aparati

Piezime

Garantijas saistibas paliek spéka tikai tad,

ja jas izmantojat Kércher ieteiktos akumu-

latorus.

— Obligati jaievero akumulatora un ladé-
taja razotaja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdevéja ieteikumus.

— Nekad nelaut akumulatoriem stavét iz-
ladéta stavoklt, péc iespéjas atrak atkal
uzladét.
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— Noplades stravas novérSanai vienmeér
uzturét akumulatorus tira un sausa sta-
vokIT. Aizsargat no netirumiem, tadiem
ka, pieméram metala zagskaidas.

— Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
lTdzigus priekdmetus. Tssavienojuma
un spradziena bistamiba.

— Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam,
neveidot dzirksteloSanu vai smékét.
Spradzienbistamiba.

— Nolietoti akumulatori jautilizé saskana
ar ES Direktivu 91/157 EEK, videi ne-
kaitiga veida.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/A Bistami

Norada uz tie§dm draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridindjums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa lieto-

Sana

Izmantojiet So slaucttajmasinu tikai atbil-
stoSi 8aja instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem.

= Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais sta-
voklis un ekspluatacijas drosiba. Ja to
stavoklis nav apmierinoss, tad ierici iz-
mantot nav atlauts.

- &7 slaucitajmasina ir domata netiru ar-
pustelpu platibu slauci$anai.

— Aparats nav paredzéts veselibai bista-
mu putekl|u iesikSanai.

— Aparatu nedrikst nekada veida parveidot.

— Nekad neuzsiciet/neieslauciet spra-
dzienbistamus $kidrumus, degoSas ga-
zes, ka ar1 neatSkaiditas skabes un
Zins, krasas atSkaiditaji vai mazuts, ku-
ri, sajaucoties ar iesicamo gaisu, var
veidot spradzienbistamus izgarojumus
vai sajaukumus, bez tam art acetons,
neatSkaiditas skabes un $kidinataji, ta
ka tie iedarbojas uz apparata pielietota-
jiem materialiem.

— Neuzsdciet/nesaslauciet degoSus vai
kvélojoSus priekSmetus.

— Uzturédanas bistama zona ir aizliegta.
lerices izmanto$ana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta.

— Vispargji attiecas: Viegli uzliesmojo$as
vielas turét nostak no aparata (spra-
dziena/ugunsgréka bistamiba).

— Aparats paredzéts tikai lietoSanas ins-
trukcija noradrtajiem segumiem.

LV -1

Piemeroti tiriSanas segumi

— Asfalts

— Rapnieciskas razo8anas telpu grida
— Klona virsma

— Betons

- Brugakmens

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizgja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
W dat un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst no-
klat apkartéja vide. Tadé| ludzam utilizét
vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savaks$anas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Vadibas un funkcijas elemen-
L{

1. attéls, sk. apvérsto lappusi

1 Slaucrtajveltnis

2 Putuplasta filtrs

3 Plakani salocittais filtrs **

4 Putek|u nosikS$anas spiedne **

5 Putek|u nostk$anas blivéjums **

6 Rokturis aparata parnésasanai

7 Netirumu tvertne

8 Filtra nopurina$anas rokturis **

9 Sanu slotu piespieSanas spéka gro-
zamrokturis

10 Putek|u nosik$ana **

11 Programmu slédzis

12 Vadamais rokturis

13 Tikla kabelis ar kontaktdaksu *

14 Uzlades ligzda ***

15 Akumulatora apvalks

16 Rezerves drosinatajs

17 DroSinatajs

18 Akumulatora traucéjumu indikators

19 Akumulatora indikators

20 Slaucttajveltna piespieSanas spéka svi-
ra

21 Tikla kabela uzglabaSana/akumulatora
nodalfjums

22 StumsSanas roktura stiprindjuma séni-
tes rokturis

* tikai versijai Bp Pack

** tikai versijai Adv.

*** nav versijai Bp Pack



Pirms ekspluatacijas uzsak-
Sanas

Izsainosana

= Atvért kastes sanu un iznemt ara apara-
tu.
Ja jus iericei konstatéjat transportéda-
nas laika radusos bojajumus, nekavéjo-
Si sazinieties ar Jlsu iegadatas preces
izplatitaju.
Montaza

2. attéls, sk. apversto lappusi
=>» Piestiprinat sana slotu ar 3 klatpieliktam
skrivém.

Akumulatori
Akumulatoru drosibas noradijumi

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojoSi drosibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumu-
latora, lietoSanas pamaciba un
automasinas ekspluatacijas ins-
trukcija

®

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gais-
ma un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridinajuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

> O e

Pb

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojosSi droSibas noradijumi:
/\ Bistami

Spradzienbistamiba! Nelikt uz akumulatora
instrumentus vai lidzigus priekSmetus, tas
nozimé uz poliem un starpelementu savie-
notajiem.

levainojumu iegi$anas briesmas! Nekad
nelaut briicém nonakt saskarsmé ar svinu.
Péc darba ar akumulatoriem vienmér notirit
rokas.

Akumulatora uzstadiSana un pieslégsa-

na

= Nonemiet akumulatora nodalijjuma va-
ku.

=> |zskraveét skrdvi un nonemt akumulato-
ra apvalku.

=> lelikt akumulatoru turétaja.

A\ Bridinajums

levérot pareizos polus.

Pieslégt komplekta piegadajamo savieno-

tajkabeli.

= Pola spaili (sarkanais kabelis) pieslégt
pozitivajam polam (+).

= Pola spaili pieslégt minusa polam (-).

= Uzlikt akumulatora apvalku un nostipri-
nat ar skravi.

= Uzlikt akumulatora nodalijuma vaku un
nofiksét to.

Piezime

Nonemot akumulatoru, janodroSina, ka vis-

pirms tiek atvienots minusa pola vadojums.

Parbaudit akumulatoru polu un polu spailu

pietiekamu aizsargatibu ar polu aizsargzie-

di.

A\ Bridinajums

Pirms aparéata ekspluatacijas uzladét aku-

mulatoru.

Akumulatora uzlade
A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks. levérot
stravas apgades tikla un aizsargiericu pa-
rametrus — skatit ,|adétajs”. Ladétaju iz-
mantot tikai sausas telpas ar pietiekamu
ventilaciju!

Piezime

TukSa akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 12 stundas.

/A Bistami

levainojumu iegtsanas briesmas! Strada-

Jot ar akumulatoriem, ievérot dro8ibas no-

teikumus. levérojiet Iadétgja razotgja

lietoSanas instrukciju.

(1) uzladesanas process, variants Bp

Pack

/A Bistami

levainojumu iegtsanas briesmas! Ladétaju

drikst izmantot tikai ar nesabojatu barosa-

nas kabeli. Bojatais tikla kabelis nekavéjo-

ties janomaina ar raZotaja, autorizéta

servisa vai kvalificétas personas spékiem.

Piezime

Sis aparats ir sérijveida aprikots ar neap-

kalpojamo akumulatoru.

= lespraudiet |adétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

Hinweis

Ladétajam ir elektroniska vadiba un tas pa-

beidz ladésanu patstavigi. Visas aparata

funkcijas ladésanas procesa laika tiek au-

tomatiski partrauktas.

Akumulatora indikators, kad kontaktdaksa

ir iesprausta, attélo akumulatora uzladésa-

nas procesa gaitu:

LV -2

Akumulators uzla- |deg dzelte-
déjas na gaisma
Akumulators ir uz- |deg zala
ladéjies gaisma
Ladétaja defekts |deg sarka-
& na gaisma
Akumulatora poli |léni nomirgo
sajaukti vietdm vai | sarkans
akumulators nav
pieslégts
Akumulatora de- |atri mirgo
fekts sarkans

(2) uzladeésanas process, variants Bp
=>» Ladétaja uzladéSanas kabeli iespraust
slaucttajmasinas ladésanas ligzda
= lespraudiet |adétaja kontaktdaksu kon-
takligzda un ieslégt ladétaju.

Péc uzladésanas procesa

Variants Bp Pack:

=> Atvienojiet tikla kabeli un salieciet:

— lespraudiet kontaktdakSu aparata par-
sega

vai

— atveriet akumulatora nodalijuma vaku,
salieciet kabeli ar kontaktdaksu blakus
akumulatoram, uzlieciet un nofikséjiet
akumulatora nodalijuma vaku

Variants Bp:

=> Izslégt 1adétaju un atvienot no tikla.

=>» Atvienot uzladésanas kabeli no apara-
ta.

=> Aizvert akumulatora nodaltjuma vaku.

Maksimalie akumulatora gabariti

Platums
166 mm

Garums
175 mm

Augstums
125 mm

Bateriju demontaza

Nonemiet akumulatora nodalijuma va-
ku.

Izskriivét skravi un nonemt akumulato-
ra apvalku.

Atvienojiet kabeli no baterijas negativa
pola.

Atvienojiet pola spaili no plus pola (+).
Iznemiet bateriju.

Izlietoto akumulatoru utiliz€jiet saskana
ar spéka esosajiem noteikumiem.

Ekspluatacijas uzsakSana

Stumsanas roktura regulacija

L0 20 T R N

3. attéls, sk. apvérsto lappusi

=> Atlaidiet abus sparnuzgrieznus.

=>» StumsSanas rokturi pavelciet uz aizmu-
guri un nolieciet vélama pozicija.

= StumsSanas rokturi pastumiet uz priekSu
un nofiksgjiet.

=> Pievelciet sparnuzgrieznus.
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Programmas izvéle

4. attels, sk. apveérsto lappusi

1 OFF - aparats ir izslégts.

2 Slauci$ana.

3 Slauci$ana un stkSana (tikai versijai
Adv.).

SlauciSanas rezims

Uzmanibu

Neslaucrt ieksa iepakojuma lentes, drati vai

lidzigo, tas var novést pie slaucrtajmehani-

kas bojajumiem.

Var nolékt sanu slotas dzensiksna. Sanu

slotu celt aug$a tikai kad aparats ir izslégts.

Piezime

Lai sasniegtu optimalo tiriSanas rezultatu,

parvietoSanas atrums batu japielago aps-

takliem.

Piezime

Ekspluatacijas laika netirumu tvertne batu

Jaattuk$o regularos laika intervalos.

Piezime

Malu tiriSanas laika papildus janolaiz sanu

slota.

=>» Sanu slotu pacelt augsa vai nolaist
zemé atkaribad no uzdevuma.

Piezime

Sanu slotas sacelti putekli netiek iesakti.

Sanu slotu pielietot tikai malu slauci$anai.

=> Uzlikt programmu izvéles slédzi uz
slauctSanu vai slauciSanu un sdk$anu.
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Sausa grida Slauci$a- |SlauciSana
na un suksana
Mitra grida SlauciSa- |SlauciSana
na

=>» Parvietot aparatu pa slaucamo platibu.
Suku piespieSanas spéka regulésana
5. attéls, sk. apvérsto lappusi
= Pacelt, parlikt un nolaist slaucrtajveltna
piespieSanas spéka sviru.
+ PiespieSanas palielinasana.
— PiespieSanas samazinasana.
=>» Noregulét sanu slotu piespieSanas spé-
ku ar grozamroktura pagrieSanu.
+ PiespieSanas palielindSana.
— PiespieSanas samazinasana.
Piezime
Parak liels piespieSanas spéks nozimé pa-
augstinatu energijas patérinu un lidz ar to
Tsaku darba laiku.
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Rupju netirumu savaksana

6. attéls, sk. apversto lappusi

= Vadamo rokturi viegli nospiest uz leju,
lai paceltos aparata priekSpuse.

= Pastumt aparatu ar piepaceltu priek$é-
jo dalu pari rupjiem dubliem.

=> Atkal nolaist aparatu.

Akumulatora indikators

Akumulatora indikators darba laika norada
akumulatora uzlades stavokli:

pilns deg zala

= = gaisma

30% no atlikusas |deg dzelte-
kapacitates na gaisma
10% no atlikuSas |mirgo sar-
kapacitates kans
Aizsardziba pret |degsarkana
dzilu izladéSanos, |gaisma
aparats atslédzas

IztukSojiet netirumu tvertni

A\ Bridinajums

Traumas iegaSanas bistamiba no rotéjoSas

Sukas.

Pirms netirumu tvertnes nonemsanas obli-

gati pagrieziet programmu izvéles slédzi uz

»,OFF“un nogaidiet lidz suka pilnigi apsta-

jas.

Piezime

Putek|u rasanas. Filtra izpurindSanu un ne-

tirumu savaksanas tvertnes iztukSoSanu

péc iespéjas veikt arpus telpam.

= Pagrieziet programmu izvéles slédzi
pozicija "OFF".

=> Tikai versija Adv.: Vairakas reizes pa-
vilkt un atlaist filtra purinaSanas rokturi.

= Tikai versija Adv.: Atvazt aug8a putek|u
iestkSanas iekartu.

= Netirumu savaksanas tvertni aiz roktu-
ra pavilkt aug$a un iznemt ara no apa-
rata.

7. attéls, sk. apveérsto lappusi

= Utilizét savaktos netirumus saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

lekonservesana

Ja slaucitajmasina netiek izmantota ilgaku

laika posmu, ltdzu ievérojiet sekojoSus

punktus:

= Novietot slaucttajmasinu uz lidzenas
virsmas.

= Noblokét slaucttajmasinu pret nejauso
ripoSanu.

=> Notirit masinas arpusi un iekSpusi.

A\ Bridinajums

Bojajumu bistamiba no adens iek|iSanas!

Aparatu nedrikst apskalot ar augstspiedie-

na tiriSanas iekartu.

= Novietojiet aparatu aizsargata un sausa
vieta.

=> Atvienojiet akumulatora spailes.

=> Uzladét akumulatoru un aptuveni ik péc
2 ménesiem veikt papildus uzladésanu.

LV -3

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.
Pagrieziet programmu izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Aparata parkrauSanai pacelt to aiz par-
nesanas rokturiem.

Noblokét aparata ritenus ar Kiliem.
Nostiprinat aparatu ar nospriegotajlen-
tém vai trosém.

Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Briesmas gt savainojumus. Pirms jebkadu
darbu veik§anas ar aparatu pagrieziet
programmas izvéles slédzi pozicija ,,OFF*
un atvienojiet kabeli no akumulatora minu-
sa pola.

v
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Aparata iekSpuses tiriSana
A\ Bridinajums
levainojumu iegtsanas briesmas! Lietojiet
pretputeklu masku un aizsargbrilles.
=>» Notfirit aparatu ar lupatu.
=>» |zplst aparatu ar saspiestu gaisu.
Aparata aréja tirisana
= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patu, kas piesucinata ar maigu mazga-
Sanas sarmu.
Piezime
Neizmantot agresivus mazgasanas lidzek-
lus.

Apkopes veikSanas intervali

Ikdienas apkope:

=>» Parbaudtt sanu slotu un slaucttajveltnu
nodilumu un uztitu lenSu esamibu.

=>» Parbaudit vadibas elementu funkcioné-
Sanu.

lknedé]as apkope:

=>» Abus putuplasta filtrus nomazgat zem
plistosa Gdens.

=>» Tikai versija Adv.: Parbaudit plakano
saloctto filtru.

=>» Parbaudtt kustigu dalu vieglu gaitu.

=>» Parbaudtt blivlistes slauciSanas zona
uz nodilumu.

Pusgada apkope:

=>» Parbaudiet suku piedzinas siksnu
spriegojumu, nodilumu un darbibu.

Apkope péc nodiluma:

= Nomaintt blivlistes.

=>» Nomainit slaucitajveltni.

= Nomaintt sana slotu.



Aprakstu skatit sadala "Apkopes darbi".
Piezime

Visi servisa un apkopes darbi javeic ar kva-
lificéta darba spéka palidzibu. Vajadzibas
gadijuma jebkura laika var pieaicinéat spe-
cializéto Kércher parstavi.

Apkopes darbi

= Novietot slaucttajmasinu uz lidzenas
virsmas.

=> Pagrieziet programmu izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Sana slotas nomaina

=> |zskravét 3 stiprinatajskraves.

=> NomainTt un pieskrivét séna slotu.

Slaucitajveltna nomaina

Nomaina ir nepiecieSama tad, kad saru no-
lietojuma dé| tiri8anas rezultata manami
pasliktinas un nav iespéjama slaucitajvelt-
na piespieSanas spéka sviras parlikSana.
= Iznemt netirumu tvertni.

8. attéls, sk. apveérsto lappusi

Pavilkt slaucttajveltna piespieSanas
spéka sviru [Tdz galam uz aizmuguri.
Izskravét pa 3 skriivem katra slauct-
tajveltna pusé.

Izvilkt ara vienu no otras un nonemt
veltna pusites.

Uzstadtt uz slaucitajveltna jaunas velt-
na pusites. Pie tam ievérot sajugSanas
tapu pareizo poziciju.

=> leskravéjiet un pievelciet skrives.

v v v Y

Blivlistes nomaina

=>» lzskrhvét skrives, ka paradits atbilsto-
83 attéla.

= Nonemt blivplaksni un nomainit ar jau-
nu.

=> Atkal ieskravéjiet un pievelciet skraves.

Prieksé&ja blivplaksne (uz netirumu tvert-
nes)
9. attéls, sk. apversto lappusi

Aizmuguréja blivplaksne
10. attéls, sk. apvérsto lappusi

Sana blivplaksne
11. attéls, sk. apvérsto lappusi

Plakani salocita filtra maina (tikai versija

Adv.).

=>» Vairakas reizes pavilkt un atlaist filtra
purinaSanas rokturi.

= Atvazt augsa puteklu iestkSanas iekar-
tu.

12. attéls, sk. apvérsto lappusi

= Nonemt plakani saloctto filtru un ielikt
jaunu filtru.

Putuplasta filtra tiriSana

=>» |zvilkt &ra abus putuplasta filtrus.

=>» Putuplasta filtrus nomazgat zem plasto-
83 Odens un laut izZat.

=> lestumt putuplasta filtrus korpusa. Ja-
nodroSina, ka putuplasta filtri blvi pie-
gul visas puseés.

Traucéejumi

A\ Bistami

Briesmas gt savainojumus. Pirms jebkadu
darbu veik8anas ar aparatu pagrieziet
programmas izvéles slédzi pozicija ,,OFF*

un atvienojiet kabeli no akumulatora minu-

sa pola.

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbinat

Parbaudit drosinataju, nepiecieSamibas gadijuma apmainit *

Parbaudit akumulatorus, nepiecieSamibas gadijuma uzladét

Aparats neslauca kartigi

Parbaudit sanu slotu un slaucitajveltnu nodilumu, péc vajadzibas nomaintt

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vajadzibas gadijuma nomainTt

Aparats putina

IztukSot nettfrumu tvertni

Parbaudit putek|u filtru, notirtt vai nomaintt (tikai versijai Adv.)

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vajadzibas gadijuma nomainTt

Slikta slaucisanas kvalitate apmalés

Nomainit sana slotu

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vajadzibas gadijuma nomainit

Nepietiekama sikSanas jauda (tikai versija Adv.)

Parbaudtt filtra karbas blivéjumu

Parbaudiet putek|u ieslk$anas blivéjumu

Slaucttajveltnis negriezas

Novakt no veltna uztitas lentes vai auklas.

Tehniskie dati

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
Garums x platums x augstums mm 1200x770x925 1200x770x925
Slaucitajveltna diametrs mm 240 240
Sana slotas diametrs mm 320 320
Maks. platibas razigums m2?/st. | 2800 2800
Darba platums bez/ar sana slotu mm 470/710 470/710
Netirumu tvertnes tilpumi | 30 (40) 30 (40)
Suku pievada patéréjama jauda w 60 60
Puteklu nostkSanas patéréjama jauda w - 42
Akumulators (tikai versija Pack)
Spriegums | \% | 12 12
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Kapacitate As 22,26 * 22,26 *
Uzlades laiks pilnigi izladétam akumulatoram st. 12 12
Darba ilgums péc vairakkartéjas uzladésanas st. apm. 3,5 apm. 2,5
Aizsardziba IP X3 X3
Ladéetajs (tikai versija Pack)

BaroSanas tikla spriegums | V~ | 230 230
Putek|u nosiikSana

Filtra virsma, smalku putek]u filtrs m?2 - 0,6
LietoSanas kategorija, filtrs veselibai nekaitigiem putekliem - - U
Nominalais iesikSanas sistémas zemspiediens kPa - 0,7
Nominala iesiikSanas sistémas apjoma plisma I/s - 43
Apkartejas vides apstakli

Temperatira °C no 0 Iidz +45 no 0 Iidz +45
Gaisa mitrums, neaprasojis % 40-90 40-90
Pielaujamais kopéjais svars kg 56 58
Transportéjamais svars kg 46 48
Saskana ar EN 60335-2-72 apréekinatas veértibas

Kopéjais vibraciju ITmenis rokam m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) |59 59
Nenoteiktiba K, dB(A) |2 2
Skanas jaudas ITmenis Ly, + nenoteiktiba Ky dB(A) [ 75 75

* atkariba no baterijas tipa

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Slaucitajmasina
Tips: 1.517-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Atbilstibas novertesanas procedura:
2000/14/EK: V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)
Izméritais: 73

Garantétais: 75

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-

némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.
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Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

LV -5

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves daju
klastu Jus atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

— Turpmako informéaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Specialie piederumi

Slaucitajveltnis, miksts
Pasatijuma Nr. 6.903-995.0

Smalku putek|u tiri$anai no visa veida virs-
mam iekstelpas un arpus telpam (mit-
rumizturigs)

Slaucitajveltnis, ciets
Pasatijuma Nr. 6.903-999.0

Ipasi noturigu netirumu tirisanai arpus tel-
pam

Slaucitajveltnis, antistatisks
Pasatijuma Nr. 6.907-023.0

Virsmam, kas statiski uzladéjas, piem., pa-
klajiem vai maksligajiem zalajiem




PrieS pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite saugos reikalavimus Nr. 5.956-250!

Saugos reikalavimai . . . . .. LT ..1
Naudojimas pagal paskirtj. . LT 1
Aplinkos apsauga . ... .... LT |
Valdymo ir funkciniai elementai LT .. 1
Prie$§ pradedant naudoti . . . LT 1
Naudojimo pradzia . .. .. .. LT ..2
Naudojimas. ............ LT ..2
Laikinas prietaiso nenaudoji-

Mas.........ccovuue... LT ..3
Transportavimas. ........ LT .3
Laikymas............... LT ..3
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ..3
Gedimai ............... LT ..4
Techniniai duomenys . . . .. LT ..4
EB atitikties deklaracija. . . . LT ..5
Garantija. . ............. LT ..5
Atsarginésdalys......... LT ..5
Specialls priedai ........ LT ..5

Saugos reikalavimai

— Operatorius prietaisa turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos sa-
lygu, o dirbdamas su prietaisu — netolie-
se esanciy Zmoniy, ypac vaiky.

— Prietaisg naudoti draudziama vaikams
arba jaunuoliams.

A\ [spéjimas

Suspaudimo ir kirpimo pavojus ties dirzu,

Sonine $luota, maiseliu ir stumiamgja ran-

kena.

Atsargiai

1simdami i§ dulkiy maiSelio stiklg, metalg ar

kitas aStriabriaunes medziagas, dévekite

tvirtas apsaugines pirstines.

Bendrieji nurodymai

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lentelése
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
ju istatymus leidzianc€iujy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Baterijomis maitinami prietaisai

Pastaba

Garantija taikoma tik naudojant Kércher re-

komenduojamas baterijas ir jkroviklius.

— Batinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
sés akty.

— Jokiu budu nepalikite nejkrauty baterijy,
o0 jas nedelsdami vel jkraukite.

Stengdamiesi, kad baterijos neiStekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
je. Saugokite nuo neSvarumy, pavyz-
dZiui, metalo dulkiy.

— Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
sprogimo pavojus.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
bddu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirkS¢&iy ir nerokykite. Sprogimo
pavojus.

— Panaudoty baterijy atliekas sutvarkyki-

te laikydamiesi EB direktyvos 91/157/

EEB reikalavimuy.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ [spéjimas

Zymi galimag pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

Sia $luojamaja masing naudokite tik pagal

Sioje instrukcijoje pateiktus nurodymus.

=> Prie§ pradédami darba [sitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
bidklés ir saugus naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

— 8is valomasis jrenginys skirtas ne$va-
rumams atvirose vietose valyti.

— |renginys nepritaikytas siurbti sveikatai
pavojingas dulkes.

— Jokiu badu neatlikite jokiy jrenginio pa-
keitimy.

— Niekada nevalykite (nesiurbkite) spro-
giy skysciy, degiy dujy, neskiesty rags-
Ciy ir tirpikliy! Tai taikoma benzinui,
dazy skiedikliui arba mazutui, kurie su-
mise su siurbimo oru gali sudaryti spro-
gius garus ir misinius, taip pat acetonui,
neskiestoms ragstims, tirpikliams, nes
jie gali pazeisti jrenginio medziagas.

— Nevalykite (nesiurbkite) degangiy arba
smilkstanciy daikty.

— DraudZiama buti pavojingoje zonoje.
Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

— Pagrindinés nuorodos: Saugokite prie-
taisg nuo lengvai uzsideganc¢iy medzia-
gy (sprogiy arba degiy).

— |renginys skirtas tik naudojimo instruk-
cijoje nurodytoms dangoms.

Tinkami pavirsiai
- Asfaltas
— Pramoniniy statiniy grindiniai
— Monolitinés grindys
— Betonas
— Tasyty akmeny grindinys
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Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-

bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
W kamy medziaguy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riuose ir baterijose yra medziaguy, kurios
negali patekti | aplinkg. Todél naudotus
prietaisus, baterijas ir akumuliatorius 3alin-
kite per atitinkama antriniy zaliavy surinki-
mo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Valdymo ir funkciniai elemen-

tai

1 pav. zr. virSelio puslap;j.

1 Valomasis velenas

2 Poroplasto filtras

3 Plok&¢iasis klostuotas filtras **

4 Dulkiy siurbimo orpaté **

5 Dulkiy siurbimo sandariklis **

6 Rankena

7 Dulkiy maiselis

8 Filtro rankena **

9 Sukamoji rankena Prispaudziamasis
slégis Soniné $luota

10 Dulkiy siurbimas **

11 Programos jungiklis

12 Stdmimo rankena

13 Elektros laidas su kistuku *

14 |krovimo lizdas ***

15 Baterijy dangtelis

16 Atsarginis saugiklis

17 Saugiklis

18 Baterijos sutrikimo indikatorius

19 Baterijos indikatorius

20 Valomojo veleno prispaudzZiamojo slé-
gio rankena

21 Maitinimo kabelio saugojimas, baterijy
déklas

22 Rankena-jungiklis

* tik Bp Pack versijoje

** tik Adv. versijoje

*** ne Bp Pack versijoje

PrieS pradedant naudoti

ISpakavimas
=>» Atidarykite déze i$ Sono ir iSimkite prie-
taisa.
ISpakuodami jrenginj pastebéje trans-
portavimo metu padaryty pazeidimy,
praneskite pardavéjui.

Montavimas

2 pav. zr. virSelio puslapj.
=>» Trimis patiektais varztais prisukite Soni-
ne Sluota.
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Baterijos

Saugos nurodymai dél baterijos
Naudodami baterijas batinai laikykités Siy,
nurodymuy;:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos, naudoji-
mo instrukcijoje ir transporto prie-
monés instrukcijoje

@

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesa, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

Iseésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmes-
kite | Siuk$liy konteinerj

RPN

Pb

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy

nurodymuy;:

A Pavojus

Sprogimo pavojus! Nedékite ant baterijos

(t.y. ant galiniy poliy ir Igsteliy jungciy) jran-

kiy ir panasiy daikty.

Suzalojimy pavojus! Jokiu bidu nelieskite

Zaizdy Svinu. Baige naudoti baterijas, bati-

nai nusiplaukite rankas.

|dékite ir prijunkite baterijas

= Nuimkite baterijy déklo dangtelj.

=> |Ssukite varzta ir nuimkite baterijy dang-
telj.

=> |dékite baterijg | baterijos laikikl].

A\ [spéjimas

Laikykités poliariSkumo.

Prijunkite prie gnybty kartu patiekta jungia-

maji kabelj.

=> Prijunkite poliaus gnybta (raudonas ka-
belis) prie teigiamo poliaus (+).

=> Prijunkite poliaus gnybtg prie neigiamo
poliaus (-).

= Uzdékite baterijy dangtelj ir prisukite
varzta.

= Uzdékite ir uzfiksuokite baterijy déklo
dangtelj.

Pastaba

Isimdami baterijg, i§ pradziy atjunkite nei-

giama poliy. Patikrinkite, ar pakankama ba-
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terijy poliy ir poliy gnybty apsaugos ir
tepalo.

A\ |spéjimas

Prie§ naudodami prietaisa, jkraukite bateri-
jas.

Baterijy jkrovimas

A Pavojus

Srovés smugio pavojus. Laikykités reikala-
vimy dél elektros tinklo ir saugikliy, Zr sky-
riy ,lkroviklis®. [kroviklj naudokite tik
sausose patalpose, kuriose uZtikrintas rei-
kiamas védinimas!

Pastaba

Tu$cCias akumuliatorius jkraunamas maz-
daug per 12 valandy.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Naudodami baterijas,
laikykités saugos reikalavimy. Laikykités
ikroviklio gamintojo naudojimo instrukcijos.
(1) Bp Pack modelio jkrovimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! |kroviklj leidZziama
naudoti tik, jei nepaZeistas maitinimo kabe-
lis. PaZeistg maitinimo kabelj nedelsiant
turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavi-
mo tarnyba arba kvalifikuotas specialistas.
Pastaba

Prietaise jrengta priezZilros nereikalaujanti
baterija.

=> |kiSkite jkroviklio kiStuka j rozete.
Pastaba

|kroviklis valdomas elektronine jranga ir au-
tomatiskai uzbaigia jkrovimo procesg. Vi-
sos prietaiso funkcijos jkrovimo metu
automatiskai nutraukiamos.

Kai prijungtas tinklo kistukas, baterijos indi-
katorius rodo jkrovos pazanga:

Baterija kraunama | ziba geltonai
Baterija jkrauta Ziba zaliai

|kroviklio gedimas

ziba raudo-

nai
& Sumaisytas polia- |i$ 1éto mirksi
riSkumas arba ne- |raudonai
prijungta baterija
Baterijos gedimas

greitai mirksi
raudonai

(2) Bp modelio jkrovimas

=> |kroviklio kabelj prijunkite prie valomojo
jrenginio jkrovimo lizdo

=> |kroviklio tinklo kiStuka jjunkite | elektros
tinklg ir jjunkite jkroviklj.

Baigus jkrauti

Bp Pack modelis:

=>» |Straukite ir padékite tinklo kistuka:

— Tinklo kiStuka jkiSkite | prietaiso dangtj

arba

— Atidarykite baterijy déklo dangtelj, ka-
belj su kiStuku padékite prie baterijos,
uzdarykite ir uzfiksuokite baterijy déklo
dangtj
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Bp modelis:

=>» |Sjunkite jkroviklj ir iStraukite tinklo kiStu-
ka.

=>» |Straukite prie prietaiso prijungtg jkrovi-
klio kabelj.

= Uzdarykite baterijy déklo dangtel;.

Didziausi baterijy matmenys

Plotis Aukstis
166 mm 125 mm

llgis
175 mm

ISmontuokite baterijas

Nuimkite baterijy déklo dangtelj.
ISsukite varztg ir nuimkite baterijy dang-
tel].

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
rijos neigiamo poliaus.

Prijunkite poliaus gnybtg prie teigiamo
poliaus (+).

ISimkite baterija.

Naudotg baterijg utilizuokite pagal ga-
liojancias nuostatas.
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Naudojimo pradzia

Stumiamosios rankenos nustaty-
mas

3 pav. zr. virSelio puslapj.

Atleiskite Zvaigzdines rankenéles.
Stumiamaja rankeng patraukite Zemyn
ir nulenkite | norima padét;.
Paspauskite stumiamajg rankeng pir-
myn ir uzfiksuokite.

UZsukite ZzvaigZdines rankenéles.

Programos pasirinkimas

v v vy

4 pav. zr. virSelio puslapj.
1 OFF — prietaisas i$jungtas.

2 Valyti.

3 Siurbti (tik Adv. modelyje).
Valymas

Atsargiai

Nevalykite pakuociy, viely ir pana$iy daik-

ty, nes tai gali paZeisti prietaiso mechanine

jranga.

Soninés $luotos pavaros dirzelis gali nu-

Sokti. Sonine $luotg pakelkite tik, kai prie-

taisas i§jungtas.

Pastaba

Noredami pasiekti geriausiy rezultaty, sti-

mimo greitj pritaikykite pagal aplinkybes.

Pastaba

Naudodami prietaisg, reguliariai istustinkite

dulkiy maiselj.

Pastaba

Valydami kraStus, papildomai nuleiskite So-

nine $luotg.

=>» Pagal poreikius, pakelkite arba nuleiski-
te Sonine Sluota.

Pastaba

Ant Soninés Sluotos susirinkusios dulkes

nenusiurbiamos. Sonine §luotg naudokite

tik valydami krastus.



=> Programy jungikliu nustatykite valymag
arba valomajj siurbima.

=
ke
<
X 4
[$) > O
© T ©
o <
o Q QO
m m m m
[ON &) (OS]
o o o o
(el (el
=~ = =~ =
[eNe] o o
[N N~ N~
== ==
Y ¥ Yy
Sausos grindys |Valymas |Valomasis
siurbimas
Slapios grindys |Valymas |Valymas

=>» Stumkite prietaisg valomu pavirSiumi.
Nustatykite Sepeciy slégj
5 pav. zr. virSelio puslapj.
= Pakelkite, nustatykite ir nuleiskite valo-
mojo veleno prispaudziamojo slégio
rankena.
+ Padidinkite prispaudziamajj slégj.
— Sumazinkite prispaudziamajj sléegi.
= Sukdami rankeng nustatykite Soninés
Sluotos prispaudziamajj slég;.
+ Padidinkite prispaudziamajj sleg.
— Sumazinkite prispaudziamajj slégj.
Pastaba
Dél nustatyto per didelio prispaudzZiamojo
slégio suvartojama daugiau energijos ir
prietaisas gali bdti naudojamas trumpiau.

Stambiy neSvarumy surinkimas

6 pav. zr. virSelio puslapj.

= Stumiamaja rankena Siek tiek paspaus-
kite zemyn, kad prietaisas pasikelty |
priekj.

= Prietaisg su pakeltu priekiu pastumkite
vir§ stambiy neSvarumy.

= Vél nuleiskite prietaisa.

Baterijos indikatorius

Naudojant prietaisg, baterijos indikatorius
parodo baterijos jkrovos lygj:

visiSkai jkrauta Ziba Zaliai
30% likusi jkrova |Ziba gelto-

nai

10% likusi jkrova |mirksi rau-
donai

Apsauga nuo per |ziba raudo-

didelés iSkrovos, |nai

prietaisas i8sijun-

gia automatiskai

Dulkiy maiselio iStustinimas
A\ |spéjimas
Besisukantis Sepetys gali suZeisti.
Prie§ iSimdami dulkiy kamerg, batinai nu-
statykite programos jungiklj j padétj,OFF“ir
palaukite, kol Sepetys nebesisuks.
Pastaba
Dulkiy susidarymas. Valyti filtrg ir tustinti
dulkiy maiselj stenkite atviroje vietoje.
= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te | ,OFF* padet;.
= Tik Adv. modelyje: Daug karty patrauki-
te ir atleiskite filtro rankena.

= Tik Adv. modelyje: Dulkiy siurbtuvg pa-
lenkite Zemyn.

= Dulkiy maiSelj uz rankenos patraukite
aukstyn ir iSimkite i$ prietaiso.

7 pav. zr. virSelio puslapj.

= Nesvarumus sutvarkykite remdamiesi
vietos reikalavimais.

Laikinas prietaiso nenaudoji-
mas

llga laikg nenaudodami valomojo jrenginio,

laikykités Siy reikalavimuy;:

=> Pastatykite valomajj jrenginj lygioje vie-
toje.

= Apsaugokite jj, kad nenuriedéty.

=>» |Svalykite valomojo jrenginio iSore ir vi-
du.

A\ [spéjimas

[renginj gali paZeisti j vidy patekes vanduo!

Jokiu bdadu nevalykite prietaiso auk$to sle-

gio valytuvais.

= Prietaisg laikykite saugioje ir sausoje
vietoje.

= Atjunkite baterijos gnybtus.

=> |kraukite baterijg, véliau prikraukite jg
kas 2 ménesius.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.
= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te | ,OFF* padétj.

Norédami perkrauti prietaisg, pakelkite
uz nesSimo rankenuy.

Prietaisg prie raty tvirtinkite pleistais.
Prietaisg apsaugokite jtempiamaisiais
dirzais arba lynais.

Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziurra ir aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Vykdydami bet kokius
prietaiso darbus, programy jungiklj nustaty-
kite | padétj ,OFF* ir atjunkite baterijos nei-
giamo poliaus gnybta.

7
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Prietaiso vidaus valymas

A\ [spéjimas

Suzalojimy pavojus! Naudokite kvépavimo
apsaugaq nuo dulkiy ir apsauginius akinius.
= Prietaisg nuvalykite Sluoste.

=> Nupdskite prietaisg suslégtu oru.
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Prietaiso iSorés valymas

=>» Prietaisg nuvalykite drégna, Svelniame
Sarminiame tirpale suvilgyta Sluoste.

Pastaba

Nenaudokite stipraus poveikio valikliy.

Prieziuros intervalai

Kasdiené prieziiira:

=>» Patikrinkite ar nenusidéveje valomasis
velenas bei Soniné Sluota ir nesusivije
juostos.

=>» Patikrinkite, ar veikia visi valdymo ele-
mentai.

Priezilira kas savaite:

= Vandens srove nuplaukite abu poro-
plasto filtrus.

=> Tik Adv. modelyje: Patikrinkite ploks¢ia-

ji klostuota filtra.

=>» Patikrinkite, ar laisvai juda mobilios da-
lys.

=>» Patikrinkite, ar nenusidévéje sandarini-
mo juostos valymo srityje.

Prieziara kas puse mety:

=>» Patikrinkite, ar jtemptas, nenusidévéjes
ir veikia pavaros dirzelis.

Nusidévéjimo tikrinimas:

= Pakeiskite sandarinimo juostas.

=> Pakeiskite valomajj velena.

=> Pakeiskite Sonine Sluota.

ApraSymas pateiktas skyriuje ,Aptarnavi-

mo darbai*.

Pastaba

Visus naudotojo vykdomus priezidros ir ap-

tarnavimo darbus, privalo atlikti kvalifikuo-

tas specialistas. Jei reikia, visada galite

pasitelkti kvalifikuotg Karcher atstovg.

Aptarnavimo darbai

=>» Pastatykite valomajj jrenginj lygioje vie-
toje.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te | ,OFF* padétj.

Soninés $luotos keitimas

=> ISsukite tris tvirtinamuosius varztus.

=> Pakeiskite Sonine Sluotg ir prisukite
varztus.

Valomojo veleno keitimas

Keisti valomajj velena reikia, kai dél Seriy

nusidéveéjimo pastebimai suprastéja valy-

mas ir jo nebejmanoma pagerinti nuostata

»Valomojo veleno prispaudziamojo slégio

rankena“.

=>» ISimkite dulkiy maisel;.

8 pav. zr. virselio puslapj.

=>» Valomojo veleno prispaudziamojo slé-
gio rankeng iki galo patraukite zemyn.

=>» Atsukite po tris varztus abejose valomo-
jo veleno pusése.

=> IStraukite veleno puses ir iSimkite.

=> Ant valomojo veleno aSies uzdékite
naujas veleno puses. |sitikinkite, ar ge-
rai jdéti tvirtinamieji kaisciai.

=> |sukite ir tvirtai priverzkite varztus.
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Sandarinimo juosty keitimas

=>» Kaip parodyta paveiksle, iSsukite varz-
tus.

=> Nuimkite sandarinimo juosta ir pakeis-
kite ja nauja.

=> Atgal jsukite ir tvirtai priverzkite varztus.

Ploksciojo klostuoto filtro keitimas (tik

Adv. modelyje).

= Daug karty patraukite ir atleiskite filtro
rankena.

=> Dulkiy siurbtuvg palenkite zemyn.

12 pav. zr. virSelio puslapj.

Priekiné sandarinimo juosta (dulkiy mai- = I8kelkite plok&ciajj klostuotg filtrg ir jdé-

elio) kite nauja.

9 pav. zr. virselio puslapj. Poroplasto filtry valymas

=> |Straukite abu poroplasto filtrus.

=> Poroplasto filtrus nuplaukite vandens
srove ir i8dzZiovinkite.

=> |stumkite poroplasto filtrg | korpusa. |si-
tikinkite, ar poroplasto filtras visose pu-
sése sandariai priglunda.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Vykdydami bet kokius
prietaiso darbus, programy jungiklj nustaty-
kite | padétj ,OFF* ir atjunkite baterijos nei-
giamo poliaus gnybta.

Galiné sandarinimo juosta
10 pav. zr. virSelio puslapj.

Soniné sandarinimo juosta
11 pav. zr. virSelio puslapj.

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite saugiklj *

Patikrinkite ir, jei reikia, jkraukite baterijas

Patikrinkite, ar nesusidévéje valomasis velenas ir Soniné $luotair, jei reikia, pakeis-
kite.

Prietaisas valo netinkamai

Patikrinkite, ar nesusidévéje sandarinimo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

Prietaisas dulkéja IStustinkite dulkiy maiSelj

Patikrinkite, uzdékite arba pakeiskite dulkiy filtrg (tik Adv. modelyje)

Patikrinkite, ar nesusidévéje sandarinimo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

Blogai valomi pakrasciai Pakeiskite Sonine Sluotg

Patikrinkite, ar nesusidévéje sandarinimo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

Nepakankama siurbimo galia (tik Adv. modelyje). | Patikrinkite filtro korpuso tarpiklj

Patikrinkite dulkiy siurbto tarpiklj

Nesisuka valomasis velenas Pasalinkite valomojo veleno juostas arba virves.

Techniniai duomenys

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.
KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.

ligis x plotis x aukstis mm 1200x770x925 1200x770x925

Valomojo veleno skersmuo mm 240 240

Soninés $luotos skersmuo mm 320 320

Didziausias plotas m2/h 2800 2800

Darbo plotis su Sonine Sluota/be Soninés Sluotos mm 470/710 470/710

Dulkiy maiselio talpa | 30 (40) 30 (40)

Sepesio variklio galios suvartojimas w 60 60

Dulkiy siurbtuvo galios suvartojimas w - 42

Baterija (tik Pack modelyje)

Jtampa \% 12 12

Talpa Ah 22,26 * 22,26 *
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VisiSkai i§sikrovusios baterijos jkrovimo trukmé h 12 12
Darbo trukmeé po keliy jkrovimy h mazdaug 3,5 mazdaug 2,5
Saugiklio rasis IP X3 X3
lkroviklis (tik Pack modelyje)

Tinklo jtampa | v~ | 230 230
Dulkiy siurbtuvas

Smulkiy neSvarumy filtro plotas m?2 - 0,6
Naudojimo kategorija Sveikatai nepavojingy dulkiy filtras -- - U
Siurbimo sistemos nominalusis subatmosferinis slégis kPa - 0,7
Siurbimo sistemos nominalioji siurbimo apimtis I's - 43
Aplinkos salygos

Temperatira °C nuo 0 iki +45 nuo 0 iki +45
Oro drégmé, nesvarbi % 40-90 40-90
Leistinas bendras svoris kg 56 58
Transportavimo svoris kg 46 48
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté rankoms m/sz | <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s2 0,2 0,2
Garso slégio lygis Lya dB(A) |59 59
NeapibréZtis K, dB(A) |2 2
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + neapibréztis Ky dB(A) |75 75

* priklausomai nuo baterijos tipo

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
Ciamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Valomasis jrenginys
Tipas: 1 517-xxx
Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)
ISmatuotas: 73

Garantuotas: 75

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
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Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy, ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

- Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.

Specialus priedai

Besisukantis Sepetys, minkstas
UZsakymo Nr. 6 903-995,0

Smulkioms dulkéms ant visy pavirsiy pa-
talpose ir lauke (atsparus drégmei)

Besisukantis Sepetys, kietas
Uzsakymo Nr. 6 903-999,0

|sisenéjusiems neSvarumams Salinti lauke

Besisukantis Sepetys, antistatinis
UzZsakymo Nr.: 6.907-023.0

StatiSkai jsikraunantiems pavirSiams, pa-
vyzdziui, kilimams ar dirbtinei vejai

135



& M Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM
=l BalLOro NPUCTPOIO Npo4unTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro ginte
BiANOBIOHO Hei Ta 36epexiThb ii anga
noAanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMHOro BnacHuka.
Mepen nepLM BUKOPUCTaAHHSM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpounTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-250.

MpaBuna 6e3neku. . ... ... UK .. 1
MpaBunbHe 3acTOCYBaHHS . UK .. 1
3axnCT HaBKOMULLHLOIO

cepedoBuLLA. . ... ... UK .. 1
EnemeHTn ynpaBniHHS i

yHKUiOHanNbHI By3ru . . . . . UK ..2
Mepepn noyatkom poboTn . . UK ..2
BBeneHHs B ekcninyaTauito . UK ..3
Ekcnnyatauia . .......... UK ..3
36epiraHHs . .. .......... UK .. 4
TpaHcnopTyBaHHA. . . .. . .. UK ..4
36epiraHHs . .. ....... ... UK .. 4
Hornsg Ta TexHivyHe

obCnyroByBaHHS . . . ... ... UK .. 4
Henonapgkn............. UK ..5
TexHiYHi XxapaKTepUCTUKK . . UK ..5
3asBa npu BiaNoBIgHICTb

€BponencbLKoro

CMiBTOBApPUCTBA . ........ UK ..6
[apaHTia . .............. UK ..6
3anacHi YacTuHm. . . ... ... UK ..6
CneuianbHe OONOMKHE

obnagHaHHA . . .......... UK ..6

— KopuctyBay nosuHeH
BMKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIN Y
BiQMNOBIAHOCTI 40 iHCTpYKUii. Mpu pyci
BiH NMOBWHEH BpaxoByBaTW YMOBMU
MicueBocCTi, nig Yac poboTu 3
NPUCTPOEM 3BepTaTh yBary Ha TpeTix
0cCib, ocobnueo Ha aiten.

— 3abopoHseTbea ekcnnyaTauis
NpUCTPOIO AiTbMK abo nignitkamu.

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka nepeauHaHHs ma po3pusy

pemHsi, 60KosUX WiMOK, pe3epsyapy,

msi2080I pyyKuU.

Yegaea!

lpu sudarneHHi i3 cmimmeaozo baka ckna,

memary abo iHwux Mmamepianie 3

20CmMpuUMU KpasiMu HOCUMU WinbHi 3aXUcCHI

PyKasUYKU.

3aranbHi BKa3iBKu

— HaHeceHi Ha npucTpin
nonepeaxyBanbHi 3Haku Ta Tabnuukn
[aloTb BaXkKNuMBI BKa3iBKM Ansi
6e3neyHoi ekcnnyarauii NpucTpoto.

— Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKU,T
Ansa ekcnnyaTauii cnig BpaxoBysaTu
3aranbHi npaBua TeXHikM 6e3neku Ta
HOPMW AnNsi NoNepesKEeHHS HELLLACHUX
BMNaKiB 3aKOHOOABYNX OpraHis.
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MpucTpoi, Wo npauooTb Bif
aKkymynsiTopa
Bka3zieka

lNpaso Ha eapaHmiliHe obcryzo8y8aHHS

36epicaembcs minbKu y eunadky

BUKOPUCMAaHHS akyMyrnsimopie i 3apsiOHuUX

npucmpoie Karcher, wo

pPEeKoMeHOyroMbCH.

— Cnig 060B'A3Kk0BO AOTpMMYBaTUCS
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtauil Big
BMPOOHUKa akymynaTopa 1 3apsaHoro
npucTpoto. JoTpumMyiTeCh BKasiBOK
3aKoHoAaBcTBa Mo obiry 3
akymynsitopamu.

— Hikonu He 3anuwanTe po3psamxeHnn
aKyMynsiTop i sikomora LUBMALLE 3HOBY
3aps4aiTe 1oro.

— TligTpumynTe akymynsaTopu 3aBxan B
YNCTOMY 1 CYXOMY CTaHi o6 yHUKHYTK
BUTOKY CTpymy 3axuiaty Big
BMyYeHHs 6pyay, Hanpuknag,
MeTanesoro nuny.

— He knactv iHCTpymMeHTH abo noAibHi
npegmeTn Ha akymynatop. Hebeaneka
KOPOTKOro 3aMUKaHHS 1 BUDYXY.

— Y xogHoMmy pasi He opyayBaTtu 3
BOTHEM, iCKpUTK abo KypuTn nobnunsy
akymynsitopa abo B aKyMynsiTOpHin.
Hebesneka Bubyxy.

— BwikopucTaHi akymynstopu Bapto
yTunisysatu, BignosigHo o Anpektueu
€C 91/ 157 EWG, 6e3 wkoaun ans
HaBKOJULLHLOIO cepeaoBULLa.

3HaKu y NociGHUKY

A O6epeixHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma npu3eodums 00 MSHKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs

st nomeHuitiHO MoXxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uwo mMoxe npuszsecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeacza!

st nomeHuitiHO MoXxnueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 s1e2Kux
mpaem Hu cripuduHUMuU MamepianbHi
36umku.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucToBynTe Lo nigmiTanbHy MallnHy
TiNbKW 3riAHO 3 iIHCTPYKLUiE No
ekcnnyarauii.

=> [lepea BUKOPUCTaAHHSM NepeBipTe
HaneXxHun cTaH Ta 6e3neky NpUCcTPoLo
Ta obnagHaHHs. Akwo obnagHaHHA
3HaxoauTbes y Hebe3noraHHOMY CTaHi,
MOro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATMU.

— Lsa cmiTTe3bupanbHa malunHa
npusHayeHa Ans nigmitaHHs
3abpyaHEHVX NOBEPXOHb Ha BYMUL.

— 3abopoHsieTbesa ekcnyaTauis
npucTpoto Ans 36opy LKiANMBOro Ang
3[,0pOB's nuny.

— 3abopoHSIETLCA BHOCUTH 3MiHU B
npunag.
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— 3abopoHseTbea nigdupaHHs/
BCMOKTYBaHHS1 BUOyxoHebe3ne4Hux
PiAVH, FOPHOYKNX rasie, a Takox
Hepo3BEeAEHNX KACIOT Ta PO3YMHHUKIB!
Lle cTtocyeTbecsa 6eH3umHy,
pospigxyBadiB papbu Ta masyTy, AKi
MOXYTb CTBOPIOBaTU
BMOYyxoHebe3neyHi rasau abo cymiLi,
3MiLLYHYMCh 3i BCMOKTYBaHUM
MOBITPSAIM, @ TAKOX aLEeToHY,
Hepo3BEeAEHNX KNCIMOT Ta PO3YMHHUKIB,
OCKiNbKW/ BOHW MOLLKOOXYHOTb
maTtepianu npUCTpolo.

- He ponyckaTtu nigmitTaHHs/
BCMOKTYBaHHS Nanar4ynx abo Triumx
npegmMeTiB.

— 3abopoHsieTbes 1oro 36epiraHHsa y
Hebe3neyHux micusx. 3abopoHeHO
BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Y
BMOYxOHe6e3neyHNxX NpUMILLEHHSAX.

— fk3aranbHe NpaBwWro i€ HAcTyMHe: He
[JonyckaTu 3iTKHEHHS npunagy 3
nerko3aM1McTUMy pe4oBUHaMU
(Hebe3neka BUOYXy/noxexi).

— [MpwncTpin npusHavyeHUn Tinbkn 4ns
pobOTW Ha NOBEPXHSAX, 3a3HAYEHNX Y
[aHoMy NOCiGHMKY 3 ekcninyaTadii.

Miaxopsauwi noBepxHi

— Acdanbt

— [Mpomucnosi nignoru

— CyuinbHa (HanueHa) nignora
- beTtoH

- bpyuwatka

3axucT HaBKOJIULLHbLOro

cepegoBuLa

&Yy Martepianu ynakoBku nigaatoTsca
%@ nepepobui Ans NOBTOPHOMO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BuknganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3om i3 JoOMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
martepianu, ski MoXHa BigaaTu Ha
nepepobky. batapei Ta akymynaTopu
MICTATb PEYOBUHM, SKi HE NOBUHHI
noTpannsaTu y JoBKiNNg. Ytunidynre, 6yap
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei Ta
akyMynsiTopu Yyepes BignoBiaHi cuctemm
36opy Bigxoais.

IHCTpYKLUii i3 3acTocyBaHHA
komMnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH



EnemeHTV ynpaBniHHS i

¢pyHKLUiOHaNbHI By3nu

Man. 1, guB. 3BOPOTHIM Bik

Ban, wo nigmitae

Moponnactosun inbTp

Mnackuin cknapg4acTui gineTp **

HarHiTay BigCMOKTyBaHHS nuny **

YWinbHEHHs BIACMOKTYBaHHSA nuny **

Pyuka

PesepByap ans 36opy cMmiTTa

Pyuka BUTpyLLYBaHHS inbTpy **

MoBopoTHa py4yka AN perynioBaHHA

TUCKY NPUTUCKaHHS BIYHUX LLiTOK

10 BigcMmokTyBaHHS nuny **

11 MNepemunkad nporpam

12 TaroBa py4ka

13 MepexHui WHyp 3 WTencenbHo
BUIKOKO *

14 3apsigHe rHisgo

15 Kpuwka akymynaropa

16 Pe3epBHWIA 3an00iXKHMK

17 Sicherung

18 lMokax4ymk Henonagok akymynsTopa

19 lngukaTop akymynsTopa

20 Baxinb ang perynioBaHHA TUCKY
npuUTUCKaHHA Bany, WO nigmiTae

21 30epiraHHs kabernto XnBneHHs/
aKyMynsSTOPHUIA BiACIK

22 pnbkoBa pyKosiTKa KpinseHHs
NpoBiAHOI Ayru

* Tinbku Bepcisa Bp Pack

** Tinbku Bepcia Adv.

*** He gns Bepcii Bp Pack

MNMepen noyaTtkom poboTH

Po3nakoByBaHHSA

©O© 0O NO O WN -
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=> BigkpuTn kopobKy 360Ky Ta BUAHATH
NPUCTPIN.
Ao npu posnakyBaHHi 6ynu
BUSIBIEHI MOLUKOKEHHS Big
TpaHCNOPTYBaHHS, HEranHO CMoBICTITb
npo Le MarasuH, e B1 Kynunuv npunag.

YcTaHoBKa

Man. 2, gMB. 3BOPOTHIN Gik
=> 3akpinuTn GiyHi WiTkn 3a gonomoroto 3
rBUHTIB, L0 A0Aal0ThCS.

AKkymynsTopu

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku wono
aKymynstopiB

Mpu poboTi 3 akymynsaTopamu cnig
OOTPUMYBaTUCSA HACTYMHUX
nonepegKyBasribHNUX BKa3iBOK:

LJompumysamucsi 8kasieok Ha
aKyMyrnsmopi, 8 iHcmpykuii 3
KopucmyeaHHs1 ma y rnocibHUKy 3
ekcrinyamauii npunady.

Hocumu 3axucm 0nsi oyell

He donyckamu dimel 6o
erekmporimy ma akymyrnsmopie.

Hebesneka subyxy

3abopoHsiembcst po3eedeHHs
8i0KPUMO20 802HH0, ICKPIHHS,
CMBOpPEeHHSI 8idKpumux oxepern
ceimna ma narniHHs.

@ P

Hebeaneka ximidHUX oriKie

lMepwa doromoza

MonepedxysanbHe MapKy8aHHS

Ymuni3auisi

He sukudamu akymynsmop y
KoHmelHep 0nsi cMimmsi

= g2 B> 0B

Mpu poboTi 3 akymynaTopamu cnig,
AOTPUMYBATUCH HACTYMHWX
nonepenXyBanbHUX BKa3iBOK:

A O6epexHo!

Hebeasneka subyxy! He knacmu
iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
akymynsmop, mobmo Ha eugodu rosocis,
i Ha 3'edHysarnbHi enemeHmu.

Hebesneka mpasmysaHHs! Hikonu He
mopkamucsi 00 C8UHUE8UX e/leMeHmIs.
icriss pobim 3 akymynsamopom HeobxiOHO
momumu pyKu.

YcTaHOBUTU aKyMynaTop i NiAKNOYNTU
noro

=> 3HSATY KPULLKY aKyMyTnsiTOPHOIO BifCIKy.

= BWBEPHYTU IBUHT Ta 3HATM KOXYX
akymynsitopa.

=> [oMiCTUTK akyMynATop y TpUmay anis
akymynsitopa.

A\ TMonepedxeHnHs

3sepmalime yeaay Ha npasusibHi MoJitCU.

3akpinuTun 3'egHyBanbHUR kabenb, LWo

BXOOWUTb 0 KOMMMEKTY NOCTAaYaHHSI.

= [MigknounT NONOCHUIA 3aTnckay
(4epBoOHMIA Kabenb) Ao nontoca (+).

= [1igkno4YnTM NOMOCHUI 3aTuUcKay Ao
nontoca (-).

= BcCTaHOBUTY KOXYX akymynsitopa Ta
3aKpPIiNUTK NOro NBUHTOM.

= 3HATU Ta 3adhikcyBaTU KPULLIKY
aKyMynsiTOPHOro BiACIKY.

Bka3sieka

lpu sutimaHHi akymynsmopa crio

crio4yamky 0608's3k080 8i0'eOHamu

HezamueHuU nostoc (-). lNepesipumu

ronroca akymynsmopa i 3amuckadi Ha

npedmem docmamHbo20 3axucmy

3Ma3Kor Onsi Monkcis.

A\ TMonepedxeHHs

Bapsdxatime akymynsmop reped
88e0eHHSIM MPUCMPOI0 8 eKcrlyamaujt.
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3apsaguTtu akymynsaTop

A\ He6e3neyHo

Hebearneka ypaxkeHHs1 elIeKmpUu4YHUM
cmpymom. Bpamu 0o yeazu napamempu
efleKmpuUYHOI Mepexxi ma 3arnobiKHUKIE -
ous. "3apsdHuli npucmpit”. 3apsdHul
npucmpil apmo 3acmocosygeamu minbKu
8 CyXUX MPUMIWEeHHsIX 3 00CMamHbOK
seHmunsuiero!

Bkasieka

Yac 3apsiOKku rnopoxHb020 akyMyrnsimopa

cmaHosumb npubnu3Ho 12 200uH.

/\ He6esneka

Hebesneka mpasmysarHs! lNpu pobomi 3

akymynsmopamu cnid dompumyseamucsi

npasun mexHiku 6e3neku.

Hompumysamucsi iHcmpyKuii 3

ekcrnyamauii supobHuka 3apsi0HO20

pucmporo.

(1) Mpouec 3apsapxaHHsa BapiaHT Bp

Pack

A\ He6esneka

Hebesneka mpasmysaHHs! 3apsadHuli

npucmpili do3gonssemnscsi

eKcrnyamysamu, SKWo mMepexesul

Kabersb He nowkodxeHo. [NowkodxeHul

Kabesib mepMiHO80 3aMiHUMU Yepes

8UpobHUKa, cepsicHy cryxby abo

KeanighikogaHy ocoby.

Bka3sieka

lMpucmpit cepitiHo ocHaweHuUU

aKkymyrnssmopHoto bamapeeto, wo He

obcy2o8yembcsi.

= BcTpomiTe MepexeBui LUTEKeP
3apsiAHOro NMPUCTPOIO B LUTENCENBbHY
po3eTKy.

Bka3zieka

BapsadHul npucmpil peaynoembscs

e/IeKMPOHHO i 3a8epuiye npoyec

3apsidkaHHs camMocmiliHo. Bei chyHkuii

npunady asmomamuy4HO rnepepusaromscs

nid 4ac ripouecy 3apsi0xaHHS.

IHAMKauis akymynsTopHux 6ataper npu

BCTPOMSIEHOMY MEPEXKEBOMY LUTEKEPI

BinOvBae cTaH npolecy 3apsgKaHHs:

AkymynaTop CBITUTLCA
= 3apsgKaeTbcs KOBTUM
-' AkymynaTop CBITUTLCA

3apsagXKeHnn 3eneHum

3apsaHun CBITUTbCHA
& npuCTpin KpacHuUM

MOLLKOZXXEHO

AKYMynATOpPHi NoBiNbHO

GaTapei MaloTb 6nvmae

HenpaBunbHY YEPBOHUM

nonspHicTb abo

He NigKoYeHi

AkyMynaTopHa LUBMAOKO

6aTtapes 6numae

NoLUKOXeHa YepBOHUM
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(2) Npouec 3apspxkaHHA BapiaHT Bp

= BcTpomMuTu kabenb 3apsiakaHHA B
rHi300 3apsagkaHHs
CMITTENPMOUPAanbHOT MaLLNHK.

=> BcTpomuTtu WITEKEp Y Mepexy i
YBIMKHYTUW 3apsaHUIA NPUCTPIN.

Micna npouecy 3apsagku

BapiaHT Bp Pack:

=> Big'egHaTtu Ta cknactu kabenb
KUBMEHHS:

— BcTaBuTtu WwtencenbHy BUMKY Y KPULLIKY
NPUCTPOIO

abo

— Bigkputn KpULLKY akymMynsTopHOro
BiACiKy, kabenb 3 LUTEKepOM yKnacTu
nopy4 3 aKkyMyrsTopoM, BCTaHOBUTK
KPULLIKY aKyMynsTOPHOro BiACiKy Ta
3acpikcyBaTu.

BapiaHT Bp:

= BUMUWKHYTW 3apsaHMI NPUCTPIn Ta
Bif'eQHaTH Big Mepexi.

= BucyHyTu kabenb 3apsifpkaHHs Ha
npunagi.

= 3aKpuTK KPULLIKY aKyMynsaTOPHOro
BiCIKy.

MakcumanbHi rabapuTtu akymynsatopis

[oBxunHa
175 mm

LMpuHa
166 Mmm

BUCOTa
125 mm

BuiHATK akymynsaTopu

= 3HSATU KPULLKY aKyMynsiTOPHOro BiACiKy.

= BuBEPHYTU rBUHT Ta 3HATU KOXYX
akymynsTopa.

=>» Big'egHatu 3aTuckay kabentio Big,
Kemu HeraTyBHOTO Mostoca
akymynsaTopa.

= Bigkno4nTn NOMOCHUIA 3aTUCKad Bif

nontoca (+).

Buiinatu 6aTapeto.

BukopucTaHuin akymynstop cnig

yTuni3yBaTu BiANOBIAHO A0 Ailo4mX

HOPM.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito

BcTaHOBUTU TAroBY PyuKy

vV

Man. 3, oMB. 3BOPOTHIN Bik

= Bignyctuty obuasi rpubKoBi pyKOATKM.

=> [lpoBigHy Ayry NOTArHYTM BHK3 Ta
HaxunuTh B 6axxaHy nosuito.

=> HaTucHyTu NpoBigHy Ayry Bnepea Ta
3acpikcyBaTu.

=> 3aKkpyTuTn rpubKOBY PYKOATKY.
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BubpaTtu nporpamy

Man. 4, oMB. 3BOPOTHIN Gik

1 OFF - npuCTpii BUKITHOYEHWNA.

2 [ligmiTaHHs.

3 TligmiTaHHSA Ta BCMOKTYBaHHS (Tinbku
BapiaHT Adv).

MigmiTaHHA

Yeaza!

He donyckamu erny4eHHs1 8 MawuHy
rnakysasnbHUX cmpidok, Opomy U make
iHwe., momy wo uye mMoxe npusecmu 00
YWKOOXKEHHST MexaHi3my, w0 niomimae.
Moxxe 3ickouumu eHuU3 noegidHul nac
biyHUX wimok. BbiyHi wimku nidHimamu
Hagsepx MinbKU Npu 8UMKHEHOMY
npucmpoi.

Bka3sieka

[na docseHeHHs onmuMalsibHO20
pe3ynbmamy pobomu HeobxiOHO
po3mipsamu weudKicmb pyxy 3 Micuesumu
ymosamu.

Bkasieka

1i@ yac pobomu eapmo peaynsipHoO

sudansmu emicm i3 pesepsyapa 05151 360py

cMimmsi.

Bkasieka

lpu YuweHHi Kpaie sapmo 6o0amKo8o

onyckamu 6i4Hi wjimku.

=>» bBiyHi WiTkn nigHimaTn HaBepx abo
OnycKaTy BHM3 3arexXHO BiJ 3aBOaHHS.

Bka3zieka

MMun, niOHsmMul 6iYHUMU Wimkamu, He
ecMokmyembcs. Bukopucmosysamu 6idHi
wimku minbKu npu nidMimaHHi Ha Kpasix.
=> BcTaHoBUTW nepemukay nporpam B
pexum nigmitaHHa abo nigmiTaHHA Ta

BCMOKTYBaHHSI.
S
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Cyxa nignora |[[ligmiTaHHa |[ligmiTaHHA
Ta
BCMOKTYBaH
HS
Bornora MigmitTanHa [[ligmiTaHHsS
nignora

= [lepecyBaTu NPUCTPIi NO NOBEPXHI, LLIO
nigmiTaeTbcs.

MepecTaBUTHU TUCK NPUTUCKAHHSA LLiTOK

Man. 5, oMB. 3BOPOTHIN Gik

=> [igHATK Baxinb Ana perynioBaHHA
TUCKY NPUTUCKaHHSA Bany, Lo NiaMiTae,
nepecTtaBuTU Ta ONYyCTUTHU.
+ MigBAWMTN CUNY NPUTUCKAHHS.
- 3MEHLWNTU cnny NPUTUCKAHHS.

UK -3

=> [lepecTaBnTi NOBOPOTHY PYKOATKY ANs
perynoBaHHs TUCKY MPUTUCKAHHS
OiYHMX LLITOK Yepe3 noBepTaHHS.
+ MigBnWunTN Cnny NPUTUCKAHHS.
- SMEHLUMTN CUIy NPUTUCKAHHS.

Bkasieka

Lyxe sucokuli muck npumucKaHHs1

O3Hayae nidsuweHy sumpamy eHepeii i

makum YUHOM HU3bKY mpusariicmb

pobomu.

36ip KpynHOI rpsA3i

Man. 6, oMB. 3BOpPOTHIN Gik

=> [lposigHy Ayry 3nerka HaTUCHYTU BHUS,
3 TUM, WOO NpUCTpIn 3nerka nigeiscs
cnepepy.

=> [pucTpiii NnepecyHyTn Yepes KpyrnHy
rpsi3b 3 NigHATOK NEepPeaHbO
YaCTUHOHO.

=> 3HOBY OMyCTUTM NPUCTPIN.

IHaMKaLia akyMynsaTopHUx 6aTtapen

IHavkauis akymynaTopHoi 6atapei
BigoOpakae nig yac ekcnnyarauii cTaH
3apsagxaHHa 6artapei:

NOBHUN CBITUTbCA
= = 3ereHuMm
30% 3anuwkoBa |CBITUTbLCS

MICTKICTb YKOBTUM

10% 3anuwkoBa |bnumae

MICTKICTb YepBOHMM

3axucT Big CBITUTbCA

NMOBHOro KpacHUM

PO3PAIKEHHS,

npvnag

BUMUKAETLCA

CnopoXHUTKU pe3epByap Ans
CMITTA

A\ IMonepedxeHHs

Hebe3sneka nopaHeHHs1 8i0 06epmogozo

eary.

lMepw Hix 3HAMU cmimmesul bak,

0608's13k080 06epHIMb nepemukady subopy

npozpam 8 rionoxxeHHs1 ,,OFF* i dixdimbcs,

MOKU Wimka nepecmaHe obepmamucs.

Bka3zieka

YmeopeHHs nusny. BumpywerHs ¢inbmpy

ma CriopoXXHeHHs1 cMimmeegozo baka o

MOXueocmi rpoeodumu Ha 8yuyi.

= [lepemukad Bubopy nporpam
noesepHyTK B no3uuito "OFF".

=>» Tinbku BapiaHT Adv.: Kinbka pasis
MOTArHYTW Ta BiANYyCTUTU PYYKY
CTPYLLYBaHHS inbTpy.

=> Tinbku BapianT Adv.: MNigHATK
BiZICMOKTYBay nuny HaBepX.

=> [MoTarHyTn 6ak HaBepx 3a py4ky Ta
BUAHSATM MOro 3 NPUCTPOIO.

Man. 7, gMB. 3BOpPOTHIN Gik

= CwmiTT4a yTunisysaTu BignoBigHo o
MiCLIEBMX PO3MOPSAIXKEHb.



Akwo malwuHa, Wwo nigmitae He

BUKOPUCTOBYETHCS MPOTArOM TPMBanoro

yacy, cnig AOTpPMMYBaTUCS HACTYMHUX

BKasiBOK:

= BCTaHOBWTU MaLUMHY, LLO NigMiTae, Ha
PiBHIN NOBEPXHI.

=> BxwnTtu 3axogis NpOTU MUMOBINIbHOIO
CKOYYBaHHSI MaLUWHW, LLO NigMiTae.

= [loyncTuTn MalluHy, Lo nigmiTae
3cepeanHn i 30BHi.

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka ownapeHHs1 MOMparisinyor

sodoro! Anapam He MOXHa oquwamu

BUCOKOHaripHUM oMugaveM.

=> [locTtaButy Npunag y 3axuileHomy i
CYyXOMYy MicCLii.

=> Big'egHaTn knemmn akymynsaTopHoi
barapei.

= AKyMynsTOp BapToO 3apsiauTyv, a NoTOM
cnig sapagkat npnbn. KoxHi aBa
Micsui.

TpaHcnopTyBaHHA

Yegaea!

Hebesneka ompumarHs mpasm ma

ywkodxeHb! [pu mpaHcnopmyeaHHi ¢rid

38epHymu ygazay Ha 8azy npucmpor.

= [lepemukay Bubopy nporpam
noBepHyTK B no3uuito "OFF".

= [1ns nepeBaHTaXeHHS NigHATY
NPUCTPIV 3a py4Ku.

= 3adikcyBaTtu anapart, nigknasLwm nig
MOro Kormeca KIHu.

=> 3akpinuTy anapaT HaTSHKHUMMA
pemeHsMu abo kaHaTamum.

=> [pu nepeBeseHHi anapaty B
TpaHcnopTHUX 3acobax cnig
BpaxoByBaTU MiCLEBI Aitodi Aep>KaBHi
HOPMMU, HaNpaBfeHi Ha 3axuUCT Big
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epieaHHi 386epHymu
yeazy Ha gaay npucmpor.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHAX.

dornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHs

A\ He6ezneyHo

Heb6e3sneka nopaHeHHs1. [Neped
npogedeHHsIM b6ydb-siKUX pobim Had
nmpucmpoem nepemukay subopy npozspam
obepHymu e nonoxexHs ,OFF* ma sHamu
Kriemy 3 He2aamugeHo20 osrca
aKkymynsmopa.

YuweHHs anaparta scepeanHu

A\ TMonepedxeHHs

Hebesneka mpasmysaHHsi! O0sicalime
3axucHy mMacKy npomu nusy i 3axXucHi
OKyfsipuU.

= [lpoTepTn anapaT raH4ipkolo.

= O6ayTv anapart NoBiTPSM Mig TUCKOM.

YuuweHHA anapaTa 30BHi

= Oumuctutn anapat, BUKOPUCTOBYHOUM
01151 UbOro BOJOry raHyipKy, NpOCoYeHy
CNabKum Ny>XHUM PO3YMHOM.
Bka3zieka

3abopoHsiembcst 8UKOpUCMAaHHS
aepecusHux MuliHuUx 3acobis.

MepioanYHICTb TEXHIYHOrO
ob6cnyroByBaHHA

LLloaeHHe TexHi4He 0O6CnyroByBaHHS:

=> [lepeBipuTn Ban, WO nigmiTae i GiyHi
LLITKM Ha 3HOLLYBaHHS M HAsIBHICTb
CTPIYOK, L0 HaMoTanucs.

=> [lepeBipnTh CTaH BCIX €NeMeHTIB
ynpaBniHHS.

LLloTxHeBe TexHi4uHe 06CnyroByBaHHA:

= O6uasa noponnacToBux inbTpu
NPOMUTK Mi NPOTOYHO BOJOMO.

=>» Tinbku BapiaHT Adv.: MNepeBipnTU
cknagyactum inbTp.

=> [lepeBipuTH NerkicTb Xoay pyxnmBux
YacTUH.

=> [lepeBipnTh 3HOLLYBaHHS
YLWiNbHIOBaNbHUX MAAHOK Y 30Hi
niagMITaHHS.

MiBpiyHe 06cnyroByBaHHsA:

=> [lepeBipnTH HaTAr, 3HOLLEHICTb i
CMpaBHICTb NPUBOOHUX PEMEHIB.

TexHi4yHe 06CcnyroByBaHHA YacTuH, WO

3HOLWWYKTbCA:

=> 3aMiHiTb yLUiNbHIOBanbHi MIaHKu.

=>» 3aMiHiTb Ban, LLO niamiTae.

=> 3aMiHiTb BiYHi WiTKK.

HoknadHiwe dus. po3din "TexHidHe

obcryeosygaHHs".

Bka3sieka

Bci pobomu 3 mexHi4Ho20

0b6cry2o8ysaHHs1 3 6OKY KilieHmMa roeuHHiI

nposodumucs KeanigikogsaHuM ¢haxisyem.

B pa3si nompebu e 6ydb-sikuti MOMeHmM

MOXHa 38epHymucsi no 0oromoay 8

crieyjianizogaHy mop208esibHy

opeaHisauito ipmu Kércher.

UK -4

MpodinakTn4yHi poboTun

= BcraHoBUTM MalLMHY, WO nigmiTae, Ha
PiBHI NOBEPXHI.

= [lepemukay Bubopy nporpam
nosepHyTK B nosuuito "OFF".

3aMiHa 6i4YHuX WiTok
= BukpyTuTK 3 KPINUNbHUX BUHTIB.
= 3amiHnTu Ta 3aTArHyTV GiYHy LiTKY.

3amiHa Bana, wo nigmitae

B3amiHa cTae HeobXiaHOI0, AKLLO YHacnigok

3HOCY LUITOK pe3ynbTaT NigMiTaHHs

MOMITHO NOTiPLIYETLCS | CTAE HEMOXINBO

nigcTpoiTH 3a JOMOMOro0 BaXensa cuny

NPUTUCKaHHS Bany, WO nigmitae.

=> CnopoxH1TK pesepByap Ans CMITTS.

Man. 8, aMB. 3BOpPOTHIN Gik

=> [oTarHyTM Baxinb NPUTUCKaHHSA Bany,
o nigMiTae, A0 KiHUS BHU3.

= BurBuHTUTU NO 3 rBMHTK 3 060X OOKIB
Bany, Wo nigmitae.

=> BigainuTn NONoBMHKN Bany ogHy 3
O[HOI Ta 3HATW.

=> BcTaHoBUTM Ha Ban HOBI NOMOBUHKN.
Mpu ubomy foTpumMyBaTUCA
NpPaBuIbHOCTI MOCaAKWN WTUMTIB
34enneHHs.

=> 3arBUHTUTK Ta 3aTAITU FTBUHTH.

3amiHa ywinbHBanbHUX NIaHoK

=> BUrBWHTUTM MBUHTM K BKa3aHO Ha
BiAMOBIAHOMY MasoHKy.

=> 3HATU yLWinbHIOBanbHI NNaHk1 Ta
3aMiHUTU Ha HOBI.

=> 3HOBY BKpYTiTb Ta 3aTAMHITb FBUHTH.

MepegHsa ywinbHIOBaNbHa nnaHka (Ha

€MHOCTI Ans 36opy cMiTTS)

Man. 9, oMB. 3BOpPOTHIN Gik

3agHsA yuwinbHoBanbHa niaHka
Man. 10, oMB. 3BOPOTHIN Bik

BiyHi ywinbHIOBanbHi NNaHku
Man. 11, guB. 3BOPOTHIM Gik

3amina cknapgyacTtoro QinbTpy (Tinbku

BapiaHT Adv)

=>» Kinbka pasis NOTArHyTM Ta BigNycTUTH
pY4Ky CTpyLlyBaHHA inbTpy.

=> [ligHATK BIACMOKTYBay NuUny HaBepxX.

Man. 12, guB. 3BOPOTHIK Gik

= BuNHATK cknagyactuin inbTp Ta
BCTaBUTW HOBUN QPinNbTP.

YuweHHA noponnactoBoro inbTpa

= BuTArHyt o6uasa noponnactoBux
dinbTpa.

= [NpomunTn obuaBa NnoponnacTtoBmx
¢inbTpa Nia NPOTOYHOK BOAOK | AaTH
BMCOXHYTW.

=> BcraBuTtu noponnacrosun inbTp B
kopnyc. 3BepHyTv yBary Ha Te, wob
PiNbTPY LWiNLHO Npunaranu 4o
Kopnycy 3 ycix 6okiB.
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Henonapgku

A\ He6ezneyrno KrieMy 3 He2amu8HO20 [OoIoca

He6e3aneka nopareHHs. MNeped aKymynsamopa.
rnpogedeHHsim byOb-sKkux pobim Had

pucmpoem nepemuxay subopy npozpam

o06epHymu 8 nomnoxeHHs ,,OFF“ ma 3Hamu

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

Mpunapg He 3anyckaeTbcA MepeBipnTK 3aN0BiXKHUK, NPU HEOOXIOHOCTI 3aMiHUTK *

MepeBipnTK akymynaTopu, Npy HEOOXIAHOCTI 3apsanTu

Anapat He nigMiTae HanexH1UM YMHoOMm
3aMiHUTH

MepeBipnTK 3HOLWEHICTb Bana, WO nigmiTae, i Gi4HUX LWiTOK, Npu HeOOXiQHOCTI

MepeBipnTH yLLiNbHIOBAMNbHI NNAHKM Ha 3HOLLEHICTb Ta Npy NoTpes6i 3amiHNTU.

Anapat cunbHO NopoLwnNTb

Bupganutu BMmIcCT i3 pesepByapa aong 36opy cMiTTa

MepeBipnTK QiNbTP ANA MUY, O4UCTUTK abo 3aMiHWUTK (Tinbky BapiaHT Adv)

MepeBipnTK yLLiNbHIOBANbHI NITAHKM HA 3HOLLEHICTb Ta Npu NoTpebi 3aMiHNTK.

MoraHa sikicTb NiaMiTaHHA 3 6OKiB 3aMiHUTK BiYHiI WiTKN

MepeBipnTU yLLiNbHIOBAMNbHI NNAHKM Ha 3HOLLEHICTb Ta Npy NoTpesi 3amiHUT.

HepocTaTHs NOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS (TiNbKu 3amiHa yLwinbHeHHs kopobku dinbTpa

BapiaHT Adv)

[MepeBipnTK WiNbLHICTb BiACMOKTYBa4va nuny

Ban, wo nigmitae, He obepTaeTbca

Buganutu 3 Bana, Wwo nigmitae, CTpiYkM 1 MOTY3KM, LLLO HAMOTAaIMCS.

TexHi4Hi XapaKkTepucTuKu

KM 70/30 C Bp KM 70/30 C Bp Adv.

KM 70/30 C Bp Pack | KM 70/30 C Bp Pack Adv.
[oBxXunHa X WwnprHa x BucoTa MM 1200x770x925 1200x770x925
OiameTp Bana, Wwo nigmitae MM 240 240
HiameTp GiYHMX LWiTOK MM 320 320
Makc. o6pobntoBaHa NOBEPXHS m?/ 2800 2800

rog.

Po6oua wupuHa, 6e3/3 6i4HUMM WiTkamm MM 470/710 470/710
MicTkicTb pe3epByapa ans 36opy cmiTTs n 30 (40) 30 (40)
CnoxvBaHa NoTYXXHICTb NpMBOAY LLITOK Bt 60 60
CnoxvBaHa NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHS Numy BT - 42
AxkymynsTop (Tinbku BapiaHT Pack)
Hanpyra B 12 12
MpoaykTuBHiCTb A-r 22,26 * 22,26 *
Yac 3apsakum NopoXHLOI akyMynsaTopHoi 6aTapei r 12 12
TpwuBanicte poboTu nicna 6araTopasoBoi 3apsaku r npubn. 3,5 npuobn. 2,5
CTyniHb 3axucTy P X3 X3
3apsigHun npucTpin (Tinbkun BapiaHT Pack)
HomiHanbHa Hanpyra | B~ | 230 230
BigcmoktyBaHHsA nuny
Cuctema ginbTpyBaHHS 1 BCMOKTYBaHHS M2 - 0,6
3actocoByBaHa kaTeropisa inbTpa Anst 6e3neyHoro Ans 340poB's nuny | -- - U
HoMiHanbHWUI HWKHIN TUCK, CUCTEMa BCMOKTYBaHHS kMa - 0,7
HomiHanbHMi 06'eM NOTOKY, CMCTEMA BCMOKTYBaHHS n/c - 43
YMOBU HaBKONULLHBLOFO cepeaoBMLLA
TemnepaTypa | °C | Big 0 go +45 Bia 0 go +45
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BonoricTb noBiTpsi, 6€3 yTBOpEHHs pocu % 40-90 40 - 90
Honyctuma 3aranbHa Bara Kr 56 58
TpaHcnopTHa Bara Kr 46 48
3HauyeHHA BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72

3ararnbHe 3Ha4YeHHs KonmBaHb nneyen m/c? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2
PigeHb Lymy L OB(A) | 59 59
Hebesneka K5 ab(A) | 2 2
PiBeHb noTyxHoCTi Wwymy Ly, + Hebesneka Kya ab(A) | 75 75

* B 3aNEXHOCTI Bif TMnNa akymynsatopis

3asBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

LM My noBIiZOMIISIEMO, LLO HUXKYEe
3a3HayeHa MalmHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BUKOHAHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOI y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHNM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBNEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHW LS 3asiBa BTpayae
CBOIO CuUIy.

MpoAaykr: CMiTTe3OMpanbHa MalnHa
Twvn: 1.517-xxx
BipnoBigHa aupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2000/14/€C

MpuknagHi rapmMoHi3yro4i Hopmu
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
3acTtocoByBaHUI MeToA OLHKMK
BignoBigHocCTi

2000/14/€C: OJonoBHeHHsA V
PiBeHb noTyxHocTi dB(A)
Bumipsnni: 73

apaHTOBaHM 75

n:

Ti, XTO mignucanucs gitoTb 3a 3anMTom Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

;2 s W/ @Q—Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBAXXEHUIN NO AOKYMEHTaU,i:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M.BiHHeHaeH, 2012/04/01

Y KOXHIi kpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BignNoBigHOK dipmoto-
npogasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI MK yCcyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTSAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHU
BMKNMKaHi 6pakom maTepiany 4u
NMoMUIIKaMu BUrOTOBINEHHS. Y BUNaaKy
UYMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NpoaaBLA
4n B HANBNMXKYMIN aBTOPMU30BaAHUN
CEpBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPIPKEHHSIM MOKYMKMN.

3anacHi YacTuHu

— Mpuusomy 6yayTb BUKOPMCTOBYBATUCH
e Ti KOMNAEKTYoYi Ta 3anacHi
YacCTUHM, Lo HAJAKTLCA BUPOBHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoMi Ta 3anacHi
4YaCTVHU 3aMOBIATLCA MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3ne4vHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATMW MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
yacTo HeobXigHi, MoXHa 3HalTK B KiHLi
IHCTPYKUIT No ekcnnyaTaLii.

— [Mopganblwa iHopMaLia No 3anacHMM
YacTVHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

CneuianbHe AONOMIDXHe
obnagHaHHA

Ban, wo nigmitae, Mm’saikun
Homep ans samoBneHHs 6.903-995.0

Ons gpibHoro nuny 3i ycix 30BHILLHIX Ta
BHYTPILLHIX NOBEPXOHb (BONOrOCTINKMIA)

Ban, wo niamitae, xxopcTkumn
Howmep ansa samosneHHs 6.903-999.0

[nsa BuoaneHHst 3abpyaHeHb, Lo
B'idaloTbCA, No3a NPUMILLEHHAMU

Ban, wo nigmiTae, aHTUCTaTUYHUNA
Howmep gns 3amoneHHst 6.907-023.0
[ns NOBEPXOHb, L0 NigaatnTbCa
CTaTUYHOMY HaBaHTaXXEHHIO, TaKUX, AK
KMMMMK abo LITYYHI MOKPUTTH

UK -6
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
&=+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Kércher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
&=+54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRe 7, 1220 Wien,
&=+43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Kércher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
&+61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
&=+32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel,

Paulinia - Estado de Sao Paulo, CEP 13.140-000

&= +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
&=+1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
20844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F, 2nd
Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free Trade,
Pudong, Shanghai, 200131

&+86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. s r.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
&=+420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Stralle 4,
71364 Winnenden,
&+49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7 A,
8723 Lasning,
&+45-70206667, www.karcher.dk

ES Kaércher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
&=+34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
&=+33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher QY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
&+358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
&= +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
&+30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen Road,
Kwun Tong, Kowloon,
&++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
& +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
= +39-848-998877, www.karcher.it

IE Karcher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
=(01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2, Matsus-
aka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi 981-3408,
& +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sinjeong-
Dong), Seoul, Korea
2=02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve 101,
Riga, LV-1046
&=+371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C, Col. Nau-
calpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000 México,
&+52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/8, Taman
Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan
2&+603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
&=+47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
&®+64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
&+48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606 BUKAREST,
%&+40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, 105082, Mocksa, yn. b.lMouToBas, 4. 40
&=+7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevédgen 31, 42502 Hisings-Karra,
&+46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
&+65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
&=+421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmudbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
&=+90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang City,
Taipei County 24243, Taiwan,
&=+886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Borschagiv-
ka, Kyiv region, 08130,
=+380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Kércher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
&+27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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